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& Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschure Sicher-
heitshinweise flr Birstenreinigungsgerate
und Spriihextraktionsgerate, Nr.
5.956-251.0 und handeln Sie danach.
Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn die Haube und alle Deckel ge-
schlossen sind.

AN WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Fldchen benut-
zen.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Sicherheitsschalter

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Blrstenantrieb aus.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Flir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen

oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu Sachschéden fiihren

kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung oder zum Polieren von ebe-
nen Bdden eingesetzt.

— Das Gerat kann durch Einstellen der
Wassermenge und der Reinigungsmit-
telImenge leicht an die jeweilige Reini-
gungsaufgabe angepasst werden.

Die Reinigungsmitteldosierung ist tber
die Zugabe im Tank anpassbar.

— Das Gerat besitzt ein Frischwasser-
und einen Schmutzwassertank (jeweils
40/60 Liter). Es ermdglicht damit eine
effektive Reinigung bei hoher Einsatz-
dauer.

— Entsprechend dem gewahlten Reini-
gungskopf liegt die Arbeitsbreite des
Gerates zwischen 430 mm und 550
mm.

— Der Vortrieb erfolgt durch Schieben von
Hand und wird durch die Rotation der
Bursten unterstitzt. Der Burstenantrieb
wird von zwei Batterien gespeist.

— Batterien sind je nach Konfiguration
wahlbar (siehe dazu Kapitel ,empfohle-
ne Batterien®)

Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-

aufgabe kann das Gerat mit verschiede-

nem Zubehdr ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-

suchen Sie uns im Internet unter www.kae-

rcher.com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Dieses Geréat ist fur den gewerblichen
und industriellen Gebrauch geeignet,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenh&u-
sern, Fabriken, Laden, Bliros und Ver-
mietergeschaften.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen glatten Béden
benutzt werden.

— Das Gerat darf nicht zum Reinigen sehr
rauer Boden (z. B. Asphalt) verwendet
werden.

— Das Gerat wurde fiir die Reinigung von
Bdden im Innenbereich bzw. von uber-
dachten Flachen entwickelt.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat ist nicht fiir den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Umgebungen
geeignet.

— Mitdem Gerat diirfen keine brennbaren
Gase, unverdiinnte Sauren oder L6-
sungsmittel aufgenommen werden.
Dazu zahlen Benzin, Farbverdinner
oder Heizol, die durch Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Gemische bilden
kénnen. Ferner Aceton, unverdiinnte
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Sauren und Losungsmittel, da sie die
im Gerat verwendeten Materialien an-
greifen.

— Das Gerat ist fir den Betrieb auf Fla-
chen mit einer maximalen Steigung zu-
gelassen, die im Abschnitt ,Technische
Daten” angegeben ist.

@ Die Verpackungsmaterialien
<9 sind recyclebar. Bitte werfen Sie

5

die Verpackungen nicht in den
Hausmiuill, sondern flihren Sie
diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

| >4




Bedien- und Funktionselemente

25 24 23

Hebel Saugbalkenabsenkung

Deckel Schmutzwassertank

Halteschiene fur Homebase

Flusensieb

Schmutzwassertank Spulystem (Option)

Flexibler Verschluss Spiilsystem (Option)

Verriegelung Schmutzwassertank

Schwimmer

Schubbiigel

10 Grobschmutzsieb

11 Schmutzwassertank

12 Einfilléffnung Frischwassertank

13 Verschluss Frischwassertank mit Filter

14 Aufbewahrungsfach, z. B. fiir Reini-
gungsmittelflasche

15 Frischwassertank

16 Verriegelung des Tanks
zusatzlich mit Blech und Schraube ge-
sichert

17 Reinigungskopf (Abbildung symbo-
lisch) *

18 Burstenwalzen (BR-Variante), Schei-
benbursten (BD-Variante) *

19 Grobschmutzbehalter (nur BR)

20 Batteriepolsicherung

21 Batterie *

22 Flllstandsanzeige Frischwasser

O©Co~NOOAhWN-=-
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22 21 20 1\9 18 17

23 Pedal zum Anheben/Absenken des
Reinigungskopfes

24 Drehgriff zum Neigen des Saugbalkens

25 Fligelmuttern zum Befestigen des
Saugbalkens

26 Saugschlauch

27 Saugbalken *

28 Fillautomatik Frischwassertank (Option)

29 Regulierknopf Wassermenge

30 Sicherheitsschalter

31 Bedienpult

32 Abstellflache fiir Reinigungsset ,Home-
base Box*

33 Kabelhaken

34 Ablassschlauch Schmutzwasser mit
Dosiereinrichtung

* nicht im Lieferumfang
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Farbkennzeichnung

Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

Bedienelemente fur die Wartung und
den Service sind hellgrau.



Bedienpult

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Display
2 Programmwahlschalter

Programmwahlschalter

4 5

*/

1 OFF
Geréat ist ausgeschaltet.

2 Normal-Modus
Boden nass reinigen und Schmutzwas-
ser aufsaugen.

3 Intensiv-Modus
Boden nass reinigen und Reinigungs-
mittel einwirken lassen.

4 Saug-Modus
Schmutzflotte aufsaugen.

5 Polier-Modus

Boden ohne Flissigkeitsauftrag polieren.
Symbole auf dem Gerit

Griff zum Hochschwenken des

|E$ Schmutzwassertanks

Saugbalkenanhebung

Reinigungskopf anheben/sen-

“%%@ ken
TS
Mopphalter **

Fullstand Frischwassertank

Wasseranschluss Befllsystem

&

Wasseranschluss fir Schmutz-
wassertankspulsystem **

Ablassoffnung Frischwasser-
tank

Ablasséffnung Schmutzwasser-
tank

* Option
Vor Inbetriebnahme

Biirsten montieren

BD Variante

Vor Inbetriebnahme muss die Scheiben-
birste montiert werden (siehe ,Wartungs-
arbeiten®).

BR Variante

Die Birsten sind montiert.

Batterien einbauen

Batterien einbauen (siehe ,Pflege und War-
tung / Batterien einsetzen und anschlie-
Ren).

Verwendung Batterien anderer
Hersteller

Wir empfehlen die Verwendung unserer
Batterien wie im Kapitel ,Pflege und War-
tung/Empfohlene Batterien* aufgefiihrt.

Batterie laden

Hinweis:

Das Gerat verfugt tUber einen Tiefentla-

dungsschutz, d. h., wird das noch zulassige

Mindestmalf an Kapazitat erreicht, so wird

der Burstenmotor und die Turbine ausge-

schaltet.

=>» Gerat direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch elektrischen

Schlag. Netzspannung und Absicherung

auf dem Typenschild des Gerétes beach-

ten.

Ladevorgang

Die Ladezeit betragt im Durchschnitt ca.

10-15 Stunden.

Das Gerat kann wahrend des Ladevor-

gangs nicht benutzt werden.

A GEFAHR

Explosionsgefahr

Vor dem Laden wartungsarmer Batterien

Tank nach oben schwenken (siehe Kapitel

,Batterie einsetzen und anschlieBen*). Da-

dadurch wird die Ansammlung geféhrlicher

Gase wéhrend des Ladevorgangs unter

dem Tank vermieden.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr. Gerét bei hochge-

schwenktem Tank nicht mit Wasser reini-

gen.
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1 Batteriestecker, Batterieseite
2 Batteriestecker, Gerateseite

= Gerateseitigen Batteriestecker abzie-
hen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

— Ladegerét nicht mit dem geréteseitigen
Batteriestecker verbinden.

— Nur zum eingebauten Batterietyp pas-
sendes Ladegerét verwenden:

Batterietyp Ladegerat

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Hinweis: Betriebsanleitung des Ladege-

ratherstellers lesen und insbesondere die

Sicherheitshinweise beachten!

=> Batterieseitigen Batteriestecker mit
dem Ladegerat verbinden.

= Netzstecker des Ladegeréats in Steck-
dose stecken.

=>» Ladevorgang nach den Angaben in der
Betriebsanleitung des Ladegerates
ausflihren.

Wartungsarme Batterien
(Nassbatterien)

AN WARNUNG

Verétzungsgefahr!

— Nachfiillen von Wasser im entladenen
Zustand der Batterie kann zu Sé&ure-
austritt fiihren.

— Beim Umgang mit Batterieséure
Schutzbrille benutzen und Vorschriften
beachten, um Verletzungen und die
Zerstérung von Kleidung zu verhindern.

— Eventuelle Sdurespritzer auf Haut oder
Kleidung sofort mit viel Wasser ausspl-
len.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

— Zum Nachfiillen der Batterien nur destil-
liertes oder entsalztes Wasser (EN
50272-T3) verwenden.

— Keine Fremdzusétze (so genannte Auf-
besserungsmittel) verwenden, sonst er-
lischt jede Garantie.

— Batterien nur durch den gleichen Batte-
rietyp ersetzen.



Saugbalken montieren

= Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhangung liegt.

Reinigungsmittel

&N WARNUNG

Beschédigungsgefahr. Nur empfohlene
Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere
Reinigungsmittel trégt der Betreiber das er-
héhte Risiko hinsichtlich der Betriebssi-
cherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure
sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schaumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Empfohlene Reinigungsmittel:

= Saugschlauch aufstecken. Anwendung Rtlelnlgungs-
mittel
Abladen Unterhaltsreinigung aller  |RM 746
2 Batterien einsetzen und anschlieRen wasserbestandigen Boden |RM 780
(siehe ,Vor Inbetriebnahme®). Unterhaltsreinigung von RM 755 es
= Lange seitliche Bretter der Verpackung glanzenden Oberflachen (z.
als Rampe an die Palette legen. B. Granit)
Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF
Grundreinigung von Indust-
riefuRbdden
Unterhaltsreinigung und RM 753
Grundreinigung von Fein-
steinzeugfliesen
Unterhaltsreinigung von RM 751
— Fliesen im Sanitarbereich
Reinigung und Desinfektion |RM 732
>R  Nagel der Paleti b im Sanitarbereich
ampe mit Nageln an der Faletie be- IEntschichtung aller alkali-  |RM 752
festigen. bestandigen Béden (z. B
= Kurze Bretter zur Abstitzung unter die PVC) 9 T
Rampe legen. - .
> Holzleisten vor den Radern entfernen.  [Entschichtung von Lino-  IRM 754
> Reinigungskopf anheben, dazu Pedal leumbdden

nach unten drticken.

Bei R-Reinigungskopf Kartonage ent-
fernen.

Gerat von der Palette Uber die Rampe
herunterschieben.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Pedal zum Anheben/
Absenken des Reinigungskopfs immer nur
mit einem Ful3 treten. Der andere Ful3
muss fest und sicher auf dem Boden ste-
hen bleiben.

Bei Gefahr Sicherheitsschalter loslassen.
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Betriebsstoffe einfiillen

Frischwasser

=>» Verschluss Frischwassertank 6ffnen.

= Frischwasser (maximal 50 °C) bis zur Un-
terkante des Einflillstutzens einfiillen.

= Verschluss Frischwassertank schlieen.

Mit Fiillautomatik Frischwassertank

(Option)

=>» Schlauch mit der Fillautomatik verbin-
den und Wasserzulauf (maximal 50 °C,
max. 5 bar) 6ffnen.

= Gerat Uberwachen, die Fullautomatik
unterbricht den Wasserzulauf wenn der
Tank voll ist.

= Wasserzulauf schlieffen und Schlauch
wieder vom Geréat trennen.

= Reinigungsmittel in den Frischwasser-
tank zugeben.

Hinweis:

Bei leerem Frischwassertank arbeitet der

Reinigungskopf ohne Fliissigkeitszufuhr

weiter.

Wassermenge einstellen

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung des Bodenbelages am Re-
gulierknopf einstellen.

Hinweis:

Erste Reinigungsversuche mit geringer

Wassermenge durchfiihren. Wassermen-

ge Schritt fur Schritt erhéhen, bis das ge-

wilinschte Reinigungsergebnis erreicht ist.

Saugbalken einstellen

Schraglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Beldgen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den.

= Fligelschrauben l6sen.

= Saugbalken drehen.
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=> Flugelschrauben anziehen.

Neigung

Bei ungeniigendem Absaugergebnis kann

die Neigung des geraden Saugbalkens ge-

andert werden.

=>» Drehgriff zum Neigen des Saugbalkens
verstellen.

Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Programmwabhlschalter auf gewilinsch-
tes Reinigungsprogramm drehen.

=>» Sicherheitsschalter betatigen.

Reinigungskopf absenken

= Pedal zum Absenken des Reinigungs-
kopfs etwas nach unten driicken, dann
nach links bewegen. Dadurch wird das
Pedal entriegelt. Pedal langsam nach
oben lassen.

Der Reinigungskopf wird abgesenkt.

Hinweis:

Bei Maschinenstopp und Uberlastung

bleibt der Burstenmotor stehen.

Saugbalken absenken

=> Hebel herausziehen und nach unten be-
wegen; der Saugbalken wird abgesenkt.

Hinweis:

— Zum Reinigen von gefliesten Boden ge-
raden Saugbalken so einstellen, dass
nicht im rechten Winkel zu den Fugen
gereinigt wird.

— Zur Verbesserung des Absaugergeb-
nisses kénnen Schraglage und Nei-
gung des Saugbalkens eingestellt wer-
den (siehe ,Saugbalken einstellen®).

— Ist der Schmutzwassertank voll,
schlie3t der Schwimmer die Saugoff-
nung und die Saugturbine lauft mit er-
hohter Drehzahl. In diesem Fall Saugen
ausschalten und zum Entleeren des
Schmutzwassertanks fahren.

Vortriebsgeschwindigkeit einstellen
(nur BD-Reinigungskopf)

= Geschwindigkeit drosseln:
Knopf in Richtung ,— drehen.

= Geschwindigkeit erhéhen:
Knopf in Richtung ,+“ drehen.



Anhalten und abstellen

Regulierknopf zum Einstellen der Was-
sermenge schlielRen.
Sicherheitsschalter loslassen.
Programmwabhlschalter auf Saugen
stellen.

Reinigungskopf anheben.

Kurz vorwarts fahren und Restwasser-
menge absaugen.

Saugbalken anheben.

Gegebenenfalls Batterie laden.

Schmutzwasser ablassen

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Ablassschlauch aus Halterung nehmen
und Uber einer geeigneten Sammelein-
richtung absenken.

L0 K L

=> Dosiereinrichtung zusammendriicken

oder knicken.

Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.

Schmutzwasser ablassen - durch

Druck oder Knickung Wassermenge re-

gulieren.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen oder mit dem Schmutzwas-
sertank Spilsystem (Option) reinigen.
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Frischwasser ablassen

=> Fir schnelles Entleeren den Deckel
ganz abnehmen.

= Zum Ausspllen des Frischwassertanks
Deckel ganz abnehmen und Filter
Frischwasser herausnehmen.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Das Gerét darf zum

Auf- und Abladen nur auf Steigungen bis

zum Maximalwert (siehe , Technische Da-

ten®) betrieben werden. Langsam fahren.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Reinigungskopf anheben, um Bescha-
digung der Birsten zu vermeiden.

=> Birste herausnehmen, um Beschadi-
gung der Birste zu vermeiden.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am Ge-

rét Programmwahlschalter auf ,OF F“ stellen

und Netzstecker des Ladegerétes ziehen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Wartungsplan

Nach jedem Betrieb

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit
Wasser abspritzen und keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank mitklarem Wasser
ausspulen oder mit dem Schmutzwas-
sertank Spulsystem (Option) reinigen.
Grobschmutzsieb im Schmutzwasser-
tank herausnehmen und reingen.
Gerat auften mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reinigen.
Flusensieb priifen, bei Bedarf reinigen.
Nur BR Variante: Grobschmutzbehalter
herausnehmen und leeren.

Nur BR Variante: Wasserverteilerrinne rei-
nigen (siehe Kapitel ,Wartungsarbeiten®).
Sauglippen und Abstreiflippen saubern,
auf Verschleild prifen und bei Bedarf
austauschen.

Bursten auf Verschlei® prifen, bei Be-
darf austauschen.

Verschluss Schmutzwassertank nach in-
nen driicken und Deckel des Schmutz-
wassertanks so schlieRen, dass ein Spalt
zum Austrocknen offen bleibt.

— ]
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Monatlich

=> Batteriepole auf Oxidation prufen, bei
Bedarf abbursten. Auf festen Sitz der
Verbindungskabel achten.

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel reinigen und auf Dich-
tigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

= Bei nicht-wartungsfreien Batterien,
Sauredichte der Zellen Uberprufen.

=> Birstentunnel reinigen (nur BR Variante).
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Nur B 60 W Bp:
=>» Turbinenschutzsieb unter dem
Schwimmer reinigen.

Jahrlich

=> Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfihren lassen.

Wartungsarbeiten

Schmutzwassertank Spiilystem (Option)

=>» Schmutzwasser ablassen, siehe Ab-
schnitt ,Schmutzwasser ablassen”.

=>» Deckel Schmutzwassertank 6ffnen.

=>» Flexiblen Verschluss vom Splilsystem
abziehen.

= Wasserschlauch mit dem Spulsystem
verbinden.

= Deckel Schmutzwassertank schlieflen, bis
er auf dem flexiblen Verschluss aufliegt.

= Wasserzulauf 6ffnen und Schmutzwas-
sertank ca. 30 Sekunden spllen.
Spllvorgang bei Bedarf 2 bis 3 mal wie-
derholen.

= Wasserzulauf schliefben und Schlauch
wieder vom Geréat trennen.

=> Flexiblen Verschluss wieder auf An-
schluss aufstecken. Deckel vom
Schmutzwassertank ein Spalt zum
Austrocknen offen lassen.

Nur B 60: Turbinenschutzsieb reinigen

= Deckel Schmutzwassertank offnen.

Rasthaken zusammendriicken.
Schwimmer abziehen.
Turbinenschutzsieb gegen den Uhrzei-
gersinn drehen.

Schmutz vom Turbinenschutzsieb mit
Wasser abspdilen.
Turbinenschutzsieb wieder anbringen.

SA
>
>
>
=>» Turbinenschutzsieb abnehmen.
>
>
= Schwimmer aufstecken.



Sauglippen austauschen oder wenden

1 2

\

CHANGE LIP

1 VerschleiBmarke
2 Sauglippe

Die Sauglippen missen ausgetauscht oder
gewendet werden, wenn sie bis zur Ver-
schleiBmarke abgenutzt sind.

= Saugbalken abnehmen.

= Sterngriffe herausschrauben.

= Kunststoffteile abziehen.

= Sauglippen abziehen.

= Neue oder gewendete Sauglippen ein-
schieben.

= Kunststoffteile aufschieben.

=> Sterngriffe einschrauben und festziehen.

Wasserverteilerrinne reinigen

= Gummileiste abziehen und Rinne mit
einem Lappen reinigen. Nach der Rei-
nigung Gummileiste gleichmaRig wie-
der aufdriicken.

Biirstenwalzen austauschen
= Reinigungskopf anheben.

1 Entriegelungstaste Lagerdeckel
2 Burste
3 Druckknopf

=> Entriegelungstaste Lagerdeckel driicken.

= Lagerdeckel wegschwenken.

=> Birstenwalzen herausziehen.

Hinweis:

Die Blrstenwalzen austauschen, wenn die

Borstenlange 10 mm erreicht hat

= Neue Birstenwalzen einsetzen.

= Lagerdeckel zurickschwenken und am
Druckknopf zudriicken.

Scheibenbiirste austauschen

= Reinigungskopf anheben.

= Pedal Biirstenwechsel tGber den Wider-
stand hinaus nach unten driicken.

=>» Scheibenblrste seitlich unter dem Rei-
nigungskopf herausziehen.

= Neue Scheibenblirste unter den Reini-
gungskopf halten, nach oben driicken
und einrasten.

Reinigungskopf einbauen

=> Gerat ca. 2 m nach vorne schieben, da-
mit die Lenkrollen nach hinten zeigen.

= Pedal zum Absenken des Reinigungs-
kopfs etwas nach unten driicken, dann
nach links bewegen. Dadurch wird das
Pedal entriegelt. Pedal langsam nach
oben lassen.
Hubarm des Reinigungskopfes geht
nach unten.

Federelement
Sicherungsstift

Abdeckung Klemmenkasten
Raste Sicherungsstift
Exzenterhebel

absh wN =

Abdeckung des Klemmenkastens ab-
nehmen.

Reinigungskopf mittig vor das Gerat legen.
Stromversorgungskabel des Reini-
gungskopfs mit dem Gerat verbinden.
Abdeckung des Klemmenkastens an-
bringen.

Schlauchkupplung am Reinigungskopf
mit dem Schlauch am Gerat verbinden.

4 1]
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1 Schubbigel
2 Reinigungskopf

=>» Schubbugel in die Aufnahme des Reini-
gungskopfs schieben.

1 Sicherungssplint

=>» Sicherungssplinte von unten in die Auf-
nahme des Reinigungskopfs stecken.

1 Sicherungssplint
2 Klappstecker

= Klappstecker durch die Sicherungs-
splinte stecken und Sicherungsringe
vorklappen.

1 Exzenterhebel
2 Sicherungsstift

=>» Exzenterhebel der verschiebbaren Auf-
nahme am Hubarm 6&ffnen.

= Reinigungskopf ganz gegen den
Schubbligel driicken.
Hinweis: je weniger Spiel der Reini-
gungskopf nach dem Befestigen hat,
desto weniger Vibrationen treten beim
Reinigen auf.

= Aufnahme verschieben und Siche-
rungsstift einstecken und einrasten.

= Exzenterhebel wieder schlielen.

= Wassertank ganz nach unten schwen-
ken, Verriegelung prufen.

Reinigungskopf ausbauen

Der Ausbau erfolgt in umgekehrter Reihen-

folge wie der Einbau.

AN VORSICHT

Beim Ausbau des Reinigungskopfes kann

der Stand der Maschine instabil werden,

auf sicheren Stand achten.

Evtl. hinten unterlegen und so gegen Kipp-

gefahr sichern.



Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung beach-
ten

@

Augenschutz tragen

Kinder von Séure und Batterien fern
halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
IRauchen verboten

Verétzungsgefahr

[Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen

gadied =+ A %] 2= )

A GEFAHR

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr. Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hénde reinigen.

Empfohlene Batterien

S |8 [Bestell-Nr.  Beschreibung

m ||

X |- 16.654-093.02 |76 Ah - war- |12 V*
tungsfrei

X |-- 16.654-290.0% |80 Ah - war- |12 V*
tungsarm

X |X |6.654-141.0" [105 Ah - war- |12 V*
tungsfrei

-- |X 16.654-242.0 {170 Ah -war- 6V
tungsfrei

- |X 16.654-124.0 {180 Ah -war- 6V
tungsfrei

-- |X |6.654-086.0 [180 Ah -war- 6V
tungsarm

* Gerét bendtigt 2 Batterien

" Komplett-Set (24 /105 Ah) inkl. An-
schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-449.0
2 Komplett-Set (24 V/76 Ah) inkl. An-
schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-447.0
3 Komplett-Set (24 V/80 Ah) inkl. An-
schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-990.0

Batterie einsetzen und anschlieBen

=>» Gerat ca. 2 m nach vorne schieben, da-

mit die Lenkrollen nach hinten zeigen.

Reinigungskopf absenken.

Frisch- und Schmutzwassertank ent-

leeren.

Verriegelung des Tanks I6sen und

Tank hochschwenken.

Batterien zum Reinigungskopf hin bun-

dig in die Wanne einsetzen, zur Siche-

rung die beiliegenden Halteklétze oder

Schaumstoffteile einsetzen.

AN VORSICHT

Beim Aus- und Einbau der Batterien kann

der Stand der Maschine instabil werden,

auf sicheren Stand achten.

=> Mitgeliefertes Anschlusskabel an die noch
freien Batteriepole (+) und (-) klemmen.

= Pole mit dem beiliegenden Verbin-
dungskabel verbinden.

ACHTUNG

Auf richtige Polung achten.

v oV Y

Einbauskizze fiir 2 Batterien

= Wassertank ganz nach unten schwen-
ken, Verriegelung prufen.

Hinweis:

Vor Inbetriebnahme des Gerates Batterien

aufladen.

Siehe dazu im Abschnitt ,Batterien laden®.

Batterien ausbauen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch umkippendes

Geriét, Batterien nur ausbauen, wenn am

Gerét ein Reinigungskopf angebracht ist.

Programmwahlschalter auf ,OF F* stellen.

Gerat ca. 2 m nach vorne schieben, da-

mit die Lenkrollen nach hinten zeigen.

Reinigungskopf absenken.

Verriegelung des Tanks lésen und

Tank hochschwenken.

Kabel vom Minuspol der Batterie ab-

klemmen.

Restliche Kabel von den Batterien ab-

klemmen.

Halteklétze oder Schaumstoffteile ab-

ziehen.

AN VORSICHT

Beim Aus- und Einbau der Batterien kann

der Stand der Maschine instabil werden,

auf sicheren Stand achten.

= Batterien herausnehmen.

= Verbrauchte Batterien gemaR den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

L 20 T L T
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Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufshaus Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.



A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am
Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F“
stellen und Netzstecker des Ladegerétes

ziehen.
=» Schmutzwasser und

restliches Frisch-

wasser ablassen und entsorgen.

Storungen mit Anzeige im Display

Display-Anzeige Behebung

ERR B Priifen, ob Fremdkdrper die Birsten blockiert, gegebenenfalls Fremdkérper entfernen.

ERRT Kundendienst rufen

LOW BAT Batterie laden

ERR TEMP Gerat abkihlen lassen.
Eventuell Birstenanpressdruck verringern.

HandsOff Sicherheitsschalter loslassen und warten bis Betriebsstunden oder Batteriezustand im Display angezeigt wer-
den. Anschlieffend Sicherheitsschalter wieder betatigen.

ERR REL Programmwahlschalter auf ,OFF* stellen, Sicherheitsschalter loslassen, 3 Sekunden warten, wieder einschalten.
Bei Wiederholung Kundendienst rufen

Storungen ohne Anzeige im Display
Stérung Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Programmwahlischalter auf gewlinschtes Programm einstellen.

Sicherheitsschalter betatigen.

Batterie priifen, bei Bedarf aufladen.

Prifen ob Batteriepole angeschlossen sind.

Ungenigende Wasser-
menge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Wassermenge am Regulierknopf Wassermenge erhéhen.

Verschluss Frischwassertank abschrauben. Filter Frischwasser herausnehmen und reinigen. Filter einsetzen
und Verschluss festschrauben.

Wasserverteilleiste am Reinigungskopf abziehen und Wasserkanal reinigen (nur R-Reinigungskopf).

Schlauche auf Verstopfung prifen, bei Bedarf reinigen.

Ungeniigende Saugleis-
tung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austau-
schen.

Schmutzwassertank ist voll, Gerat abstellen und Schmutzwassertank entleeren

Flusensieb reinigen.

Nur B 60 W Bp:
Turbinenschutzsieb auf Verschmutzung priifen, bei Bedarf reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf austauschen.

Saugschlauch auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Uberpriifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens Gberpriifen.

Ungenugendes Reini-
gungsergebnis

Birsten auf Verschleil® prifen, bei Bedarf austauschen.

Bursten drehen sich
nicht

Prifen, ob Fremdkoérper die Bursten blockiert, gegebenenfalls Fremdkérper entfernen.

Wenn der Uberstromschalter in der Elektronik ausgel6st wurde, Programmwahlschalter auf ,OFF* drehen, an-
schlieRend wieder auf gewlinschtes Programm einstellen.

Vibrationen beim Reini-
gen

Evtl. weichere Bursten verwenden.

Bursten deformiert, da Gerat mit abgesenktem Reinigungskopf gelagert wurde. Blrsten ersetzen.

Bei Storungen, die mit

Hilfe dieser Tabelle nicht behoben werden konnen, Kundendienst rufen.
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BR-Gerite (Biirstenwalzen Zubehor)

Bezeichnung Teile-Nr. Teile-Nr. Beschreibung Verpa- |Gerat
Arbeitsbreite |Arbeitsbreite ckungs- |benétigt
450 mm 550 mm einheit

Burstenwalze, rot (mittel, Stan-  [4.762-392.0 |4.762-393.0 |Zur Unterhaltsreinigung auch starker verschmutzter |1 2

dard) Bdden.

Birstenwalze, weil} (weich) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Zum Polieren und zur Unterhaltsreinigung empfind-|1 2

licher Béden.

Burstenwalze, orange (hoch/tief) [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Zum Schrubben von Strukturbdden (Sicherheitsflie-|1 2

sen usw.).

Burstenwalze, griin (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Zur Grundreinigung stark verschmutzter Béden und |1 2

Birstenwalze, grau (1 mm Grit)  |4.762-408.0 [4.762-412.0 |zur Entschichtung (z. B. Wachse, Acrylate). 1 2

Padwalzenwelle 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Zur Aufnahme von Walzenpads. 1 2

Walzenpad, weil} (sehr weich) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Zur Reinigung und zum Polieren empfindlicher B6- |1 2

den.

Walzenpad, gelb (weich) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Zum Polieren von Bbden. 1 2

Walzenpad, rot (mittel) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Zur Reinigung leicht verschmutzter Boden. 1 2

Walzenpad, griin (hart) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Zur Reinigung normal bis stark verschmutzter B6- |1 2

den.
BD-Gerate (Scheibenbiirsten Zubehor)
Bezeichnung Teile-Nr. Teile-Nr. Beschreibung Verpa- |Gerat
Arbeitsbreite |Arbeitsbreite ckungs- |benétigt
430 mm 510 mm einheit

Scheibenbiirste, natur (weich) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Zum Polieren von Béden. 1 1

Scheibenburste, weifly 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Zum Polieren und zur Unterhaltsreinigung |1 1

empfindlicher Béden.

Scheibenburste, rot (mittel, Standard) [4.905-022.0 |4.905-026.6 |Zur Reinigung gering verschmutzter oder |1 1

empfindlicher Béden.

Scheibenburste, schwarz (hart) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Zur Reinigung stark verschmutzter Boéden. |1 1

Pad-Treibteller 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Zur Aufnahme von Pads. 1 1

Saugbalken B 40 und B 60 (Arbeitsbreite 890 mm)

Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung Verpa- |Gerat
ckungs- |benétigt
einheit

Gummilippe, transparent, genutet 6.273-207.0  |Olfest Paar 1 Paar

Gummilippe, transparent 6.273-229.0  |Anti-Streifen Paar 1 Paar

Gummilippe, transparent 6.273-290.0  |Fir Problembdden Paar 1 Paar

Saugbalken, gerade 4.777-401.0 |Standard 1 1

Saugbalken, gebogen 4.777-411.0 |Standard 1 1

Saugbalken B 60 (Arbeitsbreite 980 mm)

Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung Verpa- |Gerat
ckungs- |benétigt
einheit

Gummilippe, transparent, genutet 6.273-208.0  |blfest Paar 1 Paar

Gummilippe, transparent 6.273-205.0  |Anti-Streifen Paar 1 Paar

Saugbalken, gerade 4.777-402.0 |Standard 1 1

Saugbalken, gebogen 4.777-412.0 |Standard 1 1

DE -9 1



Technische Daten

BR-Gerat B 40 | BD-Gerédt B 40 | BR-Gerdt B 60 | BD-Gerit B 60
R45 [ R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
Leistung
Nennspannung \Y 24
Batteriekapazitat Ah (5h) 76, 80; 105
Mittlere Leistungsaufnahme w 1300 1380
Nennleistung Saugturbine w 500 580
Nennleistung Birstenantrieb w 600
Saugen
Saugleistung, Luftmenge (max.) I/s 22
Saugleistung, Unterdruck (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Reinigungsbiirsten
Birstendrehzahl [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m2h 1800 [ 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Max. Arbeitsbereich Steigung % 2
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 40/40 60/60
max. Wassertemperatur °C 50
max. Wasserdruck MPa (bar) 0,5 (5)
Leergewicht (Transportgewicht) kg 152 (mit Batterien 105 Ah) 216 (mit Batterien 180 Ah)
Gesamtgewicht (betriebsbereit) kg 192 (mit Batterien 105 Ah) 276 (mit Batterien 180 Ah)
Abmessungen Batteriefach mm 352x384 395x495
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert m/s? 0,3
Unsicherheit K m/s? 0,1
Schalldruckpegel L, dB(A) 68
Unsicherheit K, dB(A) 2
Schallleistungspegel L, + Unsicherheit Ky, dB(A) 85
Technische Anderungen vorbehalten!

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
Zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Bodenreiniger
Typ: 1.384-xxx
2.533-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2014/53/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Angewandte nationale Normen
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Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

ig?jé o W/ Yesec
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Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser
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Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Nur Original-Zubehér und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréates.

Informationen Uiber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.



& Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions . . ........ EN 1
Function.................. EN 1
Properuse................ EN 1
Environmental protection. . . . . EN 1
Warranty . ................ EN 1
Operating and Functional Ele-

ments.................... EN 2
Before Startup . ............ EN 3
Operation. . ............... EN 4
Shutting Down the Appliance . EN 4
Transport................. EN 5
Storage .................. EN 5
Care and maintenance . .. ... EN 5
Frost protection . . .......... EN 7
Faults.................... EN 8
Accessories. . ............. EN 9
Technical specifications. . . . .. EN 10
EU Declaration of Conformity . EN 10
Spareparts ............... EN 10

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, No.
5.956-251.0.

The device may only be operated when
the cover and all lids are closed.

AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Safety Switch

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.

Danger or hazard levels

A DANGER

For animmediate danger which can lead to
severe injuries or death.

AN WARNING

For a possibly dangerous situation which
could lead to severe injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The scrubber vacuum is used for wet

cleaning or polishing of level floors.

— The device can be easily adjusted to
the respective cleaning task by adjust-
ing the water volume and the detergent
volume.

The detergent dosing unit can be ad-
justed via the addition in the tank.

— The device is equipped with a fresh wa-
ter and a waste water tank (40/60 litres
each). These allow an effective clean-
ing with a long usage life.

— Depending on the selected cleaning
head, the working width of the device is
between 430 mm and 550 mm.

— Propulsion is accomplished by manual-
ly pushing the appliance and is support-
ed by the rotation of the brushes. The
brush drive is powered by two batteries.

— Batteries can be selected depending on
the configuration (refer to Chapter "rec-
ommended batteries")

Note:

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task.

Please request our catalogue or visit us on

the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

— The device may not be used to clean
very rough surfaces (e.g. asphalt).

— The appliance was designed for the
cleaning of floors inside or of covered
surfaces.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.
The machine should not be used to
suck in inflammable gases, undiluted
acids or solvents.

This includes petrol, thinning agents or
hot oil that can form an explosive mix-
ture when it comes in contact with
sucked air. Do not use acetone, undilut-
ed acids and solvents as they are ag-
gressive towards the materials from
which the appliance is made.

— The machine has been approved for
use on surfaces with max. gradients as
listed under "Technical Specifications".

EN -1

Environmental protection

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
recyclable materials that should
be recycled properly. Batteries,
oil, and similar substances must
not be released into the environ-
ment. Please dispose of your old
appliances using appropriate
collection systems.

¢ &0

Information on ingredients (REACH)
The latest information on ingredients can
be found under:
www.kaercher.de/REACH

Warranty

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.
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Operating and Functional Elements

33—

25 24 23

Vacuum bar lowering lever

Cover waste water tank

Holding rail for home base

Fluff filter

Wastewater reservoir rinsing system

(option)

6 Flexible lock of rinsing system (option)

7 Lock of waste water tank

8 Float

9 Push handle

10 Coarse dirt sieve

11 Waste water tank

12 Fresh water reservoir filler neck

13 Lock of the fresh water reservoir with fil-
ter

14 Storage compartment, e.g. for deter-
gent bottle

15 Fresh water tank

16 Locking the tank
Secured with an additional plate and a
screw

17 Cleaning head (illustration is symbolic)

abh wN -

18 Brush rollers (BR model) Disk brushes
(BD model) *

19 Waste container (only BR)

20 Battery pole fuse

14

22
21
22
23

24
25
26
27
28

29
30
31
32

33
34

21 20 19 18 17
Battery *
Fresh water level display

Pedal for raising/ lowering the cleaning
head

Rotary handle to incline the vacuum bar
Wing nuts for fastening the vacuum bar
Suction hose

Vacuum bar *

Automatic fill of fresh water reservoir
(option)

Water quantity regulator

Safety button

Operator console

Storage surface for cleaning set "Home
base box*

Cable hook

Drain hose for wastewater with dosing
unit

* not included in the delivery

EN -2

Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.



Operator console

1
D
Y KARCHER
1 Display

2

Program selection switch
Program selection switch

—

N

w

E-N

a

OFF

Device is switched off

Normal mode

Wet clean the floor and vacuum up dirt
water.

Intense mode

Wet clean the floor and allow the deter-
gent to react.

Vacuum mode

Suck in the dirt fleet.

Polishing mode

Polishing the floor without the applica-

tion of liquid.

Symbols on the machine

Handle for swivelling up the

|E§ waste water tank

Suction bar lift

Raising/lowering the cleaning
head

Mop holder **

Filling level fresh water tank

Water connection filling system

*%k

Water connection for waste wa-
ter tank rinsing system **

Drain outlet fresh water tank

Drain outlet waste water tank

Before Startup

Installing the Brushes

BD model

The disc brush must be installed before the
initial operation (see "Maintenance work").

BR model
The brushes are mounted.

Install batteries

Install the batteries (see "Care and Mainte-
nance/Install and connect batteries").

Using batteries made by other
manufacturers
We recommend using our batteries as de-
scribed in chapter "Care and Maintenance/
Recommended batteries".
Charging battery
Note:
The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, the brush motor and the turbine
are switched off.
=>» Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.
A DANGER
Danger of injury due to electric shock. Ob-
serve the mains voltage and fuse protec-
tion on the type plate of the device.
Charging process
Average charging time is approx. 10 -15
hours.
The appliance must not be used during the
charging process.
A DANGER
Danger of explosion
Prior to charging low-maintenance bat-
teries
Swivel the tank upwards (see chapter "In-
stalling and connecting the battery”). This
prevents the accumulation of hazardous
gases underneath the tank during the
charging process.
ATTENTION
Risk of damage. Do not clean the appliance
with water while the tank is swivelled up.

EN -3

(i 1
1 Battery plug, battery side
2 Battery plug, appliance side

=>» Detach the battery plug on the unit side.

ATTENTION

Risk of damage!

— Do not connect the charger with the
battery plug on the unit side.

— Only use a charger that is suitable for
the installed battery type:

Battery type Charger

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Note: Please read the operating instruc-

tions of the charger manufacturer, espe-

cially the chapters on safety instructions!

= Connect the battery plug on the battery
side with the charger.

= Plug the mains plug of the charger into
a power outlet.

= Execute the charging process accord-
ing to the information in the operating
instructions of the charger.

Low maintenance batteries (wet

batteries)

AN WARNING

Danger of causticization!

— Adding water to the battery in its dis-
charged state can cause the acid to
leak.

— Use safety glasses while handling bat-
tery acid and follow the safety instruc-
tions to avoid personal injury or damage
to clothes.

— Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of
water.

ATTENTION

Risk of damage!

— Use only distilled or desalinated water
(EN 50272-T3) for filling the battery.

— Do not add any substances (so-called
performance improving agents), else
warranty claims will not be entertained.

— Replace batteries with the same battery
type only.

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

= Tighten the wing nuts.
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=> Insert the suction hose.
Unloading

=> Insert batteries and connect (see "Be-
fore Start-up").

= Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

=> Fix the ramp on the pallet with nails.

= Place short boards as a support under-

neath the ramp.

= Remove the wooden bars in front of the

wheels.

=> Lift the cleaning head by pressing the
pedal all the way down.
Remove the cardboard with the R
cleaning head.

= Push down the appliance through the
ramp from the pallet.

A DANGER

Risk of injury. Push the pedal for raising/
lowering the cleaning head with one foot
only. The other foot must firmly be placed
on the floor.

In dangerous situations, release the safety
switch.

Filling in detergents

Fresh water

=> Open the lock of the fresh water reser-
VOir.

=> Fill up fresh water (maximum 50 °C) un-
til the lower edge of filling nozzle.

=> Close the lock of the fresh water reser-
VOir.

With automatic fill of fresh water reser-

voir (option)

= Connect the hose to the automatic fill-
ing system and open the water supply
(max. 50 °C, max. 5 bars).

= Monitor the appliance - the automatic
filling system will interrupt the water
supply when the tank is full.

= Shut off the water supply and discon-
nect the hose from the appliance.
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Detergent

&N WARNING

Risk of damage. Only use the recommended
detergents. With other detergents, the opera-
tor bears the increased risk regarding the op-
erational safety and danger of accident.

Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofluoric acid.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Application Detergent

Routine cleaning of all water |RM 746
resistant floors RM 780

Routine cleaning of glossy |RM 755 es
surfaces (e.g. granite)

Routine cleaning and basic |RM 69 ASF

cleaning of industrial floors

Routine cleaning and basic |RM 753
cleaning of fine stoneware

tiles

Routine cleaning of tiles in |RM 751

sanitary areas

Cleaning and disinfection in [RM 732
sanitary areas

Removal of coating from all |RM 752
alkali-resistant floors (e.g.

PVC)

Removal of coating from li- |RM 754

noleum floors

= Add the detergent to the fresh water
reservoir.
Note:
If the fresh water tank is empty, the clean-
ing head continues working without liquid
supply.
Setting the water quantity

= Adjust the water quantity using the reg-
ulating button according to the dirt on
the floor covering.

Note:

Carry out initial cleaning attempts with low

water volume. Increase water volume step-

by-step until the desired cleaning result is

achieved.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen the wing nuts.

= Turn the vacuum bar.

= Tighten the wing screws.

EN -4

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-

clination of the straight vacuum bar can be

modified.

=> Adjust the rotary handle to incline the
suction bar.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=>» Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

= Operate the safety switch.

Lower the cleaning head

=>» Press the pedal for lowering the clean-
ing head downwards slightly and then
move it to the left. This unlocks the ped-
al. Release the pedal slowly upwards.
The cleaning head is lowered.

Note:

The brush motor comes to a halt when the

machine stops and when there is overload.

Lower the vacuum bar

=>» Pull the lever out and press it down; the
vacuum bar is lowered.

Note:

— For cleaning tiled floors, adjust the
straight suction bar in such a way that
cleaning is not done at an angle of 90
degrees to the joints.

— Theinclined position and the inclination
of the suction bar can be adjusted to
achieve better suction results (see "Ad-
justing the suction bar").

— If the waste water tank is full, the float
closes the suction opening and the suc-
tion turbine runs at an increased speed.
If this is the case, shut the vacuum off
and drive to empty the waste water
tank.

Setting the Advance Speed (BD cleaning
head only)

=>» Reducing the speed: Turn the button in
"—" direction.

=>» Increasing the speed: Turn the button in
"+" direction.

Shutting Down the Appliance

=>» Close the regulatory button for setting
the water quantity.

= Release the safety switch.
= Set the program selection switch to suc-
tion or vacuuming.

=> Lift the cleaning head.
=> Briefly drive forward and suck of the re-
maining water.

=> Raise the vacuum bar.

= Charge battery, if required.



Drain off dirt water Maintenance Works

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Take the water discharge hose from the
support and lower above a suited col-
lection device.

Care and maintenance

A DANGER Waste water tank rinsing system

Risk of injury! Set the programme selector  (option)

switch to "OFF" and pull the mains plug of 3 Drain the wastewater, see section

the charger prior to performing any work on "Drain wastewater".

the appliance. _ = Open the cover of the waste water tank.
= Drain and dispose of the dirt waterand 3 py|| the flexible lock off of the rinsing
>

the residual fresh water. system.
Maintenance schedule Connect the water hose to the rinsing
system.

After each operation

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

=> Drain off dirt water.

= Rinse the waste water tank with clean

water or with the rinsing system for the

waste water tank (option).

Remove the coarse dirt sieve from the

waste water tank and clean it.

Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

Check the fluff filter, clean if required.

Only BR model: Remove bulk waste

container and empty it.

= Only BR model: Clean water distributor
channel (see section ,Maintenance
work®).

=> Clean the vacuum lips and the wiping
lips, check for wear and replace if re-

Crush or bend the dosing equipment.

Open the lid of the dosing equipment. >

Drain off the dirt water - regulate the

water quantity by pressing or bending. >

Rinse the waste water tank with clean

water or with the rinsing system for the

waste water tank (option). >
>

Drain off clean water

v vy

= Close the cover of the wastewater res-
ervoir until it rests on the flexible lock.

quired. )
= Check the brushes for wear, replace if > Open the water supply and rinse the
required. wastewater reservoir for about 30 sec-

onds.
Repeat the rinsing process 2 to 3 times.
= Shut off the water supply and discon-
nect the hose from the appliance.
=>» Reattach the flexible lock to the connec-
tion. Leave the wastewater reservoir
cover open a crack to let it dry.
B 60 only: Cleaning the protective
strainer of the turbine

=> Press the lock of the waste water tank
in and close the cover of the waste wa-
ter tank so that a gap remains open to
facilitate drying.

=> For a quicker emptying process, re-
move the entire lid.

= To rinse the fresh water reservoir, re-
move the cover completely and remove
the fresh water filter.

A DANGER
Risk of injury! When loading or unloading
the machine, it may only be operated on
gradients up to the maximum value (see
"Technical Specifications"). Drive slowly.
AN CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the
weight of the appliance during transport.
=>» Raise the cleaning head to avoid dam-
age to the brushes. >
= Remove the brush to avoid damage to
the brushes.
= When transporting in vehicles, secure >
the appliance according to the guide-

= Open the cover of the waste water tank.

Monthly

= Check battery poles for oxidation, brush
off if necessary. Ensure that the con-
nection cable sits firmly.

Clean the seals between waste water
tank and cover and check for tightness,
replace if required.

Check the acid density of the cells if the

¢ & N /
Squeeze the locking hooks.
Pull off the float.

lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing

it.

This appliance must only be stored in inte-

rior rooms.

batteries are not maintenance-free bat-
teries.

Clean the brush tunnel (only BR mod-
el).

B 60 W Bp only:

>

Clean the protective strainer of the tur-
bine underneath the float.

Yearly

>

Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

EN -5

Turn the protective turbine strainer in a
counter-clockwise direction.

Remove protective turbine strainer.
Rinse dirt off the protective turbine
strainer with water.

Reattach protective turbine strainer.
Attach float.
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Replace or turn vacuum lips

1 2

\

CHANGE LIP

1 Wear indicator
2 Vacuum lip

The vacuum lips must be replaced or re-
versed if they are worn down to the wear in-
dicator.

= Remove the vacuum bar.

=> Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

= Insert new or reversed vacuum lips.

=>» Insert the plastic parts.

= Screw in and tighten the star grips.

Clean water distribution channel

= Remove the rubber strip and clean the
channel with a cloth. After cleaning, re-
place the rubber strip evenly.

Replacing the brush rollers
=> Lift the cleaning head.

1 Unlocking key, storage cover
2 Brush
3 Push button

= Press the release button of the storage
cover.

18

= Swivel the storage cover to the side.

= Pull out the brush rollers.

Note:

Replace the roller brushes when the bristle

length has reached 10 mm

=> Insert new brush rollers.

= Swivel the storage cover back and
press it closed on the push button.

Replacing the disk brushes
=> Lift the cleaning head.

=> Press the pedal for changing the brush-
es downward beyond its resistance.

———

e

=> Pull the disc brush out of the side below
the cleaning head.

= Hold the new disc brush under the
cleaning head, push upward and lock.

Install cleaning head

= Push the appliance forward about 2 m
so that the steering rollers point toward
the rear.

= Press the pedal for lowering the clean-
ing head downwards slightly and then
move it to the left. This unlocks the ped-
al. Release the pedal slowly upwards.
The lift arm of the cleaning head will be
lowered.

Spring element
Locking pin
Terminal strip cover
Lock of safety pin
Excenter lever

abshwN =

Remove the terminal strip cover.

Place the cleaning head halfway in front
of the appliance.

Connect the mains supply cable of the
cleaning head to the appliance.

Attach the terminal strip cover.
Connect the hose couplers on the
cleaning head to the hose on the appli-
ance.

& 1 ]
> 1
R

L 720 2 7

1 Push handle
2 Cleaning head

=> Insert the push bow into the cleaning
head intake.

1 Safety splint

=> Insert the locking pins from below into
the mount of the cleaning head.

1 Safety splint
2 Linch pin

=>» Insert the linch pin through the locking
pins and fold the locking rings forward.

1 Excenter lever
2 Locking pin

= Openthe excenter lever of the slideable
intake on the lift arm.

= Press the cleaning head all the way
against the push handle.
Note: The less play the cleaning head
has after being installed, the less vibra-
tion will occur during cleaning.

= Move the intake and insert the safety
pin and lock it into place.

=> Close the excenter lever.

= Swivel the water reservoir all the way
down, check the lock.

Dismantling the cleaning head

The removal will take place in the opposite

order of the installation.

&N CAUTION

When the cleaning head is removed, the

stability of the appliance can be compro-

mised; ensure a safe stance.

Possibly support the rear to prevent tipping.



Batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use and
in the vehicle operating instructions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
ismoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

>R e

A DANGER

Risk of explosion. Do not place tools or the
like on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

Risk of injury. Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after having worked with batter-
ies.

Recommended batteries

S |8 |Order No.

Description

x|B

6.654-093.02 |76 Ah - main- |12 V*
tenance-free

6.654-290.0» |80 Ah, - low
maintenance
6.654-141.0v |105 Ah -
maintenance-
free

170 Ah -
maintenance-
free

180 Ah -
maintenance-
free

180 Ah, - low 6 V
maintenance
* Appliance requires 2 batteries

" Complete set (24 /105 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-449.0

2 Complete set (24 V/76 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-447.0

3 Complete set (24 /80 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-990.0

x

12Vv*

12Vv*

6.654-242.0 6V

6.654-124.0 6V

- [X |6.654-086.0

Insert batteries and connect

=>» Push the appliance forward about 2 m

so that the steering rollers point toward

the rear.

Lower the cleaning head.

Empty the fresh and waste water tank.

Loosen the tank lock and tilt the tank

upwards.

Place the batteries in the tub so that

they are flush with the cleaning head,

insert the accompanying retaining

blocks or foam material parts to safe-

guard them.

&N CAUTION

When the batteries are installed and re-

moved, the stability of the appliance can be

compromised; ensure a safe stance.

= Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

=> Connect pole using the enclosed con-
necting cable.

ATTENTION

Pay attention to correct poles.

L A

Installation sketch for 2 batteries

= Swivel the water reservoir all the way
down, check the lock.

Note:

Charge the batteries before commissioning

the appliance.

See also "Charging the batteries".

Removing the batteries

ATTENTION

IRisk of damage due to tipping appliance;

remove batteries only if the appliance is

equipped with a cleaning head.

= Set the programme selector switch to
"OFF".

= Push the appliance forward about 2 m

so that the steering rollers point toward

the rear.

Lower the cleaning head.

Loosen the tank lock and tilt the tank

upwards.

Clamp off the remaining cables from the
battery.

Remove the support blocks or the foam
pieces.

CAUTION

When the batteries are installed and re-
moved, the stability of the appliance can be
compromised; ensure a safe stance.

= Remove the batteries.

= Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

R 7 X

EN -7

Clamp off the minus pole of the battery.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and waste water tank.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.
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A DANGER

Risk of injury! Set the programme selector
switch to "OFF" and pull the mains plug of
the charger prior to performing any work on

the appliance.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

Faults with display

Display Correction

ERR B Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter if required.

ERRT Call customer service.

LOW BAT Charging battery

ERR TEMP Allow device to cool down.
Reduce brush contact pressure, if necessary.

HandsOff Release the safety switch and wait until the operating hours or the battery status are shown on the display.
Then operate the safety switch again.

ERR REL Set the programme selector switch to "OFF", release the safety switch, wait for 3 seconds, restart.
If the event recurs, call Customer Service.

Faults without display on the console
Failure Correction

Appliance cannot be
started

Turn the program selection switch to the desired programme.

Operate the safety switch.

Check battery; charge it if required.

Make sure that all battery terminals are connected.

Insufficient water quan-
tity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Increase the water volume on the regulating knob for water volume.

Unscrew the lock of the fresh water reservoir. Remove and clean the fresh water filter. Insert the filter and screw
in the lock.

Remove the water distribution strip from the cleaning head and clean water canal (only R cleaning head).

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum per-
formance

Clean the seals between waste water tank and cover and check for tightness, replace if required.

Wastewater reservoir is full; shut off the appliance and empty the wastewater reservoir

Clean the fluff filter.

B 60 W Bp only:
Check protective turbine strainer for soiling, clean if necessary.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, replace if required

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning re-
sult

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter if required.

If over-current switch in the electronics system has been triggered, turn programme selection switch to "OFF".
Afterwards, set it back to the desired programme.

Vibrations during clean-
ing

You might need to use softer brushes.

Brushes deformed, because the appliance was stored with the cleaning head lowered. Replace brushes.

In case of faults that cannot be remedied using the table below please contact the customer service.
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Accessories

BR devices (roller brushes accessories)

Description Part no.: Part no.: Description Packag- |Appli-
Working Working ing unit |ance re-
width width quires
450 mm 550 mm

Brush roller, red (medium, stand- [4.762-392.0 |4.762-393.0 |Also for regular cleaning of heavily dirtied floors. |1 2

ard)

Brush roller, white (soft) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |For polishing and cleaning sensitive floors. 1 2

Brush roller, orange (high/ low) |4.762-406.0 |4.762-410.0 |For scrubbing structured floors (safety tiles, etc.). |1 2

Brush roller, green (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |For thoroughly cleaning heavily dirtied floors and for |1 2

Brush roller, grey (1 mm grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |removing the coating (for e.g. of wax, acrylate). |1 2

Pad roller shaft 4.762-413.0 |4.762-415.0 |For intake of roller pads. 1 2

Roller pad, white (very soft) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |For cleaning and polishing sensitive floorings. 1 2

Roller pad, yellow (soft) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |For polishing floors. 1 2

Roller pad, red (medium) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |For cleaning slightly dirtied floors. 1 2

Roller pad, green (hard) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |For cleaning normal to heavily dirtied floors. 1 2

BD devices (disc brushes accessories)

Description Part no.: Part no.: Description Packag- |Appli-
Working Working ing unit |ance re-
width 430 mm|width 510 mm quires

Disk brush, natural (white) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |For polishing floors. 1 1

Disk brush, white 4.905-024.0 |4.905-028.0 |For polishing and cleaning sensitive floors. |1 1

Disk brush, red (medium, standard) 4.905-022.0 |4.905-026.6 |For cleaning slightly dirtied or sensitive floors. |1 1

Disk brush, black (hard) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |For cleaning heavily dirtied floors. 1 1

Driver plate pad 4.762-533.0 |4.762-534.0 |For intake of pads. 1 1

Suction bar B 40 and B 60 (working width 890 mm)
Description Part no.: Description Packag- |Appli-
ing unit |ance re-
quires

Rubber lip, transparent, grooved 6.273-207.0 |oil-resistant pair 1 pair

Rubber lip, transparent 6.273-229.0  |Non-scarring pair 1 pair

Rubber lip, transparent 6.273-290.0  |For difficult floors pair 1 pair

Vacuum bar, straight 4.777-401.0 Standard 1 1

Vacuum bar, bent 4.777-411.0 Standard 1 1

Suction bar B 60 (working width 980 mm)
Description Part no.: Description Packag- |Appli-
ing unit |ance re-
quires

Rubber lip, transparent, grooved 6.273-208.0  |oil-resistant pair 1 pair

Rubber lip, transparent 6.273-205.0 |Non-scarring pair 1 pair

Vacuum bar, straight 4.777-402.0 |Standard 1 1

Vacuum bar, bent 4.777-412.0 Standard 1 1
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Technical specifications

BR appliance B | BD appliance B | BR appliance B | BD appliance B
40 40 60 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Power
Nominal voltage \% 24
Battery capacity Ah (5h) 76, 80; 105
Average power consumption w 1300 1380
Rated power suction turbine w 500 580
Rated power brush drive w 600
Vacuuming
Vacuum power, air volume (max.) I/s 22
Vacuuming power, negative pressure (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Cleaning brushes
Brush speed [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning performance m2h 1800 [ 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Max. working range incline % 2
Fresh/waste water tank volume I 40/40 \ 60/60
Max. water temperature °C 50
max. water pressure MPa (bar) 0,5 (5)
Net weight (transport weight) kg 152 (with batteries 105 Ah) 216 (with 180 Ah batteries)
Total weight (ready to operate) kg 192 (with batteries 105 Ah) 276 (with 180 Ah batteries)
Dimensions of battery compartment mm 352x384 395x495
Values determined as per EN 60335-2-72
Total oscillation value m/s? 0,3
Uncertainty K m/s? 0,1
Sound pressure level L, dB(A) 68
Uncertainty K, dB(A) 2
Sound power level L, + Uncertainty K. dB(A) 85
Rights reserved to make technical changes!

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.384-xxx
2.533-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2014/53/EU

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Applied national standards
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The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Spare parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.



& Lire ce manuel d'utilisation origi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.
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Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les aspirateurs eau/poussiéres n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

L'appareil ne peut étre utilisé que si le
capot et tous les couvercles sont fer-
més.

AN AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
nés.

Dispositifs de sécurité
Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Coupe-circuit
Lorsque le commutateur de sécurité est re-
laché, I'entrainement de la brosse s'arréte.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.
AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

L’aspirateur a abrasion sert au nettoyage

humide ou au polissage de sols plans.

— L'appareil peut étre facilement adapté a
la tAche de nettoyage par un réglage du
débit d'eau et de la quantité de dé-
tergent.

Le dosage du détergent est ajustable
lors de I'ajout dans le réservoir.

— L'appareil dispose d'un réservoir d'eau
propre et un bac d'eau sale (chacun
d'une contenance de 40/60 litres). Cela
garantit un nettoyage efficace pendant
une longue durée d'utilisation.

— En fonction de la téte de nettoyage sé-
lectionnée, la largeur de travail de I'ap-
pareil varie entre 430 mm et 550 mm.

— L'avance se fait en poussant a la main
et est soutenue par la rotation des
brosses. L'entrainement de la brosse
est alimenté par deux batteries.

— Les batteries peuvent étre sélection-
nées conformément a la configuration
(cf. a ce sujet le chapitre « Batteries
recommandées »)

Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents ac-

cessoires en fonction de I'application res-

pective.

De plus amples détails figurent dans notre

catalogue ou sur notre site Internet

www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel et industriel, par exemple
dans le cadre d'hotels, d'écoles, d'hopi-
taux, d'usines, de magasins, de bu-
reaux et d'agences de location.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces planes non
sensibles a I'humidité ni au polissage.

— L'appareil ne doit pas étre utilisé pour
nettoyer des sols trés rugueux (p. ex.
asphalte).

— L'appareil a été congu pour le net-
toyage de sols dans le domaine inté-
rieur ou bien de surfaces couvertes
d'un toit.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepéts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.
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— Ne pas aspirer avec |'appareil des
gazes combustibles, acides ou solvants
non dilués.

Ces-ci sont essence, dilutif de couleurs
ou fuel, qui peuvent former des mé-
langes explosives en touillant avec I'air
d'aspiration. Ne pas utiliser d’acétone,
d’acides ou de solvants non dilués, du
fait de leur effet corrosif sur les maté-
riaux constituant I'appareil.

— L'appareil n'est autorisé au fonctionne-
ment que sur des surfaces ayant la
pente maximale indiquée dans les
« Caractéristiques techniques ».

Protection de
I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de
<9 'emballage sontrecyclables. Ne

pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et des subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.de/REACH

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relevent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

5
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Eléments de commande et de fonction

a b wWwN -

(o]

13
14

15
16

17

18

24

25 24 23
Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion
Couvercle du réservoir d'eau sale
Rail de maintien pour la base fixe
Crible a peluches
Réservoir d'eau sale du systéme de rin-
cage (option)
Fermeture flexible du systéme de rin-
cage (option)
Verrouillage du réservoir d'eau sale
Flotteur
Guidon de poussée
Tamis de saletés grossiéeres
Réservoir d'eau sale
Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre
Fermeture du réservoir d'eau propre
avec filtre
Compartiment de rangement, par ex.
pour la bouteille de détergent
Réservoir d'eau propre
Verrouillage du réservoir
maintenu en plus par une téle et une vis
Téte de nettoyage (illustration symbo-
lique) *
Rouleaux-brosses (variante BR),
Disques-brosses (variante BD) *

| X g
> R \ \ N
/ / 4 2 \ Y L Y
F A < / \\ \
o \
/. \ \ \
/S \ \
S / \ \ \
> / b AN X
/ / N\ \ \
/ / N N\
y/a / \ \
Y

\
22
19
20
21

22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32

33
34

N\ N \ ,/
21 20 19 18 17
Réservoir de salissure grossiére (uni-
quement BR)

Sécurité de polarisation de la batterie
Batterie *

Jauge de niveau d'eau propre

Pédale pour relever/abaisser les tétes
de nettoyage

Poignée rotative pour incliner la barre
d'aspiration

Ecrous-papillon pour fixer la barre d'as-
piration

Flexible d’aspiration

Barre d'aspiration *

Remplissage automatique du récipient
d'eau propre (option)

Bouton de régulation pour la quantité
d'eau

Coupe-circuit

Pupitre de commande

Surface de dépose pour le kit de net-
toyage « Homebase Box »

Crochet de cable

Flexible de vidange de I'eau sale avec
dispositif de dosage

* pas comprise dans I'étendue de livraison
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Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.



Pupitre de commande

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 Ecran

2 Bouton sélecteur de programme
Bouton sélecteur de programme

1 OFF
Appareil hors circuit.

2 Mode normal
Nettoyage humide du sol et aspiration
de 'eau sale.

3 Mode intensif
Nettoyage humide du sol et laisser agir
le détergent.

4 Mode aspiration
Aspirer la saleté.

5 Mode polissage

Polir le sol sans appliquer de liquide.
Symboles sur I'appareil

Poignée pour basculer vers le
haut le bac d'eau sale

P

Levage de la barre d'aspiration

Al
Ao

Soulever/abaisser la téte de
nettoyage

1/} 2
™
<=

=
’Ja\@ﬂ

support de mopp **

-

Niveau de remplissage du ré-
servoir d'eau propre

Raccord d'alimentation en eau
du systeme de remplissage **

Bt

raccord d'alimentation en eau
pour systéme de ringage du bac
d'eau sale **

\}

==.
===

Quverture de vidange du réser-
voir d'eau propre

Ouverture de vidange du bac
d'eau sale

o] [ =
=1
2
5

Avant la mise en service

Montage des brosses

Variante BD

La brosse rotative doit étre mise en place
avant la premiere opération (voir

« Maintenance »).

Variante BR

Les brosses sont montées.

Monter les batteries

Monter les batteries (cf. "Entretien et main-
tenance / mettre les batteries en place et
les raccorder").
Utilisation de batteries d'autres
fabricants
Nous recommandons l'utilisation de nos
batteries, comme décrit au chapitre "Entre-
tien et maintenance / Batteries recomman-
dées".

Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'une protection anti-dé-

charge compléte, c'est-a-dire qu'il déve-

loppe encore la puissance minimale autori-

sée pour que le moteur de brosse et la tur-

bine soient désactivés.

= Amener immédiatement l'appareil a la
station de charge en évitant les pentes.

A DANGER

Risque d'électrocution. Respecter la ten-

sion du réseau et la protection par fusible

indiquée sur la plaquette de type de I'appa-

reil.

Processus de charge

Le temps de charge s'éléve en moyenne a

environ 10-15 heures.

L'appareil ne peut pas étre utilisé pendant

le chargement.

A DANGER

Risque d'explosion

Avant le chargement de batteries a main-

tenance réduite

Basculer le réservoir vers le haut (cf. cha-

pitre « Montage et branchement de la

batterie »). Cela évitera le dépét de gaz no-

cifs pendant le cycle de charge sous le ré-

servoir.

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas net-

toyer a l'eau I'appareil avec le réservoir

basculé vers le haut.
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1 Connecteur de batterie, coté de la bat-
terie

2 Connecteur de la batterie, coté de I'ap-
pareil

=> Retirer le connecteur de batterie sur
I'appareil.

ATTENTION

Risque d'endommagement !
Ne pas connecter le chargeur avec le
connecteur de batterie sur I'appareil.

— Utiliser uniquement le chargeur adapté
au type batterie monté.

Type de pile Chargeur

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Remarque :Lire le mode d'emploi du fabri-

cant du chargeur et en particulier respecter

les consignes de sécurité !

= Connecter le connecteur de batterie sur
la batterie avec le chargeur.

=>» Brancher la fiche secteur du chargeur
dans la prise.

=>» Effectuer le cycle de charge selon les
données contenues dans le manuel
d'utilisation du chargeur.

Batteries pour service a maintenance

réduite (batteries humides)

&N AVERTISSEMENT

Risque de brilure!

— Des fuites d'acide peuvent survenir lors
du remplissage de la batterie déchar-
gée.

— Porter impérativement des lunettes de
protection lors de toute manipulation
d'acide de batterie et respecter les
consignes afin d'éviter les blessures et
l'endommagement des vétements.

— Encas de projection d'acide sur la peau
ou les vétements, rincer immédiate-
ment et abondamment a l'eau.

ATTENTION

Risque d'endommagement !

— Pour remplir la batterie, utiliser unique-
ment de l'eau distillée ou dessalée (EN
50272-T3).

— N'employer aucun additif (produit dit
d'amélioration) sous peine d'annulation
de toute garantie.

— Ne remplacer les batteries que par des
batteries du méme type.
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Montage de la barre d'aspiration

= Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

=>» Serrer a fond les écrous-papillons.

= Emmancher le flexible d'aspiration.
Déchargement de la machine

= Mettre et brancher les batteries (cf.
"Avant la mise en service").

= Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.

=> Clouer la rampe sur la palette.

= Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.

= Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

= Appuyer sur la pédale vers le bas pour
soulever la téte de nettoyage.
Retirer le cartonnage de la téte de net-
toyage R.

= Descendre l'appareil de la palette en le
poussant sur la rampe.

Fonctionnement

A DANGER

Risque de blessure. Toujours appuyer sur
la pédale de levage/abaissement de la téte
de nettoyage avec un seul pied. L'autre
pied doit rester fixe et bien appuyé au sol.
En cas de danger, relacher le commutateur
de sécurité.

Remplissage de carburant

Eau propre

= Ouvrir le verrouillage du réservoir d'eau
propre.

= Remplir d'eau du robinet (maximum 50
°C) jusqu'au bord inférieur de la tubu-
lure de remplissage.

= Fermer le verrouillage du réservoir
d'eau propre.

Avec remplissage automatique du réci-

pient d'eau propre (option)

= Relier le flexible avec le systéme de
remplissage automatique et ouvrir I'arri-
vée d'eau (50 °C, maximum 5 bar).
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=> Surveiller I'appareil, le systéme de rem-
plissage automatique interrompt I'arri-
vée d'eau lorsque le réservoir est plein.

= Fermer l'arrivée d'eau et retirer de nou-
veau le flexible de I'appareil.

Produit détergent

&N AVERTISSEMENT

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail et au risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents

exempts de solvants, d'acide chlorhydrique

et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-

tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants.

Détergents recommandeés :

Utilisation Produit dé-
tergent

Nettoyage d'entretien de RM 746

tous les sols résistants a RM 780

l'eau

Nettoyage d'entretien de RM 755 es

surfaces brillantes (par
exemple du granite)

Nettoyage d'entretien et net- RM 69 ASF
toyage minutieux de sols
dans le secteur industriel

Nettoyage d'entretien et net-RM 753
toyage minutieux de carre-
lages en grés cérame fin

Nettoyage d'entretien de  |RM 751
carrelages dans le secteur

sanitaire

Nettoyage et désinfection |RM 732

dans le secteur sanitaire

Enlévement d'une couche |RM 752
sur tous les sols résistants
aux alcalis (par exemple

PVC)

Enlévement d'une couche |RM 754

sur des sols en linoléum

= Ajouter du détergent dans le réservoir
d'eau propre.

Remarque :

La téte de nettoyage continue de travailler

sans ajout de liquide si le réservoir d'eau

propre est vide.

Réglage de la quantité d'eau

= Régler la quantité d'eau correspondant
a la salissure du sol au bouton de ré-
glage.

Remarque :

Effectuer des premiéres essaies de net-

toyage avec une faible quantité d'eau. Aug-

menter peu a peu le débit d'eau jusqu'a ce

que le résultat souhaité de nettoyage soit

atteint.
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Réglage de la barre d'aspiration

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.

= Desserrer les vis papillon.

=>» Tourner la barre d'aspiration.

=> Serrer les vis a ailettes.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-

sant, il est possible de modifier le degré

d'inclinaison de la barre d'aspiration.

=> Poignée rotative pour incliner la barre
d'aspiration.

Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

= Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.

=>» Activer le commutateur de sécurité.

Abaisser la téte de nettoyage

= Presser légérement la pédale vers le
bas pour abaisser la téte de nettoyage,
puis la mouvoir vers la gauche. La pé-
dale est ainsi déverrouillée. Relacher
lentement la pédale.

La barre d'aspiration est abaissée.

Remarque :

En cas d'arrét de la machine et de sur-

charge, le moteur de brosse s'arréte.

Abaisser la barre d'aspiration

=> Tirer le levier et le presser vers le bas
pour abaisser la barre d'aspiration.

Remarque :

— Pour le nettoyage des sols carrelés, ré-
gler la barre d'aspiration droite de sorte
que le nettoyage ne soit pas effectué en
angle droit par rapport aux joints.

— Reégler la position inclinée et l'inclinai-
son de la barre d'aspiration pour obtenir
un meilleur résultat d'aspiration (cf.

« Régler les barres d'aspiration »).

— Dés que le bac d'eau sale est plein, le
flotteur ferme I'ouverture d'aspiration et
la vitesse de rotation de la turbine aug-
mente. Dans ce cas, désactiver |'aspi-
ration et se déplacer pour vider le bac
d'eau sale.



Réglage de la vitesse de traction avant
(uniquement téte de nettoyage BD)
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=> Pour réduire la vitesse : tourner le bou-
ton dans le sens "-".

=> Pour augmenter la vitesse : tourner le
bouton dans le sens "+".

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

Fermer le bouton de réglage pour régler
la quantité d'eau.

Relacher le commutateur de sécurité.
Positionner le sélecteur de programme
sur aspirer.

Relever la téte de nettoyage.

Avancer brievement en avant et aspirer
la quantité résiduelle d'eau.

Soulever la barre d'aspiration.

En cas échéant, recharger la batterie.
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Vider I'eau sale

AN AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

= Sortirle flexible de vidange du dispositif
de maintien et I'abaisser au-dessus
d'un collecteur approprié.

Compresser ou plier le dispositif de do-
sage.

Ouvrir le couvercle du dispositif de do-
sage.

Laisser s'écouler l'eau sale - réguler la
quantité d'eau par une pression ou un pli.
Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
claire ou le nettoyer a l'aide du systéme
de rincage du réservoir d'eau sale (op-
tion).
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Vider I'eau propre

= Retirer entiérement le couvercle pour
un vidage rapide.

=>» Pour rincer le réservoir d'eau propre,
retirer completement le couvercle du ré-
servoir d'eau propre et retirer le filtre
d'eau propre.

A DANGER

Risque de blessure ! L'appareil ne doit étre

exploité que pour le chargement et le dé-

chargement sur des pentes jusqu'a concur-

rence de la valeur maxi (voir

« Caractéristiques techniques »). Rouler

lentement.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Relever la téte de nettoyage pour em-
pécher le dommage des brosses.

=>» Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne
se détériore.

= Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniguement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des

travaux sur I'appareil, positionner le sélec-

teur de programme sur « OFF » et retirer la

fiche secteur du chargeur.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

Plan de maintenance

Aprés chaque mise en service

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

= Vider l'eau sale.

=> Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau claire

ou le nettoyer a l'aide du systéme de rin-

cage du réservoir d'eau sale (option).

Retirer le tamis de saletés grossiéres

du réservoir d'eau sale et le nettoyer.

Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec

un chiffon humide et imbibé de dé-

tergent doux.

Controler le tamis a peluches et le cas

échéant, le nettoyer.

Uniquement variante BR: Retirer et vi-

der le réservoir de salissure grossiére.

Uniquement variante BR : Nettoyer lari-

gole de distribution d'eau (voir chapitre

"Travaux d'entretien").

= Nettoyer les leévres d'aspiration etles levres
d'enlevement, puis contrdler leur degré
d'usure et le cas échéant, les nettoyer.

= Contrdler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

=> Presser la fermeture du réservoir d'eau
sale vers l'intérieur et fermer le cou-
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vercle du réservoir d'eau sale jusqu'a
ce qu'une fente reste ouverte pour le
séchage.

Mensuellement

=> Vérifier si les pbles de la batterie sont
oxydés, les brosser le cas échéant.
S'assurer que les cables de raccorde-
ment sont bien branchés.

= Nettoyer les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils
sont étanches, en cas de besoin rem-
placer.

=>» Contrdler en cas de batteries avec
maintenance la concentration de I'acide
des celulles.

= Nettoyer le tunnel des brosses (unique-
ment variante BR).

Uniquement B 60 W Bp :
=> Nettoyer le filtre de protection de la tur-
bine sous le flotteur.

Tous les ans

=> L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Réservoir d'eau sale du systéme de

ringcage (option)

=> Vider 'eau sale ; cf. section "Vider I'eau
sale".

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
sale.

= Retirer la fermeture flexible du systeme
de ringage.

=>» Relier le flexible d'eau au systeme de
ringage.

=>» Fermer le couvercle du réservoir d'eau
sale jusqu'a ce qu'il repose bien sur la
fermeture flexible.
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=>» OQuvrir 'arrivée d'eau et rincer le réser-
voir d'eau sale pendant 30 secondes
environ.
Répéter I'opération de rincage 2 a 3
fois, si nécessaire.

= Fermer l'arrivée d'eau et retirer de nou-
veau le flexible de I'appareil.

= Enficher a nouveau la fermeture flexible
sur le raccordement. Laisser un espace
d'ouverture au niveau du couvercle du
réservoir d'eau sale pour le séchage.

Uniquement B 60 : Nettoyer le filtre de

protection de la turbine

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
sale.

“ D= — ‘;*5 /,Jf)%»;/;’
le crochet de verrouillage.
= Retirer le flotteur.

=>» Tourner le filtre de protection de la tur-
bine dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

Retirer le filtre de protection de la tur-
bine.

Enlever al'eau les salissures dufiltre de
protection de la turbine.

Remettre en place le filtre de protection
de la turbine.

= Enficher le flotteur.

Echanger ou tourner les lévres
d'aspiration

L N T

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marque d'usure
2 Leévre d'aspiration

Les levres d'aspiration doivent étre rempla-
cées ou retournées si elles sont usées jus-
qu'au niveau de la marque d'usure.

= Retirer la brosse d'aspiration.

= Dévisser le bouton cannelé.
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= Retirer les piéces plastiques.

= Retirer les lévres d'aspiration.

= Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place ou retourner les anciennes.

= Mettre en place des pieces plastiques.

=> Visser et serrer les boutons cannelés.

Nettoyer la rigole de distribution d'eau

=> Retirer la barre de caoutchouc et net-
toyer la rigole avec un chiffon. Presser
a nouveau et en méme temps la barre
de caoutchouc aprés le nettoyage.

Remplacement des rouleaux-brosses
= Relever la téte de nettoyage.

1 Touche de déverrouillage du chapeau
de palier

2 Brosses

3 Bouton poussoir

= Appuyer sur la touche de déverrouil-
lage du chapeau de palier.

> Ecarter le chapeau de palier.

= Retirer les rouleaux-brosses.

Remarque :

Remplacer les brosses-rouleaux si la lon-

gueur de poil a atteint 10 mm

= Mettre de nouvelles brosses rotatives
en place.

= Remettre le chapeau de palier en place

et le freiner a I'aide du bouton poussoir.

Remplacement du disque-brosse

= Relever la téte de nettoyage.
= Presser la pédale pour changer les

brosses contre la résistance par le bas.

\PEst

=

=>» Sortir le disque-brosse latéralement
sous la téte de nettoyage.
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= Maintenir le nouveau disque-brosse
sous la téte de nettoyage, pousser vers
le haut et enclencher.

Monter une téte de nettoyage

=>» Pousser l'appareil de 2 m environ vers
I'avant, de sorte que les roulettes soient
dirigées vers l'arriére.

= Presser légérement la pédale vers le
bas pour abaisser la téte de nettoyage,
puis la mouvoir vers la gauche. La pé-
dale est ainsi déverrouillée. Relacher
lentement la pédale.
Le bras mobile de la téte de nettoyage
se déplace vers le bas.

1 Elément & ressort

2 Goupille de retenue

3 Capot de la boite a bornes

4 Cran d'arrét goupille de retenue

5 Levier excentrique

=> Retirer le capot de la boite a bornes.

= Poser la téte de nettoyage au centre
devant l'appareil.

= Connecter le cable d'alimentation de la
téte de nettoyage a I'appareil.

= Mettre le capot de la boite a bornes en
place.

=>» Connecter I'accouplement de tuyau sur

la téte de nettoyage avec le flexible sur
I'appareil.

&
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1 Guidon de poussée
2 Téte de nettoyage

= Pousser I'étrier de poussée dans le lo-
gement de la téte de nettoyage.

1 Goupille de retenue

=>» Insérer les goupilles de sécurité par le
bas dans les logements de la téte de
nettoyage.



1 Goupille de retenue
2 Goupille

=> Insérer les goupilles a travers les gou-
pilles de sécurité et replier les circlips
vers |'avant.

1 Levier excentrique
Goupille de retenue

N

Ouvrir le levier excentrique du logement
coulissant sur le bras mobile.

Appuyer a fond sur la téte de nettoyage
contre le guidon de poussée.
Remarque : Plus le jeu de la téte de
nettoyage est petit apres la fixation,
moins de vibrations se produisent lors
du nettoyage.

Décaler le logement puis brancher et
enclencher la goupille de retenue.
Fermer de nouveau le levier excentrique.
Pivoter le réservoir d'eau complétement
vers le bas, vérifier le verrouillage.
Démonter la téte de nettoyage

Le démontage a lieu dans I'ordre inverse
au montage.

A PRECAUTION

Lors du démontage de la téte de nettoyage,
la position de la machine peut étre
instable ; veiller a une position sdre.
Etayer éventuellement a I'arriére et sécuri-
ser contre le risque de basculement.

Batteries

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

v oV

L

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

o0 |2 > E P

Pb

Respecter les consignes situées sur
a batterie, dans les instructions de
iservice et dans le mode d'emploi du
véhicule

@

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a l'écart des acides
et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est inter-
dite a proximité de la batterie.

@ P @

A DANGER

Risque d'explosion. Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure. Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains apres
avoir manipulé la batterie.

Batteries recommandées
S |8 |N° de réf.
m m
X |- 16.654-093.02 |76 Ah - sans
entretien
6.654-290.0% |80 Ah - sans
entretien
6.654-141.0" 105 Ah - sans |12 V*
entretien
170 Ah-sans |6 V
entretien
180 Ah-sans |6 V
entretien
180 Ah-sans |6 V
entretien
* L'appareil nécessite 2 batteries
Jeu complet (24 V//105 Ah), céble de rac-
cordement compris, référence 4.035-449.0
2 Jeu complet (24 V/76 Ah), cable de rac-
cordement compris, référence 4.035-447.0
3 Jeu complet (24 /80 Ah), céble de rac-
cordement compris, référence 4.035-990.0
Montage et branchement de la batterie
=>» Pousser |'appareil de 2 m environ vers
I'avant, de sorte que les roulettes soient
dirigées vers l'arriére.
Abaisser la téte de nettoyage.
Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.
Desserrer le verrouillage du réservoir et
relever le réservoir.
Mettre en place les batteries pour la
téte de nettoyage de maniére plane
dans le compartiment ; mettre les cales
fournies ou des éléments en mousse
pour la fixation.
A PRECAUTION
Lors du démontage et du remontage des
batteries, la position de la machine peut
étre instable ; veiller a une position sdre.
=>» Brancher le cable de raccordement ci-
joint aux bornes de batterie encore
libres (+) et (-).
= Connecter les bornes avec le cable de
raccordement ci-joint.

Description

12V~

12V~

x

6.654-242.0

- [X |6.654-124.0

- [X |6.654-086.0

v oV Y
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ATTENTION
Respecter la bonne polarité.

Schéma de montage pour 2 batteries
= Pivoterle réservoir d'eau complétement
vers le bas, vérifier le verrouillage.

Remarque :

Charger les batteries avant de mettre I'ap-
pareil en service.

Cf. section "Charger les batteries".

Démonter les batteries

ATTENTION

Risque d'endommagement a la suite du

basculement de I'appareil. Ne déposer les

batteries que lorsqu'une téte de nettoyage

est montée sur l'appareil.

=>» Positionner le sélecteur de programme
sur "OFF".

=> Pousser I'appareil de 2 m environ vers
I'avant, de sorte que les roulettes soient
dirigées vers l'arriére.

= Abaisser la téte de nettoyage.

= Desserrer le verrouillage du réservoir et
relever le réservoir.

= Débrancher le cable du pdle moins de
la batterie.

=>» Déconnecter les cables restants de la
batterie

=> Retirer les cales ou les éléments en
mousse.

& PRECAUTION

Lors du démontage et du remontage des

batteries, la position de la machine peut

étre instable ; veiller a une position sdre.

=>» Sortir les piles.

=> Jeter les piles dans le respect des dis-
positions en vigueur.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=>» Déposer l'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.
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A DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des
travaux sur l'appareil, positionner le sélec-
teur de programme sur « OFF » et retirer la
fiche secteur du chargeur.

=>» Vider et éliminer I'eau sale et le reste

d'eau propre.

Défauts affichés sur I'écran

Affichage de I'écran

Elimination

ERRB

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.

ERRT Contacter le service aprés-vente
LOW BAT Chargement de la batterie
ERR TEMP Laisser refroidir I'appareil.
Réduire éventuellement la pression d'appui des brosses.
HandsOff Relacher le commutateur de sécurité et attendre jusqu'a ce que les heures de service ou le niveau la batterie
soient affichés a I'écran. Actionner ensuite de nouveau le commutateur de sécurité.
ERR REL Mettre le sélecteur de programme sur « OFF » ; relacher le commutateur de sécurité ; attendre 3 secondes et
remettre en marche.
Si cela se renouvelle, appeler le service aprés-vente.
Défauts sans affichage sur I'écran
Défaut Elimination

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Régler le sélecteur de programme sur le programme voulu.

Activer le commutateur de sécurité.

Controler la batterie, en cas de besoin charger.

Contréler si les pbles de batterie sont bien raccordés.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Contrdler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le réservoir

Augmenter le débit d'eau au niveau du bouton régulateur de débit d'eau.

Dévisser le bouchon du réservoir d'eau propre. Retirer et nettoyer le filtre d'eau fraiche. Remettre le filire en
place et visser le bouchon.

Retirer la barre de répartition d'eau et nettoyage le canal d'eau (uniquement téte de nettoyage R).

Controler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin
remplacer.

Le bac d'eau sale est plein, mettre I'appareil haute tension et vider le bac d'eau sale.

Nettoyer le tamis a peluches.

Uniquement B 60 W Bp :
Vérifier I'état de propreté du filtre de protection de la turbine ; si nécessaire, le nettoyer.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas de besoin remplacer.

Controler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de besoin remplacer.

Vérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est fermé.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Contréler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les remplacer.

Les brosses ne se
tournent pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.

Lorsque le contacteur de surintensité s'est déclenché dans le systéme électronique, tourner le sélecteur de pro-
gramme sur « OFF », puis régler de nouveau le programme voulu.

Vibrations lors du net-
toyage

Utiliser éventuellement des brosses plus douces.

Les brosses sont déformées du fait que I'appareil a été stocké avec la téte de nettoyage abaissée. Remplacer
les brosses.

En cas de pannes ne pouvant pas étre résolues grace aux instructions de ce tableau, appeler le service aprés-vente.
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Accessoires

Appareils BR (accessoires brosses-rouleaux)

dés. Référence |Référence |Description Unité de |L'appa-
Largeur de |Largeur de condi- |reil né-
travail travail tionne- |cessite
450 mm 550 mm ment
Brosse d'aération, rouge 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Aussi pour un nettoyage des sol plus sales. 1 2
(moyenne, standard)
Brosse d'aération, blanche 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Pour le polissage et nettoyage des sols sensibles. |1 2
(douce)
Brosse d'aération, orange (haut/ |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Pour frotter des sols structurés (carrelage de protec-|1 2
bas) tion etc.).
Brosse d'aération, verte (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Pour un nettoyage profond des sols tres sales et |1 2
Brosse d'aération, gris (1 mm de |4.762-408.0 [4.762-412.0 [pour décaper (p.ex. cire, acryliques). 1 2
grit)
Rouleau de pad 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Pour la réception de pads de rouleau. 1 2
Pad de rouleau, blanc (trés doux) (6.367-108.0 |6.369-735.0 |Pour le nettoyage et le polissage des sols sensibles.|1 2
pad de rouleau, jaune (doux) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Pour le polissage des sols. 1 2
Pad de rouleau, rouge (moyen) [6.367-107.0 [6.369-734.0 |Pour le nettoyage des sols pas trop sales. 1 2
Pad de rouleau, vert (dur) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Pour le nettoyage des sols normal ou trés sales. |1 2
Appareils BD (accessoires disques-brosses)
dés. Référence |Référence |Description Unité de |L'appa-
Largeurde |Largeur de condi- |reil né-
travail travail tionne- |cessite
430 mm 510 mm ment
Disque-brosse, nature (douce) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Pour le polissage des sols. 1 1
Disque-brosse, blanche 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Pour le polissage et nettoyage des sols sen- |1 1
sibles.
Disque-brosse, rouge (moyenne, stan- |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Pour le nettoyage des sols pas trop sales ou |1 1
dard) sensibles.
Disque-brosse, noire (dure) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Pour le nettoyage des sols trés sales. 1 1
Plateau d'entrainement du pad 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Pour la réception de pads. 1 1
Barres d'aspiration B 40 et B 60 (largeur de travail 890 mm)
dés. Référence Description Unité de |L'appa-
condi- |reil né-
tionne- |cessite
ment
Lévre caoutchouc transparente, rainurée 6.273-207.0 |résistante a I'huile Paire 1 paire
Lévre caoutchouc, transparente 6.273-229.0  |Anti-bandes Paire 1 paire
Lévre caoutchouc, transparente 6.273-290.0  |Pour sols problématiques Paire 1 paire
Barre d'aspiration, droit 4.777-401.0 |Standard 1 1
Barre d'aspiration, courbée 4.777-411.0 Standard 1 1
Barre d'aspiration B 60 (largeur de travail 980 mm)
dés. Référence Description Unité de |L'appa-
condi- |reil né-
tionne- |cessite
ment
Lévre caoutchouc transparente, rainurée 6.273-208.0 |résistante a I'huile Paire 1 paire
Lévre caoutchouc, transparente 6.273-205.0 |Anti-bandes Paire 1 paire
Barre d'aspiration, droit 4.777-402.0 Standard 1 1
Barre d'aspiration, courbée 4.777-412.0 |Standard 1 1
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Caractéristiques techniques

Appareil BR B 40/Appareil BD B 40/Appareil BR B 60/Appareil BD B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
Puissance
Tension nominale \% 24
Capacité de la batterie Ah (5h) 76, 80; 105
Puissance absorbée moyenne w 1300 1380
Puissance nominale de la turbine d'aspiration W 500 580
Puissance nominale de I'entrainement de la w 600
brosse
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air (maxi) I/s 22
Puissance d'aspiration, dépression (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Brosses de nettoyage
Vitesse des brosses ‘t/min 1200 180 1200 180
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m?h 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Pente maximale de la zone de travail % 2
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau || 40/40 60/60
sale
Température d'eau max. °C 50
Pression de I'eau maxi MPa 0,5(5)
(bars)
Poids a vide (poids de transport) kg 152 (avec batteries 105 Ah) 216 (avec batteries 180 Ah)
Poids total (en service) kg 192 (avec batteries 105 Ah) 276 (avec batteries 180 Ah)
Dimensions du compartiment batterie mm 352x384 395x495
Valeurs définies selon EN 60335-2-72
Valeur totale de vibrations m/s?2 0,3
Incertitude K m/s? 0,1
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 68
Incertitude K, dB(A) 2
Niveau de pression acoustique Ly, + incertitude |dB(A) 85
KWA
Sous réserve de modifications techniques !

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Nettoyeur de plancher
Type : 1.384-xxx
2.533-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2014/53/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1
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EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

IZ(;&“{ 1% @gﬁ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Pieces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon
fonctionnement de l'appareil.

Vous trouverez des informations relatives
aux accessoires et pieces de rechange sur
www.kaercher.com.



& M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ......... IT 1
Funzione ................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dell’'ambiente. . . .. IT 1
Garanzia ................. IT 1
Elementi di comando e di funzio-

Ne. ..o IT 2
Prima della messa in funzione. IT 3
Funzionamento ............ IT 4
Arresto e spegnimento ... ... IT 5
Trasporto................. IT 5
Supporto . ... IT 5
Cura e manutenzione ....... IT 5
Antigelo.................. IT 7
Guasti ................... IT 8
Accessori................. IT 9
Datitecnici................ IT 10
Dichiarazione di conformita UE IT 10
Ricambi.................. IT 10

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia l'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per pulitori a
spazzola ed erogatori a spruzzo", 5.956-
251.0.

Prima di mettere in funzione I’apparec-
chio, assicurarsi che il cofano e tutti i
coperchi siano chiusi.

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.

Dispositivi di sicurezza
| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-

si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Interruttore di sicurezza

Quando sirilascia l'interruttore di sicurezza
si disattiva I'azionamento della spazzola.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido o per la lucidatura di su-
perfici piane.

— Attraverso la regolazione della quantita
d'acqua e della quantita di detergente &
possibile adattare facilmente I'apparec-
chio ai rispettivi compiti di pulizia.

Il dosaggio di detergente & adattabile
tramite adduzione nel serbatoio.

— L'apparecchio & dotato di un serbatoio
per l'acqua pulita e uno per l'acqua
sporca (da 40/60 litri ciascuno). Con cio
si consente una pulizia effettiva in caso
di lunghi tempi di utilizzo.

— Infunzione della testa di pulizia scelta,
la larghezza di lavoro dell'apparecchio
é tra 430 mm e 550 mm.

— L'avanzamento avviene spingendo a
mano e viene supportato dalla rotazio-
ne delle spazzole. L'azionamento spaz-
zola viene alimentato con due batterie.

— Le batterie sono selezionabili a secon-
do della configurazione (vedi a cio il ca-
pitolo ,Batterie raccomandate®)

Indicazione:

L'apparecchio pud essere equipaggiato

con diversi accessori in funzione dei rispet-

tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-

stro sito internet alla pagina www.kaer-

cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale ed industriale, ad esem-
pio in alberghi, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi e uffici.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita ed alla
lucidatura.

— L’apparecchio non deve essere utilizza-
to per la pulizia di pavimenti molto ruvidi
(ad es. asfalto).

— L'apparecchio & stato concepito per la
pulizia di pavimenti in ambienti interni ri-
sp. di superfici coperte.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

Non aspirare gas infiammabili, acidi allo
stato puro o solventi.

Ne fanno parte la benzina, diluenti per
vernici oppure gasolio, i quali insieme
all’aria aspirata possono formare vapori
e miscele esplosivi, ma anche l'aceto-
ne, acidi allo stato puro e solventi, in
quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

L'apparecchio € omologato per I'uso su
superfici con pendenze massime indi-
cate al paragrafo ,Dati tecnici*.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono preziosi materiali di rici-
claggio che devono essere con-
segnati al riciclaggio. Batterie,
olio e simili materiali non devono
essere dispersi nell'ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)

Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.de/REACH

¢ &0

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
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Elementi di comando e di funzione

abh wN -

»

8

9

10
11
12
13
14

15
16

17
18

19

20

34

24
Leva abbassamento barra di aspirazione
Coperchio serbatoio acqua sporca
Barra di supporto per Homebase

Filtro pelucchi

Serbatoio acqua sporca per il sistema
di lavaggio (in opzione)

Chiusura flessibile del sistema di lavag-
gio (in opzione)

Bloccaggio chiusura del serbatoio ac-
qua sporca

Galleggiante

Archetto di spinta

Filtro per sporco grossolano

Serbatoio acqua sporca

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita
Chiusura serbatoio acqua pulita con filtro
Scomparto di conservazione, ad es. per
flaconi di detergente

Serbatoio acqua pulita

Dispositivo di blocco del serbatoio

con lamiera aggiuntiva e fissata con vite
Testa di pulizia (Figura simbolica) *
Rulli delle spazzole (solo variante BR),
spazzole a disco (variante BD) *
Contenitore dello sporco grossolano
(solo BR)

Protezione poli della batteria
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Batteria *

Indicatore di livello acqua pulita

Pedale per il sollevamento/l'abbassa-
mento della testa di pulizia

Manopola per l'inclinazione della barra
di aspirazione

Dadi ad alette per il fissaggio della bar-
ra di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione

Barra di aspirazione *

Automatismo di riempimento serbatoio
acqua pulita (in opzione)

Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua

Interruttore di sicurezza

Quadro di comando

Piano d'appoggio per il kit di pulizia ,Ho-
mebase Box*

33 Gancio per cavo

34 Tubo flessibile di scarico dell'acqua

sporca con dispositivo di dosaggio

\
22
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30

31
32

* non in dotazione

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.



Quadro di comando

1
D
Y KARCHER
1 Display

2

Selettore di programma
Selettore di programma

—

N

w

E-N

a

OFF
I'apparecchio & spento.
Modalita normale
Pulire ad umido il pavimento ed aspira-
re I'acqua sporca.
Modalita intensiva
Pulire il pavimento ad umido e lasciare
agire il detergente.
Modalita di aspirazione
Aspirare il liquido sporco.
Modalita di lucidatura
Lucidare i pavimenti senza |'apporto di
liquidi.
Simboli riportati sull’apparecchio

Manico per alzare su il serbato-

|E§ io dell'acqua sporca

Sollevamento barra di aspira-
zione

Sollevamento/Abbassamento
@ testa di pulizia

Portamocio **

'ﬂ Livello del serbatoio acqua puli-
/ ta

Attacco acqua Sistema di riem-
pimento **

Attacco acqua per sistema di la-
vaggio serbatoio acqua sporca

m *%

Apertura di scarico Serbatoio
acqua pulita

Apertura di scarico Serbatoio
acqua sporca

** Opzione
Prima della messa in funzione
Montare le spazzole

Variante BD

Prima della messa in funzione & necessario
montare la spazzola a disco (vedi ,Lavori di
manutenzione®).

Variante BR

Le spazzole sono gia montate

Montare le batterie

Montare le batterie (vedi ,Cura e manuten-
zione / Inserire e collegare le batterie®).
Utilizzo di batterie di altri produttori
Noi raccomandiamo l'impiego delle nostre

batterie come riportato al capitolo ,Cura e
manutenzione/Batterie raccomandate”.

Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & dotato di una protezione

contro lo scaricamento, vale a dire che al

raggiungimento del livello minimo di capa-

cita, sia il motore spazzola sia la turbina

vengono spenti.

=>» Guidare l'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le pendenze.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni da scossa elettrica. Os-

servare la tensione di rete e la protezione

sulla targhetta tipo dell'apparecchio.

Processo di carica

Il tempo di ricarica dura in media circa 10 -

15 ore.

L'apparecchio non pud essere utilizzato

durante la procedura di caricamento.

A PERICOLO

Rischio di esplosioni

Prima del caricamento di batterie non ri-

chiedenti manutenzione

Ribaltare in su il serbatoio (vedi capitolo

LInserimento e collegamento della batte-

ria®). Con cio siimpedisce la raccolta di gas

pericolosi nocivi sotto il serbatoio durante

la procedura di caricamento.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non pulire

con acqua l'apparecchio con serbatoio ri-

baltato in su.

1 Spina batteria, lato batteria
2 Spina batteria, lato apparecchio

=>» Staccare la spina batteria dal lato appa-
recchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

— Non collegare il caricabatterie con la
spina batteria lato apparecchio.

— Utilizzare un caricabatterie adatto solo
al tipo di batteria installato:

Tipo batteria Caricabatterie
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Nota: Leggere il manuale d'uso del produt-

tore del caricabatterie e in particolare os-

servare le avvertenze di sicurezza!

= Collegare la spina batteria, lato batte-
ria, con il caricabatterie.

=> Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.

=>» Eseguire il caricamento secondo le indi-
cazioni riportate nel manuale d'uso del
caricabatterie.

Batterie a ridotta manutenzione (batterie

con liquido)

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di ustioni chimiche!

— Il rabbocco di acqua allo stato scarico
della batteria puo provocare la fuoriu-
scita di acido!

— Durante I'impiego di acido da batteria
indossare occhiali di protezione ed os-
servare le indicazioni in modo da evita-
re ferite o danneggiamenti dell'abbiglia-
mento.

— Sciacquare immediatamente eventuali
schizzi di acido sulla cute o sull'abbi-
gliamento con acqua abbondante.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

— Utilizzare solo acqua distillata o desali-
nizzata (EN 50272-T3) per rabboccare
la batteria.

— Non utilizzare additivi estranei (cosid-
detti agenti di miglioramento), in quanto
decadrebbe ogni garanzia.

— Sostituire le batterie solo con lo stesso
tipo di batteria.

Montare la barra di aspirazione

=> Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra I'aggancio.

=>» Stringere i dadi a farfalla.
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=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione.
Operazione di scarico

=> Inserire e collegare le batterie (vedi
"Prima della messa in funzione").

= Appoggiare le assi lunghe laterali
dellimballaggio al pallet formando una
rampa.

=> Fissare le assi con delle viti.

= Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

= Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

=> Alzare la testa di pulizia, schiacciando il
pedale in basso.

Rimuovere l'imballaggio in cartone del-
la testa di pulizia R.

Rimuovere I'apparecchio dal bancale
facendolo scorrere lungo la rampa.

Funzionamento

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Azionare il pedale per il
sollevamento/abbassamento della testa di
pulizia sempre solo con un piede. L’altro pie-
de deve poggiare stabilmente sul terreno.

In caso di pericolo, rilasciare l'interruttore di
sicurezza.

7

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

Acqua fresca

=> Aprire la chiusura del serbatoio di ac-
qua pulita.

= Aggiungere acqua pulita (massimo 50
°C) fino al bordo inferiore del bocchetto-
ne di riempimento.

=> Chiudere la chiusura del serbatoio di
acqua pulita.

Con automatismo di riempimento del

serbatoio acqua pulita (opzione)

= Collegare il tubo flessibile con I'automa-
tismo di riempimento e aprire la manda-
ta dell'acqua (massimo 50 °C, max. 5
bar).

= Controllare I'apparecchio, I'automatismo
di riempimento interrompe la mandata
dell'acqua quando il serbatoio € pieno.
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=> Chiudere la mandata dell'acqua e scol-
legare nuovamente il tubo flessibile
dall'apparecchio.

Detergente

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo

detergenti raccomandati. In caso di utilizzo

di altri detergenti l'operatore e responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di

solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-

mogeni.

Detergenti consigliati:

Applicazione Detergente

RM 746
RM 780

Pulizie di manutenzione di
tutti i pavimenti resistenti
all'acqua.

Pulizia di manutenzione di |RM 755 es
superfici lucide (per es. gra-

nito)

Pulizia di manutenzione e |RM 69 ASF
pulizie di fondo di pavimenti

industriali

Pulizia di manutenzione e |RM 753
pulizie di fondo di pavimenti
industriali di piastrelle in

gres

Pulizia di manutenzione di |RM 751
piastrelle nelle zone sanita-

rie

Pulizia e disinfezione nelle |RM 732

zone sanitarie

Destratificazione di tutti i pa-|RM 752
vimenti resistenti all'alcali
(per es. PVC)

Destratificazione di pavi- |RM 754

menti in Linoleum

= Aggiungere il detergente nel serbatoio
dell'acqua pulita.
Indicazione:
Con serbatoio d'acqua pulita vuoto, la testa
di pulizia continua a lavorare senza aggiun-
ta di liquidi.
Regolare la quantita di acqua
= Impostare la quantita d"acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.
Indicazione:
Eseguire le prime prove di lavaggio con
una piccola quantita d’acqua. Aumentare
gradualmente la quantita d’acqua fino ad
ottenere il risultato di lavaggio desiderato.

Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su pa-
vimenti piastrellati la barra di aspirazione pud
essere messa in posizione obliqua (5° max.).
=> Allentare le viti ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

=>» Serrare le viti ad alette.

Inclinazione
In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-
zione della barra di aspirazione orizzontale
pud essere modificata.
=>» Regolare la manopola per l'inclinazione
della barra di aspirazione.
Pulizia
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento per la superfi-
cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-
parecchio quando e fermo.
=>» Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.
=>» Azionare l'interruttore di sicurezza.

Abbassare la testa di pulizia

=>» Premere in giu il pedale per abbassare
la testa di pulizia, poi muovere verso si-
nistra. Con cio il pedale viene sblocca-
to. Rilasciare lentamente il pedale in su.
La testa di pulizia viene abbassata.

Indicazione:

Arrestando I'apparecchio e in caso di sovrac-

carico, il motore delle spazzole si ferma.

Abbassare la barra di aspirazione

= Estrarre la leva e premerla in basso; la
barra di aspirazione viene abbassata.

Indicazione:

— Durante la pulizia di pavimenti piastrel-
lati regolare la barra di aspirazione (in
posizione orizzontale) in modo da non
lavorare ad angolo retto rispetto alle
giunzioni.

— Per migliorare il risultato di aspirazione
€ possibile regolare sia la posizione
obliqua che l'inclinazione della barra di
aspirazione (vedi ,Regolare la barra di
aspirazione®).

— Se il serbatoio acqua sporca € pieno, il
galleggiante chiude l'apertura di aspira-
zione e la turbina di aspirazione gira con
maggiore velocita. In questo caso spe-
gnere l'aspirazione e marciare allo svuo-
tamento del serbatoio dell'acqua sporca.

Impostare la velocita di avanzamento
(solo per la testa di pulizia BD)

=>» Ridurre la velocita: ruotare il selettore in
direzione "-".

= Aumentare la velocita: ruotare il seletto-
re in direzione "+".



Arresto e spegnimento

Chiudere il pulsante di regolazione del-
la quantita d’acqua.

Rilasciare l'interruttore di sicurezza.
Girare il selettore programmi su Aspira-
zione.

Sollevare la testa di pulizia.

Avanzare per un breve tratto e aspirare
'acqua residua.

Sollevare la barra di aspirazione.

Se necessario caricare la batteria.
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Svuotare I'acqua sporca

AN AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.

= Togliere dal supporto il tubo di scarico e
posizionarlo sopra un dispositivo di rac-
colta adeguato.

= Comprimere o piegare il dispositivo di
dosaggio.

=> Aprire il coperchio del dispositivo di do-
saggio.

= Svuotare l'acqua sporca - regolare pre-
mendo o piegando la portata dell'ac-
qua.

= Sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-
ca con acqua pulita oppure pulire con il
sistema di lavaggio per serbatoio acqua
sporca (in opzione).

Svuotare I'acqua sporca

=> Per svuotare velocemente, rimuovere
del tutto il coperchio.

= Per sciacquare il serbatoio dell'acqua
pulita togliere completamente il coper-
chio e estrarre il filtro acqua pulita.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! L'apparecchio puo esse-
re fatto funzionare per lo scarico e il carico

solo su pendenze non superiori al valore

massimo (vedi ,Dati tecnici®). Marciare len-

tamente.
AN PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

= Alzare la testa di lavaggio per evitare
danni alle spazzole.

= Estrarre la spazzola per prevenire
eventuali danni alla spazzola.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di svolgere qual-

siasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore di programma su "OFF" e stacca-

re la spina del caricabatterie.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

Schema di manutenzione

A lavoro ultimato

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re l'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

=>» Svuotare l'acqua sporca.

=>» Sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-

ca con acqua pulita oppure pulire coniil

sistema dilavaggio per serbatoio acqua

sporca (in opzione).

Estrarre il filtro sporco grossolano dal

serbatoio acqua sporca e pulirlo.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

Controllare il filtro pelucchi, eventual-

mente pulirlo.

Solo per la variante BR: Estrarre e

svuotare il contenitore di sporco gros-

solano.

Solo per la variante BR: Pulire la cana-

lina di distribuzione acqua (vedi capito-

lo "Lavori di manutenzione").

= Pulire i labbri di aspirazione e di trasci-
namento, verificarne l'usura ed even-
tualmente sostituirle.

=> Verificare I'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

= Premere all'interno la chiusura del ser-
batoio acqua sporca e chiudere il co-
perchio del serbatoio acqua sporca
cosi da fare rimanere una fessura aper-
ta per I'asciugamento.

v v vV

7

Una volta al mese

>

Controllare lo stato di ossidazione dei
poli della batteria, spazzolarli se neces-
sario. Controllare che i cavi di collega-
mento siano fissati correttamente.
Pulire le guarnizioni tra il serbatoio
dell'acqua sporca e il coperchio e con-
trollarne lI'impermeabilita, eventualmen-
te sostituire.

Per batterie che richiedono manuten-
zione controllare la densita dell'acido
delle celle.

Pulire le cavita spazzole (solo variante
BR).

Solo B 60 W Bp:

2>

Pulire il vaglio (filtro) di protezione della
turbina sotto il galleggiante.

Una volta all'anno

>

Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione

Serbatoio acqua sporca per il sistema di
lavaggio (in opzione)

2>

>
>
>

Scaricare I'acqua sporca, vedi paragra-
fo ,Svuotare I'acqua sporca®“.

Aprire il coperchio del serbatoio acqua
sporca.

Estrarre la chiusura flessibile dal siste-
ma di lavaggio.

Collegare il tubo flessibile dell'acqua al
sistema di lavaggio.

Chiudere il coperchio del serbatoio ac-
qua sporca fino a quando giace sulla
chiusura flessibile.

Aprire la mandata dell'acqua e sciac-
quare per circa 30 secondi il serbatoio
acqua sporca.

All'occorrenza ripetere l'operazione di
lavaggio per 2 o 3 volte.

Chiudere la mandata dell'acqua e scol-
legare nuovamente il tubo flessibile
dall'apparecchio.

Infilare la chiusura flessibile di buovo
sul raccordo. Lasciare aperta una fes-
sura del coperchio del serbatoio dell'ac-
qua sporca per l'asciugamento.
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Solo B 60: Pulizia del vaglio (filtro) di
protezione della turbina

=> Aprire il coperchio del serbatoio acqua
sporca.

= Comprimere il gancio d'arresto.

=> Estrarre il galleggiante.

=> Girare il vaglio (filtro) di protezione della

turbina in senso antiorario.

=> Rimuovere il vaglio (filtro) di protezione

della turbina.

=» Sciacquare via con acqua lo sporco dal
vaglio (filtro) di protezione della turbina.

= Rimettere il vaglio (filtro) di protezione
della turbina.

=> Infilare il galleggiante.

Sostituire o girare i labbri di aspirazione

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marcatura d'usura
2 labbra di aspirazione

Le labbra di aspirazione vanno sostituite o
voltate se sono usurate fino alla marcatura
d'usura.

= Togliere la barra di aspirazione.

= Svitare le manopole a crociera.

= Togliere le parti sintetiche.

= Togliere i labbri di aspirazione.

=>» Infilare nuove labbra di aspirazione o
quelle voltate.

=> Inserire le parti sintetiche.

= Auvvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Pulire la canalina di distribuzione acqua

=> Estrarre il listello di gomma e pulire la
canalina con un panno. Dopo la pulizia,
comprimere uniformemente dentro il li-
stello di gomma.
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Sostituire i rulli delle spazzole
= Sollevare la testa di pulizia.

1 Pulsante di sblocco del coperchio cu-
scinetto

Spazzola

Pulsante

w N

= Premere il pulsante di sblocco del co-
perchio cuscinetto.

=>» Orientare via il coperchio cuscinetto.

= Estrarre i rulli delle spazzole.

Indicazione:

Sostituire i rulli a spazzola, quando la lun-

ghezza delle setole ha raggiunto i 10 mm.

=>» Introdurre nuovi rulli a spazzola.

=>» Orientare indietro il coperchio cuscinet-
to e premere al pulsante.

Sostituire la spazzola a disco

= Sollevare la testa di pulizia.

= Premere versoil basso il pedale cambio
spazzole oltre la resistenza.

=

= Estrarre la spazzola a disco lateralmen-
te sotto la testa di pulizia.

= Posizionare una nuova spazzola a di-
sco sotto la testa di pulizia, premere
verso l'alto ed agganciare.

Montare la testa di pulizia

=> Spingere I'apparecchio in avanti per cir-
ca 2 m, affinché le rotelle mobili sono ri-
volte all'indietro.

= Premere in giu il pedale per abbassare
la testa di pulizia, poi muovere verso si-
nistra. Con cio il pedale viene sblocca-
to. Rilasciare lentamente il pedale in su.
Il braccio elevatore della testa di pulizia
si abbassa.

1 Elemento a molla

2 Perno di sicurezza

3 Coperchio morsettiera

4 Arresto perno di sicurezza

5 Leva a eccentrico

=>» Rimuovere il coperchio della morsettiera.

=>» Posizionare la testa di pulizia al centro
davanti I'apparecchio.

=>» Collegare il cavo di alimentazione cor-
rente della testa di pulizia all'apparec-
chio.

=>» Collocare il coperchio della morsettiera.

= Collegare il giunto del tubo flessibile

sulla testa di pulizia con il tubo flessibile
all'apparecchio.

g 1]
> 1
&

1 Archetto di spinta
2 Testa di pulizia

=>» Spingere l'archetto di spinta nell'allog-
gio della testa di pulizia.

T

1 Coppiglia di sicurezza

=> Inserire le coppiglie di sicurezza dal
basso nell'alloggiamento della testa di
pulizia.

1 Coppiglia di sicurezza
2 Spine a scatto



=> Inserire le spine a scatto attraverso le
coppiglie di sicurezza e piegare in
avanti le rondelle di arresto.

1 Leva a eccentrico
Perno di sicurezza

7

Aprire la leva a eccentrico del supporto

mobile al braccio elevatore.

Premere la testa della spazzola com-

pletamente contro I'archetto di spinta.

Nota: meno gioco la testa della spazzo-

la ha dopo il fissaggio, meno vibrazioni

si presentano durante la pulizia.

= Spostare I'alloggiamento e introdurre
ed agganciare il perno di sicurezza.

= Richiudere la leva a eccentrico.

=> Orientare completamente in basso il serba-
toio d'acqua, verificare il bloccaggio.

Smontare la testa di pulizia

Lo smontaggio avviene nella sequenza in-

versa rispetto al montaggio.

AN PRUDENZA

Allo smontaggio della testa di pulizia, la posizio-

ne stabile della macchina puo diventare instabi-

le, fare attenzione che vi sia stabilita.

Eventualmente spessorare il retro e fissare

cosi contro un ribaltamento.

Batterie

Durante I'utilizzo di batterie osservare assoluta-
mente le seguenti indicazioni di pericolo:

7

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
'uso e nel manuale d'uso dell'appa-
recchio
ndossare una protezione per gli oc
ichi

Tenere l'acido e le batterie fuori dal
a portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare scin
tille, usare fiamme libere e fumare

Pericolo di ustioni chimiche

IPronto soccorso

Avviso di pericolo

Smaltimento

INon gettare Ia batteria nei rifiuti do-
imestici

PR P @@ @

A PERICOLO

Rischio di esplosioni. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

Rischio di lesioni. Non portare mai even-
tuali ferite a contatto con il piombo. Lavare
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.

Batterie consigliate
S |Codice N°

Descrizione

x|B 40
B

-- 16.654-093.02 |76 Ah - non ri-|12 V*
chiedente ma-
nutenzione
6.654-290.0% |80 Ah - manu-/12 V*
tenzione ridot-
ta
6.654-141.0" |105 Ah - non
richiede ma-
nutenzione
170 Ah - non
richiede ma-
nutenzione
180 Ah - non
richiede ma-
nutenzione
180 Ah - ma-
nutenzione ri-
dotta
* L'apparecchio necessita di 2 batterie
" Kit completo (24 V/105 Ah) compreso
cavo di collegamento, N. d'ordine 4.035-
449.0
2 Kit completo (24 V/76 Ah) compreso cavo
di collegamento, N. d'ordine 4.035-447.0
3 Kit completo (24 /80 Ah) compreso cavo
di collegamento, N. d'ordine 4.035-990.0
Inserire e collegare le batterie
= Spingere l'apparecchio in avanti per cir-
ca 2 m, affinché le rotelle mobili sono ri-
volte all'indietro.
Abbassare la testa di pulizia.
Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.
Sbloccare la chiusura del serbatoio ed
orientare il serbatoio verso I'alto.
Inserire le batterie nella vasca a filo del-
la testa di pulizia, come fissaggio collo-
care i cunei di blocco oppure incastrare
dell'espanso in dotazione.
AN PRUDENZA
Allo smontaggio e montaggio delle batterie,
la posizione stabile della macchina puo di-
ventare instabile, fare attenzione che vi sia
stabilita.
=> Serrare il cavo di collegamento fornito
ai poli (+) e (-) della batteria ancora libe-
ri.
= Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.
ATTENZIONE
Verificare la corretta polarizzazione.

>

12Vv*

6.654-242.0 6V

6.654-124.0 6V

6.654-086.0

v v WY

Bozza di montaggio per 2 batterie

=> Orientare completamente in basso il
serbatoio d'acqua, verificare il bloccag-
gio.

Indicazione:

Caricare le batterie prima dell'accensione

dell'apparecchio.

Vedi a cio il paragrafo ,Caricare le batterie®.

Smontare le batterie

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento dovuto da ap-

parecchio ribaltato; smontare le batterie

solo se all'apparecchio € installata una te-

sta di pulizia.

= Posizionare il selettore di programma
su ,OFF*.

= Spingere I'apparecchio in avanti per cir-

ca 2 m, affinché le rotelle mobili sono ri-

volte all'indietro.

Abbassare la testa di pulizia.

Sbloccare la chiusura del serbatoio ed

orientare il serbatoio verso I'alto.

Scollegare il cavo dal polo negativo del-

la batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.

Estrarre i cunei o I'espanso.

PRUDENZA

Allo smontaggio e montaggio delle batterie,

la posizione stabile della macchina puo di-

ventare instabile, fare attenzione che vi sia

stabilita.

= Estrarre le batterie.

= Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.

L7 2 2 X

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=>» Collocare l'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.
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A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di svolgere qual-
siasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il
selettore di programma su "OFF" e stacca-
re la spina del caricabatterie.

=>» Scaricare e smaltire I'

restante acqua pulita

acqua sporca e la

Guasti visualizzati sul display

Visualizzazione a di- |Rimedio
splay
ERR B Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmente rimuoverli.
ERRT Chiamare il servizio assistenza
LOW BAT Carica della batteria
ERR TEMP Lasciare raffreddare I'apparecchio.
Eventualmente ridurre la pressione di contatto delle spazzole.
HandsOff Rilasciare l'interruttore di sicurezza e attendere fino a quando sul display vengono visualizzate le ore di fun-
zionamento o lo stato delle batterie. Infine azionare di nuovo l'interruttore di sicurezza.
ERR REL Posizionare il selettore di programma su ,,OFF*, rilasciare l'interruttore di sicurezza, attendere 3 secondi, riac-
cendere.
Nel caso in cui si dovesse ripresentare I'evento contattare il servizio clienti
Guasti non visualizzati sul display
Guasto Rimedio

L'apparecchio non si ac-
cende

Posizionare il selettore di programmi sul programma desiderato.

Azionare l'interruttore di sicurezza.

Controllare la batteria, eventualmente caricarla.

Verificare se i poli dlela batteria sono collegati.

Quantita di acqua insuf-
ficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il serbatoio

Aumentare la quantita di acqua con il regolatore Quantita acqua.

Svitare la chiusura del serbatoio di acqua pulita. Estarree e pulire il filtro dell'acqua pulita. Inserire il filtro e ser-
rare la chiusura.

Rimuovere la barra per la distribuzione dell'acqua sulla testa di pulizia e pulire il canale dell'acqua (solo testa
di pulizia R).

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente pulirli.

Potenza di aspirazione
insufficiente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio e controllarne I'impermeabilita, eventual-
mente sostituire.

Il serbatoio dell'acqua sporca € pieno, disinserire I'apparecchio e svuotare il il serbatoio dell'acqua sporca

Pulire il filtro pelucchi

Solo B 60 W Bp:
Verificare se il vaglio (filtro) di protezione della turbina & sporco, pulirlo se necessario.

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventualmente sostituirli

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente sostituirlo.

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca sia chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia insuf-
ficiente

Verificare I'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Le spazzole non ruota-
no

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmente rimuoverli.

Girare il selettore di programmi su ,OFF* quando l'interruttore di sovracorrente nell'elettronica € intervenuto, poi
posizionare di nuovo sul programma desiderato.

Vibrazioni durante la pu-
lizia

Utilizzare eventualmente spazzole piu morbide.

Spazzole deformate, perché I'apparecchio & stato depositato con testa di pulizia abbassata. Sostituire le spaz-
zole.

In caso si presentino guasti che non possono essere risolti grazie a questa tabella, chiamare il servizio clienti.
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Apparecchi BR (accessori rulli a spazzola)

Denominazione Codice com-|Codice com-|Descrizione Unita di |L'appa-
ponente ponente confe- |recchio
Larghezza di |Larghezza di zione necessi-
lavoro lavoro ta
450 mm 550 mm
Rullo della spazzola, rosso (mo- [4.762-392.0 |4.762-393.0 |Per la pulizia di manutenzione anche di pavimenti |1 2
dello medio, standard) molto sporchi.
Rullo della spazzola, bianco (mor-|4.762-405.0 |4.762-409.0 |Per la lucidatura e la pulizia di manutenzione di pa-|1 2
bido) vimenti delicati.
Rullo della spazzola, arancione [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Per strofinare pavimenti strutturati (pavimenti di si- |1 2
(alto/basso) curezza etc.).
Rullo della spazzola, verde (Grit) [4.762-407.0 |4.762-411.0 |Per la pulizia di fondo di pavimenti molto sporchi e |1 2
Rullo della spazzola, grigio (1 mm |4.762-408.0 |4.762-412.0 |destratificazioni (per es. cere, acrilati). 1 2
Grit)
Albero del rullo tampone 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Serve da supporto per i tamponi del rullo. 1 2
Tampone per rullo, bianco (molto 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Per la pulizia e la lucidatura di pavimenti delicati. |1 2
morbido)
Tampone per rullo, giallo (morbi- |6.367-105.0 |6.369-732.0 |Per la lucidatura di pavimenti. 1 2
do)
Tampone per rullo, rosso, (medio) [6.367-107.0 |6.369-734.0 |Per la pulizia di pavimenti poco sporchi. 1 2
Tampone per rullo, verde (duro) |6.367-106.0 |6.369-733.0 |Per la pulizia di pavimenti sporchi o molto sporchi. |1 2
Apparecchi BD (accessori spazzole a disco)
Denominazione Codice com-|Codice com-|Descrizione Unita di |L'appa-
ponente ponente confe- |recchio
Larghezza di |Larghezza di zione necessi-
lavoro lavoro ta
430 mm 510 mm
Spazzola a disco, naturale (versione 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Per la lucidatura di pavimenti. 1 1
morbida)
Spazzola a disco, bianca 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Per la lucidatura e la pulizia di manutenzione |1 1
di pavimenti delicati.
Spazzola a disco, rosso (versione me- |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Per la pulizia di pavimenti poco sporchi o de-|1 1
dia, standard) licati.
Spazzola a disco, nera (versione dura) |4.905-025.0 |4.905-029.0 |Per la pulizia di pavimenti molto sporchi. 1 1
Piatto di azionamento del pad 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Serve da supporto per i tamponi. 1 1
Barra di aspirazione B 40 e B 60 (larghezza di lavoro 890 mm)
Denominazione Codice com- |Descrizione Unita di |L'appa-
ponente confe- |recchio
zione necessi-
ta
Labbro di gomma, trasparente, scanalata 6.273-207.0  |Resistente all’'olio Coppia |1 coppia
Labbro di gomma, trasparente 6.273-229.0  |Antialoni Coppia |1 coppia
Labbro di gomma, trasparente 6.273-290.0  |Per pavimenti problematici Coppia |1 coppia
Barra di aspirazione, orizzontale 4.777-401.0 Standard 1 1
Barra di aspirazione ad arco 4.777-411.0 |Standard 1 1
Barra di aspirazione B 60 (larghezza di lavoro 980 mm)
Denominazione Codice com- |Descrizione Unita di |L'appa-
ponente confe- |recchio
zione necessi-
ta
Labbro di gomma, trasparente, scanalata 6.273-208.0  |Resistente all’'olio Coppia |1 coppia
Labbro di gomma, trasparente 6.273-205.0  |Antialoni Coppia |1 coppia
Barra di aspirazione, orizzontale 4.777-402.0 |Standard 1 1
Barra di aspirazione ad arco 4.777-412.0 |Standard 1 1
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Apparecchio BR |Apparecchio BD |Apparecchio BR |Apparecchio BD
B 40 B 40 B 60 B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Potenza
Tensione nominale \Y 24
Capacita della batteria Ah (5h) 76, 80; 105
Medio assorbimento di potenza w 1300 1380
Potenza nominale turbina di aspirazione w 500 580
Potenza nominale azionamento spazzole w 600
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria (max.) I/s 22
Potenza di aspirazione, depressione (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Spazzole di pulitura
Numero giri spazzole [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Dimensioni e Pesi
Potenza di superficie teorica m?/h 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200
Pendenza area di lavoro max. % 2
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca I 40/40 \ 60/60
Temperatura acqua max. °C 50
Pressione massima dell'acqua MPa (bar) 0,5(5)
Peso a vuoto (peso di trasporto) kg 152 (con batterie 105 Ah) 216 (con batterie 180 Ah)
Peso complessivo (pronto esercizio) kg 192 (con batterie 105 Ah) 276 (con batterie 180 Ah)
Dimensioni vano batterie mm 352x384 395x495
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore complessivo oscillazione m/s? 0,3
Dubbio K m/s2 0,1
Pressione acustica L dB(A) 68
Dubbio K, dB(A) 2
Pressione acustica L, + Dubbio Ky, dB(A) 85
Con riserva di modifiche tecniche!

Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modello: 1.384-xxx
2.533-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2014/53/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Norme nazionali applicate
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Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.



& Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 1
Functie................... NL 1
Reglementair gebruik ....... NL 1
Zorg voor het milieu. . ....... NL 1
Garantie. . ................ NL 1
Elementen voor de bediening en

de functies................ NL 2
Voor de inbedrijfstelling . . . . .. NL 3
Werking. ................. NL 4
Stoppen en stilleggen .. ... .. NL 5
Vervoer .................. NL 5
Opslag................... NL 5
Onderhoud. . .............. NL 5
Vorstbescherming . ......... NL 7
Storingen................. NL 8
Accessoires . .. ............ NL 9
Technische gegevens . ... ... NL 10
EU-conformiteitsverklaring ... NL 10
Reserveonderdelen. ........ NL 10

Veiligheidsinstructies

Gelieve voor het gebruik van het apparaat
deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoeg-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten en sproei-ex-
tractieapparaten, nr. 5.956-251.0 te lezen,
in acht te nemen en overeenkomstig te
handelen.

Het apparaat mag enkel gebruikt wor-
den als de kap en alle deksels gesloten
zijn.

AN WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende viakken gebrui-
ken.

Veiligheidsinrichtingen
Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-
ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Veiligheidsschakelaars
Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-

ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

Voor een mogelijke gevaarlijke situatie die
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging of het polijsten van
vlakke vloeren.

— Het apparaat kan door het instellen van
de waterhoeveelheid en de reinigings-
middelhoeveelheid makkelijk aan de
overeenkomstige reinigingsopdracht
aangepast worden.

De reinigingsmiddeldosering kan aan-
gepast worden via toevoeging in de
tank.

— Het apparaat heeft een verswater- en
een vuilwaterreservoir (telkens 40/

60 liter). Daardoor maakt het een effi-
ciénte reiniging bij een hoge gebruiks-
duur mogelijk.

— Infunctie van de gekozen reinigingskop
ligt de werkbreedte van het apparaat
tussen 430 mm en 550 mm.

— De voortbeweging gebeurt door met de
hand te schuiven en wordt ondersteund
door de rotatie van de borstels. De bor-
stelaandrijving wordt gevoed door twee
batterijen.

— Batterijen kunnen in functie van de con-
figuratie gekozen worden (zie daartoe
hoofdstuk ,Aanbevolen batterijen®).

Instructie:

In functie van de overeenkomstige reini-

gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-

den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje

op onze internetpagina onder www.kaer-

cher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Dit apparaat is geschikt voor bedrijfs-
matig en industrieel gebruik, zoals bij-
voorbeeld in hotels, scholen, ziekenhui-
zen, fabrieken, winkels, kantoorgebou-
wen en verhuurkantoren.

— Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden voor het reinigen van gladde
vloeren die niet gevoelig zijn voor vocht
en polijstwerkzaamheden.

— Hetapparaat mag niet voor het reinigen
van heel ruwe ondergronden (bijv. as-
falt) worden gebruikt.

— Het apparaat werd ontwikkeld voor het
reinigen van vloeren binnen resp. over-
dekte oppervlakken.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

NL -1

— Met het apparaat mogen geen brand-
bare gassen, onverdunde zuren of op-
losmiddelen opgezogen worden.
Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ners of stookolie die door de inwerking
van de zuiglucht explosieve mengsels
kunnen vormen. Alsook aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen aange-
zien ze materialen die in het apparaat
gebruikt worden, aantasten.

— Het apparaat is voor het werken op
vlakken met een maximale stijging toe-
gelaten, die in het hoofdstuk "Techni-
sche gegevens" vermeld is.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waar-
devolle recyclebare materialen
die moeten worden hergebruikt.
Batterijen, olie en gelijkaardige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Oude apparaten
moeten via geschikte inzamelsy-
stemen afgevoerd worden.
Informatie over stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u on-
der:

www.kaercher.de/REACH

|0 &9

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.
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Elementen voor de bediening en de functies
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25 24 23

Hendel omlaag zetten zuigbalk
Deksel reservoir vuil water

Steunrail voor Homebase

Pluizenzeef

Vuilwatertank spoelsysteem (optie)
Flexibele afsluiting spoelsysteem (optie)
Vergrendeling vuilwatertank

Vlotter

Duwbeugel

Grofvuilfilter

Vuilwaterreservoir

Vulopening verswaterreservoir
Afsluiting verswatertank met filter
Opbergvak, bv. voor reinigingsmiddel-
fles

Schoonwaterreservoir

Vergrendeling van het reservoir

extra beveiligd met plaat en schroef
Reinigingskop (Afbeelding symbolisch) *
Borstelwalsen (BR-variant), schijfbor-
stels (BD-variant) *

Lade voor grof vuil (alleen BR)
Accupoolzekering

Accu *

Peilindicatie schoon water

Pedaal voor het omhoog / omlaag zet-
ten van de reinigingskop

22 21 20 19 18 17

24 Draaiende handgreep voor het schuin
zetten van de zuigbalk

25 Vleugelmoeren voor het bevestigen
van de zuigbalk

26 Zuigslang

27 Zuigbalk *

28 Vulautomatiek verswatertank (optie)

29 Regelknop waterhoeveelheid

30 Veiligheidsschakelaar

31 Bedieningspaneel

32 Bergruimte voor reinigingsset "Home-
base Box"

33 Kabelhaak

34 Aftapslang vuil water met doseerinrich-
ting

* niet in leveringspakket

NL -2

Kleurmarkering

Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.
Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.



Bedieningspaneel

1
D
Y KARCHER
1 Display

2 Programmakeuzeschakelaar
Programmakeuzeschakelaar

1 OFF
Apparaat is uitgeschakeld.

2 Normale modus
Vloer met nat reinigen en vuil water op-
zuigen.

3 Intensieve modus
Vloer nat reinigen en reinigingsmiddel
laten inwerken.

4 Zuig-modus
Vuil opzuigen.

5 Polijst-modus

Vloer zonder vioeistof polijsten.
Symbolen op het apparaat

Greep voor het naar boven
zwenken van het vuilwaterre-
servoir
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Zuigbalkoptrekking
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Reinigingskop optillen/neerla-
ten
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Houder voor zwabber **
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Vulpeil schoonwaterreservoir

Wateraansluiting vulsysteem **
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Wateraansluiting voor spoelsy-
steem van vuilwatertank **
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Aflaatopening schoonwaterre-
servoir

Aflaatopening vuilwaterreser-
voir

dl [q [&

**) Optie

Voor de inbedrijfstelling

Borstels monteren

BD variant

Voor inbedrijfstelling moet de schijfborstel
gemonteerd worden (zie ,Onderhouds-
werkzaamheden®).

BR variant
De borstels zijn gemonteerd.

Accu's inbouwen

Batterijen inbouwen (zie ,Onderhoud en in-
standhouding / Batterijen aanbrengen en
aansluiten®).
Gebruik van batterijen van een andere
fabrikant
Wij bevelen het gebruik van onze batterijen
aan zoela vermeld in het hoofdstuk ,Onder-
houd en instandhouding / Aanbevolen bat-
terijen®.

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging

tegen volledige ontlading, d. b. dat, wan-

neer de nog toegestane minimale capaci-

teit bereikt wordt, de borstelmotor en de

turbine uitgeschakeld worden.

= Apparaat onmiddellijk naar het oplaad-
apparaat brengen en bergop rijden ver-
mijden.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door elektrische schok

Neem de netspanning en de zekering op

het typeplaatje van het apparaat in acht.

Laadproces

De oplaadtijd bedraagt gemiddeld ca. 10-

15 uren.

Het apparaat kan tijdens het laadproces

niet gebruikt worden.

A GEVAAR

Ontploffingsgevaar

V66r het opladen van onderhoudsarme

batterijen

Tank naar boven zwenken (zie hoofdstuk

»Batterij aanbrengen en aansluiten®). Daar-

door wordt de opeenhoping van gevaarlijke

gassen tijdens het opladen onder de tank

vermeden.

LET OP

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met

water reinigen met een omhoog gezwenkte

tank.

(i 1 2

1 Batterijstekker, batterijkant
2 Batterijstekker, apparaatkant

=>» Batterijstekker apparaatkant uittrekken.

LET OP

Gevaar voor beschadiging!

— Oplaadapparaat niet verbinden met de
batterijstekker apparaatkant.

— Enkel het bij het ingebouwde batterijty-
pe passende oplaadapparaat gebrui-
ken:

Batterijtype Oplaadapparaat
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Instructie: Gebruiksaanwijzing van de fa-
brikant van het oplaadapparaat lezen en in
het bijzonder de veiligheidsinstructies in
acht nemen!

=>» Batterijstekker batterijkant met het op-
laadapparaat verbinden.

= Netstekker van het oplaadapparaat in
de contactdoos steken.

=>» Laadproces uitvoeren volgens de gege-
vens in de gebruiksaanwijzing van het
oplaadapparaat.

Onderhoudsarme accu's (natte accu's)

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor invreten!

— Navullen van water in de ontladen toe-
stand van de accu kan leiden tot het
vrijkomen van zuren.

— Bij de omgang met accuzuur een veilig-
heidsbril dragen en de voorschriften in
acht nemen om verwondingen en de
beschadiging van kledij te vermijden.

— Eventuele zuurspatten op huid of kledij
onmiddellijk met overvioedig water uit-
spoelen.

LET OP

Gevaar voor beschadiging!

— Voor het navullen van de batterijen al-
leen gedestilleerd of gedemineraliseerd
water (EN 50272-T3) gebruiken.

— Geen vreemde toevoegingsstoffen (zo-
genoemde verbeteringsmiddelen) ge-
bruiken, anders vervalt elke garantie.

— Vervang batterijen enkel door batterijen
van hetzelfde type.

Zuigbalk monteren

=>» Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

= Vleugelmoeren aanspannen.
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= Zuigslang plaatsen.

Afladen

= Accu's plaatsen en aansluiten (zie
»vVoor inbedrijfstelling®).

=> Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

= Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.

= Korte planken ter ondersteuning onder
de losplank leggen.

=> Houten latten voor de wielen verwijderen.

=> Reinigingskop optillen, daartoe pedaal

naar beneden duwen.

Bij R-reinigingskop de kartonnen ver-

pakking verwijderen.

Schuif het apparaat van de pallet over

de helling naar beneden.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar Pedaal voor het optil-
len/neerlaten van de reinigingskop altijd
maar met één voet indrukken. De andere
voet moet stevig en veilig op de grond blij-
ven staan.

In geval van gevaar de veiligheidsschake-
laar loslaten.

Bedrijfsstoffen vullen

7

Schoon water

=> Sluiting schoonwatertank openen.

= Schoon water (max. 50 °C) vullen tot de
onderkant van de vulopening.

=>» Sluiting schoonwatertank sluiten.

Met vulautomaat schoonwaterreservoir

(optie)

= Slang met de vulautomaat verbinden
en watertoevoer (max. 50 °C, max. 5
bar) openen.

=> Apparaat in de gaten houden, de vulau-
tomaat onderbreekt de watertoevoer,
wanneer de tank vol is.

= Watertoevoer dichtdraaien en slang
weer van het apparaat nemen.
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Reinigingsmiddel

AN WAARSCHUWING
Beschadigingsgevaar. Gebruik uitsluitend
aanbevolen reinigingsmiddelen. Bij gebruik
van andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico wat betreft
de bedrijfsveiligheid en het ongevalgevaar.
Gebruik enkel reinigingsmiddelen die vrij
zijn van oplosmiddelen, zout- en fluorzuut.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging van  |RM 746

alle waterbestendige vioe- |RM 780

ren

Onderhoudsreiniging van |RM 755 es

blinkende oppervlakken
(bijv. Granit)

Onderhoudsreiniging en ba-RM 69 ASF
sisreiniging van industriéle
vloeren

Onderhoudsreiniging en ba-|RM 753
sisreiniging van fijne stenen
tegels

Onderhoudsreiniging van  |RM 751

stenen in de sanitaire sector

Reiniging en ontsmetting in |RM 732
de sanitaire sector
Reiniging van alle alkalibe- |RM 752

stendige vloeren (bijv. PVC)

Reiniging van linoleumvloe- |RM 754
ren

= Reinigingsmiddel in het schoonwaterre-
servoir vullen.

Instructie:

Bij een leeg schoonwaterreservoir werkt de

reinigingskop verder zonder vloeistoftoe-

voer.

Waterhoeveelheid instellen

= A lInstellen van waterhoeveelheid in
functie van de vervuiling van de vloer-
bedekking aan de regelknop.

Instructie:

Voer de eerste reinigingspogingen met een

kleine waterhoeveelheid uit. Vergroot de

waterhoeveelheid stapsgewijs tot het ge-

wenste reinigingsresultaat bereikt is.

NL -4

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
= Vleugelschroeven loszetten.

=>» Zuigbalk draaien.

= Vleugelmoeren aandraaien.

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de helling

van de rechte zuigbalk veranderd worden.

=>» Draaiende handgreep voor het schuin
zetten van de zuigbalk verzetten.

Reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking

Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

= Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.

=> Veiligheidsschakelaar bedienen.

Reinigingskop laten zakken

=>» Pedaal voor het laten zakken van de
reinigingskop wat naar beneden druk-
ken, dan naar links bewegen. Daardoor
wordt het pedaal ontgrendeld. Pedaal
langzaam op laten komen.

De reinigingskop wordt neergelaten.

Instructie:

Bij een machinestop en overbelasting blijft

de borstelmotor staan.

Zuigbalk neerlaten

=>» Hendel eruit trekken en naar beneden
drukken; de zuigbalk gaat naar bene-
den.

Instructie:

— Om betegelde vloeren te reinigen moet
de rechte zuigbalk zodanig ingesteld
worden dat niet in een rechte hoek ten
opzichte van de voegen wordt gerei-
nigd.

— Ter verbetering van het afzuigresultaat
kunnen de schuine stand en de helling
van de zuigbalk ingesteld worden (zie
»LZuigbalk instellen®).

— Wanneer het vuilwaterreservoir vol is,
sluit een vlotter de zuigopening en
draait de zuigturbine met een verhoogd
toerental. Schakel in dat geval het zui-
gen uit en maak het vuilwaterreservoir
leeg.



Aandrijfsnelheid instellen (alleen BD-
reinigingskop)

\ —

oy

=>» Snelheid verlagen: Knop in de richting
"-" draaien.

=> Snelheid verhogen: Knop in de richting
"+" draaien.

Stoppen en stilleggen

Regelknop voor het instellen van de
waterhoeveelheid sluiten.
Veiligheidsschakelaar loslaten.
Programmakeuzeschakelaar op zuigen
zetten.

Reinigingskop omhoog zetten.

Kort vooruit rijden en restwaterhoeveel-
heid afzuigen.

Zuigbalk omhoog zetten.

Indien nodig de accu opladen.

Vuil water aflaten
&N WAARSCHUWING
Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

= Aftapslang uit de houder nemen en in
een geschikt reservoir laten zakken.

D20 2 K T 2L

Doseerapparaat samenduwen of knik-
ken.

Deksel van het doseerapparaat openen.
Vuilwater aflaten - door samenduwen of
knikken de waterhoeveelheid regelen.
Vuilwatertank met zuiver water uitspoe-
len of met het vuilwatertankspoelsy-
steem (optie) reinigen.

Vers water aflaten

L L

= Voor snelle lediging het deksel volledig
verwijderen.

=> Voor het uitspoelen van de verswater-
tank deksel helemaal afnemen en filter
verswater eruit nemen.

Vervoer

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Het apparaat mag
voor laden en lossen enkel gebruikt worden
op stijgingen tot een maximumwaarde (zie
"Technische gegevens”). Rijd langzaam.
AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

= Reinigingskop omhoog zetten om be-
schadiging van de borstels te vermij-
den.

Borstel eruitnemen om beschadiging
van de borstel te vermijden.

Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuzeschakelaar op ,,OFF* zetten en de

netstekker van het oplaadapparaat uittrek-

ken.

= Vuilwater en resterend schoon water
aflaten en verwijderen.

Onderhoudsschema

Na elk bedrijf

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

= Vuilwatertank met zuiver water uitspoe-

len of met het vuilwatertankspoelsy-

steem (optie) reinigen.

Grofvuilfilter uit de vuilwatertank nemen

en reinigen.

Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte

doek reinigen.

Pluizenzeef controleren, indien nodig

reinigen.

Alleen BR variant: lade voor grof vuil

verwijderen en leegmaken.

Alleen BR variant: Waterverdeelgoot

reinigen (zie "Onderhoudswerkzaam-

heden").

=> Zuiglippen en schraaplippen reinigen,
op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.

= Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

=>» Sluiting van vuilwatertank naar binnen
drukken en deksel van de vuilwatertank
zo sluiten, dat een kier voor het drogen
open blijft.
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Maandelijks
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Accupolen op roest controleren, zo no-
dig afborstelen. Erop letten dat de ver-
bindingskabels goed vast zitten.
Afdichting tussen vuilwaterreservoir en
deksel reinigen en op dichtheid contro-
leren, indien nodig vervangen.

Bij niet-onderhoudsvrije accu's, zuurdicht-
heid van de cellen controleren.
Borsteltunnel reinigen (alleen BR variant).

Enkel B 60 W Bp:

2>

Reinig de beschermzeef van de turbine
onder de vlotter.

Jaarlijks

2>

Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Vuilwatertankspoelsysteem (optie)

2>

>
>
>

Vuil water aflaten, zie paragraaf ,Vuil
water aflaten®.

Deksel vuilwatertank openen.
Flexibele sluiting van het spoelsysteem
aftrekken.

Waterslang met het spoelsysteem ver-
binden.

= Deksel vuilwaterreservoir sluiten tot het

op de flexibele sluiting ligt.

= Watertoevoer openen en het vuilwater-

reservoir gedurende ca. 30 seconden
spoelen.
Zo nodig het spoelen 2 tot 3 keer herhalen.

= Watertoevoer dichtdraaien en slang

weer van het apparaat nemen.

=> Flexibele sluiting opnieuw op de aan-

sluiting steken. Deksel van het vuilwa-
terreservoir om te drogen een beetje
open laten.
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Enkel B 60: Beschermzeef van de
turbine reinigen
= Deksel vuilwatertank openen.

Waterverdeelgoot reinigen

= Rubberlijst verwijderen en goot meteen
doek reinigen. Na de reiniging de rub-
berlijst gelijkmatig opnieuw aanduwen.

Reinigingskop inbouwen

=>» Apparaat ca. 2 m naar voren schuiven,
opdat de zwenkwielen naar achteren
wijzen.

(B

Duw de klikhaken samen.

>

Pedaal voor het laten zakken van de
reinigingskop wat naar beneden druk-
ken, dan naar links bewegen. Daardoor
wordt het pedaal ontgrendeld. Pedaal
langzaam op laten komen.

Hefarm van de reinigingskop gaat naar
beneden.

>
= Verwijder de viotter. Borstelwalsen vervangen
=> Draai de beschermzeef van de turbine => Reinigingskop omhoog zetten.
tegen de klok.
= Neem de beschermzeef van de turbine
weg.
= Spoel het vuil op de beschermzeef van 1 Veerelement
de turbine af met water. 2 Borgpen
=>» Breng de beschermzeef van de turbine 3 Afdekking klemmenkast
opnieuw aan. 4 Pal sluitpen
= Breng de viotter aan. 5 Excentriekhefboom
Zuiglippen vervangen of draaien
=>» Afdekking van de klemmenkast afne-
1 2 men.
\ 1 Ontgrende"ngsknop |agerdekse| > Reinigingskop in het midden voor het
2 Borstel apparaat leggen.
3 Drukknop = Stroomtoevoerkabel van de reinigings-
( kop verbinden met het apparaat.
= Op ontgrendelingsknop lagerdeksel = Afdekking van de klemmenkast aan-
CHANGE LIP drukken. brengen.
> Lagerdeksel wegzwenken. = Slangkoppeling aan de reinigingskop
= Borstelrollen uittrekken. verbinden met de slang aan het appa-
Instructie: raat.

1
2

Slijtagemarkering
Zuiglip

De zuiglippen moeten verwisseld of ge-
keerd worden, wanneer ze tot de slijtage-
markering versleten zijn.

Vervang de borstelwalsen als de borstel-
haarlengte 10 mm heeft bereikt.
= Nieuwe borstelwalsen aanbrengen.

= Lagerdeksel terugzwenken en aan de

drukknop toedrukken.
Schijfborstel vervangen

&

> 1
R

= Zuigbalk wegnemen. = Reinigingskop omhoog zetten.
= Stergrepen er uit schroeven. = Pedaal borstelvervanging over de
weerstand naar beneden duwen. V\
\
[N ’1' T | “ 2 1
1 = 1 Duwbeugel
o 3 J 2 2 Reinigingskop
= 53
= Schuifbeugel in de opening van de rei-
< nigingskop schuiven.
=> Kunststofonderdelen verwijderen. el
= Zuiglippen verwijderen. => Schijfborstel zijdelings onder de reini- S =
= Nieuwe of gekeerde zuiglippen inschui- gingskop eruit trekken. ; \
ven. => Nieuwe schijfborstel onder de reini- | =
= Kunststofonderdelen opschuiven. gingskop houden, naar boven duwen
=>» Stergrepen inschroeven en vastdraai- en laten vastklikken.
en.
1 Borgpen
=>» Borgspeld van onderuit in de opname
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van de reinigingskop steken.




1 Borgpen
2 Spil

=>» Spil door de borgspeld steken en bor-
gring naar voren klappen.

1 Excentriekhefboom
Borgpen

v

Excentriekhefboom van de verschuif-

bare opname op de hefarm openen.

Reinigingskop volledig tegen de duw-

beugel duwen.

Instructie: hoe minder speling de reini-

gingskop na het bevestigen heeft, hoe

minder vibraties bij het reinigen optre-

den.

= Opname verschuiven en borgpen inste-
ken en vergrendelen.

= Excentriekhefboom opnieuw sluiten.

= Watertank helemaal naar beneden
zwenken, vergrendeling controleren.

Reinigingskop demonteren

De uitbouw gebeurt in de omgekeerde

volgorde van de inbouw.

&N VOORZICHTIG

Bij de uitbouw van de reinigingskop kan de

stand van de machine instabiel worden, let-

ten op een veilige stand.

Eventueel achteraan ondersteunen en zo

beveiligen tegen kantelen.

Accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

7

Aanwijzingen op de accu, in de ge-|
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven
Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Ontploffingsgevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

PSS 6

IPas op voor bijtende vloeistoffen

[Eerste hulp

Waarschuwingstekst

WA fvalverwerking

Accu niet in vuilnisbak gooien

iy >+ 0

Pb

A GEVAAR

Explosiegevaar Leg geen gereedschap
e.d. op de batterij, d.b. op eindpolen en ver-
bindingsstrips.

Verwondingsgevaar. Wonden nooit in con-
tact brengen met lood. Na het werk aan ac-
cu's altijd de handen reinigen.

Aanbevolen accu's

S |8 |Bestel-nr. Beschrijving

m o

X |- |6.654-093.02 |76 Ah - onder-|12 V*
houdsvrij

X |-- 16.654-290.0 |80 Ah - onder-|12 V*
houdsarm

X |X |6.654-141.0" 105 Ah -on- |12 V*
derhoudsvrij

-- |X 16.654-242.0 170 Ah-on- 6V
derhoudsvrij

-- |X 16.654-124.0 [180Ah-on- 6V
derhoudsvrij

-- |X |6.654-086.0 [180 Ah-on- 6V
derhoudsarm

* Apparaat heeft 2 batterijen nodig

" Volledige set (24 V/105 Ah) incl. aansluit-

kabel bestel-nr. 4.035-449.0

2 Compleet-set (24 V/76 Ah) incl. aansluit-

kabel, bestel-nr. 4.035-447.0

3 Compleet-set (24 /80 Ah) incl. aansluit-

kabel, bestel-nr. 4.035-990,0

Accu plaatsen en aansluiten

= Apparaat ca. 2 m naar voren schuiven,

opdat de zwenkwielen naar achteren

wijzen.

Reinigingskop laten zakken.1

De reservoirs voor schoon en vuil water

leegmaken.

Vergrendeling van het reservoir loszet-

ten en reservoir naar boven zwenken.

Batterijen naar de reinigingskop toe

verzonken in de kuip plaatsen, ter be-

veiliging de meegeleverde borgspieén

of schuimstofdelen aanbrengen.

AN VOORZICHTIG

Bij de uit- en inbouw van de batterijen kan

de stand van de machine instabiel worden,

letten op een veilige stand.

= Meegeleverde aansluitingskabels aan
de nog vrije accupool (+) en (-) vast-
klemmen.

= Polen met de bijgevoegde verbindings-
kabels verbinden.

v v VY

LET OP
Op juiste polariteit letten.

Inbouwschets voor 2 batterijen

= Watertank helemaal naar beneden
zwenken, vergrendeling controleren.

Instructie:

Voor inbedrijfneming van het apparaat ac-

cu's opladen.

Zie daartoe in paragraaf ,Batterijen opla-

den“.

Batterijen demonteren

LET OP

Gevaar voor beschadigingen door omkie-

pend apparaat, accu's alleen uitbouwen,

wanneer aan het apparaat een reinigings-

kop aangebracht is.

= Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
zetten.

=> Apparaat ca. 2 m naar voren schuiven,

opdat de zwenkwielen naar achteren

wijzen.

Reinigingskop laten zakken.1

Vergrendeling van het reservoir loszet-

ten en reservoir naar boven zwenken.

Kabel van de minpool van de batterij

losmaken.

Resterende kabels van de batterijen af-

halen.

Borgspieén of schuimstofdelen verwij-

deren.

AN VOORZICHTIG

Bij de uit- en inbouw van de batterijen kan

de stand van de machine instabiel worden,

letten op een veilige stand.

=> Batterijen eruit nemen.

= Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een on-
derhoudscontract afsluiten.

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

= De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.

v Vv v Y
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A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Vo6r alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuzeschakelaar op ,OFF* zetten en de

netstekker van het oplaadapparaat uittrek-

ken.

=> Vuilwater en resterend schoon water
aflaten en verwijderen.

Storingen met weergave op het display

Displayweergave Oplossing

ERR B Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

ERRT Contact opnemen met klantendienst

LOW BAT Accu laden

ERR TEMP Apparaat laten afkoelen.
Eventueel borstelaandrukkracht verlagen.

HandsOff Veiligheidsschakelaar loslaten en wachten tot de bedrijfsuren of de batterijtoestand op het display weergege-
ven worden. Vervolgens de veiligheidsschakelaar opnieuw bedienen.

ERR REL Programmakeuzeschakelaar op ,OFF“ zetten, veiligheidsschakelaar loslaten, 3 seconden wachten, opnieuw
inschakelen.
Bij herhaling de klantendienst raadplegen.

Storingen zonder weergave op het display

Storing Oplossing
Apparaat wil niet star- |Programmakeuzeschakelaar instellen op het gewenste programma.
ten. Veiligheidsschakelaar bedienen.

Accu controleren, indien nodig opladen.

Controleren of de batterijpolen aangesloten zijn.

Onvoldoende waterhoe-|Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bijvullen.
veelheid Waterhoeveelheid op de regelknop Waterhoeveelheid verhogen.

Sluiting verswatertank afschroeven. Filter verswater eruit nemen en reinigen. Filter aanbrengen en sluiting vast-
schroeven.

Waterverdeellijst aan de reinigingskop verwijderen en waterkanaal reinigen (alleen R-reinigingskop).
Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuigcapa- |Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.
citeit Vuilwaterreservoir is vol, apparaat uitschakelen en vuilwaterreservoir leegmaken

Pluizenzeef reinigen.

Enkel B 60 W Bp:
Beschermzeef van de turbine op verontreiniging controleren, indien nodig reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig vervangen.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vuile water gesloten is.
Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reini- Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.
gingsresultaat

Borstels draaien niet  |Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Wanneer de overstroomschakelaar in de elektronica in werking gezet werd, programmakeuzeschakelaar op
"OFF" draaien, aansluitend weer op gewenste programma instellen.

Vibraties bij het reinigen|Evtl. zachtere borstels gebruiken.
Borstels vervormd aangezien apparaat met neergelaten reinigingskop werd opgeborgen. Borstels vervangen.
Bij storingen die met behulp van deze tabel niet opgelost kunnen worden de klantendienst raadplegen.
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Accessoires

BR-apparaten (borstelwalsen toebehoren)

Benaming Onderdeel- |Onderdeel- |Beschrijving Verpak- Appa-
nr. nr. kings- |raat be-
Werkbreedte |Werkbreedte eenheid |nodigt
450 mm 550 mm

Borstelwals, rood (gemiddeld, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Voor de onderhoudsreiniging ook van sterk vervuil- 1 2

standaard) de vloeren.

Borstelwals, wit (zacht) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Voor het polijsten en de onderhoudsreiniging van |1 2

gevoelige vioeren.

Borstelwals, oranje (hoog/laag) [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Voor het schrobben van structuurvioeren (veilig- |1 2

heidstegels, enz.).

Borstelwals, groen (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Voor de basisreiniging van sterk vervuilde vioeren |1 2

Borstelwals, grijs (1 mm grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 len t\;oor het verwijderen van lagen (bijv. was, acry- |1 2

aat).

Walspadas 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Voor de opname van walspads. 1 2

Walspad, wit (heel zacht) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Voor hetreinigen en polijsten van gevoelige vloeren.|1 2

Walspad, geel (zacht) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Voor het polijsten van vioeren. 1 2

Walspad, rood (gemiddeld) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Voor de reiniging van licht vervuilde vlioeren. 1 2

Walspad, groen (hard) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Voor de reiniging van normaal tot sterk vervuilde |1 2

vloeren.
BD-apparaten (schijfborstels toebehoren)

Benaming Onderdeel- |[Onderdeel- |Beschrijving Verpak- Appa-

nr. nr. kings- |[raat be-
Werkbreedte Werkbreedte eenheid nodigt
430 mm 510 mm
Schijfborstel, natuur (zacht) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Voor het polijsten van vloeren. 1 1
Schijfborstel, wit 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Voor het polijsten en de onderhoudsreiniging |1 1
van gevoelige vloeren.

Schijfborstel, rood (gemiddeld, stan- 4.905-022.0 |4.905-026.6 |Voor de reiniging van licht vervuilde of gevoe-|1 1

daard) lige vloeren.

Schijfborstel, zwart (hard) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Voor de reiniging van sterk vervuilde vloeren.|1 1

Schotelvormige schijf voor pads 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Voor de opname van pads. 1 1

Zuigbalk B 40 en B 60 (werkbreedte 890 mm)

Benaming Onderdeelnr. |Beschrijving Verpak- Appa-
kings- |raat be-
eenheid |nodigt

Gummilip, transparant, met groeven 6.273-207.0 |Olievast Paar 1 paar

Gummilip, transparant 6.273-229.0  |Anti-strepen Paar 1 paar

Gummilip, transparant 6.273-290.0  |Voor probleemvloeren Paar 1 paar

Zuigbalk, recht 4.777-401.0 Standaard 1 1

Zuigbalk, gebogen 4.777-411.0 |Standaard 1 1

Zuigbalk B 60 (werkbreedte 980 mm)

Benaming Onderdeelnr. |Beschrijving Verpak- Appa-
kings- |raat be-
eenheid |nodigt

Gummilip, transparant, met groeven 6.273-208.0  |Olievast Paar 1 paar

Gummilip, transparant 6.273-205.0  |Anti-strepen Paar 1 paar

Zuigbalk, recht 4.777-402.0 Standaard 1 1

Zuigbalk, gebogen 4.777-412.0 |Standaard 1 1
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Technische gegevens

BR-Apparaat B | BD-Apparaat B | BR-apparaat BD-apparaat
40 40 B 60 B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Vermogen
Nominale spanning \% 24
Accucapaciteit Ah (5h) 76, 80; 105
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1300 1380
Nominaal vermogen zuigturbine w 500 580
Nominaal vermogen borstelaandrijving w 600
Zuigen
Zuigcapaciteit, luchthoeveelheid (max.) I/s 22
Zuigcapaciteit, onderdruk (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)

Reinigingsborstels
Borsteltoerental [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Afmetingen en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?h 1800 [ 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Max. werkbereik helling % 2
Volume reservoirs schoon/vuil water I 40/40 \ 60/60
max. watertemperatuur °C 50
Max. waterdruk MPa (bar) 0,5(5)
Leeggewicht (transportgewicht) kg 152 (met batterijen 105 Ah) 216 (met batterijen 180 Ah)
Totaal gewicht (bedrijfsklaar) kg 192 (met batterijen 105 Ah) 276 (met batterijen 180 Ah)
Afmetingen batterijvak mm 352x384 395x495
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-72
Totale bewegingswaarde m/s? 0,3
Onzekerheid K m/s? 0,1
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 68
Onzekerheid K dB(A) 2
Geluidskrachtniveau L, + onveiligheid K, dB(A) 85
Technische wijzigingen voorbehouden!

EU-conformiteitsverklaring De ondergetekenden handelen in opdracht Reserveonderdelen

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Vloerreiniger
Type: 1.384-xxx
2.533-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2014/53/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Toegepaste landelijke normen
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en met volmacht van de directie.

ig?jz o W/ Yesec

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

NL -10

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.



& Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indice de contenidos

Indicaciones de seguridad. . .. ES 1
Funciéon .................. ES 1
Usoprevisto. . ............. ES 1
Proteccion del medio ambiente ES 1
Garantia. . ................ ES 1
Elementos de operacion y fun-

cionamiento............... ES 2
Antes de la puesta en marcha. ES 3
Funcionamiento............ ES 4
Detencién y apagado. . ... ... ES 5
Transporte. . .............. ES 5
Almacenamiento . .......... ES 5
Cuidados y mantenimiento ... ES 5
Proteccién antiheladas . . . . .. ES 7
Averias .................. ES 8
Accesorios. . . ............. ES 9
Datos técnicos. ............ ES 10
Declaracién UE de conformidadES 10
Piezas derepuesto . ... ... .. ES 10

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para apa-
ratos de limpieza con cepillos y aparatos
pulverizadores, 5.956-251.0.

El aparato solo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el capé y todas las
tapas estén cerradas.

AN ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y est4 prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

interruptor de seguridad

Si se suelta el interruptor de seguridad, se
apaga el accionamiento de los cepillos.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Para una situacioén que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo o el pulido de
pisos llanos.

— Elaparato se puede adaptar facilmente
a la tarea de limpieza que corresponda
ajustando el caudal de agua y cantidad
de detergente.

La dosis de detergente se puede ajus-
tar afnadiendo en el depdsito.

— El aparato tiene un depésito de agua
fresca y otro de agua sucia (de 40/60 li-
tros cada uno). Permite llevar a cabo
una limpieza efectiva en aplicaciones
largas.

— Dependiendo del cabezal de limpieza
seleccionado, el ancho de trabajo del
aparato esté entre 430 mm y 550 mm.

— Lamarcha se realiza empujando con la
mano y se ayuda con la rotacion de los
cepillos. El accionamiento de cepillos
se alimenta con dos baterias.

— Se configuran las baterias segun la
configuracion (véase el capitulo "bate-
rias recomendadas" al respecto).

Indicacion:

En funcion de la tarea de limpieza de que

se desee realizar, es posible dotar al apa-

rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la

pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones comerciales e industria-
les, como en hoteles, escuelas, hospi-
tales, fabricas, tiendas, oficinas y nego-
cios de alquiler

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de suelos lisos
resistentes a la humedad y al pulido.

— El equipo no se puede utilizar para lim-
piar suelos muy rugosos (p. ej. asfalto).

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Sdlo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

— Con el aparato no se puede aspirar ga-
ses combustibles, acidos no diluidos ni
disolventes.

Como gasolina, diluyentes cromaticos
o fuel, que se pueden formar mezclas
explosivas con el aire aspirado. Tampo-
co use acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que atacan a los materiales
utilizados en el aparato.

— El aparato esta autorizado para el fun-
cionamiento sobre superficies con una
inclinacién maxima indicada en el apar-
tado "Datos técnicos".
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Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para
<9 el embalaje son reciclables y re-

5

cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberann ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medioambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Aviso sobre sustancias (REACH)

Aqui encontrara informacioén actual sobre
las sustancias:
www.kaercher.de/REACH

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.
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Elementos de operacion y funcionamiento
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25 24 23 22 21 20 19 18 17
1 Palanca de bajada de la barra de aspi- 18 Cepillos cilindricos (variante BR) Esco-
racion billas de disco (variante BD) *
2 Tapa del depdsito de agua sucia 19 Depésito de particulas gruesas (solo
3 Barra de sujecioén para la Homebase BR)
4  Filtro de pelusas 20 Seguro de la polaridad de la bateria
5 Deposito de agua sucia del sistemade 21 Bateria *
enjuague (opcional) 22 Indicador de nivel de agua limpia
6 Cierre flexible del sistema de enjuague 23 Pedal para elevar/bajar el cabezal de
(opcional) limpieza
7 Cierre del depdsito de agua sucia 24 Empufadura giratoria para inclinar la
8 Flotador barra de aspiracion
9 Estribo de empuje 25 Tuercas de mariposa para fijar la barra
10 Filtro de particulas de suciedad grue- de aspiracion

sas

11 Depdsito de agua sucia

12 Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

13 Cierre del depésito de agua limpia con
filtro

14 Compartimento de almacenamiento,
p.ej. para la botella de detergente

15 Depdsito de agua limpia

16 Bloqueo del depésito
asegurado adicionalmente con chapay
tornillo

17 Cabezal de limpieza (ilustracion simbé-
lica) *
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26
27
28

29
30
31
32

33
34

Manguera de aspiracién

Barra de aspiracion *

Sistema automatico de llenado del de-
poésito de agua limpia (opcional)

Boton regulador del caudal de agua
Interruptor de seguridad

Pupitre de mando

Superficie de apoyo para el set de lim-
pieza "Homebase Box"

Gancho porta cables

Manguera de salida de agua sucia con
dispositivo de dosificacién

* no incluido en el volumen de suministro
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Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.



Pupitre de mando

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 Anuncio

2 Selector de programas
Selector de programas

1 OFF
El aparato esta apagado.

2 Modo normal
Limpiar en humedo del suelo y aspirar
el agua sucia.

3 Modo intensivo
Limpiar en humedo del suelo y dejar ac-
tuar al detergente.

4 Modo de aspiracion
Aspire la suciedad.

5 Modo de pulido

Pulir el suelo sin emplear liquidos.
Simbolos en el aparato

Asa para girar hacia arriba el
depésito de agua sucia

P

Elevacion de la barra de aspira-
cion

Al
Ao

Elevar/bajar el cabezal de lim-
pieza

1/} 2
™
<=

=
’Ja\@ﬂ

Soporte para la mopa **

-

Nivel del depésito de agua lim-

1/2 pia

Toma de agua del sistema de
llenado **

Bt

Toma de agua para el sistema
de enjuague del depdsito de
agua sucia **

\}

==.
===

COrificio de purgado del dep6sito
de agua limpia

Orificio de purgado del deposito
de agua sucia

dl [q [&

**) Opcién
Antes de la puesta en marcha

Montaje de los cepillos

Modelo BD

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar la escobilla de disco (véase
"Trabajos de mantenimiento").

Modelo BR
Los cepillos estan montados.

Montar las baterias

Montar las baterias (véase "Cuidados y
mantenimiento / Colocar y conectar bate-
rias").

Uso de baterias de otros fabricantes
Recomendamos usar nuestras baterias, tal
y como se indica en el capitulo "Cuidados
y mantenimiento/baterias recomendadas".

Carga de bateria

Indicacioén:
El aparato dispone de una proteccién con-
tra descarga total, es decir, si se alcanzala
medida maxima permitida de capacidad,
se apaga el motor de los cepillos y la turbi-
na.
=» Conducir el aparato directamente a la

estacion de carga, evitar subidas.
A PELIGRO
Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Respetar la tension de red y los seguros de
la placa de caracteristicas del aparato.
Proceso de carga
El tiempo de carga dura aproximadamente
10-15 horas.
El aparato no se puede utilizar durante el
proceso de carga.
A PELIGRO
Peligro de explosiones
Antes de cargar baterias que no preci-
sen mantenimiento
Girar hacia arriba el depdésito (véase el ca-
pitulo "Colocar bateria y concectar”). De
este modo se evita que se concentren ga-
ses peligrosos debajo del depdésito durante
el proceso de carga.
CUIDADO
Peligro de dafios en la instalacién. No lim-
piar con agua el aparato con el depdésito gi-
rado hacia arriba.

ES -3

1 Enchufe de bateria, lateral de la bateria
2 Enchufe de la bateria, lateral de la ba-
teria

= Desconecte la clavija de la bateria de la
parte del aparato.

CUIDADO

iPeligro de darios!

— No conectar el cargador con la clavija
de la bateria del lado del aparato.

— Utilizar solo el cargador adaptado al
tipo de bateria montado:

Tipo de bateria Cargador

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Indicacioén: jLeer el manual de instruccio-

nes del fabricante del cargador y respetar

especialmente las indicaciones de seguri-
dad!

= Conectar la clavija de la bateria del la-
teral de la bateria con el cargador.

=>» Enchufar el cargador en la clavija.

=>» Cargar conforme a las indicaciones del
manual de instrucciones del cargador.

Baterias que no requieren apenas

mantenimiento (baterias humedas)

AN ADVERTENCIA

jPeligro de causticacion!

— Rellenar con agua cuando la bateria
esta descargada puede provocar una
salida de &cido.

— Cuando trate con &cido de baterias, lle-
ve siempre unas gafas de seguridad y
respetar las normas, para evitar lesio-
nes y dafios a la ropa.

— Lavarinmediatamente con mucha agua
las posibles salpicaduras de acido so-
bre la piel o la ropa.

CUIDADO

iPeligro de dafios!

— Utilizar anicamente agua destilada o
desalada (EN 50272-T3) para rellenar
las baterias.

— No utilizar mas sustancias (los llama-
dos agentes de mejora), de lo contrario
desaparecera la garantia.

— Sustituir las baters por otras del mis-
mo tipo.

Montaje de la barra de aspiracion
=>» Coloque la barra de aspiracién en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.
= Apriete las tuercas de mariposa.
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= Coloque la manguera de aspiracion.
Descarga

=> Sustituir las baterias y conectar (véase
"Antes de la puesta en servicio").

= Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

=>» Fije la rampa al palet con clavos.

= Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

= Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

=>» Elevar el cabezal de limpieza, para eso
presionar hacia abajo el pedal.
Quitar el embalaje del cabezal de lim-
pieza R.

=> Baje el aparato del palet por la rampa.

Funcionamiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Pisar el pedal para ba-
Jar/elevar el cabezal de limpieza siempre
con un solo pie. El otro pie tiene que man-
tenerse en una posicién estable y segura
en el suelo.

En caso de peligro, soltar el interruptor de
seguridad.

Adicion de combustibles

Agua limpia

=> Abrir el cierre del depdsito de agua lim-
pia.

=>» Llenar con agua fresca (maximo 50 °C)
hasta el borde inferior de la tubuladura
de llenado.

= Cerrar el cierre del depdsito de agua
limpia.

Con sistema automatico de llenado del

deposito de agua limpia (opcional)

=>» Conectar la manguera con el sistema
automatico de llenado y abrir la entrada
de agua (maximo 50 °C, max. 5 bar).

=> Monitorizar el aparato, el sistema auto-
matico de llenado interrumpe la alimen-
tacion de agua cuando el depdsito esta
lleno.

=>» Cerrar la toma de agua y separar la
manguera del aparato.
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Detergente

&N ADVERTENCIA

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
unicamente el detergente recomendado.
En caso de usar otros detergentes, el pro-
pietario-usuario asume unos mayores ries-
gos en lo que a la seguridad durante el fun-
cionamiento y al peligro de sufrir acciden-
tes se refiere.

Utilice unicamente detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni &cidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Indicacion:

No utilice detergentes altamente espumo-
SOS.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente

Limpieza de mantenimiento |RM 746
de todos los suelos resisten-|RM 780
tes al agua

Limpieza de mantenimiento |RM 755 es
de superficies brillantes (p.
ej., granito)

Limpieza de mantenimiento |RM 69 ASF
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento RM 753
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento RM 751
de azulejos en el ambito sa-
nitario

Limpieza y desinfeccién en |RM 732

el ambito sanitario

Decapado de todos los sue-RM 752
los resistentes a los alcalis
(p.€j., PVC)

Decapado de suelos de sin-|RM 754

tasol

=> Introducir el detergente en el deposito
de agua limpia.

Indicacioén:

El cabezal de limpieza sigue trabajando sin

alimentacion de liquido si el depdsito de

agua fresca esta vacio.

Ajuste del caudal de agua

=> Ajustar el caudal de agua con el botdn
regulador de acuerdo con la suciedad
del pavimento del suelo.

Indicacioén:

Llevar a cabo los primeros intentos con

menos caudal de agua. Aumentar el caudal

de agua poco a poco, hasta alcanzar el re-

sultado de limpieza deseado.

Ajuste de la barra de aspiraciéon

Posicién en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girarla
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°.

=» Soltar los tornillos de mariposa.

= Gire la barra de aspiracion.

= Apretar los tornillos de mariposa.
Inclinacién

Si el resultado de la aspiracion no resulta
satisfactorio, se puede modificar la inclina-
cion de la barra de aspiracion recta.

=>» Ajustar la empufiadura giratoria para in-
clinar la barra de aspiracion.

Limpieza

CUIDADO

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

=> Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.

=>» Accionar el interruptor de seguridad.

Bajar el cabezal de limpieza

=>» Pisar el pedal ligeramente hacia bajo
para bajar el cabezal de limpieza y mo-
ver hacia la izquierda. Asi se desblo-
quea el pedal. Dejar que el pedal suba
poco a poco.

El cabezal de limpieza baja.

Indicacion:

En caso de parada de la maquina y sobre-

carga el motor de los cepillos se detiene.

Baje la barra de aspiracion

=>» Extraer la palanca y presionar hacia
abajo; se baja la barra de aspiracion.

Indicacioén:

— Para limpiar pavimentos alicatados ajus-
tar la barra de aspiracion recta para que
no se limpie en angulo recto a las juntas.

— Para obtener mejores resultados de aspi-
racién se puede ajustar la posicion diago-
nal y la inclinacién de la barra de aspira-
cion (véase "Ajustar barra de aspiracion").

— Si el recipiente de suciedad esta lleno,
un flotador cierra el orificio de aspira-
cion y la turbina de aspiracién gira con
un mayor numero de revoluciones. En
este caso, desconectar la aspiracion y
desplazarse para vaciar el depdsito de
agua sucia.

Ajuste de la velocidad de avance (solo el

cabezal de limpieza BD)

=>» Para reducir la velocidad: gire el boton
hacia —.

=>» Para aumentar la velocidad: gire el bo-
tén hacia "+".



Detencion y apagado

Cerrar el boton de regulacion para ajus-
tar el caudal de agua.

Soltar el interruptor de seguridad.
Coloque el selector de programas en
posicion de absorber.

Elevar el cabezal limpiador.

Avanzar brevemente hacia delante y
aspirar el caudal de agua restante.
Levante la barra de aspiracion.

Cargar la bateria si es necesario.

Purgue el agua sucia

N ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

= Retire del soporte la manguera de sali-
da y bajela mediante un mecanismo re-
cogedor adecuado.

L 720 2 K T

Presionar o doblar el dispositivo de do-
sificacion.

Abra la tapa del dispositivo de dosifica-
cion.

Purgar el agua sucia, regular el caudal
de agua mediante presion o doblez.
Enjuagar el depésito de agua sucia con
agua limpia o limpiar con el sistema de
enjuague del depdsito de agua sucia
(opcional).

Purgar el agua limpia

v v vV

=>» Para un vaciado rapido, quitar la tapa
del todo.

=> Pararealizar el enjuague, quitar la tapa
del depdsito de agua limpia y extraer el
filtro de agua limpia.

A PELIGRO

iPeligro de lesiones! El aparato solo se

puede operar para cargar y descargar en

inclinaciones con un valor maximo (véase

"Datos técnicos"). Conducir lentamente.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Elevar el cabezal limpiador, para evitar
danar los cepillos.

>

>

Almacenamiento

A

Extraiga el cepillo para evitar que sufra
dafos.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A

PELIGRO

Peligro de lesiones Antes de efectuar cual-
quier trabajo en el aparato, gire el selector
de programas hasta la posiciéon "OFF" y
desenchufe la clavija de red del cargador.

2>

Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Plan de mantenimiento

Después de cada puesta en marcha
CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacién. No sal-
pique al aparato con agua ni utilice deter-
gentes agresivos.

>
>

v

7

v

7

Purgue el agua sucia.

Enjuagar el depdsito de agua sucia con
agua limpia o limpiar con el sistema de
enjuague del depésito de agua sucia
(opcional).

Extraer y limpiar el filtro de particulas
de suciedad gruesas del depdsito de
agua sucia.

Limpie el aparato por fuera con un trapo
himedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

Compruebe el filtro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.

Sdlo la variante aparato de limpieza de
suelos. Extraer el depdsito de particu-
las gruesas de suciedad y vaciar.

Solo la variante aparato de limpieza de
suelos. Limpiar el canaldn distribuidor
de agua (véase el capitulo "Trabajos de
mantenimiento").

Limpie los labios de aspiracion y los la-
bios de secado; compruebe si presen-
tan desgaste y, en caso necesario,
cambielos.

Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los.

Presionar hacia dentro el cierre del de-
poésito de agua sucia y cerrar la tapa del
depésito de agua sucia de modo que
quede una ranura abierta para secar.

—

7

ES

Mensualmente

>

>

Comprobar la oxidacién de los polos de
la bateria, cepillar si es necesario. Cer-
ciorarse del asiento firme y correcto del
cable de conexion.

Limpie las juntas situadas entre el de-
posito de agua sucia y la tapa; com-
pruebe su estanqueidad y, en caso ne-
cesario, cambielas

En el caso de baterias que requieran
mantenimiento, comprobar la estan-
queidad al acido de los elementos.
Limpiar el canal de los cepillos (sélo la
variante aparato de limpieza de sue-
los).

Solo B 60 W Bp:

2>

Limpiar el filtro de proteccion de la tur-
bina de debajo del flotador.

Anualmente

2>

Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Depésito de agua sucia del sistema de
enjuague (opcional)

2>

>
>
>

Purgar el agua sucia, véase el apartado
"Purgar el agua sucia".

Abrir la tapa del depdsito de agua su-
cia.

Quitar el cierre flexible del sistema de
enjuague.

Conectar la manguera de agua con el
sistema de enjuague.

=>» Cerrar la tapa del depdsito de agua su-

cia, hasta que quede sobre el cierre
flexible.

Abrir la entrada de agua y enjuagar el
depésito de agua sucia aprox. 30 se-
gundos.

Repetar el proceso de enjuague 2 0 3
veces si es necesario.

Cerrar la toma de agua y separar la
manguera del aparato.

Insertar el cierre flexible de nuevo en la
toma. Dejar la tapa del depdsito de
agua sucia un poco abierta para que
seque.
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Solo B 60: limpiar el filtro de proteccion
de la turbina

=> Abrir la tapa del depdsito de agua su-
cia.

]

= Presionar los ganchos de encaje.
= Extraer el flotador.

=> Gire el filtro de proteccion de la turbina
en el sentido opuesto a las agujas del
reloj.

Extraer el filtro de proteccién de la tur-
bina.

Enjuagar la suciedad del filtro de pro-
teccioén de la turbina con agua.

Vuelva a colocar el filtro de proteccion
de la turbina.

Insertar el flotador.

Cambiar o girar los labios de aspiraciéon

v v vV

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marca de desgaste
2 Labio de aspiracion

Los racores de aspiracion se tienen que
cambiar o dar la vuelta hasta que estén
desgastados hasta la marca de desgaste.
= Retire la barra de aspiracion.

=> Desatornille los mangos en estrella.

X
=

=>» Retire las piezas de plastico.

=>» Retire los labios de aspiracion.

=>» Introducir los racores de aspiracion
nuevos o dados la vuelta.

= Coloque las piezas de plastico.

= Atornille y apriete los mangos en estre-
lla.

Limpiar el canaldn distribuidor de agua

=> Quitar la tira de goma y limpiar el cana-
16n con un pafo. Tras la limpieza, pre-
sionar de nuevo la tira de goma de for-
ma uniforme.
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Recambio del cepillo cilindrico
= Elevar el cabezal limpiador.

1 Botdn de desbloqueo de la tapa del alo-
jamiento

2 Cepillo

3 Pulsador

= Pulsarlatecla de desbloqueo de la tapa
del alojamiento.

=>» Girar hacia atras la tapa del alojamiento.

=> Extraer cepillos cilindricos.

Indicacién:

Cambiar los cepillos rotativos cuando las

cerdas lleguen a 10mm.

=>» Instalar los nuevos cepillos rotativos.

=>» Girar hacia atras la tapa del alojamiento
y pulsar el botén.

Cambiar el cepillo de disco

= Elevar el cabezal limpiador.

=> Pisar hacia abajo el pedal de cambio de
cepillos mas alla del punto de resistencia.

=

=> Sacar el cepillo de disco lateralmente
de debajo del cabezal de limpieza.

= Mantener el nuevo cepillo de disco bajo
el cabezal de limpieza, apretar hacia
arriba y encajar.

Montar el cabezal de limpieza

=>» Desplazar el aparato aprox. 2 m hacia
delante para que las ruedas de direc-
cién miren hacia atras.

= Pisar el pedal ligeramente hacia bajo
para bajar el cabezal de limpieza y mo-
ver hacia la izquierda. Asi se desblo-
quea el pedal. Dejar que el pedal suba
poco a poco.
El brazo elevador del cabezal de limpie-
za va hacia abajo.

ES -6

Elemento de resorte

Pasador de seguridad

Cubierta del armario de bornes
Muesca para el pasador de seguridad
Palanca excéntrica

A wON -

Extraer la cubierta del pasador de se-
guridad.

Colocar el cabezal de limpieza en el
centro delante del aparato.

Conectar el cable de corriente del cabe-
zal de limpieza con el aparato.

Colocar la cubierta del pasador de se-
guridad.

Unir el acoplamiento del cabezal de lim-
pieza con la manguera del aparato

& 1]

) 1\

-

L 2 I R

T‘g \1

—1
1 Estribo de empuje
2 Cabezal limpiador

> Desplazar el estribo de empuje en el
alojamiento del cabezal de limpieza.

=> Inserte los pasadores de seguridad
desde abajo en el alojamiento del cabe-
zal de limpieza.

1 Pasador de seguridad

2 Pasador de clavija

= Meta los pasadores de clavija por los
pasadores de seguridad y doble hacia
abajo los anillos de seguridad.



1 Palanca excéntrica
Pasador de seguridad

=> Abrir la palanca excéntrica del aloja-
miento que se puede deslizar en el bra-
zo elevador.

= Pulsar el cabezal de limpieza totalmen-
te contra el estribo de empuje.
Indicacién: cuando menos se pueda
mover el cabezal de limpieza una vez fi-
jado, menos vibraciones se produciran
durante la limpieza.

= Desplazar el alojamiento e insertar el
perno del seguro y encajarlo.

= Cerrar de nuevo la palanca excéntrica.

=> Girar totalmente hacia abajo el deposi-
to de agua, comprobar el bloqueo.

Desmontar el cabezal de limpieza

El desmontaje requiere el orden contrario

al indicado para el montaje.

& PRECAUCION

Mientras se desmonta el cabezal de limpie-

za, la maquina puede estar poco estable,

procurar mantener una posicion segura.

Poner un soporte en la parte trasera y ase-

gurar para evitar que vuelque.

Baterias

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual
del vehiculo.

Use proteccién para los ojos

@

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa y
fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

INota de advertencia

Eliminacion de desechos

INo tire la bateria al cubo de la ba-
sura

>R P S

A PELIGRO

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Peligro de lesiones. No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

Baterias recomendadas

@ |N° referencia |Descripcion

<|B 40
B

-- |6.654-093.02 |76 Ah, no pre-|12 V*
cisa manteni-
miento

>

6.654-290.0% |80 Ah, no pre-|12 V*
cisa manteni-
miento
6.654-141.0" |105 Ah, no
precisa man-
tenimiento
170 Ah, no
precisa man-
tenimiento
180 Ah, no
precisa man-
tenimiento
180 Ah, no
precisa man-

12v*

6.654-242.0

6.654-124.0

6.654-086.0

tenimiento

* El aparato necesita 2 baterias

" Set completo (24 /105 Ah) incl. cable de

conexion, ref. 4.035-449.0

2 Set completo (24 V/76 Ah) incl. cable de

conexion, ref. 4.035-447.0

3 Set completo (24 V/80 Ah) incl. cable de

conexion, ref. 4.035-990,0

Colocar la bateria y cerrar

=> Desplazar el aparato aprox. 2 m hacia

delante para que las ruedas de direc-

cién miren hacia atras.

Bajar el cabezal de limpieza.

Vacie el depésito de agua limpia y el

deposito de agua sucia.

Aflojar el bloqueo del depésito y haga

que éste bascule hacia arriba.

Colocar las baterias en la pila al ras del

cabezal de limpieza, para asegurarlas,

insertar las cufias de sujecion o piezas

de espuma suministradas en el suelo.

& PRECAUCION

Mientras se desmontan y montan las bate-

rias, la maquina puede estar poco estable,

procurar mantener una posicion segura.

= Enganchar el cable de conexién sumi-
nistrado al polo de bateria libre (+) y (-).

= Conectar los polos con el cable de co-
nexion que viene incluido.

CUIDADO

Asegurese de colocar la polaridad correc-

tamente.

v v Y

Esquema de montaje para 2 baterias
=> Girar totalmente hacia abajo el depdsi-

to de agua, comprobar el bloqueo.
Indicacioén:
Cargar las baterias antes de poner el apa-
rato en funcionamiento.
Para ello véase el apartado "Cargar bate-
rias".

Desmontar las baterias

CUIDADO

Peligro de dafios porque se bascule el apa-

rato, desmontar las baterias solo si en el

aparato esta colocado un cabezal de lim-

pieza.

= Coloque el selector de programas en
posicione "OFF".

=>» Desplazar el aparato aprox. 2 m hacia

delante para que las ruedas de direc-

cion miren hacia atras.

Bajar el cabezal de limpieza.

Aflojar el bloqueo del depésito y haga

que éste bascule hacia arriba.

Enganchar el cable del polo negativo

de la bateria.

Desembornar el resto del cable de las

baterias.

Quitar las cufias o las piezas de espu-

ma.

PRECAUCION

Mientras se desmontan y montan las bate

rias, la maquina puede estar poco estable,

procurar mantener una posicién segura.

= Extraer las baterias.

= Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depésito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

B v v v Y
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Averias

A PELIGRO

Peligro de lesiones Antes de efectuar cual-
quier trabajo en el aparato, gire el selector
de programas hasta la posiciéon "OFF" y

desenchufe la clavija de

red del cargador.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia

sobrante y eliminela.

Averias con indicacion en pantalla

Indicador de pantalla

Solucion

ERRB

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi, eliminelos.

ERRT Acuda al servicio técnico
LOW BAT Cargue la bateria
ERR TEMP Deje enfriar el aparato.
Si es necesario reducir la presion de apriete de los cepillos.
HandsOff Soltar el interruptor de seguridad y esperar hasta que se muestren en la pantalla horas de servicio o estado
de la bateria. A continuacién accionar de nuevo el interruptor de seguridad.
ERR REL Poner el selector de programas en "OFF", soltar el interruptor de seguridad, esperar 3 segundos, conectar de
nuevo.
Si se repite, llamar al servicio técnico
Averias sin indicacién en pantalla
Fallo Solucién

No se puede poner en
marcha el aparato

Ajustar el selector de programas al programa deseado.

Accionar el interruptor de seguridad.

Comprobar la bateria, si es necesario recargar.

Comprobar si los polos de la bateria estan conectados.

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el depdsito.

Aumentar la cantidad de agua con el botén regulador del caudal de agua.

Desatornillar el cierre del depdsito de agua limpia. Extraer y limpiar el filtro de agua limpia. Colocar el filtro y
atornillar el cierre.

Sacar las tiras de distribucidon de agua y limpiar el canal de agua (s6lo con cabezal de limpieza R).

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Potencia de aspiracion
insuficiente

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia y la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso
necesario, cambielas

El depésito de agua sucia esté lleno, parar el aparato y vaciar el depésito de agua sucia.

Limpiar el filtro de pelusas.

Solo B 60 W Bp:
Compruebe si el filtro de proteccion de la turbina esta sucio, si es necesario, limpiar.

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y, en caso necesario, cambielos

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es necesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso necesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de limpieza
insuficientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi, eliminelos.

Si se activa el interruptor de sobrecarriente en el sistema electrénico, girar el selector de programas a "OFF",
a continuacion ajustar de nuevo al programa deseado.

Vibraciones durante la
limpieza

Utilizar otros cepillos mas blandos si es necesario.

Cepillos deformados, porque se almacena el aparato con el cabezal de limpieza hacia abajo. Sustituir los ce-
pillos.

Cuando las averias no

se puedan solucionar con ayuda de la tabla que aparece a continuacion, acuda al servicio técnico.
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Accesorios

Aparatos BR (accesorios cepillos rotativos)

Denominacion No. de pieza |[No. de pieza Descripcion Unidad |Aparato
Anchura de |Anchura de de em- |necesa-
trabajo trabajo balaje rio
450 mm 550 mm

Cepillo rotativo, rojo (medio, es- |4.762-392.0 [4.762-393.0 |También para limpieza de mantenimiento de suelos |1 2

tandar) muy Sucios.

Cepillo rotativo, blanco (suave) |4.762-405.0 |4.762-409.0 |Para pulido y limpieza de mantenimiento de pavi- |1 2

mentos delicados.

Cepillo rotativo, naranja (alto/pro- |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Para frotar pavimentos con estructura (alicatado de |1 2

fundo) seguridad etc.)

Cepillo rotativo, verde (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Para limpiezas a fondo de pavimentos muy sucios y |1 2

Cepillo rotativo, gris (Grit 1 mm) [4.762-408.0 |4.762-412.0 |para decapar (como ceras, acrilatos). 1 2

Eje de cilindro pad 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Para alojamiento del pad del cilindro. 1 2

Pad del cilindro, blanco (muy sua-(6.367-108.0 [6.369-735.0 |Para limpiar y pulir pavimentos delicados. 1 2

ve)

Pad del cilindro, amarillo (suave) [6.367-105.0 [6.369-732.0 |Para pulir pavimentos. 1 2

Pad del cilindro, rojo (medio) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Para limpiar pavimentos ligeramente sucios. 1 2

Pad del cilindro, verde (duro) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Para limpiar pavimentos de suciedad normal hasta |1 2

grande.
Aparatos BD (Accesorios cepillo de disco)

Denominacion No. de pieza |No. de pieza Descripcion Unidad |Aparato
Anchura de |Anchura de de em- |necesa-
trabajo trabajo balaje rio
430 mm 510 mm

Escobilla de disco, natural (suave) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Para pulir pavimentos. 1 1

Cepillo de disco, blanco 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Para pulido y limpieza de mantenimiento de |1 1

pavimentos delicados.

Escobilla de disco, rojo (medio, estan- |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Para limpiar pavimentos de poca suciedad o |1 1

dar) delicados.

Cepillo de disco, negro (duro) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Para limpiar pavimentos muy sucios. 1 1

Platillo motriz de pads 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Para alojamiento del pad. 1 1

Barra de aspiracion B 40 y B 60 (ancho de trabajo 890 mm)

Denominaciéon No. de pieza |Descripcion Unidad |Aparato
de em- |necesa-
balaje rio

Racor de goma, transparente, ranurado 6.273-207.0  |resistente al aceite pareja |1 pareja

Racor de goma, transparente 6.273-229.0  |Anti-franjas pareja |1 pareja

Racor de goma, transparente 6.273-290.0  |Para suelos problematicos pareja |1 pareja

Barra de aspiracion, recta 4.777-401.0 |Estandar 1 1

Barra de aspiracion, doblado 4.777-411.0 Estandar 1 1

Barra de aspiracion B 60 (ancho de trabajo 980 mm)

Denominaciéon No. de pieza |Descripcion Unidad |Aparato
de em- |necesa-
balaje rio

Racor de goma, transparente, ranurado 6.273-208.0  |resistente al aceite pareja |1 pareja

Racor de goma, transparente 6.273-205.0  |Anti-franjas pareja |1 pareja

Barra de aspiracion, recta 4.777-402.0 |Estandar 1 1

Barra de aspiracion, doblado 4.777-412.0 |Estandar 1 1
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Datos técnicos

Aparato BR B 40| Aparato BD B 40|Aparato BR B 60|Aparato BD B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
Potencia
Tension nominal \Y 24
Capacidad de bateria Ah (5h) 76, 80; 105
Consumo medio de potencia W 1300 1380
Potencia nominal de la turbina de absorcion w 500 580
Potencia nominal del accionamiento de cepillos (W 600
Aspirar
Capacidad de aspiracion, cantidad de aire (max.)|l/s 22
Potencia de aspiracion, depresion, (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Cepillos de limpieza
N° de rotaciones de los cepillos [/min | 1200 | 180 | 1200 | 180
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m?h 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Inclinacién max. del area de trabajo % 2
Volumen de los depdsitos de agua limpia y agua || 40/40 60/60
sucia
max. temperatura del agua °C 50
presiéon de agua max. MPa (bar) 0,5 (5)
Peso en vacio (peso de transporte) kg 152 (con baterias 105 Ah) 216 (con baterias de 180 Ah)
Peso total (listo para el servicio) kg 192 (con baterias 105 Ah) 276 (con baterias de 180 Ah)
Dimensiones del compartimiento de la bateria  |mm 352x384 395x495
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72
Valor total de oscilacion m/s? 0,3
Inseguridad K m/s? 0,1
Nivel de presién acustica L, dB(A) 68
Inseguridad K, dB(A) 2
Nivel de potencia acustica L, + inseguridad K, |dB(A) 85
jReservado el derecho a realizar modificaciones!

Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos
Modelo: 1.384-xxx
2.533-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2014/53/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2
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EN 301 489-3 V1.4.1
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en www.kaer-
cher.com.



& Leia o manualld.e manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranca . ....... PT 1
Funcionamento . ........... PT 1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina ....... PT 1
Prote¢cdo do meio-ambiente .. PT 1
Garantia.................. PT
Elementos de comando e de
funcionamento............. PT 2
Antes de colocar em funciona-
mento.................... PT 3
Funcionamento ............ PT 4
Pararedesligar............ PT 5
Transporte. . .............. PT 5
Armazenamento ........... PT 5
Conservacao e manutengdo .. PT 5

Protecc&o contra o congela-

mento.................... PT 7
Avarias. .................. PT 8
Acessorios. . .............. PT 9
Dados técnicos ............ PT 10
Declaragao UE de conformida-

de....... .. ... ... PT 10
Pecas sobressalentes . . ... .. PT 10

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de operagéo e a brochura
anexa "Indicagbes de segurancga para apa-
relhos de limpeza com escovas e apare-
Ihos de extracgao por pulverizagao”, n.°
5.956-251.0 e proceda conforme as indica-
coes.

O aparelho s6 pode ser operado quando
a capa e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

AN ATENGCAO

N&o utilizar o aparelho em superficies com
inclinagbes.

Equipamento de seguranc¢a

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
s0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Interruptor de seguranga

O motor das escovas para assim que o in-
terruptor de seguranca for solto.

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
AN ATENGCAO
Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
AN CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Funcionamento

A maquina de esfrega e aspiragao é utiliza-
da para a limpeza humida ou para o poli-
mento de pavimentos planos.

— O aparelho pode ser facilmente adapta-
do a respectiva tarefa de limpeza, atra-
vés da regulagao do caudal da agua e
da quantidade de produto de limpeza.
A dosagem do detergente pode ser
ajustada através da adi¢gdo no depdsi-
to.

— O aparelho esta equipado com um de-
poésito de agua limpa e um depésito de
agua suja (40/60 litros cada). Desta for-
ma é assegurada uma limpeza eficaz,
aliada a uma longa autonomia.

— De acordo com a cabega de limpeza
seleccionada, a largura de trabalho do
aparelho situa-se entre 430 mm e 550
mm.

— O avango é realizado manualmente e é
apoiado pela rotagéo das escovas. O
accionamento das escovas é alimenta-
do por duas baterias.

— As baterias podem ser seleccionadas
consoante a configuragéo (consultar
para isso no capitulo "Baterias reco-
mendadas")

Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o

aparelho pode ser equipado com diversos

acessorios.

Consulte o nosso catalogo ou visite-nos na

Internet, em www.kaercher.com.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial e comercial, p.ex. em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritorios
e lojas a exploragéo

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e ao polimento.

— O aparelho nao pode ser utilizado para
alimpeza de pavimentos muito asperos
(por ex., asfalto).

— O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados.

— O aparelho ndo ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho néo ¢ indicado para a utili-
zacao em locais com perigo de explo-
soes.

— Com o aparelho nao podem ser recolhi-
dos gases inflamaveis, acidos néo dilu-
idos ou solventes.

Desses produtos fazem parte gasolina,
diluente de cores ou 6leo de aqueci-
mento, que podem gerar misturas ex-
plosivas quando misturados com o ar
aspirado. Nao utilizar acetona, acidos e

PT -1

dissolventes néo diluidos, visto que po-
dem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

— O aparelho esta homologado para o
funcionamento em superficies com
uma inclinagdo maxima que consta no
ponto "Dados técnicos".

Protecao do meio-ambiente

&

Os materiais da embalagem séo
reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora, no
meio ambiente. Por isso, elimi-
nar os aparelhos velhos através
de sistemas de recolha de lixo
adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes atuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.de/REACH

Em cada pais s&o validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.
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Elementos de comando e de funcionamento
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25 24 23 22 21 20 19 18 17
1 Alavanca de abaixamento da barra de 19 Contentor para lixo grosso (s6 BR)
aspiragao 20 Fusivel de polarizagdo da bateria
2 Tampa do depésito de agua suja 21 Bateria *
3 Calha de imobilizagdo para Homebase 22 Indicagao do nivel de agua limpa
4 filtro de fiocos 23 Pedal para levantar/baixar a cabega de
5 Sistema de lavagem do depésito de limpeza
agua suja (opgao) 24 Manipulo rotativo para inclinar a barra
6 Fecho flexivel do sistema de lavagem de aspiragao

(opgéo)

7 Bloqueio do depdsito de agua suja

8 Flutuador

9 Alavanca de avango

10 Filtro para sujidade grossa

11 depédsito de agua suja

12 Abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa

13 Fecho do depdsito de agua limpa com
filtro

14 Compartimento de armazenamento, p.
ex., para garrafa do detergente

15 Tanque de agua fresca

16 Travamento do depésito
adicionalmente fixado com chapa e pa-
rafuso

17 Cabeca de limpeza (figura simbdlica) *

18 Cilindros das escovas (variante BR),
Escovas de disco (variante BD) *

64

25 Porcas de orelhas para fixar a barra de
aspiragao

26 Tubo flexivel de aspiragédo

27 Barra de aspiragdo.”

28 Sistema automatico de enchimento do
depdsito de agua limpa (opgéo)

29 Botéo de regulacdo da quantidade de
agua

30 Interruptor de seguranga

31 Painel de comando

32 Area de armazenamento para o con-
junto de limpeza "Homebase Box"

33 Gancho de cabo

34 Mangueira de descarga da agua suja
com o dispositivo de dosagem

* ndo faz parte do equipamento original

PT -2

Identificagdo da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutencao e o servigo séo cinza claros.



Painel de comando

1
D
Y KARCHER
1 Display

2 Interruptor selector de programas
Interruptor selector de programas

1 OFF
Aparelho desligado.

2 Modo normal
Limpar o chdo com agua e aspirar a
agua suja.

3 Modo intensivo
Limpar o chao com agua e deixar actu-
ar o detergente.

4 Modo de aspiragao
Aspirar dgua suja.

5 Modo de polimento

Polir o chdo sem aplicagao de liquidos.
Simbolos no aparelho

Pega para girar o depdsito de
agua suja

S~

Elevacao da barra de aspiracao

Al
Ao

Subir / descer a cabega de lim-
peza

1/} 2
™
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=
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Porta-esfregona **

-

Nivel de enchimento do depdsi-
to de agua limpa

Ligacdo da agua do sistema de
enchimento **

Bt

Conexao da agua para o siste-
ma de lavagem do depésito de
agua suja **
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Abertura de descarga do depo-
sito da agua limpa

Abertura de descarga do depo-
sito de agua suja

Antes de colocar em
funcionamento

Montar as escovas

Variante BD

Antes da colocagédo em servigo deve ser
montada a escova de disco (veja "Traba-
Ihos de manutengao").

Variante BR

As escovas estdo montadas.

Instalar as baterias

Montar as baterias (ver "Manutengao e
conservacgao / Montar e conectar as bate-
rias").

Utilizacao de baterias de outros
utilizadores

Recomendamos a utilizagdo das nossas
baterias, conforme indicado no capitulo
"Manutengao e conservagao/Baterias re-
comendadas".

Carregar a bateria

Aviso:

O aparelho dispde de uma protecgao de des-

carga profunda, ou seja, se for atingido o va-

lor minimo admissivel para a capacidade, o

motor das escovas e a turbina desligam.

= Conduzir o aparelho directamente a es-
tacéo de carga evitando subidas des-
necessarias.

A PERIGO

Perigo de ferimentos por choque eléctrico. Ter

atengéo a tenséo de rede e a protecgéo fusivel

na placa de caracteristicas do aparelho.

Processo de carga

O tempo de carga € normalmente de

aprox. 10 a 15 horas.

O aparelho nao pode ser utilizado durante

0 carregamento.

A PERIGO

Perigo de exploséao

Antes de carregar baterias de baixa ma-

nutencado

Girar o depésito para cima (ver capitulo

"Montar e conectar a bateria"). Desta forma

é evitada a acumulagdo de gases perigo-

sos, durante o carregamento, por baixo do

depdésito.

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Néo limpar o aparelho

com agua, se o deposito estiver virado

para cima.

1 Ficha da bateria, lado da bateria
2 Ficha da bateria, lado do aparelho

=>» Retirar a ficha da bateria do lado do
aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

— Na&o conectar o carregador com a ficha
da bateria do lado do aparelho.

— Utilizar o carregador compativel com o
tipo de bateria montado:

Tipo de bateria Carregador
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Aviso: Ler o manual de instrugdes do fabri-

cante do carregador e ter especial atengéo

aos avisos de seguranga!

=>» Conectar a ficha da bateria, do lado da
bateria, com o carregador.

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.

=>» Realizar o processo de carregamento
segundo as instrugdes constantes no
manual de instru¢ées do carregador.

Baterias de baixa manutengao (baterias

humidas)

A ATENGAO

Perigo de queimaduras!

— Ao adicionar agua em baterias descar-
regadas, o acido podera derramar.

— Ao manusear acido de bateria, utilize
oculos de protecgéo e respeite as nor-
mas em vigor, para evitar lesées e da-
nos na roupa.

— Se ocorrer um contacto de borrifos de
acido com a pele ou roupa, lavar ime-
diatamente com bastante agua.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

— Adicionar somente agua destilada ou
dessalinizada (EN 50272-T3) nas bate-
rias.

— N&o utilize aditivos desconhecidos (os
chamados elementos de melhoramen-
to) pois, isso obrigaria & perda de todos
os direitos a garantia.

— Substituir as baterias apenas por bate-
rias do mesmo tipo.

Montar a barra de aspiragao
=>» Aplicar as barras de aspiragdo na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada
se localize por cima da suspensao.
=> Apertar as porcas de orelhas.
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= Encaixar a mangueira de aspiragao.

Descarregar

= Montar e conectar as baterias (ver "An-
tes da colocagdo em funcionamento")

= Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.

= Pregar a rampa com pregos a palete.

=> Colocar por baixo da rampa as tabuas

curtas para apoia-la.

=>» Retirar as ripas de madeira frente as ro-

das.

=>» Levantar a cabega de limpeza, premin-
do o pedal para baixo.
Remover a cartonagem na cabega de
limpeza R.

= Deslocar o aparelho, por meio da ram-
pa, para fora da palete.

Funcionamento

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Premir o pedal para
subir/descer a cabega de limpeza, sempre
e apenas com um pé. O outro pé deve ficar
firme e seguro sobre o piso.

Soltar o interruptor de seguranga em caso
de perigo.

Encher produtos de consumo

Agua limpa

=> Abrir o fecho do depésito da agua lim-
pa.

> Atestar agua fresca (no maximo 50 °C)
até a borda inferior do bocal de enchi-
mento.

= Fechar o fecho da agua limpa.

Com sistema automatico de enchimento

do deposito de agua limpa (opgao)

=>» Ligar a mangueira ao sistema automa-
tico de enchimento e abrir a admisséo
da agua (max. 50 °C, max. 5 bar).

=> Monitorizar o aparelho; o sistema auto-
matico de enchimento interrompe a ad-
miss&o de agua assim que o depdsito
estiver cheio.

= Fechar a admisséo da agua e voltar a
separar a mangueira do aparelho.

66

Detergente

A ATENGAO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores ris-
cos relativamente & segurancga no funcio-
namento e ao perigo de acidentes.

Utilizar s6 detergentes isentos de diluen-
tes, acido cloridrico e acido fluoridico.

Ter atengéo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso:

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.

Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente

Limpeza de conservagao de |RM 746
solos resistentes a 4gua RM 780

Limpeza de conservagao de RM 755 es
superficies brilhantes (p.ex.
granito)

Limpeza de conservagédo e |RM 69 ASF
limpeza profunda de pavi-

mentos industriais

Limpeza de conservagédo e RM 753
limpeza profunda de ladri-

Ihos de alta precisao

Limpeza de conservagéo de |RM 751
ladrilhos em zonas sanita-
rias

Limpeza e desinfeccdo em |RM 732

zonas sanitarias

Eliminagéo de camadas RM 752
agarradas a todos os pavi-
mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Eliminagdo de camadas RM 754
agarradas aos tapetes de li-

nodleo.

=>» Adicionar detergente de limpeza ao de-
poésito de agua limpa.

Aviso:

Se o depdsito de agua limpa estiver vazio,

a cabega de limpeza continua a trabalhar

sem a alimentagéao de liquido.

Regular a quantidade de agua

= No botdo de regulagéo, regular o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
do pavimento.

Aviso:

Fazer um primeiro ensaio de limpeza com

pouca quantidade de 4gua. Aumentar pou-

co a pouco a quantidade de agua até obter

o resultado de limpeza desejado.

Ajustar a barra de aspiragao

Posigao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

= Soltar parafuso de orelhas.

=>» Virar a barra de aspiragao.
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= Apertar os parafusos de orelhas.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragéo for insuficien-

te, ainclinagéo da barra de aspiragéao pode

ser alterada.

=>» Ajustar o manipulo rotativo parainclinar
a barra de aspiragao.

Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=>» Rodar o interruptor selector de progra-
mas para o programa de limpeza dese-
jado.

=>» Accionar o interruptor de seguranga.

Descer a cabega de limpeza

=>» Pressionar o pedal um pouco para bai-
X0 para descer a cabeca de limpeza e
depois deslocar para a esquerda. Des-
ta forma o pedal é desbloqueado. Subir
lentamente o pedal.

A cabega de limpeza é descida.

Aviso:

O motor da escova fica parado no caso de

paragem da maquina e de sobrecarga.

Baixar as barras de aspiragao

=>» Puxar a alavanca para fora e pressio-
nar para baixo; a barra de aspiragao é
baixada.

Aviso:

— Para a limpeza de pavimentos ladrilha-
dos ajustar a barra de aspiragao recta
de, modo que nao seja limpo em angulo
recto em relagdo as juntas.

— Para melhorar o resultado de aspira-
¢ao, podem ser ajustadas a posic&o
obliqua e ainclinagao da barra de aspi-
ragao (veja «Ajustar a barra de aspira-
Gaon).

— Quando o depésito da agua suja estiver
cheio, o flutuador fecha a abertura de
aspiracao e a turbina de aspiracao gira
com uma velocidade de rotagdo mais
elevada. Neste caso, deve desactivar-
se a aspiragéo e avangar para o esva-
ziamento do depdsito de agua suja.



Regular a velocidade de propulsao (s6
variante cabeca de limpeza BD)
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= Reduzir a velocidade: Rodar o botao no
sentido de "-".

= Aumentar a velocidade: Rodar o botéao
no sentido de "+".

Parar e desligar

Fechar o botédo de regulagéo do caudal
de agua.

Soltar o interruptor de seguranca.
Colocar o interruptor selector de pro-
gramas em Aspirar.

Levantar a cabecga de limpeza.
Avancgar a maquina um pouco para a
frente e aspirar a agua residual.
Levantar a barra de aspiragao.

Se for necessario, carregar a bateria.

Escoar agua suja

AN ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

= Retirar a mangueira de escoamento do
suporte e baixa-la através dum disposi-
tivo colector adequado.
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=> Comprimir ou dobrar o dispositivo do-
seador.

= Abrir a tampa do dispositivo doseador.

=>» Esvaziar a agua suja — regular a quan-
tidade de agua através de pressao ou
dobragem.

= Limpar o depdsito da agua suja com
agua limpa ou limpar com o sistema de
lavagem (opgéo).

Expelir agua limpa

=> Retirar a tampa para permitir um esva-
ziamento mais rapido.

=> Retirar a tampa completamente e reti-
rar o filtro de 4gua limpa para lavar o
depésito de agua limpa.

A PERIGO

Perigo de lesbes! O aparelho s6 pode ser

operado para carga e descarga em aclives

até ao valor maximo (ver "Dados técni-

cos"). Marchar lentamente.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengcdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

=> Levantar a cabeca de limpeza para evi-
tar danificagdes nas escovas.

= Retirar a escova para evitar danos na
mesma.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de lesbes! Antes de qualquer inter-

vengéo no aparelho, ajustar o interruptor

selector de programas para a posicao

"OFF" e tirar a ficha de rede do carregador.

=> Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Plano de manutencgao

Sempre depois de utilizar a maquina

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

= Esvaziar a agua suja.

Limpar o depdsito da dgua suja com

agua limpa ou limpar com o sistema de

lavagem (opgéao).

Retirar e limpar o filtro de sujidade gros-

sa do depdsito de agua suja.

Limpar a parte exterior do aparelho

com um pano embebido em barrela.

Verificar o filtro de fiocos e, em caso de

necessidade, limpa-lo.

So6 variante BR: Retirar o contentor

para lixo grosso e esvazia-lo.

S6 variante BR: Limpar o rego de distri-

buicédo da agua (ver capitulo "Traba-

Ihos de manutengéo").

Limpar os labios de aspiragédo e os la-

bios de recolha, verificar o seu nivel de

desgaste e, em caso de necessidade,

substitui-los.

=> Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

=>» Pressionar o fecho do depdésito de agua
suja para dentro e fechar a tampa do
depésito de agua suja, de forma que fi-
que aberta uma fenda para a secagem.
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Mensalmente

=>» Controlar os pdlos das baterias relativa-
mente a oxidagao e escovar, se neces-
sario. Controlar o assento correcto do
cabo de ligagao.

=>» Limpar as juntas entre o dep6sito de
agua suja e a tampa e verificar a estan-
quicidade, se necessario substitui-las.

=>» No caso de baterias nio isentas de ma-
nutengao, controlar a densidade do aci-
do das células.

=>» Limpar o tunel das escovas (apenas va-
riante BR).

Apenas B 60 W Bp:

=>» Limparagrelha de protecgéo da turbina
por baixo do flutuador.

Anualmente

=>» Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecg¢do recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Sistema de lavagem do depésito de

agua suja (opgao)

=>» Escoar a agua suja, ver ponto "Escoar
agua suja".

=>» Abrir a tampa do depdsito de dgua suja.

=>» Retirar o fecho flexivel do sistema de
lavagem.

=>» Unir a mangueira da agua ao sistema
de lavagem.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
suja, até encostar o fecho flexivel.

=>» Abrir a alimentagéo da agua e lavar o
deposito da agua suja durante aprox.
30 segundos.
Se necessario, repetir o processo de la-
vagem 2 a 3 vezes.

67



= Fechar a admisséo da agua e voltar a
separar a mangueira do aparelho.

= Encaixar o fecho flexivel novamente na
ligagdo. Deixar a tampa do depésito da
agua suja um pouco aberta para a se-
cagem.

Apenas B 60: Limpar a grelha de

protecc¢ao da turbina

=> Abrir a tampa do depésito de agua suja.

= Retirar o flutuador.

= Rodar a grelha de proteccéo da turbina
no sentido oposto ao dos ponteiros do
relégio.

Retirar a grelha de protecgéo da turbina.
Remover a sujidade da grelha de pro-
tecgéo da turbina com agua.

Voltar a montar a grelha de protecgéo
da turbina.

Posicionar o flutuador.

Substituir ou virar os labios de
aspiracao

L
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CHANGE LIP

1 Marca de desgaste
2 Labio de aspiragao

Os labios de aspiragdo devem ser substitu-
idos ou virados se estiverem desgastados
até a marca de desgaste.

= Desmontar a barra de aspiracéo.

= Desaparafusar os punhos estrelados.

Afastar as pegas em plastico.

Tirar os labios de aspiragao.

Inserir os labios de aspiragao virados
OU NOVOS.

Montar as pegas de plastico.
Aparafusar e apertar bem os punhos
em cruz.

L 720
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Limpar o rego de distribuigao da agua

=>» Retirar a esteira de borracha e limpar o
rego com um pano. Voltar a montar a
esteira de borracha correctamente
apés a limpeza.

Substituir as escovas rotativas
= Levantar a cabecga de limpeza.

1 Tecla de desbloqueio da tampa do rola-
mento

2 Escova

3 Botao de presséao

Verificar a tecla de desbloqueio da tam-

pa do rolamento.

Girar a tampa do rolamento para o lado.

Retirar as escovas rotativas.

Aviso:

Substituir os cilindros das escovas, assim que

o comprimento das cerdas atingir 10 mm

=>» Inserir nova escova rotativa.

= Girar a tampa do rolamento para tras e
premir o botao de presséo.

Substituir escova de disco

= Levantar a cabega de limpeza.

=> Premir o pedal para a substituicdo da

escova para baixo (contra a resistén-

cia).

L 20 2
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=>» Retirar a escova rotativa lateralmente,
por baixo da cabeca de limpeza.

= Segurar a nova escova rotativa por bai-
xo da cabeca de limpeza, pressionar
para cima e encravar.

Montar a cabeca de limpeza

= Deslocar o aparelho aprox. 2 m para a
frente, para que os rolos guia apontem
para tras.
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=>» Pressionar o pedal um pouco para bai-
X0 para descer a cabega de limpeza e
depois deslocar para a esquerda. Des-
ta forma o pedal é desbloqueado. Subir
lentamente o pedal.
O brago de elevagéo da cabega de lim-
peza desce.

Elemento de mola

Pino de segurancga

Cobertura da caixa de bornes
Encaixe do pino de retencao
Alavanca excéntrica

AR WON -

Retirar a cobertura da caixa de bornes.
Posicionar a cabega de limpeza cen-
tralmente a frente do aparelho.

Ligar o cabo de alimentacao da corren-
te eléctrica da cabega de limpeza ao
aparelho.

Montar a cobertura da caixa de bornes.
Ligar o acoplamento da mangueira, na
cabecga de limpeza, com a mangueira
no aparelho.
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1 Alavanca de avango
2 Cabeca de limpeza

=> Inserir a alavanca de avango no encai-
xe da cabega de limpeza.

1 Contrapino de seguranca

=>» Inseriro contrapino de seguranga por baixo
no alojamento da cabeca de limpeza.




1 Contrapino de segurancga
2 Contrapino de segurancga

=>» Inserir o pino de retengdo através do
contrapino de segurancga e rebater os
anéis de travamento para a frente.

1 Alavanca excéntrica
Pino de seguranca

N

Abrir a alavanca excéntrica do suporte
deslocavel no brago de elevagéo.
Pressionar a cabeca de limpeza comple-
tamente contra a alavanca de avango.
Aviso: Quanto menor for a folga da ca-
beca de limpeza, apos a fixagdo, menor
sera a vibragao durante a limpeza.
=>» Deslocar o encaixe e posicionar e fixar
o pino de retencgéo.
=> Voltar a fechar a alavanca excéntrica.
= Girar o depdsito de 4gua completamen-
te para baixo e verificar o bloqueio.
Desmontar a cabeca de limpeza
Os restantes trabalhos de desmontagem sao
efectuados em ordem inversa a montagem.
AN CUIDADO
Durante a desmontagem da cabega de lim-
peza a maquina pode perder a sua estabi-
lidade. Ter atencgéo a estabilidade da ma-
quina.
Eventualmente calgar para evitar um tom-
bamento.
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Baterias

Observar impreterivelmente os seguintes avi-
sos de adverténcia ao manusear baterias:

Observar os avisos na bateria, no
imanual de instrugbes e nas instru-
coes de funcionamento do veiculo

Usar 6culos de protecgao

Manter o acido e das baterias fora do
alcance das criangas

@006

Perigo de exploséo

>

E proibido fogo, faiscas, luz aberta e
fumar

Eliminagdo dos residuos

&
INao eliminar a bateria no lixo do-

E iméstico

Pb

Perigo de corrosdo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

>R @

A PERIGO

Perigo de explosdo. N&o colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os co-
nectores de células.

Perigo de lesdo. Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Baterias recomendadas

o o |[N°de enco-
< |©

m | |menda

X |-- [6.654-093.02 |76 Ah - isento |12 V*
de manuten-
cao
6.654-290.0» |80 Ah - de
pouca manu-
tengao
6.654-141.0" |105 Ah - isen-|12 V*
to de manu-
tengao

170 Ah - isen-|6 V
to de manu-
tengao

Descrigao

x

12v*

6.654-242.0

6.654-124.0 |180 Ah -isen-|6 V
to de manu-

tengao

6.654-086.0 [180 Ah - de

pouca manu-

tengao

* O aparelho necessita de 2 baterias

" Conjunto completo (24 /105 Ah) incl.

cabo de conexdo, n.° de encomenda

4.035-449.0

2 Conjunto completo (24 V/76 Ah) incl. cabo

de conex&o, n.° de encomenda 4.035-

447,0

3 Conjunto completo (24 /80 Ah) incl. cabo

de conexdo, n.° de encomenda 4.035-

990,0

Montar e conectar a bateria

= Deslocar o aparelho aprox. 2 m para a

frente, para que os rolos guia apontem

para tras.

Descer a cabega de limpeza.

Esvaziar os depdsitos de agua limpa e

suja.

Libertar o travamento do depésito e

deslocar este para cima.

Posicionar as baterias e a cabecga de

limpeza alinhadas na tina e posicionar

os toros de madeira ou pegas em plas-

tico expandido para fins de fixagao.

&N CUIDADO

Durante a desmontagem e montagem das

baterias a maquina pode perder a sua es-

tabilidade. Ter atengéo a estabilidade da

maquina.

= Conectar o cabo de ligagéo fornecido
junto aos polos da bateria ainda livres

(+)e ()

v v vy
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=>» Ligar os polos com o cabo de ligagéo
incluido no volume de fornecimento.

ADVERTENCIA

Observe a polaridade correcta!

Esbogo de montagem para 2 baterias

=>» Girar o depdsito de agua completamen-
te para baixo e verificar o bloqueio.

Aviso:

Antes da colocagéo em operagao do aparelho

carregar as baterias.

Ver, para isso, no ponto "Carregar baterias".

Desmontar as baterias

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido ao tombamento do

aparelho; desmontar as baterias apenas se

uma cabeca de limpeza estiver montada

no aparelho.

= Colocar o selector de programas em
"OFF".

=>» Deslocar o aparelho aprox. 2 m para a

frente, para que os rolos guia apontem

para tras.

Descer a cabecga de limpeza.

Libertar o travamento do depésito e

deslocar este para cima.

Desligue o cabo do pélo negativo da

bateria.

Desconectar os restantes cabos das

baterias.

Retirar os blocos de retengao ou as pe-

¢as em plastico expandido.

AN CUIDADO

Durante a desmontagem e montagem das

baterias a maquina pode perder a sua es-

tabilidade. Ter atengéo a estabilidade da

magquina.

=> Retirar as baterias.

=>» Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagéo em vigor.

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da Kar-
cher correspondentes.

Protecgao contra o
congelamento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

= Guardar o aparelho num local protegi-
do contra geadas.

v v v Y
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Avarias

A PERIGO
Perigo de lesées! Antes

de qualquer inter-

venc¢do no aparelho, ajustar o interruptor
selector de programas para a posicao
"OFF" e tirar a ficha de rede do carregador.

=> Esvaziar e reciclar a
tuais restos de agua

agua suja e even-
limpa.

Avarias indicadas no display

Indicagao no display

Eliminagao da avaria

ERR B

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas. Remover os corpos estranhos, se for neces-
sario.

ERRT Chamar a Assisténcia Técnica
LOW BAT Carregar a bateria
ERR TEMP Deixar a maquina arrefecer.
Reduzir eventualmente a presséo de encosto das escovas.
HandsOff Soltar o interruptor de seguranga e aguardar até serem indicadas as horas de servigo ou o estado da bateria
no display. Accionar, de seguida, novamente o interruptor de seguranca.
ERR REL Ajustar o interruptor selector de programas em "OFF", soltar o interruptor de segurancga, esperar 3 segundos,
voltar a ligar.
Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso de repetigao
Avarias sem indicagoes no display
Avaria Eliminagao da avaria

O aparelho néo entra
em funcionamento

Ajustar o selector do programa no programa pretendido.
Accionar o interruptor de seguranca.

Verificar a bateria e carrega-la se necessario.

Verificar se os blocos da bateria estao trocados.

Quantidade de agua in-
suficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o deposito
Aumentar a quantidade de agua na cabeca de regulagdo da quantidade de agua.

Desenroscar o fecho do depdsito da agua limpa. Retirar e limpar o filtro da agua limpa. Montar o filtro e apara-
fusar o fecho.

Retirar a barra de distribuicdo da agua na cabega de limpeza e limpar o canal de agua (apenas cabega de lim-
peza R).

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sempre que necessario.

Poténcia de aspiracédo
insuficiente

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-
las.

O depdsito de agua suja esta cheio, desligar o aparelho e esvaziar o deposito da agua suja
Limpar o crivo de lanugem.

Apenas B 60 W Bp:
Controlar a grelha de protecgéo da turbina quanto a sujidade e limpar se necessario.

Limpar os labios de aspiragdo na barra de aspiragao e, se necessario, substitui-los.
Controlar o tubo de aspiragdo quanto a entupimento e limpa-lo sempre que necessario.
Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragao, se necessario substituir.
Verificar se a tampa na mangueira de aspiragdo da agua suja esta fechada.

Controlar a afinagdo da barra de aspiragéao.

Resultados de limpeza
insuficientes

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se necessario.

As escovas ndo rodam

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas. Remover os corpos estranhos, se for necessa-
rio.

Se o interruptor de corrente excessiva do sistema electrénico tiver sido accionado, deve-se rodar o selector do
programa para "OFF" e, de seguida, ajustar o programa pretendido.

Vibragdes durante a lim-
peza

Eventualmente utilizar escovas mais macias.

Escovas deformadas porque o aparelho foi armazenado com a cabega de limpeza descida. Substituir as es-
covas.

Em caso de avarias, que ndao possam ser solucionadas com a ajuda desta tabela, devera recorrer a Assisténcia Técnica.
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Acessorios

Aparelhos BR (acessorios das escovas rotativas)

Denominagao Ref? Ref? Descrigao Unidade |[Apare-
Largura util  [Largura util de em- |lho ne-
de trabalho |de trabalho balagem [cessario
450 mm 550 mm

Escova rotativa, vermelha (média, [4.762-392.0 |4.762-393.0 |Para a limepza de manutengéo de pavimentos com |1 2

padrao) forte sujidade.

Escova rotativa, branca (macia) [4.762-405.0 |4.762-409.0 |Para polir e para a limpeza de conservagao de soa-|1 2

Ihos sensiveis.

Escova rotativa, laranja (alta/bai- [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Para esfregar pavimentos sobre estruturas (mosai- |1 2

xa) cos de seguranga, etc.).

Escova rotativa, verde (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Para a limpeza basica de soalhos com muita sujida-|1 2

Escova rotativa, cinzenta (1 mm |4.762-408.0 |4.762-412.0 |de e pararemover camadas agarradas (p. ex., cera, |1 2

Grit) acriolato).

Eixo do cilindro de pad 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Para admissao do feltro rotativo 1 2

Feltro rotativo, branco (muito ma- (6.367-108.0 |6.369-735.0 |Para limpeza e para polimento de pavimentos sen- |1 2

cio) siveis.

Feltro rotativo, amarelo (suave) |6.367-105.0 |6.369-732.0 |Para o polimento de soalhos. 1 2

Feltro rotativo, vermelho (médio) [6.367-107.0 |6.369-734.0 |Para a limpeza do soalhos pouco sujos. 1 2

Feltro rotativo, verde (duro) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Para alimpeza de soalhos com sujidade normal até |1 2

forte sujidade.
Aparelhos BD (acessérios das escovas de disco)

Denominagao Ref? Ref? Descrigao Unidade |Apare-
Largura util  |Largura util de em- |lho ne-
de trabalho |de trabalho balagem [cessario
430 mm 510 mm

Escova para vidros, natural (macia) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Para o polimento de soalhos. 1 1

Escova de disco, branca 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Para polir e para a limpeza de conservagéo |1 1

de soalhos sensiveis.

Escova para vidros, vermelha (média, |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Para a limpeza de soalhos pouco sujos ou |1 1

padréo) soalhos sensiveis.

Escova de disco, preta (rija) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Para a limpeza de soalhos muito sujos. 1 1

Prato de accionamento de almofada 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Para o alojamento de feltros. 1 1

Barra de aspiracdo B 40 e B 60 (largura de trabalho 890 mm)

Denominagao Ref? Descrigao Unidade |Apare-
de em- |lho ne-
balagem |cessario

Labio de borracha, transparente, ranhurado 6.273-207.0  resistente ao 6leo par 1 par

Labio de borracha, transparente 6.273-229.0 |anti-riscos par 1 par

Labio de borracha, transparente 6.273-290.0 |Para pavimentos problematicos par 1 par

Barra de aspiragéao, recta 4.777-401.0 |padrédo 1 1

Barra de aspiragéo, curvada 4777-411.0 |padrdo 1 1
Barra de aspiracao B 60 (largura de trabalho 980 mm)

Denominagao Ref? Descrigao Unidade Apare-
de em- |lho ne-
balagem |cessario

Labio de borracha, transparente, ranhurado 6.273-208.0  |resistente ao d6leo par 1 par

Labio de borracha, transparente 6.273-205.0 |anti-riscos par 1 par

Barra de aspiragéao, recta 4.777-402.0 |padréo 1 1

Barra de aspiragéo, curvada 4.777-412.0 |padrédo 1 1
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Dados técnicos

Aparelho BR B | Aparelho BD B | Aparelho BR B | Aparelho BD B
40 40 60 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Poténcia
Tensdo nominal \Y 24
Capacidade da bateria Ah (5h) 76, 80; 105
Consumo de poténcia médio w 1300 1380
Poténcia nominal da turbina de aspiragédo w 500 580
Poténcia nominal do accionamento da escova |W 600
Aspirar
Poténcia de aspirag¢éo, volume de ar (max.) I/s 22
Poténcia de aspiragéo, depressao (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Escovas de limpeza
Velocidade da escova [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?h 1800 [ 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Max. area de trabalho inclinagédo % 2
Volume do depésito de agua limpa/agua suja I 40/40 \ 60/60
Temperatura maxima da agua °C 50
Max. pressao da agua MPa (bar) 0,5(5)
Tara (peso de transporte) kg 152 (com baterias 105 Ah) 216 (com baterias 180 Ah)
Peso total (operacional) kg 192 (com baterias 105 Ah) 276 (com baterias 180 Ah)
Dimensdes do compartimento da bateria mm 352x384 395x495
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor total de vibragédo m/s? 0,3
Inseguranga K m/s? 0,1
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 68
Inseguranca K, dB(A) 2
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranga K,,|/dB(A) 85
Reservados os direitos a alterag6es técnicas!

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacéo do Conselho de Administragao.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Pecgas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. S6 assim podera garan-
tir uma operacgéo do aparelho segura e
sem avarias.

Para mais informacdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.

Declaracao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgéo e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nNosso consentimento prévio, a
presente declaragéo perdera a validade.

Chairman of the Board of Management

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)

Produto: Detergente para o solo Tel.: +49 7195 14-0
Tipo: 1.384-xxx Fax: +49 7195 14-2212
2.533-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2014/53/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Winnenden, 2019/02/01

Normas nacionais aplicadas
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& Laes original brugsanvisning in-

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . ... .. DA 1
Funktion.................. DA
Bestemmelsesmaessig anven-

delse .................... DA
Miljgbeskyttelse. ... ........ DA 1
Garanti................... DA
Betjenings- og funktionselemen-

ter ... DA 2
Inden ibrugtagning. . ........ DA 3
Drift . ... .o DA 4
Standse og stille til siden. . . .. DA 4
Transport................. DA 5
Opbevaring . .............. DA 5
Pleje og vedligeholdelse . . . .. DA 5
Frostbeskyttelse ........... DA 7
Fejl.. ... DA 7
Tibehor.................. DA 8
Tekniskedata ............. DA 9

DA 10
DA 10

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og sprayekstraktionsapparater,
5.956-251.0, inden maskinen tages i brug
forste gang.

Maskinen ma kun saettes i drift, hvis
heaetten og alle daeksler er lukket.

AN ADVARSEL

Maskinen méa ikke bruges pa arealer med
en starre haeldning.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke szettes ud af drift og
deres funktion méa ikke omgas.
Sikkerhedsafbryder

Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde-
ren, afbrydes barstedrevet.

Faregrader

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fgre til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Maskinen anvendes til vadrengearing eller

polering af jaevne gulve.

— Gennem indstilling af vand- og rengg-
ringsmiddelmaengden kan maskinen
nemt tilpasses til den enkelte rengg-
ringsopgave.

Doseringen af renggringsmiddel kan til-
passes via tilfgrslen i tanken.

— Maskinen er udstyret med en fersk- og
en snavsevandstank (hver 40/80 liter).
Det muligger en effektiv renggring ved
lang brugstid.

— Svarende til det udvalgte rensehoved,
ligger maskinens arbejdsbredde ved
430 mm og 550 mm.

— Maskinen skubbes manuelt og under-
stottes fra barsternes rotation. Barste-
drevet forsynes af to batterier.

— Afheengig af konfigurationen, kan batte-
rierne udveelges (se hertil kapitel "An-
befalede batterier")

Bemeerk:

Svarende til den enkelte renggringsopgave

kan maskinen udstyres med forskelligt til-

behgar.

Sparg efter vores katalog eller bes@g os pa

Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Maskinen ma kun benyttes til renggring
af ikke-fugtighedsfglsomme og ikke-po-
leringsfalsomme glatte gulve.

— Maskinen ma ikke anvendes til renge-
ring af meget ru underlag (f.eks. asfalt).

— Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendgars gulve eller tagoverdaekkede
flader.

— Maskinen er ikke egnet til rengering af
frosne gulve (f.eks. i kglehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Braendbare gas, ufortyndede syrer eller
opl@sningsmidler ma ikke optages med
maskinen.

Hertil harer benzin, fortynderveeske el-
ler fyringsolie, som kan danne eksplosi-
ve blandinger nar de hvirvles sammen
med sugeluften. Undga brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og oplgsnings-
midler, da disse angriber de materialer,
hgjtryksrenseren er lavet af.

— Maskinen er godkendt for driften pa
overflader med en maksimal haeldning,
som angives i afsnit "Tekniske data".

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og ber afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
wdelseggende for miljget. Aflever
derfor udtjente maskiner pa en
genbrugsstation eller lignende.

¢ &0

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.de/REACH

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehegr afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.
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Betjenings- og funktionselementer

33

abh wN -
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18
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20
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22
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YV /
25 24
Handtag sugebjeelkesaenkning

Deeksel til snavsevandsbeholder
Holdeskinne for "Homebase"

Fnugfilter

Snavsevandstank skyllesystem (opti-
on)

Fleksibelt daeksel skyllesystem (option)
Lasemekanisme snavsevandstank
Svemmerventil

Bajle

Grov snauvs filter
Snavsevandsbeholder
Pafyldningsabning ferskvandstank
Daeksel ferskvandstank med filter
Opbevaringssted, f.eks. til rensemid-
deldunk

Ferskvandtank

Ferskvandtankens las

er yderligere sikret med plade og skrue.
Rensehoved (figur symbolsk) *
Borstevalse (BR-varianten), Skivebar-
ste (BD-varianten) *

Beholder for groft snavs (kun BR)
Batteripolsikring

Batteri *

Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

22 21 20 19 18 17

23 Pedal til Iofte/saenke rensehovedet

24 Drejehandtag til haeldning af sugebjeel-
ken

25 Vingemagtrikker til fastgerelse af suge-
bjeelken

26 Sugeslange

27 Sugebjeelke *

28 Pafyldningsautomatik ferskvandstank
(option)

29 Reguleringsknap vandmaengde

30 Sikkerhedsafbryder

31 Betjeningspanel

32 Opbevaring for renggringssaet ,Home-
base Box*

33 Kabelkrog

34 Aftapningsslangen for det snavsede
vand med doseringsanordning

* Ikke inkluderet i leveringen

DA

Farvekodning

Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.



Betjeningspanel

1
D
Y KARCHER
1 Display

2 Programveelger

Programvaelger

1 OFF
Maskinen er slukket.

2 Normal-modus
Vad renggring af gulvet og opsugning
af snavsevandet.

3 Intensiv-modus
Vad renggring af gulvet og tid til at lade
renggringsmidlet virke.

4 Suge-modus
Sug snavs ind.

5 Poler-modus

Polering Polering af gulvet uden pafe-
ring af veeske.

Symboler pa apparatet

Greb til at svinge snavsevands-
tanken op

@.

Sugebjaelkelaft

Cat
B

Loft/seenk rensehovedet

<=

W
st
’Ja\§'ﬂ

Mopholder **

-

Niveau friskvandstank

Vandtilslutning pafyldningssy-
stem **

Vandtilslutning til snavsevands-
beholderskyllesystem **

Draenabning friskvandsbehol-
der

Draenabning snavsevandstank

Inden ibrugtagning
Montering af borster

BD variant

Far ibrugtagning skal skivebgrsterne mon-
teres (se "Vedligeholdelsesarbejde").

BR variant
Barsterne er monteret.

Montere batteriet

Iseette batteriet (se "Pleje og vedligeholdel-
se/lsaette og tilslutte batterier").

Brug af batterier fra andre producenter

Vi anbefaler brugen af vores batterier som
anfart i kapitel "Pleje og vedligeholdelse/
Anbefalede batterier".

Opladning af batteriet

Bemaerk:

Maskinen har en fuldafladningsbeskyttel-

se, dvs., hvis den mindst tilladte kapacitet

opnas, slukkes bgrstemotoren og turbinen.

= Kor maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undga stigninger.

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stod. Bemaerk

netspaendingen og afsikringen pa maski-

nens maerkeplade.

Opladning

Opladningstiden er i gennemsnit pa ca. 10-

15 timer.

Maskinen kan ikke bruges under opladnin-

gen.

A FARE

Eksplosionsfare

Foropladning af batterier med minimum

service

Sving tanken opad (se kapitel "Iseette og til-

slutte batterier"). P4 den made undgas

dannelsen af farlige gasser under tanken

under opladningen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Rens maskinen

ikke med vand mens tanken er svinget op.

‘\ﬁﬂ

>

1 Batteristik, batteriside
2 Batteristik, maskinside

= Traek batteristikket ud pa maskinsiden.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

— Forbind opladeaggregatet ikke med
batteristikket pa maskinsiden.

— Brug kun opladeaggregater som passer
til batteritypen:

Batteritype Oplader

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Bemaerk: Laes driftsvejledningen fra opla-

derens producent og overhold isaer sikker-

hedsanvisningerne!

=>» Forbind batteristikket pa batterisiden
med opladeaggregatet.

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

= Gennemfgr opladningen iht. opladeag-
gregatets driftsvejledning.

Lav-vedligeholdelses-batterier

(vadbatterier)

AN ADVARSEL

AEtsningsfare!

— Hvis man pafylder vand, nér batteriet er
afladet, kan der Igbe syre ud!

— Brug beskyittelsesbriller ved omgang
med batterisyre, og folg forskrifterne for
at forhindre tilskadekomst og @delseg-
gelse af tgj.

— Eventuelle syresteenk pa huden eller
tajet skal straks skylles af med store
maengder vand.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

— Brug kun destilleret eller afsaltet vand
(EN 50272-T3) til efterfyldning af batte-
rierne.

— Brug ikke fremmede tilsaetningsmidler
(sékaldte ydelsesforbedrende midler),
ellers bortfalder enhver garanti.

— Batterierne ma kun udskiftes med sam-
me batteritype.

Montering af sugebjalke

= Saet sugebjeelken ind i sugebjaelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophanget.

= Seet sugeslangen pa.
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Aflaesning

= Isaette og tilslutte batterierne (se, "Far
ibrugtagningen").

= Laeg emballagens lange sidebraet mod
pallen som rampe.

= Fastger rampen pa paletten med sem.

= Laeg de korte breet under rampen som
statte.

= Fjern treelisterne foran hjulene.

= Loft rensehovedet, traed hertil pedalen
ned.
Fjern pappen fra R-rensehovedet.

=» Skub maskinen fra paletten nedad over
rampen.

A FARE

Risiko for tilskadekomst. Traed pedalerne til
leftning / saenkning af rensehovedet altid
kun med en fod. Den anden fod skal stéa
fast og sikkert pa gulvet.

Giv slip for sikkerhedsafbryderen i tilfaelde
af farer.

Pafyldning af driftsstoffer

Ferskvand

2 Abn friskvandtankens lasemekanisme.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 50 °C) op
til underkanten af pafyldningsstudsen.

=> Luk friskvandtankens deeksel.

Med pafyldningsautomatik ferskvands-

tank (option)

= Forbind slangen med pafyldningsauto-
matikken, og &bn vandtilfgrslen (maksi-
mal 50 °C, maksimal 5 bar).

= Maskinen skal overvages, pafyldnings-
automatikken afbryder vandtilfgrslen
hvis tanken er fyldt.

= Luk vandtilfgrslen og adskil slangen fra
maskinen.

Renggringsmiddel

&N ADVARSEL

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rensemidler. Ved brug af andre ren-

garingsmidler baerer brugeren den forage-

de risiko med hensyn til driftssikkerhed og

ulykkesrisiko.

Brug kun rensemidler, der ikke indeholder

oplasningsmidler, salt- eller oxidsyre.

Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.

Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-

midler.

Anbefalede renggringsmidler:

Rensemid-
del
Vedligeholdelsesrensningaf|RM 746
alle vandbestandige gulve |RM 780

Anvendelse

76

Vedligeholdelsesrensningaf RM 755 es
glinsende overflader (f.eks.
granit)

Vedligeholdelsesrensning |[RM 69 ASF
og hovedrenggring af indu-

strigulve

Vedligeholdelsesrensning |RM 753

og hovedrenggring af fliser
af fint stentgj

Vedligeholdelsesrensningaf RM 751
fliser inden for sundhedsom-
radet

Rensning og desinfektion in-RM 732
den for sundhedsomradet

Fjernelse af alle alkalibe- |RM 752
standige gulvbelaegninger

(f.eks. PVC)

Fjernelse af linoleumgulvbe-|RM 754

leegninger

= Pafyld rensemiddel i ferskvandstanken.
Bemeerk:

Ved tom ferskvandstank fortsaetter rense-

hovedet med at arbejde uden vaesketilfor-

sel.

Indstille vandmangden

=> Indstil vandmaengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbelaegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

Bemaerk:

Gennemfer de fgrste rengeringsforsag

med ringe vandmaengde. Forgg vand-

meaengden trinvis indtil det gnskede rengo-

ringsresultat opnas.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebelaegninger kan sugebjeelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

=> Lgsn vingeskruen.

= Drej sugebjeelken.

= Stram vingeskruerne.
Hezeldning
Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-
de, kan den lige sugebjaelkens haeldning
eendres.
= Omstil drejehandtaget til haeldning af
sugebjaelken.
Rensning
BEMARK
Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.
Brug maskinen ikke pa stedet.
=> Drej programveelgeren til det gnskede
rengg@ringsprogram.
=> Betjen sikkerhedsreleeet.

DA -4

Sanke rensehovedet

=>» Treed pedalen til seenkning af rensehove-
det en lille smule nedad og beveeg den sa
til venstre. Pa den made frigives pedalen.
Lad pedalen langsomt ga opad.
Rensehovedet saenkes.

Bemaerk:

Ved maskinstop og overbelastning stand-

ser bagrstemotoren.

Sanke sugebjzaelken

= Treek handtaget ud og tryk det nedad;
sugebjeelken seenkes.

Bemeerk:

— Indstil den lige sugebjeelke til rengering
af fliser saledes, at der ikke renggres i
en ret vinkel til fugerne.

— For at forbedre sugningsresultatet, kan
rensehovedets skaning og haeldning
indstilles (se "Indstille sugebjeelken").

— Hovis beholderen er fyldt, lukker en
svgmmerventil sugeabningen, og suge-
turbinen kerer med forhgjet omdrej-
ningstal | dette tilfaelde skal sugningen
frakobles og maskinen keres til tamning
af snavsevandstanken.

Indstilling af fremdriftshastigheden (kun
BD-rensehoved)

|
—
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= Reducering af hastigheden: Drej knap-
pen i retning "-".

= Jgning af hastigheden: Drej knappen i
retning "+".

Standse og stille til siden

= Luk reguleringsknappen til indstilling af
vandmaengden.

=>» Giv slip for sikkerhedsrelaeet:

= Programveaelgeren stilles til Sugning.

=> Loft rensehovedet.

= Kor kort fremad og udsug den resteren-
de vandmeaengde.

= Loft sugebjaelken.

= Oplad evt. batteriet.

Draen snavsevandet

AN ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

= Fjern afledningsslangen ud af holderen
og sa&nk den nedover en velegnet op-
samlingsbeholder.




Tryk doseringsanordningen sammen
eller kneek den.

Abn daekslet til doseringsanordningen.
Tem snavsevandet - reguler vand-
maengden ved at trykke eller knaekke.
Skyl snavsevandstanken med klart
vand eller rens den med skyllesystemet
(option).

Draen ferskvandet

L L

Fjern deekslet fuldstaendig for en hurtig
temning.

Fjern ferskvandstankens daksel helt
og tag filteret til ferskvandstanken ud.

A FARE

Fysisk Risiko! Maskinen ma kun kgres p&

stigninger op til den max. veerdi (se "Tekniske

data") til pa- og afleesning. Kar langsomt.

A\ FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Loft rensehovedet for at undgé skader
pa begrsterne.

=>» Tag bersten ud for at undga skader pa
barsterne.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring
AN\ FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fysisk Risiko! Far alle arbejder pa maski-

nen pabegyndes, skal programveaelgeren

stilles pa ,,OFF“ og opladeaggregatets net-

stik treekkes ud.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

v

7

Efter hver brug

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
rengaringsmidler.

= Luk snavsevandet ud.

=> Skyl snavsevandstanken med klart
vand eller rens den med skyllesystemet
(option).

Tag grov snavs filteret i snavsevands-
tanken ud og rens det.

Renger maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.
Kontroller fnugfilteret, renger det ved
behov.

v
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=> Kun BR-variant: Tag beholderen til groft
snavs ud og tam den.

= Kun BR-variant: Rens vandfordelerens
rende (se kapitel "Vedligeholdelsesar-
bejder").

= Renger sugeleeber og aftgrringsleeber,
kontroller dem for slid og udskift dem
ved behov.

=> Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov.

= Tryk deekslet til snavsevandstanken ind

og las snavsevandstankens deeksel sale-

des, at der forbliver en abning til terring.

En gang om maneden

=>» Kontroller batteripolerne for oxidation,
bgrst dem af ved behov. Hold gje med
at kablerne sidder fast.

= Renggr taetningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet og kon-
troller deres teethed, udskift dem ved
behov.

= Kontroller cellernes syredensitet ved
ikke-servicefri batterier.

= Rens bgrstetunellen (kun BR variant).

Kun B 60 W Bp:
= Rens turbinebeskyttelsessien under
svgmmeren.

En gang om aret
=> Fa kundeservice il at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder

Snavsevandstank skyllesystem (option)

=>» Dreene snavsevand, se afsnit "Draene
snavsevand".
= Abn snavsevandstankens daeksel.

= Treek skyllesystemets fleksible daeksel fra.

= Forbind vandslangen med skyllesyste-
met.

=> Luk snavsevandstankens daeksel indtil
den ligger teet pa den fleksible laseme-
kanisme.

= Abn vandtillzbet og skyl snavsevands-
tanken ca. 30 sekunder.
Gentag skylningen efter behov 2 til 3
gange.

=>» Luk vandtilfarslen og adskil slangen fra
maskinen.

= Saetden fleksible ldsemekanisme igen pa
tilslutningen. Lad snavsevandstankens
daeksel en lille smule aben til tarring.

Kun B 60: Rens turbinebeskyttelsessien
2 Abn snavsevandstankens daeksel.

Tryk stopstifterne sammen.
Treek svgmmeren af.

A
>
>
=>» Drej turbinebeskyttelsessien mod uret.
=>» Tag turbinebeskyttelsessien af.
=>» Skyl snavsen af turbinebeskyttelsessi-
en.
= Saet turbinebeskyttelsessien pa igen.
= Szt svgmmeren pa.

Udskift sugelaberne eller vend dem

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitagemaerke
2 Sugelebe

Sugelaeberne skal udskiftes eller vendes,
hvis de er slidt op til slitagemaerket.

= Tag sugebjaelken af.

= Skru stjernegrebene ud.

Tag kunststofdelene af.

Tag sugeleeberne af.

Skub de nye eller vendte sugeleeber
ind.

Seet kunststofdelene pa.

Skru stjernegrebene i og speend dem
fast.

L2 L AL
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Rense vandfordelerens rende

= Traek gummilisten af og rens renden
med en klud. Tryk gummilisten regel-
maessigt pa igen efter rensningen.

Udskiftning af borstevalser
= Loft rensehovedet.

1 Abnetast lejelag
2 Borste
3 Trykknap

= Tryk abningstast "Lejelag".

= Drej lejelaget til siden.

= Traek barstevalse ud.

Bemeerk:

Udskift bgrstevalserne, nar barstens leeng-

de er 10 mm.

= Iszet ny berstevalse.

= Drej lejelaget tilbage og luk det via tryk-
knappen.

Udskiftning af skiveborster

= Loft rensehovedet.

= Tryk pedalen til bgrsteskift nedad ud
over modstanden.

o

= Treek skivebgrsten ud under renseho-
vedets side.

=> Hold den nye skivebgrste under rense-
hovedet, tryk den opad og lad den ga i
hak.

Montere rensehovedet

= Skub maskinen ca. 2 m frem s3 styre-
rullerne viser tilbage.

= Traed pedalen til seenkning af renseho-
vedet en lille smule nedad og bevaeg
den sa til venstre. Pa den made frigives
pedalen. Lad pedalen langsomt ga op-
ad.
Rensehovedets lgftearm saenkes.
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Fjederelement

Lasestift

Afdaekning klemmekasse
Lasemekanisme lasestift
Excenterhandtag

abhwWON =

Fjern afdeekningen af klemmekassen.
Leeg rensehovedet i midten under ma-
skinen.

Forbind rensehovedets strgmkabel
med maskinen.

Monter afdaekningen af kiemmekassen.
Forbind slangekoblingen pa renseho-
vedet med slanen pa maskinen.

4 [

L 20 2

1 Bgjle
2 Rensehoved

=>» Skub skubbebgijlen ind i rensehovedets
holder.

1 Sikringssplint
= Seet sikringsstifter i holderen pa renge-
ringshovedet nedefra.

1 Excenterhandtag
2 Lasestift

= Abn excenterhandtaget af den forsky-
delige holder pa Igftearmen.

=>» Tryk rensehovedet helt imod skubbe-
bgjlen.

Bemaerk: jo mindre spillerum renseho-

vedet har efter fastg@ringen, desto faer-

re vibrationer opstar under rensningen.
= Forskyd holderen, saet lasestiften i og
lad den ga i hak.
Excenterhandtaget igen.
Drej vandtanken helt ned og kontroller
lasemekanismen.

Afmontere rensehovedet
Afmonteringen foregar som monteringen,
men i omvendt raekkefglge.

AN FORSIGTIG

Ved afmontering af rensehovedet kan ma-
skinen blive ustabil, hold gje med stabilite-
ten.

Laeg evt. noget under i bagen og sikr ma-
skinens saledes mod at veelte.

Batterier

Overhold altid nedenstadende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

L 7

Falg anvisningerne pa batterierne, i
brugsanvisningen og i kgretgjets
driftsvejledning

Brug gjenvaern

Hold barn vaek fra syre og batterier

Eksplosionsfare

Gnister, aben ild og rygning forbudt

VEtsningsfare

Farstehjaelp

\Advarselsnotat

Bortskaffelse

1 Sikringssplint
2 Ringsplitter

=>» Stik ringsplitterne igennem sikringsstif-
terne, og klap sikringsringene op.
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Smid ikke batterier i affaldstanden
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A FARE

Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktaj eller lig-
nende pé batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Risiko for tilskadekomst. Sar ma aldrig
komme i beraring med bly. Vask altid heen-
der efter arbejde med batterierne.

Anbefalede batterier

S |8 [Bestillingsnr. |Beskrivelse

[l

X |- [6.654-093.02 |76 Ah - ser- |12 V*
vicefri

X |- 16.654-290.0% |80 Ah, mini- |12 V*
mum service

X [X |6.654-141.01 (105 Ah, ser- |12 V*
vicefri

-- [X |6.654-242.0 {170 Ah -ser- |6 V
vicefri

-- [X |6.654-124.0 {180 Ah -ser- |6 V
vicefri

-- |X 16.654-086.0 |180 Ah - mini-|6 V
mum service

* Maskinen har behov for 2 batterier

" Komplet-seet (24 /105 Ah) inkl. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-449.0

2 Komplet-saet (24 V/76 Ah) inki. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-447,0

9 Komplet-saet (24 V/80 Ah) inki. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-990,0
Isaettelse og tilslutning af batterierne
=>» Skub maskinen ca. 2 m frem sa styre-
rullerne viser tilbage.

Saenk rensehovedet.

Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
Lasn tankens las og sving tanken opad.
Iszet batterierne plan til rensehovedet ind
i baljen. Iszet de vedlagte klodser eller
skumstofdelene til sikring ind i bunden.
AN FORSIGTIG

Ved afmontering/montering af batterierne
kan maskinen blive ustabil, hold gje med
stabiliteten.

LA A7

= Seet det medfelgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og
(-)-

=> Forbind polerne med det vedlagte ka-
bel.

BEMAERK

Sarg for korrekt polaritet.

Monteringstegning for 2 batterier

= Drej vandtanken helt ned og kontroller
lasemekanismen.

Bemaerk:

Lad batterieme op, fer maskinen tages i brug.

Se hertil afsnit "Oplade batterier".

Afmontere batterierne

BEMAERK

Fare for beskadigelse hvis maskinen veel-
ter. Batterier ma kun afmonteres, hvis ren-
sehovedet er monteret pa maskinen.
Programveelgeren stilles til OFF.

Skub maskinen ca. 2 m frem sa styre-
rullerne viser tilbage.

Saenk rensehovedet.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.
Adskil de resterende kabler fra batterierne.
Treek klodserne eller skumstofdelene af.

VeV vy Vv

Losn tankens l&s og sving tanken opad.

AN FORSIGTIG

Ved afmontering/montering af batterierne

kan maskinen blive ustabil, hold gje med

stabiliteten.

= Fjern batterierne.

=>» Gamle batterier skal bortskaffes ifalge
de geeldende bestemmelser.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A FARE
Fysisk Risiko! For alle arbejder pa maski-
nen pabegyndes, skal programvaelgeren

stilles pa ,,OFF“ og opladeaggregatets net-

stik treekkes ud.
= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Fejl med visning pa displayet

Display-visning Afhjeelpning

ERR B Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet fald fremmedlegemerne

ERRT Kontakt kundeservice

LOW BAT Opladning af batteriet

ERR TEMP Motoren skal kgles ned.
Reducer eventuelt bgrstetrykket.

HandsOff Giv slip for sikkerhedsrelaeet og vent indtil driftstimerne eller batteriets status vises pa displayet. Betjen derefter
sikkerhedsrelaeet igen.

ERR REL Seet programveelgeren til "OFF", giv slip for sikkerhedsreleeet, vent 3 sekunder, og teend igen.
Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes
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Fejl uden visning pa displayet

Fejl Afhjzelpning
Maskinen kan ikke star- |Seaet programveelgeren til det anskede program.
tes Betjen sikkerhedsrelaeet.

Kontroller batteriet, oplad ved behov.

Kontroller, om batteripolerne er tilsluttet.

Utilstreekkelig vand- Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

meengde @g vandmeengden pa reguleringsknap "Vandmaengde".

Skru friskvandtankens Iag af. Fjern og rens filteret til ferskvand. Isaet filteret og skru laget pa.

Treek vandfordelingslisten fra rensehovedet og rens vandkanalen (kun R-rensehoved).

Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig sugeef-  |Rengear taetningerne mellem snavsevandsbeholderen og daekslet og kontroller deres taethed, udskift dem ved
fekt behov.

Snavsevandstanken er tom, frakobl maskinen og tam snavsevandstanken

Rens fnudfilteret.

Kun B 60 W Bp:

Kontroller om turbinebeskyttelsessien er tilsmudset, rens ved behov.

Rengar sugeleeberne pa sugebjaelken, udskift dem ved behov

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt renge-  |Kontroller bgrsterne for slid, udskift dem ved behov.

ringsresultat
Barsterne drejer ikke  |Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet fald fremmedlegemerne

Hvis overstramkontakten i elektronikken aktiveres, drejes programveelgeren til "OFF", derefter seettes den til-
bage til det gnskede program.

Vibrationer under rens- |Brug evt. blgdere barster.

ningen Borsterne deformeret fordi maskinen blev oplagret med saenket rensehoved. Udskift barsterne.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke kan afhjalpes ved hjalp af denne tabel.

Tilbehoar

BR-maskiner (borstevalse tilbehar)

Navn Partnr. Partnr. Beskrivelse Emballa-Maski-
Arbejdsbred- |Arbejdsbred- geenhed |nen har
de 450 mm |de 550 mm behov

for

Borstevalse, rgdt (medium, stan- |4.762-392.0 |4.762-393.0 |Til vedligeholdelsesrenggring ogsa ved steerk til- |1 2

dard) smudsede gulve.

Barstevalse, hvid (blgd) 4.762-405.0 |4.762-409.0 [Til polering og til vedligeholdelsesrenggring af fgl- |1 2

somme gulve.

Borstevalse, orange (hgj/lav) 4.762-406.0 |4.762-410.0 |[Til skuring af strukturgulve (sikkerhedsfliser osv.). |1 2

Boarstevalse, grgn (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 ([Til grundrenggring af steerkt tilsmudsede gulve og til |1 2

Borstevalse, gra (1 mm grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 [atfierne lag (f.eks. voks, akryl). 1 2

Pad-valseaksel 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Til holdning af valsepads. 1 2

Valsepad, hvis (meget bladt) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Til renggring og polering af falsomme gulve. 1 2

Valsepad, gul (blad) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Til polering af gulve. 1 2

Valsepad, red (medium) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Til rengering af let tilsmudsede gulve. 1 2

Valsepad, grgn (hardt) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Til rengering af normalt til steerkt tilsmudsede gulve.|1 2

BD-maskiner (skivebgrster tilbehor)

Navn Partnr. Partnr. Beskrivelse Emballa-Maski-
Arbejdsbred- |Arbejdsbred- geenhed nen har
de 430 mm |de 510 mm behov

for

Skivebgrste, natur (blad) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Til polering af gulve. 1 1

Skivebgarste, hvidt 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Til polering og til vedligeholdelsesrenggring |1 1

af fglsomme gulve.

Skivebgrste, radt (medium, standard) |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Til rengaring af let tiismudsede eller fglsom- |1 1

me gulve.

Skivebegrste, sort (hardt) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Til rengering af steerk tilsmudsede gulve. 1 1

Pad-drivplade 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Til holdning af pads. 1 1
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Sugebjalke B 40 og B 60 (arbejdsbredde 890 mm)

Navn Partnr. Beskrivelse Emballa-Maski-
geenhed|nen har
behov
for
Gummileebe, gennemsigtig, rillet 6.273-207.0  |oliefast Par 1 par
Gummilzebe, gennemsigtig 6.273-229.0  |Anti-striber Par 1 par
Gummileebe, gennemsigtig 6.273-290.0  |For problemgulve Par 1 par
Sugebjaelke, lige 4.777-401.0 |Standard 1 1
Sugebjeaelke, bgjet 4.777-411.0 |Standard 1 1
Sugebjalke B 60 (arbejdsbredde 980 mm)
Navn Partnr. Beskrivelse Emballa-Maski-
geenhed|nen har
behov
for
Gummileebe, gennemsigtig, rillet 6.273-208.0  |oliefast Par 1 par
Gummileebe, gennemsigtig 6.273-205.0  |Anti-striber Par 1 par
Sugebjeelke, lige 4.777-402.0 |Standard 1 1
Sugebjelke, bgjet 4.777-412.0 |Standard 1 1

Tekniske data

BR-maskine B | BD-maskine B BR-maskine BD-maskine
40 40 B 60 B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Effekt
Meerkespaending \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) 76, 80; 105
Mellemste optagne effekt w 1300 1380
Nominel kapacitet sugeturbine w 500 580
Nominel kapacitet bgrstedrev w 600
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde (max.) I/s 22
Sugeeffekt, undertryk (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Rengoringsbarster
Bgrsteomdrejningstal [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m?h 1800 | 2200 \ 1800 | 2200 \ 1800 | 2200 \ 1800 | 2200
Max. arbejdsomrade stigning % 2
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 40/40 \ 60/60
maks. vandtemperatur °C 50
max. vandtryk MPa (bar) 0,5 (5)
Tomvaegt (transportveegt) kg 152 (med batterier 105 Ah) 216 (med batterier 180 Ah)
Samlet vaegt (driftsklar) kg 192 (med batterier 105 Ah) 276 (med batterier 180 Ah)
Mal batterirum mm 352x384 395x495
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi m/s2 0,3
Usikkerhed K m/s? 0,1
Lydtryksniveau L, dB(A) 68
Usikkerhed K dB(A) 2
Lydeffektniveau L, + usikkerhed Ky, dB(A) 85
Der tages forbehold for tekniske andringer!
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EU-overensstemmelses-
erklzering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser
Type: 1.384-xxx
2.533-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2014/53/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

Ié;;/ s W Gser
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com
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For farste gangs bruk av appa-
& ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Funksjon ................. NO 1
Forskriftsmessig bruk .. ... .. NO 1
Miljgvern .. ............... NO 1
Garanti................... NO 1
Betjenings- og funksjonelemen-

ter ... NO 2
Ferdentasibruk .......... NO 3
Drift ........ ... ... .. NO 4
Stansing og parkering . . ... .. NO 4
Transport................. NO 5
Lagring. . ................. NO 5
Pleie og vedlikehold. ... ... .. NO 5
Frostbeskyttelse ........... NO 7
Feil.......... ... ... .... NO 7
Tibehor.................. NO 8
Tekniskedata ............. NO 9
EU-samsvarserkleering . ... .. NO 9
Reservedeler.............. NO 9

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gijennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og teppe-
rensere, 5.956-251.0.

Maskinen ma kun brukes nar hoved-
dekslet og alle andre deksler er stengt.
AN ADVARSEL

lkke bruk maskinen i stigninger.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Sikkerhetsbryter

Nar sikkerhetsbryteren slippes vil barstene
slas av.

Risikotrinn

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
store personskader eller til dgd.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan faore til materielle skader.

Senne skure-suge maskin er beregnet for

vatrengjering eller polering av jevne gulv.

— Maskinen kan ved innstilling av vann-
mengde og mengde rengjgringsmiddel
enkelt tilpasses en hver rengjgrings-
oppgave.
Rengjeringsmiddeldoseringen kan til-
passes ved tilfgrsel til tanken.

— Maskinen har en tank for rent vann og
en for brukt vann (hver pa 40/60 liter).
Det gir mulighet for effektiv rengjaring
ved lang driftstid.

— Alt etter valgt rengjgringshode er ar-
beidsbredden til maskinen mellom 430
mm og 550 mm.

— Fremdrift skjer ved skyvning for hand
og stettes av barstenes rotasjon. Bar-
stedriften drives av to batterier.

— Batteriene kan velges alt etter konfigu-
rasjon (se kapittel "Anbefalte batterier")

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-

hgr, avhengig av den enkelte rengjarings-

oppgave.

Spar etter var katalog eller besgk oss pa In-

ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen méa utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Dette apparatet er egnet for kommersi-
ell og industriell bruk, f.eks. i hoteller,
skoler, fabrikker, butikker, kontorer og
leiegarder.

— Maskinen méa kun brukes til rengjering
av glatte gulv som taler fuktighet og po-
lering.

— Apparatet skal ikke brukes til rengjgring
av sveert grove overflater (f.eks. asfalt).

— Maskinen er utviklet for rengjgring av
gulv inne hhv. overbygde flater.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Maskinen skal ikke brukes til & samle
opp brennbare gasser, ufortynnede sy-
rer eller Igsemidler.

Til dette harer bensin, malingstynner el-
ler fyringsolje, som kan danne en ek-
splosiv blanding med sugeluften. lkke
bruk aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler, da disse angriper materialet
som er brukt i hgytrykksvaskeren.

— Apparatet er ment for bruk pa flater med
maksimal stigning som angitt under av-
snittet "Tekniske data".

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljiget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.de/REACH

=4 &8

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbeharet blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.
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Betjenings- og funksjonelementer

33—

/
// ‘

/ 3 \ N /
25 24 23 22 21 20 19 18 17

1 Hendel for senking av sugebommen 22 Nivaanvisning rentvann Fargemerking
2 Deksel spillvanntank 23 Pedal for heving/senking av rengjo- . .
3 Holdeskinne for Homebase ringshodet — Betjeningselementer for rengjerings-
4 Losil 24 Dreiehandtak for justering av vinkel pa prosessen er gule. .
5 Bruktvannstank spylesystem (tilleggs- sugebom — Betjeningselementer for vedlikehold og

utstyr) 25 Vingemuttere for festing av sugebom service er lysegrae.
6 Fleksibel I1&s spylesystem (tilleggsut- 26 Sugeslange

styr) 27 Sugebom*
7 Lasing bruktvannstank 28 Fylleautomatikk rentvannstank (opsjon)
8 Flotter 29 Reguleringsknapp for vannmengden
9 Skyvebgayle 30 Sikkerhetsbryter
10 Grovsmussil 31 Betjeningspanel
11 Spillvanntank 32 Plasseringsflate for rengjgringssett
12 Pafyllingsapning rentvannstank "Homebase Box"
13 Las rentvannstank med filter 33 Kabelkroker
14 Oppbevaringsrom, f. eks. for en flaske 34 Tappeslange bruktvann med dose-

med rengjgringsmiddel ringsinnretning
15 Rentvannstank
16 Feste for tank * Leveres ikke som standard

ekstra sikret med plate og skrue

17 Rengjeringshode (symbolsk illustra-
sjon) *

18 Barstevalse (BRvarianter), skivebar-
ster (BDvarianter)*

19 Grovsmussbeholder (kun BR)

20 Batteriepolsikring

21 Batteri *
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Betjeningspanel

1
D
Y KARCHER
1 Display

2 Programvalgbryter
Programvalgbryter

—

OFF

Apparatet er slatt av.

Normalmodus

Vatrengjering av gulvet og oppsuging
av spillvann.

Intensivmodus

Vatrengjgring av gulv og tid til & la ren-
gjeringsmiddelet virke.

Sugemodus

Suge opp smuss.

Poleringsmodus

Polering av gulv uten pafering av vees-
ke.

Symboler pa maskinen

N

w

E-N

a

Handtak for & vippe opp spill-

|E§ vannstanken

Heve sugebom

Heve/senke rengjgringshodet

Moppholder **

Fyllingsniva rentvannstank.

<

Vanntilkobling fyllesystem **

Vanntilkobling for spylesystem
pa spillvannstanken **

Tappeapning ferskvannstank

Tappeapning spillvannsbehol-
der

< ) & e

** Valgmulighet

For den tas i bruk

Montering av borste

BD variant

Skivebgrste ma monteres fgr igangsetting
(se "Vedlikeholdsarbeid”).

BR variant

Bgrstene er montert.

Montere batterier

Montere batteri (se "Stell og vedlikehold /
Sette inn og koble til batterier").

Bruk av batterier fra andre produsenter
Vi anbefaler bruk av vare batterier som an-
gitt i kapittelet "Stell og vedlikehold/Anbe-
falte batterier").

Lade batteriet

Merknad:

Maskinen er utstyrt med utladingsbeskyt-

telse, dvs. at bagrstemotoren og turbinen

kobles ut nar batterikapasiteten nar et min-

stemal.

=> Kjgr maskinen direkte til oppladingsste-
det, og unngé stigninger ved slik kjg-
ring.

A FARE

Fare for personskade gjennom elektrisk

stot. Pass pa nettspenning og sikringer

som angitt pa maskinens typeskilt.

Lading

Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10-15 ti-

mer.

Apparatet kan ikke brukes under ladingen.

A FARE

eksplosjonsfare

Far ladning av vedlikeholdslette batteri-

er

Sving tanken opp (se kapittel "Montering og

tilkobling av batteri"). Derved unngas det at

det ved ladning samles farlige gasser un-

der tanken.

OBS

Fare for skade. Nar tanken er svingt opp

mé& maskinen ikke rengjores med vann.

1 Batterikontakt pa siden av batteriet
2 Batterikontakt pa siden av maskinen

= Trekk ut batterikontakten pa maskinen.

OoBS

Fare for skader!

— Ladeapparat skal ikke kobles til batteri-
kontakten pa maskinen.

— Bruk kun ladeapparat som er tilpasset
den innebygde batteritypen:

Batteritype Batterilader
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Merk: Fglg bruksanvisningen fra produ-
senten av ladeapparatet, spesielt sikker-
hetsanvisningene!

= Koble ladeapparatet til batterikontakten
pa batteriet.

= Sett ladeapparatets stopsel i en stik-
kontakt.

= Gjennomfar ladningen i henhold til in-
struksjonene i bruksanvisningen til la-
deapparatet.

Vedlikeholdslette batterier (syrefylte

batterier)

AN ADVARSEL

Fare for skade!

— Etterfylling av vann pa batteriene i utla-
det tilstand kan fore til at syren renner
over.

— Bruk vernebriller og ta hensyn til for-
skriftene ved omgang med batterier, for
& unnga personskader skader pa klzer.

— Syresprut pa hud eller kleer ma skylles
av med store vannmengde umiddel-
bart.

OBS

Fare for skader!

— Det mé kun brukes destillert eller avmi-
neralisert vann (EN 50272-T3) til etter-
fylling pa batteriene.

— Det ma ikke brukes fremmede tilsetnin-
ger (sakalte forbedringsmidler), hvis
ikke bortfaller garantien.

— Batteriene ma alltid skiftes ut med sam-
me batteritype.

Montering av sugebom

= Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

=>» Stram vingemutrene.
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= Monter slangen.

Lossing

= Innsetting og tilkobling av batterier (se
"Far igangsetting").

= Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

= Feest rampen pa pallen med spiker.

=> Legg den korte bretten som statte un-
der rampen.

= Fjern trelistene fra hjulene.

= Loft rengjgringshodet ved & trykke ned
pedalen.
Ved R-rengjgringshode, ta av kartongen.

=> Skyv maskinen fra pallen og over ram-
pen.

A FARE

Fare for personskader. Pedal for Igfting/
senking av rengjgringshode skal alltid bare
trykkes med en fot. Den andre foten skal bli
staende fast og sikkert pa gulvet.

Ved fare, slipp sikkerhetsbryteren.

Pafylling av driftsmidler

Friskvann

2 Apne las pa rentvannstank.

= Fyll pa rent vann (maksimalt 50 °C) til
underkanten av pafyllingsstussen.

= Las lasen pa rentvannstanken.

Med fylleautomatikk rentvannstank (til-

leggsutstyr)

= Koble slangen til fyllingsautomatikken
og apne vanntilfgrselen (maksimalt
50 °C, maks. 5 bar).

= Overvak maskinen, fyllingsautomatik-
ken avbryter vanntilfgrselen nar tanken
er full.

=>» Steng vanntilfgrselen og koble slangen
fra maskinen.

Rengjoringsmiddel

&N ADVARSEL

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjgringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved

bruk av andre rengjgringsmidler.

Det ma kun brukes rengjeringsmidler som er

frie for lasemidler, saltsyre og andre syrer.
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Folg sikkerhetsanvisninger pé rengjerings-
middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjgringsmidler.

Anbefalte rengjeringsmidler:

Bruk Rengjo-
ringsmiddel

Vedlieholdsrengjgring av.  |RM 746

alle gulv som taler vann RM 780

Vedlikeholdsrengjering av. |RM 755 es

glinsende overflater (f. eks.

granitt)

Vedlikeholdsrengjering og |RM 69 ASF

grunnrengjgring av industri-

gulv

Vedlikeholdsrengjering og |RM 753

grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjering av. |RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjgring og desinfisering |RM 732

av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- |RM 752

dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv  |RM 754

=> Tilsett rengjgringsmiddel i rentvanns-
tanken.

Merknad:

Ved tom rentvannstank vil rengjgringsho-

det fortsette & arbeide uten vaesketilfarsel.

Innstilling av vannmengde

=> Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilskitningsgrad ved hjelp av
reguleringsknappen.

Merknad:

Utfar farste rengjgringsforsgk med spar-

som vannmengde. @k vannmengden trinn

for trinn, til ansket rengjeringsresultat er

oppnadd.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Loasen vingeskruer.

= Drei sugebommen.

=> Trekk til vingeskruene.
Helling
Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
=>» Juster dreiehandtak for justering av vin-
kel pa sugebom
Rengjgring
OBS
Fare for skade pé gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.

NO -4

=>» Drei programvalgbryteren til gnsket
rengjgringsprogram.

=> Betjen sikkerhetsbryter.

Senk rengjeringshodet

=>» Pedal for senking av rengjgringsholdet
trykkes litt ned, og beveges deretter til
venstre. Pedalen lases da opp. Peda-
len slippes langsomt opp.
Rengjgringshodet senkes ned.

Merknad:

Ved maskinstopp og overbelastning stan-

ser bgrstemotoren.

Senking sugebommen

= Trekk ut hendelen; sugebommen sen-
kes.

Merknad:

— Ved rengjging av flislagte gulv, ma den
rette sugebommen innstilles slik at den
ikke rengjgr i rett vinkel pa fugene.

— Sugebommens skrastilling og helling kan
justeres (se "Innstilling av sugebom”) for &
forbedre oppsugingsresultatet.

— Nar bruktannnstanken er full, stenger en
flottar sugeapningen og sugeturbinen gar
med heyt turtall. | s& fall, sl& av sugingen
og f& temt brukstvannstanken.

Innstilling av fremdriftshastigheten
(bare BD-rengjeringshode)

=

AV | o
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= Senking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "-".

=>» Jking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "+".

Stansing og parkering

=>» Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

=> Slipp sikkerhetsbryteren.
= Sett programvalgsbryter til suging.
= Hev rengjgringshodet.
= Kjgr kort fremover og sug opp det reste-
rende vannet.

= Hev sugebommen.

= Eventuelt lad batteriet.

Tapping av brukt vann

&N ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

= Trykk sammen eller knekk doserings-
innretningen.



= Apne lokket pa doseringsinnretningen.

= Tapp ut det brukte vannet - reguler
vannmengden ved a trykke eller knek-
ke. Skyll til slutt bruktvannstanken med
rent vann.

= Spyl ut bruktvannstanken med rntvann,
eller rengjer bruktvannstanken med
spylesystemet (tilleggsutstyr).

Tapping av rent vann

= For rask tgamming, ta lokket helt av.
= For spyling av rentvannstanken, ta lok-
ket helt av og ta ut rentvannsfilteret.

A FARE

Fare for personskade! Maskinen skal bru-

kes for pé/aviessing kun pa stigninger opp

til maksimalverdi (se tekniske data). Kjor

langsomt.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Hev rengjeringshodet for dunnga ska-
der pa barstene.

= Demonter barste for & forhindre at bar-
sten skades.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Lagring
AN FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskade! Sett programvalg-

bryteren p& "OFF" og trekk ut stromlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

=>» Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Vedlikeholdsplan

Etter hver bruk

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengja-
res med vannstradle og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidier.

= Tapp brukt vann.

= Spyl ut bruktvannstanken med rnt vann,
eller rengjer bruktvannstanken med
spylesystemet (tilleggsutstyr).

Ta ut og rengjger grovsmussilen i brukt-
vannstanken.

Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjeringsblanding.
Kontroller losilen og rengjgr ved behov.
Kun BR-variant: Ta ut grovsmussbehol-
deren og tem den.

L7

= Kun BR-variant: Rengjgr vannforde-
lingsrenne (se avsnitt "Vedlikeholdsar-
beider").

= Rengjer sugeleppe og avstrykerleppe,

kontroller for slitasje og skift ved behov.

Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift

ved behov.

= Trykk inn lIdsen pa bruktvannstanken
og lukke lokket pa bruktvannstanken
slik at det er en apen sprekk for tgrking.

7

Manedlig

=> Kontroller batteripolene for oksidering,
barst av ved behov. Kontroller at forbin-
delseskablene sitter som de skal.

=>» Kontroller og rengjer pakninger mellom
spillevanntank og deksel, og skift ut
hvis ngdvendig.

= Kontroller syrevekten pa cellene pa
ikke-vedlikeholdsfrie batterier.

= Rengjer bgrstetunnellen (kun BR-vari-
anter).

Kun B 60 W Bp:

=> Rengjgr silen for turbinbeskyttelsen un-
der flottgren.

Arlig

= La en servicemontgr fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider

Bruktvannstank spylesystem

(tilleggsutstyr)

=> Tapp av bruktvann, se avsnitt "Tappe
av bruktvann".

2 Apne lokket pa bruktvannstanken.

= Trekk av fleksibel I1&s pa spylesystemet.

= Koble vanntslangen til spylesystemet.

= Lukk lokket pa bruktvannstanken, til det
ligger an mot den fleksible lasen.

NO -5

= Apne vanntilferselene og spyl brukt-
vannstanken i ca. 30 sekunder.
Gjenta spylingen 2 til 3 ganger om det
er ngdvendig.

=>» Steng vanntilfgrselen og koble slangen
fra maskinen.

= Sett pa igjen den fleksible lasen pa kob-
lingen. La lokket pa bruktvannstanken
ha en liten apen spalte.

Kun B 60: Rengjer silen for
turbinbeskyttelsen

> Apne lokket pa bruktvannstanken.

= Press samm

=> Trekk av flottaren.

=> Vri turbinbeskyttelsessilen mot urvise-
ren.

=> Ta av turbinbeskyttelsessilen.

= Skyll Igsnet smuss pa turbinbeskyttel-
sessilen vekk med vann.

= Sett igjen pa turbinbeskyttelsessilen.
= Sett pa flottaren.

Skift eller snu sugeleppe

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitasjemerke
2 Sugelippe

Sugelippene skal skiftes eller snus nar de
er slitt ned til slitemerket.

= Ta av sugebommen.

=>» Skru ut stjernegrepskruene.

Ta av kunststoffdelene.

Trekk av sugeleppen.

Skyv inn de nye elle snudde sugelippe-
ne.

Sett pa plass kunststoffdelene.

Sett pa plass kryssgrepskruen og skru
den godt til.

L2 2
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Rengjore vannfordelingsrenne

= Trekk av gummilist og rengjer rennen
med en klut. Etter rengjgringen, trykk
gummilisten jevnt pa plass igjen.

Skifting av berstevalse
=> Hev rengjgringshodet.

1 Lasetast lagerlokk
2 Borste
3 Trykknapp

= Trykk pa lasetasten pa lagerlokk.

=> Sving av lagerlokk.

= Trekk ut barstevalsen.

Merknad:

Skift ut barstevalsene nar bgrstelengden

har nadd 10 mm

= Settinn ny berstevalse.

=> Sving tilbake lagerlokk og trykk pa tryk-
knappen.

Skifte skivebarste

=> Hev rengjgringshodet.
= Pedal for barsteskifte trykkes ned over

motstandspunktet.
\ ‘ 1
2

®

o

= Trekk ut skivebgrster sidevies under
rengjgringshodet.

=> Hold ny skivebgrste under rengjerings-
hodet, trykk opp og la den ga i Is.

Montere rengjeringshode

= Skyv maskinen ca. 2 m forover, slik at
styrehjulene peker bakover.

=>» Pedal for senking av rengjgringsholdet
trykkes litt ned, og beveges deretter til
venstre. Pedalen lases da opp. Peda-
len slippes langsomt opp.
Leftearmen pa rengjaringshodet sen-
kes ned.
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Fjeerelement
Lasepinne

Lokk koblingsboks
Lasehakk sikringsstift
Eksenterspak

abhwON =

Ta av deksel pa koblingsboks.

Legg rengjeringshodet midt foran mas-
kinen.

Dampkontakt pa rengjgringshodet ko-
bles til maskinen.

Sett pa deksel pa koblingsboks.

Koble slangekoblingen pé rengjerings-
hodet til slangen pa apparatet.

$ ]
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1 Skyvebgyle
2 Rengjgringshode

= Skyv skyvebgyle inn i holderen pa ren-
gjeringshodet.

1 Eksenterspak
2 Lasepinne

> Apne eksenterspak pa den forskyvbare
holderen pa laftearmen.

=>» Trykk rengjgringshodet helt mot skyve-
baylen.
Merk: desto mindre slark det er pa ren-
gjoringshodet etter festing, desto min-
dre vibrasjoner vil det vaere ved
rengjeringen.

=>» Skyv holderen, sett inn og las sikrings-
stiften.

= Lukk eksenterhendelen igjen.

=>» Sving vanntanken helt ned og kontroller
lasen.

Demontere rengjeringshode

Videre demontering skjer i motsatt rekke-

felge av monteringen.

A FORSIKTIG

Ved demontering av rengjaringshodet kan

maskinen bli ustadig, pass pa at den stér trygt.

Evtl. legg inn noe under bak for & hindre at

den velter.

Batterier

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Falg anvisningene pa batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

1 Sikringssplint

=>» Sett sikkerhetssplintene nedenfra inn i
holderen pa rengjgringshodet.

1 Sikringssplint
2 Lasepinne

= Stikk lasepinnen gjennom sikkerhetss-
plinten og klapp over sikkerhetsringen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

[Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, apent lys og ray-
king er forbudt.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

IAvfallshandtering

Batterier ma ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

AP HP> QPSSO

Pb
A FARE

Eksplosjonsfare. Verktay o.l. mé ikke legges pa
batteriet, dvs. pa poler eller cellebro.

Fare for personskader. Pass pa at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.




Anbefalte batterier

S |8 [Bestillingsnr. |Beskrivelse

m o

X |- 16.654-093.02 |76 Ah - vedli- |12 V*
keholdsfri

X |- 16.654-290.0% |80 Ah - vedli- |12 V*
keholdslav

X [X |6.654-141.0"|105 Ah - vedli-|12 V*
keholdsfri

-- |X 16.654-242.0 |170 Ah -vedli-6 V
keholdsfri

-- |X 16.654-124.0 |180 Ah -vedli-6 V
keholdsfri

-- |X 16.654-086.0 |180 Ah -vedli-6 V
keholdslav

* Maskinen trenger 2 batterier

" Komplett-sett (24 V//105 Ah) inkl. tilkob-
lingskabel, bestillingsnr. 4.035-449.0

2 Komplett-sett (24 V/76 Ah) inkl. tilkob-
lingskabel, bestillingsnr. 4.035-447,0

3 Komplett-sett (24 V/80 Ah) inkl. tilkob-
lingskabel, bestillingsnr. 4.035-990,0
Innsetting og tilkobling av batterier

= Skyv maskinen ca. 2 m forover, slik at
styrehjulene peker bakover.

Senk rengjaringshodet.

Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
Lasne festet for tanken og sving tanken opp.
Sett batteriene godt inn i karet i rengje-
ringshodet, sikre ved a sette inn de ved-
lagte holdeklossene eller skumgummi-
delene.

‘AR A7

A\ FORSIKTIG

Ved demontering/montering av batteriene

kan maskinen bli ustadig, pass péa at den

star trygt.

= Fest den medfelgende tilkoblingskabe-
len pa batteripolene som enna er fri (+)
og ().

= Polene kobles til de vedlagte forbindel-
seskabler.

OBS

Pass pa riktig polaritet!

Monteringsskisse for 2 batterier

=> Sving vanntanken helt ned og kontroller
lasen.

Merknad:

Lad opp batteriene fer maskinen tas i bruk.

Se ogsa "Lade batterier".

Demontere batterier

OoBS

Fare for skader ved maskin som velter, de-

monter kun batteri nér det er satt rengjo-

ringshode pa maskinen.

Sett programvalgsbryter til "OFF".

Skyv maskinen ca. 2 m forover, slik at

styrehjulene peker bakover.

Senk rengjgringshodet.

Lasne festet for tanken og sving tanken

opp.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteriet.

Koble fra de andre kablene fra batteriene.

Ta av festeklgr eller skumgummi.

FORSIKTIG

Ved demontering/montering av batteriene

kan maskinen bli ustadig, pass péa at den

star trygt.

=> Ta ut batterier.

=>» Brukte batterier skal avhendes i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

PV ¥V V¥

A FARE

Fare for personskade! Sett programvalg-

bryteren pa "OFF" og trekk ut stremlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

=>» Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Feil med anvisninger pa displayet

Displayvisning Tiltak
ERR B Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig
ERRT Ta kontakt med en servicetekniker.
LOW BAT Lade batteriet
ERR TEMP La apparatet avkjgles.
Reduser eventuelt bgrstetrykket.
HandsOff Slipp sikkerhetsbryteren og vent til driftstimer eller batteritilstand vises i displayet. Betjen deretter sikkerhets-
bryteren igjen.
ERR REL Still programvalgbryteren til "OFF", slipp sikkerhetsbryteren, vent 3 sekunder, sla pa igjen.
Ved gjentagelse, kontakt kundeservice
Feil uten anvisninger pa displayet
Feil Tiltak
Maskinen lar seg ikke |Programvalgbryter settes til gnsket program.
starte Betjen sikkerhetsbryter.

Kontroller batteri, og lad opp ved behov.

Kontroller at batteripolene er tilkoblet.

Utilstrekkelig vann-

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

mengde

@k vannmengden via reguleringsknappen for vannmengde.

Apne I&s pa rentvannstank. Kontroller og rengjer friskvannsfilter. Filter settes inn og l&sen skrus pa.

Trekk av vannfordelingslisten pa rengjgringshodet og rengjer vannkanalen (kun R-rengjgringshode).

Kontroller slangene for tilstopping, rengjar ved behov.
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Feil

Tiltak

Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller og rengjer pakninger mellom spillevanntank og deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Bruktvannstanken er full, sla av maskinen og tem bruktvannstanken

Rengjar losil.

Kun B 60 W Bp:
Kontroller turbinbeskyttelsessilen for tilsmussing, rengjgr ved behov.

Rengjear ev. skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstanken er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengjo-
ringseffekt

Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig

Dersom jordfeilbryteren i elektronikken er utlgst, sett programvalgbryter til "OFF", og deretter tilbake til ansket

program.

Vibrasjon ved rengjaring

Evtl. bruk mykere bgrster.

Deformerte bgrster, grunnet at maskinen er blitt lagret med senket rengjaringshode. Skift ut barster.

Dersom det oppstar fei

| som ikke kan utbedres ved hjelp av denne tabellen, vennligst ring serviceavdeling.

Tilbehor

BR-maskiner (bgrstevalse tilbehor)

Betegnelse Best.nr. Best.nr. Beskrivelse Emballa-Maski-
Arbeidsbred- |Arbeidsbred- sjeenhet|nen
de 450 mm |de 550 mm trenger

Bgrstevalse, rad (middels, stan- [4.762-392.0 |4.762-393.0 |For vedlikeholdsrengjgring ogsa av sveert skitne |1 2

dard) gulv.

Bgrstevalse, hvit (myk) 4.762-405.0 |4.762-409.0 [Til polering og vedlikeholdsrengjgring av emfintlige |1 2

gulv

Barstevalse, oransje (hay/lav) 4.762-406.0 |4.762-410.0 [Til skrubbing av strukturgulv (sikkerhetsfliser osv.) |1 2

Borstevalse, grann (grit) 4.762-407.0 4.762-411.0 [Til hovedrengjgring av meget skite gulv og til strip- |1 2

Berstevalse, gra (1 mm grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |ping (f.eks. fierning av voks, akrylat) 1 2

Padvalseaksel 4.762-413.0 |4.762-415.0 |For festing av valsepads 1 2

Valsepad, hvit (sveert myk) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |For rengjgring og polering av gmfintlige gulv 1 2

Valsepad, gul (myk) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Til polering av gulv 1 2

Valsepad, rad (middels) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Til rengjering av lite skitne gulv 1 2

Valsepad, grgnn (hard) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Til rengjgring av normalt til meget skitne gulv 1 2

BD-maskiner (skivebgrster tilbehar)

Betegnelse Best.nr. Best.nr. Beskrivelse Emballa-|Maski-
Arbeidsbred- |Arbeidsbred- sjeenhet|nen
de 430 mm [de 510 mm trenger

Skivebgrste, natur (myk) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Til polering av gulv 1 1

Skivebgarste, hvit 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Til polering og vedlikeholdsrengjgring av gm-|1 1

fintlige gulv

Skivebgrste, rad (middels, standard)  |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Til rengjaring av lite skitne eller gmfintlige |1 1

gulv
Skivebgrste, sort (hard) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Til rengjaring av meget skitne gulv 1 1
Pute-drivskive 4.762-533.0 |4.762-534.0 |For montering av pads 1 1
Sugebom B 40 og B 60 (arbeidsbredde 890 mm)
Betegnelse Best.nr. Beskrivelse Emballa-Maski-
sjeenhet|nen
trenger

Gummileppe, transparent, med spor 6.273-207.0  |Oljebestandig Par 1 par

Gummileppe, transparent 6.273-229.0  |Antistriper Par 1 par

Gummileppe, transparent 6.273-290.0  |For problemgulv Par 1 par

Sugebom, rett 4.777-401.0 |Standard 1 1

Sugebom, bgyd 4.777-411.0 |Standard 1 1
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Sugebom B 60 (arbeidsbredde 980 mm)

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse Emballa- Maski-
sjeenhet | nen
trenger
Gummileppe, transparent, med spor 6.273-208.0  |Oljebestandig Par 1 par
Gummileppe, transparent 6.273-205.0  |Antistriper Par 1 par
Sugebom, rett 4.777-402.0 |Standard 1 1
Sugebom, bgyd 4.777-412.0 |Standard 1 1

Tekniske data

BR-maskin B 40  BD-maskin B 40 | BR-maskin B 60 | BD-maskin B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Effekt
Nettspenning \% 24
Batterikapasitet Ah(5h) 76, 80; 105
Gjennomsnittlig effektbehov w 1300 1380
Nominell effekt, sugeturbin w 500 580
Nominell effekt, barstedrift W 600
Stovsuging
Sugeeffekt, luftmengde (maks.) I/sek. 22
Sugeeffekt, vakuum, maks. kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Rengjegringsborster
Borsteturtall o/min. | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m?/h 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200
Maks. arbeidsomrade stigning % 2
Volum rent-/bruktvannstank [ 40/40 \ 60/60
Maks. vanntemperatur °C 50
maks. vanntrykk MPa (bar) 0,5 (5)
Tom vekt (transportvekt) kg 152 (med batterier 105 Ah) 216 (med batterier 180 Ah)
Totalvekt (driftsklar) kg 192 (med batterier 105 Ah) 276 (med batterier 180 Ah)
Mal batterirom mm 352x384 395x495
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Svingningsverdi m/s? 0,3
Usikkerhet K m/s? 0,1
Staytrykksniva L,, dB(A) 68
Usikkerhet K, dB(A) 2
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Ky, dB(A) 85
Rett til tekniske endringer forbeholdes!

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikkerhets-
og helsekravene i de relevante EU-direktive-
ne, med hensyn til bade design, konstruksjon
og type markedsfert av oss. Ved endringer pa
maskinen som er utfgrt uten vart samtykke,
mister denne erkleeringen sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.384-xxx
2.533-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2014/53/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
W/ @ssz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

,// -
.Jenner
Chairman of the Board of Management

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

NO

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.
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Las bruksanvisning i original
& M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar .. ... .. SV 1
Funktion.................. SV 1
Andamalsenlig anvandning . . . SV 1
Miljoskydd . ............... SV 1
Garanti................... SV 1
Mandvrerings- och funktionsele-

ment..................... S\ 2
Fore ibruktagande . . ........ SV 3
Drift ..................... SV 4
Stoppa och parkera......... SV 4
Transport................. SV 5
Forvaring................. SV 5
Skoétsel och underhall .. ... .. SV 5
Frostskydd................ SV 7
Storningar .. .............. SV 8
Tillbehor. . ................ SV 9
Tekniskadata ............. SV 10
EU-férsékran om 6verensstam-

melse.................... SV 10
Reservdelar............... SV 10

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sékerhetsanvisningar for
vat/torrsug nr. 5.956-251.0, innan maski-
nen tas i bruk forsta gangen.

Maskinen far bara anvandas nar kapan
och alla lock ar stingda.

AN VARNING

Anvénd inte maskinen pé lutande ytor.

Sédkerhetsanordningar

Sékerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Skyddsbrytare

Om sékerhetsbrytaren slapps sténgs borst-
drivningen av.

Risknivaer
A FARA
Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller till
dédsfall.
&N VARNING
Fér en méjligen farlig situation som kan
leda till svara personskador eller till d6ds-
fall.
AN FORSIKTIGHET
Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.
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Maskinen ar endast avsedd att anvandas
for vatrengoring, eller polering, av jamna
golv.

— Maskinen kan enkelt anpassas till den
aktuella rengdringsuppgiften genom in-
stallning av vattenmangden och mang-
den rengéringsmedel.
Rengéringsmedelsdoseringen kan an-
passas via tillsattningen i tanken.

— Maskinen har en farskvatten- och en
smutsvattentank (vardera 40/60 liter).
Den mojliggor darfor en effektiv rengo-
ring vid lAng anvandningsperiod.

— Arbetsbredden ligger mellan 430 mm
och 550 mm, beroende pa det valda
rengdringshuvudet.

— Framdrivningen gors genom att man
skjuter apparaten for hand och under-
stdds av borstarnas rotation. Borstdriv-
ningen matas med tva batterier.

— Batterierna kan valjas beroende av
konfiguration (se kapitel "rekommende-
rade batterier")

Hanvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehdr,

beroende pa den aktuella rengdringsupp-

giften.

Fraga efter var katalog eller besok oss pa

Internet, pa www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvandning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Denna maskin ar lamplig for yrkesmas-
sig och industriell anvandning, t.ex. pa
hotell, i skolor, pa sjukhus, pa fabriker, i
butiker, pa kontor och hos uthyrningsfir-
mor.

— Maskinen far endast anvandas for ren-
goring av slata golv som ej ar kansliga
mot fukt och polering.

— Maskinen far inte anvandas till reng6-
ring av mycket grova underlag (t.ex. as-
falt).

— Maskinen ar konstruerad for rengoring
av golv inomhus och ytor under tak.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med fill-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen &r inte lamplig fér anvand-
ning inom omraden med explosions-
risk.

— Brannbara gaser, outspaddda syror el-
ler 16sningsmedel far inte samlas upp
med maskinen.

Hit réknas bensin, fargfértunning eller
uppvarmningsolja vilka kan bilda explo-
siva blandningar nar de virvlar runt i
sugluften. Anvand inte aceton, out-
spadda syror och lI6sningsmedel efter-
som de angriper de material som
anvants i aggregatet.

— Maskinen &r godkénd for anvandning
pa ytor med en maximal lutning som
finns angiven i avsnittet "Tekniska da-

ta".

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan Iamna det
till atervinning.

Uttjanta maskiner innehaller var-
defulla material som kan atervin-
nas och de ska darfér [Amnas till
ettinsamlingsstalle. Batterier, ol-
jor och liknande amnen far inte
hamna i miljén. Vand dig darfor
till Iampliga insamlingsstallen
nar uttjdnta maskiner ska kasse-
ras.

Upplysningar om innehallsimnen
(REACH)

Aktuell information om innehallsamnen
finns pa:

www.kaercher.de/REACH

=4 &8

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkopsstallet eller narmaste, auk-
toriserad aterforsaljare.



33

O©CoO~NOOTAWN-=-

17

18

19
20
21
22

Manovrerings- och funktionselement

L

25 24 23
Spak sugskenenedsankning

Skydd smutsvattentank

Fastskena for Homebase

Luddsil

Smutsvattentank spolsystem (tillval)
Flexibelt forslutning spolsystem (tillval)
Lasanordning smutsvattentank
Flottor

Skjuthandtag

Grovsmutssil

Smutsvattentank

Pafylinings6ppning farskvattentank
Forslutning farskvattentank med filter
Forvarningsfack (t.ex. for rengorings-
medelsflaska)

Farskvattentank

Lasning av tank

extra sakrad med plat och skruv
Rengdringshuvud (symbolisk avbild-
ning) *

Borstvalsar (BR-variant), skivborstar
(BD-variant) *

Behallare for grovsmuts (endast BR)
Batteripolsakring

Batteri *

Display for visning av pafyliningsniva av

farskvatten

22
23

24
25

26
27
28
29
30
31
32

33
34

\ g /
21 20 19 18 17
Pedal for héjning/sénkning av rengo-
ringshuvudet

Vridhandtag for lutning av sugskenan
Vingmutter for fastsattning av sug-
skenan

Sugslang

Sugskenor *

Fyllautomatik farskvattentank (tillval)
Justeringsknapp vattenmangd
Skyddsbrytare

Mandverpult

Forvaringsyta for rengoringsset "Home-
base Box"

Kabelkrok

Avloppsslang for smutsvatten med do-
seranordning

*ingar ej i leveransen

Fargmarkning

Mandverelement fér rengéringsproces-
sen ar gula.

Mandéverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.
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Manoverpult

1
D
Y KARCHER
1 Display
2 Programvéljare

Programviljare

1 OFF
Maskinen &r avstangd

2 Normal-lage
Rengor golvet vatt och sug upp smuts-
vattnet.

3 Intensiv-lage
Vatskrubbning vatrengdring av golv,
rengoringsmedlet far tranga in.

4 Sug-lage
Sug upp smuts.

5 Polerings-lage

Polera golv utan anvandning av vatska.

Symboler pa apparaten

Handtag for smutsvattentan-
kens uppsvangning.

P

Sugbalkslyft

Al
Ao

Lyfta/séanka rengéringshuvudet.

=
’Ja\@ﬂ

1/} 2
™
<=

Mopphalare **

-

Niva farskvattentank

9

Y

Vattenanslutning pafylinings-
system **

Bt

Vattenanslutning for skoljsys-
tem fér smutsvattentank **

\}

==.
===

Témnings6ppning farskvatten-
tank

Tédmningsdppning smutsvatten-
tank

dl [q [&

** Tillval

Fore ibruktagande

Montera borstar

BD variant

Fore idrifttagning maste skivborsten mon-
teras (se "Servicearbeten®).

BR variant
Borstarna ar monterade.

Satt i batterier

Satta i batterier (se "Underhall och skotsel
/ Satta i och ansluta batterier").
Anvandning av batterier fran andra
tillverkare.

Vi rekommenderar att vara batterier an-
vands pa det satt som beskrivs i kapitlet
"Underhall och skétsel/Rekommenderade
batterier").

Ladda batteriet

Hanvisning:
Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
d.v.s. om den annu tillatna lagsta kapacite-
ten nas stangs borstmotorn och turbinen
av.
= Koér genast maskinen till uppladdning,

undvik stigningar.
A FARA
Skaderisk p.g.a. elektrisk stét. Beakta nét-
spénning och skydd pa maskinens typskylt.
Laddningsforlopp
Laddtiden &r i genomsnitt ca 10-15 timmar.
Apparaten kan inte anvandas medan den
laddas.
A FARA
Risk fér explosion
Innan uppladdning av nédstan under-
hallsfria batterier
Féall upp tanken uppat (se kapitel "Sétt i och
anslut batteri"). Ddrmed undviks att farliga
gaser samlas under tanken nér batteriet
laddas.
OBSERVERA
Skaderisk. Rengér inte maskinen med vat-
ten nér tanken &r uppfélld.

SV -3

(i 1 2

1 Batterikontakt, batterisida
2 Batterikontrakt, maskinsida

=>» Dra ur batterikontkaten pa maskinsi-
dan.

OBSERVERA

Risk for skada!

— Anslut inte laddaren till batterikontak-
ten pé maskinsidan.

— Anvénd bara en laddartyp som passar
till den inbyggda batteritypen:

Batterityp Laddare

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Observera: Las igenom bruksanvisningen

fran laddningsaggregattillverkaren noga

och beakta framfor allt sdkerhetshanvis-
ningarna!

=>» Anslut batterikontakten pa maskinsidan
till laddaren.

=>» Satt laddarens natkontakt i ett vaggut-
tag.

=>» Utfér laddningen enligt instruktionerna i
laddarens bruksanvisning.

Batterier med lag serviceniva

(vatbatterier)

AN VARNING

Frétningsrisk!

— Om vatten fylls pa nér batteriet &r urlad-
dat kan syra lacka ut!

— Anvénd skyddsglaségon och beakta f6-
reskrifterna nér du hanterar batterisyra
for att undvika att skador uppstar eller
kl&der forstérs.

— Skélj genast med mycket vatten vid
eventuella syrestédnk pa hud eller kla-
der.

OBSERVERA

Risk fér skada!

— Anvénd endast destillerat eller avsaltat
vatten (EN 50272-T3) till batterierna.

— Anvénd inga frdmmande tillsatser (sa
kallade férbéattringsmedel), annars for-
faller garantin.

— Byt bara ut batterier mot samma batte-
rityp.

Montera sugskena

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger 6ver upphangningen.

=>» Drag fast vingmuttrar.



= Satt fast sugslang.
Lasta av
=> L&gg i batterier och anslut (se "Innan
ibruktagning").
= Lagg langa sidobrader fran forpack-
ningen som ramp mot pallen.

= Spika fast rampen pa pallen.

= Lagg korta brader som stéd under ram-

pen.

= Tag bort trélister framfér hjulen.

= Tryck ner pedalen for att lyfta upp rengo-
ringshuvudet.
Vid R-rengoringsknapp kartong avlagsna.

=>» Skjut ner maskinen fran pallen via ram-
pen.

A FARA

Risk fér personskada. Trampa alltid bara
med en fot pa pedalen for héjning/sénkning
av reng6ringshuvudet. Den andra foten
maste vila stadigt pa golvet.

Slépp sdkerhetskontakten vid fara.

Fylla pa bransle

Farskvatten

2 Oppna friskvattentankens lock.

=> Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C) upp il
underkanten pa pafyliningsstutsen.

=> Sténg forslutningen till farskvattentan-
ken.

Med fyllautomatik farskvattentank (till-

val)

=> Anslut slangen till pafyliningsautomati-
ken och 6ppna vattentillférseln (max
50 °C, max. 5 bar).

= Overvaka maskinen, pafyliningsauto-
matiken avbryter vattentillférseln nar
tanken ar full.

=>» Stang av vattentillférseln och koppla
ifrdn slangen fran maskinen.

Rengoéringsmedel

&N VARNING

Risk fér skador. Anvénd enbart rekommen-

derade rengéringsmedel. Fér andra rengé-

ringsmedel ansvarar anvéndaren fér den

6kade risken med avseende pa driftsdker-

heten och olycksfallsrisken.

Anvénd bara rengdringsmedel som inte inne-
haller I6sningsmedel, salt- och fluorvétesyra.
Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedlen.

Héanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande reng6-
ringsmedel.

Rekommenderade rengéringsmedel:

Anvéandning Rengorings-

medel

Underhallsrengdring av alla |RM 746

vattenbesténdiga golv RM 780
Underhallsrengdring av RM 755 es
glansande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundren- |RM 69 ASF
goring av industrigolv

Underhalls- och grundren- |RM 753

goring av klinker i finkornigt
stengods

Underhallsrengdring av klin- RM 751
ker i sanitetsomraden

Rengdéring och desinficering |RM 732
i sanitetsomraden

Rengéring av alla alkalibe- |RM 752
standiga golv (ex. PVC)
Rengéring av linoleumgolv |RM 754

=> Tillsatt rengdringslésning i farskvatten-
tanken.

Hanvisning:

Om farskvattentanken &r tom fortsatter rengo-

ringshuvudet att arbeta utan vatsketillforsel.

Stalla in vattenméngd

=> Stall in vattenmangd som motsvarar
nedsmutsningen av golvbelaggningen
med hjalp av justeringsknappen.

Hanvisning:

Genomfor de forsta rengoringforséken med

liten vattenméngd. Oka vattenmangden

stegvis, tills det nskade rengéringsresulta-

tet ar uppnatt.

Stélla in sugskena

Snedlage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbelaggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

= Lossa vingmuttrar.

= Vrid sugskena.

=> Dra fast vingskruvar.
Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-

ningen pa den raka sugskenan forandras.

= Justera vridhandtag for lutning av sug-
skenan.

SV -4

Rengoring

OBSERVERA

Risk fér skador pa golvbeldggning. Kér inte

maskinen "pé stéllet".

=>» Vrid programvaljaren till dnskat rengo-
ringsprogram.

= Paverka sakerhetsbrytare.

Sanka ner rengoringshuvud

=>» Tryck ner pedalen fér nedsankningen
av rengoringshuvudet nagot och forflyt-
ta den sedan at vanster. Detta gor att
pedalen frikopplas. Slédpp upp pedalen
langsamt.

Rengdringshuvudet sanks ned.

Héanvisning:

Borstmotorn star stilla vid maskinstopp och

Overlastning.

Sanka sugskena

=>» Dra ut och tryck ner spake; sugskenan
sanks ner.

Héanvisning:

— Vid rengdring av klinkergolv stélls den
raka sugskenan in pa sadant satt att
rengdring inte sker i hdger vinkel mot
fogarna.

— For att forbattra sugresultatet kan sug-
skenans snedlage och lutning stéllas in
(se "Stall in sugskena").

— Om smutsvattentanken ar full stdngs
sugdppningen av en flottdr och sugtur-
binen gar med hogre varvtal. Stang i
detta fall av sugningen och kor for att
tdbmma smutsvattentanken.

Stéll in matningshastighet (endast BD-
rengoringshuvud)

=>» Sanka hastigheten: Vrid knapp mot ,—*

= Oka hastigheten: Vrid knapp mot ,+*.

Stoppa och parkera

=>» Stang justeringsknappen fér instéllning
av vattenmangd.

Slapp sakerhetskontakten.

Stall programvaljare pa sugning.

HGj rengdringshuvud.

Kor kort framat och sug upp restvatten.
Lyft sugskena.

Ladda batteriet vid behov.

VvV
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Slapp ut smutsvatten

A VARNING

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-

hantering.

= Tag tdmningsslang ur hallare och rikta
den 6ver lampligt uppsamlingskarl.

=> Tryck eller vik ihop doseringsanord-
ningen.

> Oppna locket pa doseringsanordningen.

= T6m ut smutsvatten - reglera vatten-
mangden genom tryck eller brytning.

=> Spola ur smutsvattentanken med rent
vatten eller rengér den med tankens
spolsystem (tillval).

Tom ut farskvatten

=>» Ta bort locket helt fér snabb témning.
=> Tabort locket helt och ta ut filtret farskvat-
ten for att spola ur farskvattentanken.

A FARA

Skaderisk! Vid pa- eller avlastning far ma-

skinen bara kéras i stigningar upp till max-

vérdet (se "Tekniska Data"). Kér langsamt.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Ténk pa maskinens vikt vid transporten.

= Hoj rengdringshuvudet for att undvika
skador pa borstarna.

=> Taur rengoéringshuvudet fér att undvika
skador pa borsten.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Forvaring
AN FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materiella ska-
dor! Tédnk pa maskinens vikt vid lagringen.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skada! Stéll programvéljaren pa

"FRAN" och drag ur kontakten fére alla ar-

beten pé aggregatet.

= TOm ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.
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Underhallsschema

Efter varje anvdndning

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvénd inga aggressiva rengé-

ringsmedel.

= Tém ut smutsvatten

=>» Spola ur smutsvattentanken med rent

vatten eller rengér den med tankens

spolsystem (tillval).

Ta ut och rengdr grovsmutssil i smutsv-

attentanken.

Rengdr maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Kontrollera filtersil, rengor vid behov.

Endast BR variant: Tag ut, och tém ur,

grovsmutsbehallaren.

Endast BR variant: Rengér vattenfér-

delningsranna (se avsnittet "Under-

hallsarbeten").

Rengor suglappar och avstrykningslap-

par, kontrollera om de uppvisar slitage

och byt ut vid behov.

Kontrollera om borstarna uppvisar slita-

ge, byt ut vid behov.

= Tryck forslutningen till smutsvattentan-
ken inat och stang locket till tanken pa
sadant satt att en spalt forblir 5ppen for

torkning.

v v vV

v

7

By [0y

Varje manad

= Kontrollera oxidation pa batteripoler,
borsta av om det behdvs. Se till att an-
slutningskablar sitter ordentligt fast.

= Rengor tatningar mellan smutsvatten-
tank och lock och kontrollera tathet, byt
ut vid behov.

=>» Kontrollera cellernas syraniva pa ej un-
derhallsfria batterier.

= Rengor borsttunnel (endast BR vari-
ant).

Bara B 60 W Bp:
= Rengor turbinskyddssil under flottéren
Arligen
= Lat kundservice genomféra foreskrivna
inspektioner.
Underhallsarbeten

Smutsvattentank spolsystem (tillval)

= Tappa av smutsvatten, se avsnittet
"tappa av smutsvatten".

2 Oppna lock smutsvattentank.

=>» Dra bort flexibel férslutning fran spol-
systemet.

= Foérbind vattenslang med spolsystemet.

SV -5

= Skjut skyddet smutsvattentank, tills det
ligger 6ver den flexibla lasningen.

= Oppna vattentillférseln och spola
smutsvattentanken i ca 30 sekunder.
Spola tva till tre ganger vid behov.

=>» Stang av vattentillférseln och koppla
ifrdn slangen fran maskinen.

=> Satt ater pa den flexibla lasningen pa an-
slutningen. Lat skyddet fér smutsvatten-
tanken vara Oppet en spalt for torkning.

Bara B 60: Rengor turbinskyddssilen
> Oppna lock smutsvattentank.

= Tryck ihop lasanordningar.

=> Dra av flottor.

=>» Skruva turbinskyddssilen motsols.

=> Ta av turbinskyddssilen.

=>» Spola bort smuts fran turbinskyddssilen
med vatten.

=>» Sétt tillbaka turbinskyddssilen.

=> Satt pa flottéren.

Byt ut eller vand suglappar

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitagemarkering
2 Suglapp

Suglapparna maste bytas ut eller véandas
nar de nétts ner till slitagemarkeringen.
= Tag bort sugskenor.

=>» Skruva ur stjarnrattar.



= Drag bort syntetdelar.

=> Drag bort suglappar.

=> Skjut in nya eller vanda suglappar.

= Skjut pa syntetdelar.

=> Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Rengoéra vattenfoérdelningsranna

=> Dra av gummilisten och rengdr rénnan
med en trasa. Tryck efter rengdringen
tillbaka gummilisten jamt éver hela
langden.

Byta borstvalsar
= HJj rengodringshuvud.

1 Upplasningsknapp lagerskydd
2 Borste
3 Tryckknapp

= Tryck pa upplasningsknapp lagerskydd.

= Svang bort lagerskydd.

= Drag ut borstvalsar.

Hénvisning:

Byt borstvalsarna nar borstlangden har natt

10 mm.

=>» Séatt i nya borstvalsar.

=>» Svang tillbaka lagerskydd och tryck pa
tryckknappen.

Byt ut skivborste

= Hoj rengdringshuvud.
= Tryck pedalen borstbyte nerat, forbi
motstandet.

= Drag ut skivborste pa sidan under ren-
g6ringshuvudet.

= Hall ny skivborste under rengéringshu-
vudet, tryck uppat och haka fast.

Montera rengoringshuvud

= Skjut fram maskinen ca 2 m sa att styr-
rullarna pekar bakat.

=>» Tryck ner pedalen for nedsankningen
av rengdringshuvudet nagot och forflyt-
ta den sedan at vanster. Detta gor att
pedalen frikopplas. Slapp upp pedalen
langsamt.
Lyftarmen for rengéringshuvudet gar
nedat.

Fjaderelement
Sparrstift

Kapa uttagslada
Sparr sakringsstift
Excenterspak

abh wN =

Ta bort kapan pa uttagsladan.

Lagg rengdringshuvudet i mitten fram-
for maskinen.

Anslut rengéringshuvudets stromfor-
sorjningskabel till maskinen.

Montera kapan pa uttagsladan.
Forbind slangkopplingen pa rengé-
ringshuvudet med slangen pa maski-
nen.

L 720 2

&

> 1
R

1 Skjuthandtag
2 Rengdéringshuvud

= Skjutin skjutbygelirengéringshuvudets
urtag.

1 Sékringssplint

= Satt in fjaderpinnarna nedifran i rengo-
ringshuvudets faste.
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1 Sakringssplint
2 Lassprint

=>» For in lassprinten genom fjaderpinnar-
na och fall fram lasringarna.

1 Excenterspak
2 Sparrstift

ra upptagningen pa lyftarmen.
Tryck rengéringshuvudet helt mot skjut-
handtaget.
Anvisning: ju mindre spel rengérings-
huvudet har efter fastsattningen, desto
mindre vibrationer uppstar vid reng6-
ringen.
=>» Fodrskjut infastningen och stick in och
haka fast sékringsstiftet.
= Stang excenterspaken igen.
= Svang ner vattentank helt, kontrollera
Ias.
Demontera rengéringshuvud
Demonteringsarbetet sker i omvand ord-
ningsfoljd till monteringen.
A FORSIKTIGHET
Vid demontering av reningshuvudet kan
maskinens stéllning bli ostabil beakta dér-
fér en stabil stéllning.
L&gg eventuellt under pa baksidan fér att
pa sa sétt sdkra mot tippningsrisken.

> Oppna excenterspaken pa den skjutba-
>
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Batterier

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hdnvisningar om batteriet
isom finns ndmnda i bruksanvisning-
en och driftsanvisningarna

Anvénd égonskydd

Hall barn pa avstand fran batterier
och syror

Risk fér explosion

Eld, gnistor, éppet ljus och rékning
férbjuden

Frétningsrisk

Forsta hjélpen

Varningshénvisning

\Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

PR @PS e 6

A FARA

Explosionsrisk. L&gg inga verktyqg eller lik-

nande pa batteriet, d.v.s. pé& dndpoler och

cellférbindningar.

Risk fér skada. Sar far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvéitta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterierna.

Rekommenderade batterier

o |o [Bestall- Beskrivning

< © |,

m @ |ningsnr.

X |- [6.654-093.02 |76 Ah - under-|12 V*
hallsfria

X |- |6.654-290.0% |80 Ah - lagt |12 V*
underhallsbe-
hov

X |X [6.654-141.0 105 Ah -un- |12 V*
derhallsfri

-- |X 16.654-242.0 |170 Ah,un- |6V
derhallsfria

-- |[X 16.654-124.0 |180 Ah,un- |6V
derhallsfria

-~ (X |6.654-086.0 {180 Ah-lagt |6 V
underhallsbe-
hov

* Apparaten behéver 2 batterier

" Komplett sats (24 V//105 Ah) inkl. anslut-
ningskabel Artikel nr. 4.035-449.0

2 Komplett sats (24 V/76 Ah) inkl. anslut-
ningskabel Artikel nr. 4.035-447,0

3 Komplett sats (24 V/80 Ah) inkl. anslut-
ningskabel Artikel nr. 4.035-990,0
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Sitta i och ansluta batteriet

=>» Skjut fram maskinen ca 2 m sa att styr-

rullarna pekar bakat.

Sank ner rengoringshuvudet.

Tom farsk- och smutsvattentank.

Oppna laset pa tanken och lyft upp den-

samma.

Satt i batterierna kant i kant i karet, stick

i de tva medfdljande fastblocken eller

skumplastdelarna for att sakra batte-

rierna.

A FORSIKTIGHET

Vid demontering och montering av batte-

rierna kan maskinens bli ostabil, beakta

dérfér en stabil stéllning.

= Klam fast medfdljande anslutningska-
bel pa de fortfarande fria batteripolerna
(+) och (-).

= Forbind poler med medféljande anslut-
ningskabel.

OBSERVERA

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.

v Ve v

Monteringsskiss for 2 batterier

=> Svang ner vattentank helt, kontrollera Ias.
Hanvisning:

Ladda upp batterier fore ibruktagningen.
Se ocksa i avsnitt "Ladda Batterierna"

Ta ur batterier

OBSERVERA

Skaderisk pé& grund av maskin som vélter,

ta bara ut batterier om ett rengéringshuvud

&r monterat p4 maskinen.

Stall programvaljaren pa "OFF".

Skjut fram maskinen ca 2 m sa att styr-

rullarna pekar bakat.

Sank ner rengoringshuvudet.

Oppna laset pa tanken och lyft upp den-

samma.

Koppla bort kabel fran batteriets minuspol.

Koppla bort dvriga kablar fran batteriet.

Ta bort hallare eller skumdelarna.

FORSIKTIGHET

Vid demontering och montering av batte-

rierna kan maskinens bli ostabil, beakta

dérfér en stabil stéllning.

=> Ta ur batteriet.

=> Avfallshantera férbrukade batterier en-
ligt géllande bestammelser.

Underhallskontrakt

Foér séker drift av maskinen kan service-
kontrakt ingas med ansvarigt Karcher-for-
saljningsstalle.

PuvVy v VY
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Frostskydd

Vid risk for frost:

= Tom farsk- och smutsvattentank.

= Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.



A FARA

Risk fér skada! Stéll programvéljaren pa

= Tom ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

"FRAN" och drag ur kontakten fére alla ar-

beten pa aggregatet.

Fel med visning pa displayen

Display-indikering

Atgard

ERR B

Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid behov bort frammande material.

ERRT Kontakta kundservice.
LOW BAT Ladda batteriet
ERR TEMP Lat aggregatet svalna.
Minska eventuellt borstanlaggningstryck.
HandsOff Slapp kopplingsbrytren och vanta tills driftstimmar eller batteriniva visas pa displayen. Anvand darefter kopp-
lingsbrytaren igen.
ERR REL Stall programvaljaren i lage "OFF", slapp sakerhetsbrytaren, vanta sekunder, sla pa igen.
Vid upprepning, ring kundtjanst.
Fel utan visning pa displayen
Stérning Atgard

Maskinen startar inte

Stall in programvaljaren pa dnskat program.
Paverka sakerhetsbrytare.

Kontrollera batteriet, ladda vid behov.
Kontrollera om batteripolerna ar anslutna.

Otillracklig vattenmangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Oka vattenmangden med justeringsknappen vattenméangd.

Skruva bort forslutning farskvattentank. Ta ut och rengdr filter farskvatten. Satt i filter och skruva fast férslutning.
Drag bort vattenspridningsskena pa rengéringshuvudet och rengér vattenkanalen (endast R-rengéringshuvud).
Kontrollera om slangarna ar tilltdppta, rengor vid behov.

Otillracklig sugeffekt

Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera tathet, byt ut vid behov.
Smutsvattentanken &r full, stdng av maskinen och tém smutsvattentanken.
Rengdr luddsil.

Bara B 60 W Bp:
Undersok om turbinskyddssilen ar smutsig. Rengdr vid behov.

Rengor suglappar pa sugskena, byt ut vid behov.

Kontrollera om sugslangen ar tilltdppt, reng6r vid behov.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa tomningsslangen for smutsvatten ar stangt.
Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt rengdrings-
resultat

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borstar roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid behov bort frammande material.

Vrid programvéljare till "OFF" nar huvudbrytaren for elektroniken har I6st ut och stall sedan in pa énskat pro-
gram igen.

Vibrationer vid reng6-
ring

Anvand ev. mjukare borstar.
Borstar deformerade eftersom maskinen har lagrats med nedsankt rengéringshuvud. Satt i borstar.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som inte kan atgardas med denna tabell.
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Tillbehor

BR-maskiner (borstvalsar tillbehor)

Beteckning Artikelnr. Artikelnr. Beskrivning Forpack- |Apparat
Arbetsbredd |Arbetsbredd ningsen- kraver
450 mm 550 mm het
Borstvals, rod (mellan, standard) [4.762-392.0 |4.762-393.0 |For underhallsrengéring och vid kraftigt smutsiga |1 2
golv.
Borstvals, vit (mjuk) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |For polering och fér underhallsrengoéring av kansliga |1 2
golv.
Borstvals, orange (hég/djup) 4.762-406.0 |4.762-410.0 |For skrubbning av strukturgolv (sakerhetsklinker |1 2
etc.).

Borstvals, gron (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |For grundrengdring av kraftigt nedsmutsade golv |1 2

Borstvals, gra (1 mm Grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |och for avskiktning (ex. vax, ackrylater). 1 2

Polervalsaxel 4.762-413.0 |4.762-415.0 |FOr upphangning av valspolering. 1 2

Valsdyna, vit (mycket latt) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |For rengdring och polering av kénsliga golv. 1 2

Valsdyna, gul (mjuk) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |For polering av golv. 1 2

Valsdyna, rod (medel) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |For rengdring av latt nedsmutsade golv. 1 2

Valsdyna, gron (hard). 6.367-106.0 |6.369-733.0 |For rengdring av normalt till kraftigt nedsmutsade |1 2

golv.
BD-maskiner (skivborstar tillbehor)
Beteckning Artikelnr. Artikelnr. Beskrivning Forpack- |Apparat
Arbetsbredd |Arbetsbredd ningsen- kréaver
430 mm 510 mm het

Skivborste,natur (mjuk) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |For polering av golv. 1 1

Skivborste, vit 4.905-024.0 |4.905-028.0 |For polering och for underhallsrengéring av |1 1

kansliga golv.

Skivborste, réd (mellan, standard) 4.905-022.0 |4.905-026.6 |Forrengdring av minimalt nedsmutsade eller |1 1

kansliga golv.

Skivborste, svart (hard) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |For rengoring av kraftigt nedsmutsade golv. |1 1

Pad-drivtallrik 4.762-533.0 |4.762-534.0 |For upphéangning av valsdynor. 1 1

Sugbalk B 40 och B 60 (arbetsbredd 890 mm)

Beteckning Artikelnr. Beskrivning Forpack- |Apparat
ningsen- kraver
het

Gummilapp, transparent, skarad 6.273-207.0  |oljefast Par 1 par

Gummilapp, transparent 6.273-229.0  |Anti-rander Par 1 par

Gummilapp, transparent 6.273-290.0  |For problemgolv Par 1 par

Sugskena, rak 4.777-401.0 Standard 1 1

Sugskena, bdjd 4.777-411.0 |Standard 1 1

Sugbalk B 60 (arbetsbredd 980 mm)

Beteckning Artikelnr. Beskrivning Forpack- |Apparat
ningsen- kraver
het

Gummilapp, transparent, skarad 6.273-208.0  |oljefast Par 1 par

Gummilapp, transparent 6.273-205.0  |Anti-rander Par 1 par

Sugskena, rak 4.777-402.0 |Standard 1 1

Sugskena, bdjd 4.777-412.0 |Standard 1 1
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Tekniska data

BR-maskin B 40  BD-maskin B 40| BR-aggregat BD-aggregat
B 60 B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Effekt
Markspanning \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) 76, 80; 105
Mellersta effektupptagning w 1300 1380
Markeffekt suturbin w 500 580
Markeffekt borstdrift w 600
Suga
Sugeffekt, luftmangd (max.) I/s 22
Sugeffekt, undertryck (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)

Rengoringsborstar
Borstvarvtal [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Matt och vikter
Teoretisk yteffekt m?/h 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200
Max. arbetsomrade stigning % 2
Volym farsk-/smutvattentank I 40/40 60/60
max. vattentemperatur °C 50
max. vattentryck MPa (bar) 0,5(5)
Tomvikt (transportvikt) kg 152 (med batterier 105 Ah) 216 (med batterier 180 Ah)
Totalvikt (driftsklar) kg 192 (med batterier 105 Ah) 276 (med batterier 180 Ah)
Matt batterifack mm 352x384 395x495
Faststéllda varden enligt SS-EN 60335-2-72
Totalvarde svangning m/s? 0,3
Osakerhet K m/s? 0,1
Ljudtrycksniva L dB(A) 68
Osékerhet K, dB(A) 2
Ljudteffektsniva Ly, + Osakerhet Ky, dB(A) 85
Med reservation fér tekniska d@ndringar.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sdkerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.384-xxx
2.533-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2014/53/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen &r garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
& ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet . .............. Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 1
Kayttotarkoitus. .. .......... Fl 1
Ymparistonsuojelu. ... ...... Fl 1
Takuu. ................... Fl 1
Ohjaus- ja kayttolaitteet. . . . . . Fl 2
Ennen kayttéénottoa . . . ... .. Fl 3
Kayttd ................... Fl 4
Pysahdys ja pysakointi ... ... Fl 4
Kuljetus . ................. Fl 5
Sailytys . ... Fl 5
Hoitojahuolto . ............ Fl 5
Suojaaminen pakkaselta . . . . . Fl 7
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EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus . .......... L Fl 10
Varaosat ................. Fl 10

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5.956-251.0 varten.
Laitetta saa kayttaa ainoastaan kuomun
ja kaikkien kansien ollessa suljettuna.
&N VAROITUS

Alé kéyta laitetta kaltevilla pinnoilla.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Turvakytkin

Kun turvakytkin vapautetaan, harjakaytto
kytkeytyy pois paalta.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Vélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

A VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

102

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen tai kiil-
lottamiseen.

— Laitteen voi helposti sovittaa kulloi-
seenkin puhdistustehtavaan saatamal-
Ia vesi- ja puhdistusainemaaraa.
Puhdistusaineen annostelu on sovitet-
tavissa sailiéon lisdamalla.

— Laitteessa on tuorevesi- ja likavesisailid
(kulloinkin 40/60 litraa). Ne mahdollista-
vat siten tehokkaan puhdistuksen ja pit-
kan toiminta-ajan.

— Tyodleveys on valitusta puhdistuspaasta
riippuen valilld 430 mm ja 550 mm.

— Konetta liikutetaan kasin tydntamalla,
tydntamista helpottaa harjojen pyorinta-
like. Harjakayttd saa kayttbvoimansa
kahdesta akusta.

— Akut voi valita kulloisenkin laitekonfigu-
raation mukaan (katso lukua "Suositel-
tavat akut")

Huomautus:

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-

teilla kulloinkin kyseessa olevan puhdistus-

tehtdvan mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-

tamme www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen ja
teolliseen kayttéon, esim. hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrausliikkeis-
sa.

— Laitteen kaytt6 on sallittu vain sileiden
lattioiden puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja kiillotettavia.

— Laitetta ei saa kayttaa erittdin karkeiden
alustojen (esim. asfaltin) puhdistami-
seen.

— Laite on kehitetty sisatilojen lattioiden
tai ulkokatteen alla olevien pintojen
puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttdmos-
sa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisavarusteilla ja varaosil-
la.

— Laite ei sovellu kayttdon rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

— Laitteella ei saa kerata mitaan palavia
kaasuja, laimentamattomia happoja tai
liuottimia.

Niihin kuuluvat bensiini, variohennusai-
neet tai polttodljy ja ne voivat muodos-
taa rajahdysherkkia seoksia imuilman
pydrrevirtauksen kanssa. Lisaksi ei saa
kerata asetonia, laimentamattomia
happoja eika liuottimia, koska ne sy6-
vyttavat laitteessa kaytettyja materiaa-
leja.

— Laite on hyvaksytty kaytettédvaksi kalte-
villa pinnoilla, joiden maksimi nousu on
annettu luvussa "Tekniset tiedot".
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Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Akkuja, 6ljyja ja muita sen-
tyyppisia aineita ei saa paastaa
ymparistdon. Tasta syysta, toi-
mita vanhat laitteet vastaaviin
kerailylaitoksiin.

=4 &8

Huomautuksia ainesosista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.de/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
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25 24 23
Imupalkin laskemisvipu
Likavesisailion kansi

Homebasen kannatinkisko

Nukkasihti

Likavesisailion huuhtelujarjestelma (li-
savaruste)

Huuhtelujarjestelman joustava sulkutu-
tulppa (lisdvaruste)

Likavesisailion lukitus

Uimuri

Tyontdkahva

Karkealikasiivila

Likavesisailio

Raikasvesisaéilion tayttdaukko
Tuorevesisailion suodattimella varus-
tettu sulkutulppa

Sailytyslokero, esim. puhdistusainepul-
lolle

Raikasvesisailio

Sailién lukitus

varmistettu lisdksi pellilla ja ruuvilla
Puhdistuspaa (kuva symbolinen) *
Harjatelat (BR-malli), levyharjat (BD-
malli) *

Karkealikasailié (vain BR)
Kaapelikenka

Akku *

Ohjaus- ja kayttolaitteet

22 21 20 19 18 17

22 Raikasveden tayttotasonayttd

23 Puhdistuspaan nosto-/laskupoljin

24 Kiertokahva imupalkin kallistamista var-
ten

25 Siipimutterit imupalkin kiinnittamista
varten

26 Imuletku

27 Imupalkki *

28 Tuorevesisailion tayttdautomatiikka (li-
savaruste)

29 Vesimaaran saaténappi

30 Turvakytkin

31 Ohjauspulpetti

32 Pysakdintipinta puhdistusettia ,Home-
base Box“ varten

33 Kaapelikoukku

34 Likaveden poistoletku annostelulaitteel-
la

* ei kuulu toimitukseen

Varitunnukset

Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.
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Ohjauspulpetti

1
D
[V KARCHER
1 Nayttd

2 Ohjelmavalintakytkin
Ohjelmanvalintakytkin

1 OFF
Laite on kytketty pois paalta.

2 Normaali-moodi
Lattian marka puhdistus ja likaveden
imeminen.

3 Intensiivi-moodi
Lattian méarka puhdistus ja puhdistusai-
neen vaikuttaminen.

4 Imurointi-moodi
Likapesuhuuhteen imeminen.

5 Kiillotus-moodi

Lattian Kiillotus ilman nesteen levitta-
mista.

Laitteessa olevat symbolit

Kahva likavesisailion ylos kaan-

@ tamiseksi.

Imupalkinnosto

Puhdistuspaan nosto/lasku

Moppipidike **

Tuorevesisailion tayttémaara
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Tayttojarjestelman vesiliitanta **

Vesiliitanta likavesisailion huuh-
telujarjestelmalle **

= |3

Raikasvesisailion tyhjennys-
aukko

Likavesisailién tyhjennysaukko

] [q] e

** Valinnainen

Ennen kayttéonottoa

Harjojen asennus

BD-malli

Levyharja on asennettava paikalleen en-
nen kayttdonottoa (katso "Huoltoty6t").

BR-malli
Harjat on asennettu valmiiksi.

Akkujen asetus paikalleen

Asenna akut (katso "Hoito ja huolto / Akku-
jen asetus paikalleen ja liittdminen").
Muiden valmistajien akkujen kaytto
Suosittelemme sellaisten akkujen kaytta-

mista, jotka on esitetty luvussa "Hoito ja
huolto/Suositeltavat akut".

Akun lataaminen

Huomautus:

Laite on varustettu syvapurkaussuojuksel-

la, ts. kun saavutetaan kapasiteetin sallittu

vahimmaismaara, harjamoottori ja turbiini

kytkeytyvat pois paalta.

=>» Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talléin nousuja.

A VAARA

Sé&hkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-

ra. Huomioi tyyppikilvessé annettu verkko-

Jénnite ja sulakkeen koko.

Lataustapahtuma

Latausaika on keskimaarin noin 10-15 tuntia.

Laitetta ei voi kayttaa latauksen aikana.

A VAARA

Réjéhdysvaara

Ennen védhédhuoltoisten akkujen lataa-

mista

Ké&énné séilié ylbs (katso lukua "Akkujen ase-

tus paikalleen ja liittdéminen"). Téten estetédén

latauksen aikana muodostuvien vaarallisten

kaasujen kerdéantyminen séilién alle.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé puhdista laitetta ve-

della séilién ollessa kdédnnettynd ylés.

1 Akkupistoke, akkupuolella
2 Akkupistoke, laitepuolella

= Veda laitepuolen akkupistoke irti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

— Al4 liita latauslaitetta laitepuolen akku-
pistokkeeseen.

— Kéyté vain kdytetylle akkutyypille sovel-
tuvaa latauslaitetta:

Patterin tyyppi Latauslaite
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Huomautus: Lue latauslaitteen valmista-
jan kayttdohje ja noudata erityisesti turvalli-
suussohjeital

=>» Yhdista akkupuolen akkupistoke lata-
uslaitteeseen.

=>» Pisté latauslaitteen verkkopistoke pisto-
rasiaan.

=>» Suorita lataaminen latauslaitteen kayt-
toéohjeiden mukaisesti.

Lihes huoltovapaat akut (markaakut)

AN VAROITUS

Sybpymisvaara!

— Veden lisGdminen, kun akku on purettu
voi johtaa hapon ulospédésemiseen.

— Kasiteltdessad akkuhappoa kéyté suoja-
laseja ja noudata mé&éarédyksié loukkaan-
tumisten ja vaatteiden tuhoutumisen
estédmiseksi.

— Mahdollinen ihon tai vaatteiden péélle
roiskunut happo on huudeltava pois
runsaalla vedella.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

— Kéyté akkujen jélkitdyttdmiseen vain
tislattua vetta tai vetta, josta on poistet-
tu suola (EN 50272-T3).

— Al kéyté vieraita lisdaineita (niin sanot-
tuja tehoaineita), koska muutoin takuu
raukeaa.

— Korvaa akut vain samantyyppisillé
akuilla.

Imupalkin asennus

=>» Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

=> Kirista siipimutterit.

=> Liita imuletku.



Purkaminen lavalta

=> Aseta akut paikoilleen ja kytke ne (kat-
so "Ennen kayttéonottoa").

= Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

Teollisuuslattioiden yllapito- [RM 69 ASF
puhdistus ja peruspuhdistus

Hienokivilaattojen yllapito- |RM 753

puhdistus ja peruspuhdistus

Saniteettitilojen laattojen yl- |RM 751
lapitopuhdistus

Saniteettitilojen puhdistus ja |RM 732
desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden RM 752
(esim. PVC) kerrostumien

poisto

Linoleumilattioiden kerrostu-RM 754
misten poisto

Kiinnitd ramppi lavaan nauloilla.

Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.
Poista pyorien edessa sijaitsevat puu-
listat.

Kohota puhdistuspaata, tee se paina-

malla poljin alas.

Poista R-puhdistuspaan kartonkipakkaus.
= Tydnna laite alas lavalta kayttden

L2

ramppia.
Kaytto
A VAARA

Loukkaantumisvaara. Paina puhdistus-
pdaén nosto-/laskupoljinta aina vain yhdelld
jalalla. Toisen jalan on oltava tukevasti ja
varmasti lattialla.

Pé&é&sté vaaratilanteessa turvakytkin va-
paaksi.

Kayttoaineiden tayttaminen

Raikasvesi

= Avaa raikasvesisailion sulkutulppa.

= Tayta raikasta vetta (enintdan 50 °C)
sailioon sailion tayttdistukan alareunan
tasolle.

=> Sulje raikasvesisailion sulkutulppa.

Tuorevesisiilio tayttéautomatiikalla (li-

savaruste)

= Yhdista letku tayttdautomatiikkaan ja
avaa vedensyottd (maks. 50 °C, maks.
5 bar).

=> Vahdilaitetta, tayttdautomatiikka keskeyt-
taa vedentulon kun sailié on taynna.

=> Sulje vesihana ja irrota letku laitteesta.

Puhdistusaine

AN VAROITUS

Vaurioitumisvaara. K&yt vain suositeltuja

puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-

distusaineita kdyttaja on vastuussa kéytté-

turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.

Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei ole liuotti-

mia, suola- eika fluorivetyhappoja.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusohjeita.

Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-

tusaineita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusai-
ne

Kaikkien vedenkestavien |RM 746

lattioiden yllapitopuhdistus |RM 780

Kiiltavien pintojen (esim. RM 755 es

graniitti) yllapitopuhdistus

= Kaada puhdistusaine tuorevesisailioon.
Huomautus:

Tuorevesisailion ollessa tyhja, puhdistus-
paa toimii edelleen iiman nesteen syo6ttoa.
Vesimaadran saato
=>» Saada vesimaara saatonupista lattiapaal-

lysteen likaantumisasteen mukaan.
Huomautus:
Suorita ensimmainen puhdistuskokeilut va-
héalla vedelld. Lisda veden maaraa vaihe
vaiheelta, kunnes toivottu puhdistustulos
on saavutettu.

Imupalkin saato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> lIrrota siipiruuvit.

= Kirista siipimutterit.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmaton voidaan muut-

taa suoran imupalkin kallistusta.

=» Saada imupalkin kallistusta kiertokah-
vaa kiertamalla.

Puhdistus

HUOMIO

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Alé kéyté

laitetta, kun se on paikallaan likkumatta.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

= Kayta turvakytkinta.

Puhdistuspaan alas laskeminen

= Paina puhdistuspaan laskupoljinta hie-
man alas ja siirra sitten poljinta vasem-
malle. Talléin poljin vapautuu lukituk-
sesta. Paasta poljin hitaasti yl6s.
Puhdistuspaa laskeutuu alas.

Huomautus:

Konestop- tai ylikuormitustilanteessa harja-
moottori pysahtyy.
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Imupalkin laskeminen alas

=>» Veda vipu ulos ja paina alas; imupalkki
laskeutuu alas.

Huomautus:

— Kun puhdistat laattalattioita, sddda suo-
ra imupalkki siten, etta rakoja ei puhdis-
teta oikeassa kulmassa.

— Imutulosten parantamiseksi laattapin-
noitteissa voidaan imupalkki kdantaa
vinoutta ja kallistusta saataa (katso
"Imupalkin saatédminen").

— Kun likavesisailié on tdynna, uimuri sul-
kee imuaukon ja imuturbiini kay kohon-
neella kierrosluvulla. Kytke tallaisessa
tapauksessa imurointi pois paalta ja aja
tyhjentdmaan likavesisailio.

Kulkunopeuden s&ité (vain BD-

puhdistuspaa)

=> Nopeuden vahentaminen: Kierra nup-
pia miinuksen suuntaan (-).

= Nopeuden lisddminen: Kierrd nuppia
plussan suuntaan (+).

Pysahdys ja pysakointi

Sulje vesimaaran saaténuppi.

Paasta turvakytkin irti.

Kaanna ohjelmanvalintakytkin asen-
toon imurointi.

Nosta puhdistuspaa.

Aja hiukan eteenpain ja ime jaljelld ole-
va loppuvesi pois.

Nosta imupalkki.

Lataa tarvittaessa akku.

Likaveden laskeminen pois

AN VAROITUS

Noudata jéteveden késittelyd koskevia pai-

kallisia méaérayksia.

= Ota laskuletku kiinnittimesta ja laske
letku sopivan kokoomasailion paalle.

L 20 2 L e 7

Paina annostuslaite kokoon tai taita se.
Avaa annostuslaitteen kansi.

Paasta likavesi valumaan pois - saada
vesimaaraa paineella tai letkua taitta-
malla.

= Huuhtele likavesisailid puhtaalla vedel-
14 tai puhdista likavesisailion huuhtelu-
jarjestelmaa (lisdvaruste) kayttaen.

vy
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Raikasveden laskeminen pois

= Poista kansi tyhjennyksen nopeuttami-
seksi.

=>» Tuorevesisailion huuhtelemiseksi, pois-
ta kansi kokonaan ja poista tuorevesi-
suodatin.

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Laitteella saa las-

taus- ja purkaustapauksissa ajaa alle mak-

simiarvon olevilla ramppikaltevuuksilla

(katso "Tekniset tiedot"). Aja hitaasti.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Nosta puhdistuspa3, jotta harjat eivat
vaurioidu.

=>» Poista harja, jotta harja ei vaurioidu.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SENWWE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia téitd, aseta ohjelman-

valintakytkin asentoon "OFF* ja vedé lata-

uslaitteen verkkopistoke irti pistorasiasta.

=> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Huoltokaavio

Jokaisen kayttokerran jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedelld &léké kdytd aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

= Laske likavesi ulos.

= Huuhtele likavesisailid puhtaalla vedel-
14 tai puhdista likavesisailion huuhtelu-
jarjestelmaa (lisavaruste) kayttaen.
Poista ja puhdista likavesisailion karke-
alikasiivila.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-
essa.

Vain BR-malli: poista ja tyhjenna karke-
alikasailio.

Vain BR-malli: Puhdista vedenjakokou-
ru (katso lukua "Huoltoty6t").

v v v vy
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=> Puhdista imuhuulet ja pyyhkaisyhuulet,
tarkasta niiden kuuluneisuus ja vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

= Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

=> Painallikavesisailion sulkutulppa sisaan ja
sulje likavesisailion kansi siten, etta kui-
vumista varten avoimeksi jaa vielé rako.

Kuukausittain

= Tarkasta akkujen navat hapettumisen
varalta, harjaa tarvittaessa hapettumat
pois. Varmista, etta liitoskaapelit ovat
tiukasti kiinnitettyina.

= Puhdista likavesisailion ja kannen vali-
set tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys,
tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

= Tarkasta huollettavien akkujen kenno-
jen hapon vakevyys.

= Puhdista harjatunneli (vain BR-malli).

Vain B 60 W Bp:

= Puhdista uimurin alla oleva turbiinin
suojasiivila.

Vuosittain

=> Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Likavesisailion huuhtelujarjestelma

(lisavaruste)

= Likaveden tyhjennys, katso kohtaa "Li-
kaveden tyhjennys".

= Avaa likavesisailion kansi.

= Veda joustava sulkutulppa irti huuhtelu-
jarjestelmasta.

=>» Yhdista vesiletku huuhtelujarjestel-
maan.

= Sulje likavesisailion kansi kunnes se
vasten joustavaa sulkutulppaa.

o
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=>» Avaa vesihana ja huuhtele likavesisaili-
6ta n. 30 sekunnin ajan.

Toista tarvittaessa huuhtelu 2 - 3 kertaa.
=>» Sulje vesihana ja irrota letku laitteesta.
=>» Pistajoustava tulppa takaisin litantaan.

Jata likavesisailion kansi kuivumista

varten raolleen.

Vain B 60: Turbiinin suojasiivilan
puhdistaminen
= Avaa likavesisailion kansi.

Paina pidikeklemmaria yhteen.

Veda uimuri irti.

Kierra turbiinin suojasiivilaa vastapai-

vaan.

Poista turbiinin suojasiivila.

Huuhdo turbiinin suojasiivila puhtaaksi

vedella.

Kiinnita turbiinin suojasiivila takaisin
paikalleen.

=> Pista uimuri paikalleen.

Imuhuulien vaihto tai kddntaminen

Vovy vy

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kulumismerkki
2 Imuhuuli

Imuhuulet pitda vaihtaa, kun ne ovat kulu-
neet kulumismerkkiin asti.

=>» Poista imupalkki.

= Kierra tahtikahvat irti.

Veda muoviosat irti.
Veda imuhuulet irti.
Tydnna sisdan uudet tai kddnnetyt imu-
huulet.

Tyodnna muoviosat takaisin paikalleen.
Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista
ne.
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Vedenjakokourun puhdistus

= Veda kumilista irti ja puhdista kouru lii-
nalla. Paina puhdistuksen jalkeen kumi-
lista tasaisesti takaisin paikalleen.

Harjatelojen vaihto
= Nosta puhdistuspaa.

1 Laakerikannen lukituksenvapautuspai-
nike

2 Harja

3 Painonappi

=>» Paina laakerikannen vapautuspainiketta.

= Kaanna laakerikansi sivuun.

= Veda harjatelat ulos.

Huomautus:

Vaihda harjatelat, kun harjasten pituus on

saavuttanut 10 mm

= Aseta uudet harjatelat paikalleen.

= Kaanna laakerikansi takaisin paikalleen
ja paina kiinni painonapista painamalla.

Kiekkoharjan vaihto

= Nosta puhdistuspaa.

=>» Paina harjanvaihto-poljin alas vastus-
tuskohdan ohitse.

=> Veda levyharja puhdistuspaan sivulta ulos.

= Pida uutta levyharjaaharjaa puhdistus-
paan alla, paina yl6s ja lukitse paikalleen.

Puhdistuspdin asennus

= Tydnna laitetta n. 2 m eteenpain, jotta
ohjauspyoérat osoittavat suoraan taak-
sepain.

=>» Paina puhdistuspaan laskupoljinta hie-
man alas ja siirra sitten poljinta vasem-
malle. Talléin poljin vapautuu lukituk-
sesta. Paasta poljin hitaasti ylos.
Puhdistuspaan nostovarsi laskeutuu
alas.

Jousielementti
Lukitusnasta
Liitantakotelon peite
Varmistussokan salpa
Epékeskovipu

abhwWON =

Poista liitantakotelon peite.

Aseta puhdistuspaa keskelle laitteen
eteen.

Yhdista puhdistuspaan virransyotto-
kaapeli laitteeseen.

Aseta liitantakotelon peite paikalleen.
Yhdista puhdistuspaan letkuliitin letkul-
la laitteeseen.

: [
> 1
R
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1 Tydntékahva
2 Puhdistuspaa

= Tyonna tydntdaisa puhdistuspaassa
oleviin kiinnittimiin.

1 Varmistussokka

= Tyonna lukitussokka alhaalta puhdis-
tuspaan pidikkeeseen.

1 Varmistussokka
2 Kaantosokka

= Tyonna kaantdsokka lukitussokan lapi
ja taita lukitusrenkaat eteenpain.

Fl -6

1 Epéakeskovipu
2 Lukitusnasta

=>» Avaa nostovarressa olevan siirrettavan
pidikkeen epakeskovipu.

=>» Paina puhdistuspaa aivan tyontdaisaa
vasten.
Huomautus: mita pienempi on puhdis-
tuspadan ja kiinnityksen valinen etai-
syys, sitd pienempi on puhdistettaessa
ilmeneva tarina.

=> Siirra pidiketta ja lukitse pidike varmis-
tussokalla paikalleen.

= Kirista epakeskovipu uudelleen.

=>» Kaanna vesisailio kokonaan alas, tar-
kasta lukitus.

Puhdistuspaan poisto

Irrotus tehd&an vastakkaisessa jarjestyk-

sessa asennukseen nahden.

&N VARO

Puhdistuspéété irrotettaessa koneen

seisontavakaus voi voi muutta epdastabiilik-

si, varmista varma seisonta.

Aseta tarvittaessa tuki takapééan alle ja var-

mista siten kaatumisen varalta.

Akut

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

IHuomioi ohjeet, jotka ovat akun
pdélla, kdyttbohjeessaja ajoneuvon
k&yttbohjeessa.

Kéayté silmésuojusta

Pidéa lapset loitolla haposta ja akuis-
ta.

R&jéhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kielletty

Sydvyttdmisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Al& heité akkua jateastiaan

RS e
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A VAARA

Réjéhdysvaara. Alé laita tybkaluja tai vas-

taavia akun péélle, ts. ei napojen eiké ken-
noliitosten paélle.

Loukkaantumisvaara. El4 pdésta koskaan

haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-

dista aina kddet lopetettuasi akkua koske-

vat tydt.

Suositeltavat akut

S |8 |Tilausnro Kuvaus

mm

X |- 16.654-093.02 |76 Ah - huol- |12 V*
tovapaa

X |- 16.654-290.0% |80 Ah - vaha- |12 V*
huoltoinen

X |X |6.654-141.0" |105 Ah - huol-|12 V*
tovapaa

- |X |6.654-242.0 {170 Ah - huol-|6 V
tovapaa

- |X 16.654-124.0 |180 Ah - huol-|6 V
tovapaa

- |X |6.654-086.0 180 Ah-va- BV
hahuoltoinen

* Laite tarvitsee 2 akkua

" Tdydellinen setti (24 /105 Ah) sis. liitdn-

tédkaapelin, tilaus-nro. 4.035-449.0

2 Taydellinen setti (24 V/76 Ah) sis. liitédnta-

kaapelin, tilaus-nro. 4.035-447,0

3 Taydellinen setti (24 V//80 Ah) sis. liitédnta-

kaapelin, tilaus-nro. 4.035-990,0

Aseta akku paikoilleen ja liita se.

= Tyonna laitetta n. 2 m eteenpain, jotta

ohjauspydrat osoittavat suoraan taak-

sepain.

Laske puhdistuspaa.

Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

Irrota sailion lukitus ja kdanna sailié

yléspain.

Aseta akut akkukaukaloon puhdistus-

paan puolelle toistensa viereen ja pista

varmistukseksi mukana olevat varmis-

tuspalat tai vaahtomuoviosat paikal-

leen.

AN VARO

Akkuja paikalleen asetettaessa/poistetta-

essa koneen seisontavakaus voi voi muut-

ta epdastabiiliksi, varmista varma seisonta.

=>» Liitd mukana toimitettu liitoskaapeli vie-
1a vapaisiin akun napoihin (+) ja (-).

= Yhdista navat mukana olevilla liitanta-
kaapeleilla.

HUOMIO

Huomioi, ettd napaisuus on oikein.

L 2
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Asetuskaavio 2 akulle

= Kaanna vesisailio kokonaan alas, tar-
kasta lukitus.

Huomautus:

Lataa akut ennen laitteen kayttéonottoa.

Katso kohtaa "Akkujen lataaminen".

Paristojen poistaminen

HUOMIO

Vahingoittumisvaara laitteen kaatuessa,

poista akut vain, kun puhdistuspéé on kiin-

nitettyné laitteeseen.

= Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

= Tyonna laitetta n. 2 m eteenpain, jotta

ohjauspyorat osoittavat suoraan taak-

sepain.

Laske puhdistuspaa.

Irrota sailion lukitus ja kdanna sailio

yléspain.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.

Irrota jaljella olevat kaapelit paristoista.

Irrota pidikepalikat tai vaahtomuovi-

osat.

AN VARO

Akkuja paikalleen asetettaessa/poistetta-

essa koneen seisontavakaus voi voi muut-

ta epdstabiiliksi, varmista varma seisonta.

=>» Ota paristot pois.

= Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

= Sailyta laite pakkaselta suojatussa ti-
lassa.
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A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téitd, aseta ohjelman-

valintakytkin asentoon "OFF* ja vedé lata-

uslaitteen verkkopistoke irti pistorasiasta.

= Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Naytdssa nakyvat hairidilmoitukset

Display-naytto:

Korjaus

ERR B Tarkasta, estaako vieras esine harjojen pyorimista, tarvittaessa poista esine.
ERRT Soita asiakaspalveluun
LOW BAT Lataa akku
ERR TEMP Anna laitteen jaahtya.
Pienenna tarvittaessa harjojen puristuspainetta.
HandsOff Paasta turvakytkin vapaaksi ja odota kunnes naytélle tulee kayttétuntien tai akun lataustilan naytté. Paina sit-
ten taas turvakytkinta.
ERR REL Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF", p4dasta turvakytkin vapaaksi, odota 3 sekuntia, kytke uudelleen
paalle.
Soita asiakaspalveluun hairion toistuessa
Hairioét ilman nayttod naytossa
Hairio Korjaus
Laitetta ei voida kayn- |Valitse ohjelmanvalintakytkimelld haluttu ohjelma.
nistaa Kayta turvakytkinta.

Tarkasta akku, lataa tarvittaessa.

Tarkasta ovatko akkujen navat kytkettyina.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Nosta vesimaéaraa vesimaaran saatdnupilla.

Kierréa raikasvesisailion sulkutulppa irti. Poista ja puhdista tuorevesisuodatin. Aseta suodatin paikalleen ja kierra
sulkutulppa tiukkaan kiinni.

Veda vedenlevityslista irti puhdistuspaasta ja puhdista vesikanava (vain R-puhdistuspaa).

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaessa.

Riittamatoén imuteho

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Likavesisailid on taynna, pysayta laite ja tyhjenna likavesisailio.

Puhdista nukkasihti.

Vain B 60 W Bp:
Tarkasta turbiinin suojasiivilan likaantuneisuus, puhdista tarvittaessa.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa vaihda uusiin

Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

Riittamatoén puhdistus-
tulos

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harjat eivat pyori

Tarkasta, estadkd vieras esine harjojen py6rimista, tarvittaessa poista esine.

Jos elekroniikassa oleva ylivirtakytkin on lauennut, kierré ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF" ja valitse sitten
jalleen haluttu ohjelma.

Tarinditd puhdistettees-
sa

Kayta tarvittaessa pehmeampia harjoja.

Harjat muuttaneet muotoaan, koska laitetta on sailytetty puhdistuspaa laskettuna alas. Vaihda harjat.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa tdméan taulukon avulla, on kutsuttava asiakaspalvelu paikalle.
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BR-laitteet (Harjatelavarusteet)

Nimike Osa-nro Osa-nro Kuvaus Pak- Laite tar-
Tyoleveys |Tyoleveys kausyk- |vitsee
450 mm 550 mm sikko

Harjatela, punainen (keskikova, [4.762-392.0 |4.762-393.0 |My0s erittain likaisten lattioiden yllapitopuhdistuk- |1 2

vakio) seen.

Harjatela, valkoinen (pehmea) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Herkkien lattioiden Kiillottamiseen ja yll&pitopuhdis- |1 2

tukseen.

Harjatela, oranssi (korkea/matala) |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Rakennepohjien (varmuuslaattojen yms.) harjaukseen.|1 2

Harjatela, vihrea (hiova) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Erittain likaisten lattioiden peruspuhdistukseen ja |1 2

Harjatela, harmaa (1 mm, hiova) |4.762-408.0 [4.762-412.0 [kerrostumien poistoon (esim. vaha, akryyli). 1 2

Telakankaan kiinnitysakseli 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Telakankaan kiinnittdmiseen. 1 2

Telakangas, valkoinen (erittain 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Herkkien lattioiden puhdistamiseen ja kiillottami- |1 2

pehmead) seen.

Telakangas, keltainen (pehmed) |6.367-105.0 |6.369-732.0 |Lattioiden kiillottamiseen. 1 2

Telakangas, punainen (keskikova)|6.367-107.0 |6.369-734.0 |Hieman likaantuneiden lattioiden puhdistamiseen. |1 2

Telakangas, vihrea (kova) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Normaalien tai erittdin likaisten lattioiden puhdista- |1 2

miseen.
BD-laitteet (Levyharjavarusteet)
Nimike Osa-nro Osa-nro Kuvaus Pak- Laite tar-
Tydleveys Tydleveys kausyk- |vitsee
430 mm 510 mm sikko

Levyharja, luonnonvarinen (pehmed) |4.905-023.0 |4.905-027.0 |Lattioiden kiillottamiseen. 1 1

Levyharja, valkoinen 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Herkkien lattioiden kiillottamiseen ja yllapito- |1 1

puhdistukseen.

Levyharja, punainen (keskikova, vakio) |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Herkkien tai vain vahan likaisten lattioiden |1 1

puhdistamiseen.

Levyharja, musta (kova) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Erittain likaantuneiden lattioiden puhdistami- |1 1

seen.

Kiillotuskankaan kayttélevy 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Kankaan kiinnittamiseen. 1 1

Imupalkit B 40 ja B 60 (tyoleveys 890 mm)

Nimike Osa-nro Kuvaus Pak- Laite tar-
kausyk- |vitsee
sikko

Kumihuuli, lapinakyva, uritettu 6.273-207.0  |Oljynkestava Pari 1 pari

Kumihuuli, lapinakyva 6.273-229.0 |Raitojen esto Pari 1 pari

Kumihuuli, 1apindkyva 6.273-290.0  |Ongelmalattioille Pari 1 pari

Imupalkki, suora 4.777-401.0 |Vakio 1 1

Imupalkki, kaareva 4.777-411.0 |Vakio 1 1

Imupalkki B 60 (tyoleveys 980 mm)

Nimike Osa-nro Kuvaus Pak- Laite tar-
kausyk- |vitsee
sikko

Kumihuuli, lapinakyva, uritettu 6.273-208.0  |Oljynkestava Pari 1 pari

Kumihuuli, lapinakyva 6.273-205.0 |Raitojen esto Pari 1 pari

Imupalkki, suora 4.777-402.0 |Vakio 1 1

Imupalkki, kaareva 4.777-412.0 |Vakio 1 1
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Tekniset tiedot

BR-laite B 40 BD-laite B 40 BR-laite B 60 BD-laite B 60

R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Teho
Nimellisjannite Vv 24
Akukapasiteetti Ah (5h) 76, 80; 105
Keskimaarainen tehonotto W 1300 1380
Nimellisteho imuturbiini W 500 580
Nimellisteho harjakaytté w 600
Imurointi
Imuteho, ilmamaara (maks.) I/s 22
Imuteho, alipaine (maks.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)

(mbar)
Puhdistusharjat
Harjan kierrosluku [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m2/h 1800 [ 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Maks. tybalueen nousu % 2
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 40/40 \ 60/60
Maks. veden lampdtila °C 50
Maks. vedenpaine MPa 0,5(5)
(baaria)

Tyhjapaino (kuljetuspaino) kg 152 (105 Ah akuilla) 216 (180 Ah akkujen kanssa)
Kokonaispaino (kayttdvalmiina) kg 192 (105 Ah akuilla) 276 (180 Ah akkujen kanssa)
Akkulokeron mitat mm 352x384 395x495
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo m/s? 0,3
Epéavarmuus K m/s? 0,1
Aanenpainetaso L,, dB(A) 68
Epéavarmuus K, dB(A) 2
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus Ky, dB(A) 85
Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaéan!

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin
Tyyppi: 1.384-xxx
2.533-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2014/53/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johto-
kunnan puolesta ja sen valtakirjalla.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Varaosat

Kéayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-
riéttdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.
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Mpiv XpNOIYMOTTOINCETE TN OU-
& M OKEUA 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdoTe auTég TIG TIPWTATUTTEG 0dNYiEg XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA XPAON A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévVwV

YTodeiteig acpaheiog . . . .. .. EL 1
Agitoupyia . . ... L. EL 1
XpAon cUP@WVa PE TOUG KOVO-

VIOHOUG . . oo oo EL
MpooTtaacia TepiBaAlovTog. . . . EL 1
Eyyonon .............. ... EL
ZTOIXEIO XEIPIOWOU Kal AgiToupyi-

o (P 2
Mpiv Tn 6€é0on o€ Aeitoupyia . .. EL 3
Aermoupyia . ... EL 4
180N Kol B€0n €KTOG AsITOUpYi-

OG. e 5
Metagopd . ... ... EL 5
Amobnkeuon . ............. EL 5
®povrida kal cuvtpnon. . . . . EL 5
AvTITTAYETIKA TTPOCTACIA . . . . . EL 8
BAGBEG. ..o EL 8
ECopmipara. .............. EL 9
TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA. . . . . . EL 10
AfAwon Zuppdépewong Twv EEEL 10
AVTOMNOKTIKE . ... ..o EL 10

Y1rodeigeig ao@aAegiag

Mpiv TNV TPWTN XPAON ThG CUOKEUNG, dia-
BdoTe kal AGBeTe UTTOYN TIG TTAPOUOEG
Odnyieg Xpriong kal To GUVODEUTIKO £VTUTTO
UTTOOEIEEWV OOQAAEIQG VIO CUOKEUEG KaBa-
pPIOPOU e BOUPTOEG KOI GUOKEUEG UE EKTO-
geutipeg, ap. 5.956-251.0 kai evepynoTe
avaioya.
H ouokeun emiTpétreral va Asitoupyei
MOvo oTav gival KAEIOTA OAA TA KOTTAKIA
Kal TO KATTO.
A TPOEIAOIMNOIHEH
Mnv xpnoiIuoTTOIEITE TN OUOKEUN O€ ETTIPA-
VEIES LIE KAion.

Mnxaviopoi ao@daAgiag
Ta ouoTApoTa ac@aAgiag Xpnoiyeuouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPAOTN Kal OV ETTITPE-
TTETAI va TEBOUV €KTOG AsiToupyiag A va
ayvonBei n Asitoupyia Toug.
A10KOTITNG ao@aAeiag

Otav atreAeuBepwbei 0 SIAKOTITNG ACPAAEi-

ag, ol BOUPTOEG ATTEVEPYOTTOIOUVTA.
AilaBdaduion Kiveuvwyv

A KINAYNOZX

la Gueoa emrarreiloduevo kivéuvo, o oTroi-

o¢ utTopéEi va odnynoer oe cofapd Tpauvua-

Tioué6 1 Bavaro.

AN\ TPOEIAOIOIHZH

la evdexouevn emkivduvn karaoraaon, n

orroia umropei va odnynoel o ooBapod Tpau-

yarioud n 6dvaro.

AN NMPOXOXH

Yodeién yia pia evoexouévwg emmikivouvn

Kardoraon, n orroia UTropei va odnynoel o€

eAappo TpauuaTioud.

MNMPOXOXH

Yodeién yia pia duvnrika emikivouvn kard-

aTaon, n oTroia UTTOPEl va EXEl WS OUVETTEIA

UAIKES Cnuieg.
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To pnxavnua avappoenang kai TpIRrig
XPNOolIJoTToIEiTal YIa TOV UYPO KABapIouo n
TO YUGAIOHQ TTITTEOWV DATTEOWV.

— Metn pUBuion TNg TOodTNTAG VEPOU Kal
QATTOPPUTTAVTIKOU, N CUCKEUN UTTOPEI va
TTPOCOPUOCTEI EUKOAO OTNV EKACTOTE
epyaoia kaBapiguou.

H docoAdynon ammoppuTravTikou TTpo-
oapuogeTal KATd TNV TTPOCBIKN OTO do-
X€io.

— H ouokeun 01a6£Tel pia de€auevr kaba-
poU vePOU Kai pia degapevh akaBapTou
vepou (40/60 Aitpa ékaotn). Me autd
TOV TPOTTO KaBioTaTal SuvaTOg O ATTOTE-
AeopaTikdg KaBapIoudg Kal augaveTal n
dIdpkela xprnong.

— AvdAoya pe TNV €TIAEYPEVN KEQOAA KO-
Bapiopou, To TTAATOG £pyaadiag KUpaive-
Tal petagu 430 mm kai 550 mm.

— Hkivnon emituyxaveral e wbnon pe 10
XEpI Kal UTTOOTNPICETAI ATTO THV TTEPI-
oTpo®n TwV BoupTowv. H kivnon Twv
BoupTowv eTmITUYXAVETAI XAPN O€ dUO
pTTaTapieS.

— Orymarapieg emAéyovTal ye Baon tn oi-
apBpwan (BA. OXETIKA TO KEQAAaIO "Zu-
VIOTWHEVEG PTTATAPIEG")

YTodeign:

AvdAoya ye Tnv ekdoToTE Epyacia kabapi-

OMoU, N CUCKeUR UTTopEl va eEOTTAICTET hE

di1dgpopa eCapTAaTa.

ZnTroTE TOV KATAAOYO PaG A ETTIOKEPTEITE

pag aTo diadiktuo oTn dielBuvon

www.karcher.com.

XpAon cUP@WVA HE TOUG
KOVOVIOUOUG

XPNOILOTIOIEITE QUTH) TN CUOKEUR OTTOKAEI-
OTIKA Kal évo cUPPwva e Ta oToIxEia o'
AUTEG TIG 0BNYiES XEIpIopoU.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTray-
YEAUOTIKA KaI Biognyaviki xpron, .x.
oe Eevodoxeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTAOIA, KATAOTAUATA, YpaAPEia Kal
ETOIPEIEG EVOIKIAOEWG.

— To unxavnua emTPETTETAI VA XPNOIO-
TrolgiTal OVOV yia Tov KaBapIopo Asiwv
daTédwy Pn euaicOnTwv OTNV UYpaaTia
] 0TO YUGAIOUQ.

— H ouokeun dev TTPETTEI va XpNOIUOTTOI-
eiTal yia KaBapioyd TToAU oKANPWY ETTI-
@aveiwy (TT.X. AoPaATog).

— H ouokeun €xel KOTAOKEUAOTEI yia TOV
KaBapIoPO SATTEDWY ETWTEPIKWV XW-
PWV A AVTiIOTOIXO UTTOOTEYOOUEVWV ETTI-
PAVEIWV.

— H ouokeun dev gival KatdAANAn yia Tov
KaBapiouo TTaywuévwy daTTEdwV (TT.X-
Yuyeiwv).

— H ouokeun emTpémretal va e€otrAileTal
MOvov e yvhola eEapTrpaTa Kai avTaA-
AQKTIKA.

— Houokeun dev gival KatdAAnAn yia Xpn-
On o€ XWPOoug, OTTou ugioTaral Kivou-
VoG €KPNENG.

EL -1

— H ouokeun dev evdeikvuTal yia Thv
avappoOPnaon eUPAEKTWY agpiwv, ou-
UTTUKVWHEVWY OEEWV 1] OIGAUTIKWV.

2 € auTa avrkouv n Bevdivn, Ta SIGAUTIKA
XPWHATOG 1 TO TTETPEAQIO BEpUavVONG,
TA OTTOIO YTTOPOUV Va dnUIoUPYRCOUV
EKPNKTIKA PeiyUaTa, EAV avaueixBouv
JE Tov aépa avappoéenong. EmimAéov, n
OKETOVN, TA CUPTTUKVWHEVA OEEQ Kal TG
OIaAUTIKA, KaBWG TTpoKaAouv dIdRpw-
on Twv UNIKWV TTOU XpnoIPoTToiouvTal
TN CUOKEUN.

— H ouokeun éxel eykpiBei yia Asitoupyia
o€ EMQAVEIEG UE TN HEYIOTN AVWPEPEIQ,
TTOU avaypa@eTal oTNV vOTNTa "TEXVI-
K& XapakTNPIoTIKA".

MpooTtacia epiBdAAovTog
&

hi¢

Ta uNIkG cuokeuaaiag gival ava-
KUKAWOIPA. Mnv TTETATE TIG OU-
OKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTOppPil-
poTa, oAAG o€ €181k6 ouoTnua
€TTAVAYPNOIYOTIOINONG.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIUA UAIKA, Ta OTTOIO
Ba pétrel va diatiBevTal yia avo-
KUKAwar. O1 ytrarapieg, Ta Ad-
Ola Kal TTapodpoIa UAIKG Ogv €TTI-
TPETTETAI VO KATOARYOUV OTO TTE-
pIBA&AAov. IMNa To Adyo auTd, atro-
OUpPETE TIG TTANIEG CUOKEUEG O€
KAaTtdAANAa cuaTrpaTta guAAo-
yns.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpoPopieg OXETIKA PE TO
OUCTOTIKA UTTOPEITE Va BPEITE OTNV IOTOOE-
Aida:

www.kaercher.de/REACH

Eyyunon

> ¢ KGBe xWpa 1I0XUoUV o1 6pol £yyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APUOdIa AvVTITIPO-
owTreia pag. Avahaupdavoupe Tn dwpedv
arrokatdoTaon otrolacdrnroTe BAARNG oTn
OUOKEUNA 00¢, Epdoov o@eileTal o€ aaToyia
UAIKOU 1] KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBET -
0G TTOU OpideTal TNV £yyUnOn. Z€ TTEPITITW-
on TTou ETTIBUUEITE VO KAVETE XPron TNG Ey-
yunong, TTapakaAoUpe atreubuvBOeiTe pe Tnv
amrédeign ayopdg 0To KATACTNMA ATTO TO
OTT0i0 TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUR 1 OTNV
TANCI€aTEPN €€0UTIOdOTNUEVN UTTNPETIQ
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV YOG,




2TOIXEiO XEIPIOMOU Kal AgIToupyiag

25 24 23

MoyA6¢ kateBaopuartog Tng papdou

avappoenong

Kd&Auppa doxeiou BpwuIKou vepou

Paya ouykpdtnong yia Homebase

®iATpo xvoudiwv

JuoTtnua €kTTAuong degapevng Bpwpi-

KOU vePOU (TTPOAIPETIKO)

EuéAIKTO KATTAKI CUOTHANATOG EKTTAUCNG

(TTPOQIPETIKO)

7  KAcidwpa de€apevng BpwuIKou vepoU

8 @Aotép

9 Aapn peTagopdg

10 DiATpo OyKWdWYV PUTTWV

11 Aoxeio BpwuIKou vepoU

12 Avolypa TTApwaong Tou doxeiou kaba-
pouU vepou

13 Mwpa tng de€apevng @pETKOU vEPOU HE
@iATpO

14 Onkn @UAAgNG, TT.X. yIa QIGAN ATTOPPU-
TTavTIKoU

15 Aoxeio kaBapou vepou

16 Zo@pdyiopa doxeiou
ac@AaNion pe TTPOCOETO EAACUA KAl KO-
XAia

17 Ke@aAr) kaBapiopou (CUPPBOAIKR OTTEl-
Kovian) *

a b wWwN -

(o]
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22 21 20 19 18 17

18 Kuhivdpikég BoupTtoeg (Trapailayn
BR), Aiokogid¢ig BoupToeg (TTapaAiayn
BD)*

19 Aoxeio xovrpwv pUuTtwy (Uovo oT1o BR)

20 AogpdaAeia TTOAwV uTTaTapiag

21 Mmartapia *

22 'Evdeign TAnpwaong kabapou vepou

23 MevtdA yia To avéBaopa/katéBaoua TG
KEQAANG kabapigpou

24 TMepioTpe@duevn AaBn kAiong Tng pd-
Bdou avappdépnong

25 TMepikdyAia yia Tnv aTePEWaN TNG PA-
Bdou avappdéenong

26 EUKoPTITOG CWARVOG avappopnong

27 PaBdog avappodenong *

28 Autoéuato ouoTnua TTARpwaong defae-
VNG PETKOU VEPOU (TTPOAIPETIKO)

29 TAAKTpO pUBUIONG TTOOOTNTAG VEPOU

30 AlokOTTTNG ao@aAeiag

31 KovooAa xeipiopou

32 Emegadveia améBeong yia oeT kabapi-
ououU "Homebase Box"

33 AykioTpo kaAwdiou

34 EAaoTIKOG cwARvag atmoppong Bpwpi-
KOU vEPOU e DOCOUETPNTH

* dev TTapadideTal padi gE TO PNXAavnua

EL -2

AvayvwpIioTIKO XPWHATOG

Ta xeipiotApIa yia mn diadikacia kaba-
pIouOU givail KiTpiva.

Ta XeIpIoTAPIA yIa TN CUVTAPENON Kal TO
a€pPIg eival avoIkTd ykpila.
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KovooAa xeipiopou

V¥ KARCHER

Professional
B40C

20vOean vepoU CUOTAUATOG
TARpwong **

>Uvdean vepou yia To cUoThuaA
€KTTAUONG TNG deEapevig Bpw-
i MIKOU vepoU **

Avolypa ekpong deEapevng Ka-
Bapou vepou

1 "Evdeign 086vng
2 AIok&TITNG ETTIAOYAG TTPOYPAUUOTOG
A10kéTTTNG EMIAOYNAG
TPOYPAUHATOG

*/

1 OFF
H ouokeun gival atrevepyoTtroinuévn.
2 Kavovikn AsiToupyia
Yypdg kabapiopdg datrédou Kal avap-
pPOPNON BPWUIKOU VEPOU.
3 Evramiki Asitoupyia
Yypdg kabapiopdg datrédou Kal TTapa-
MovA atroppuTTavTikoU yida va OpdoEl.
4 AsgToupyia avappopnong
Avappoenaon pUTTwy.
5 AsiToupyia yuaAioparog

MuaAiopa datrédou Xwpig uypa.
2U0uBoAa OTNV OUCKEUR

AapnA aviywaong NG de§auevig

[% Bpwuikou vepou

Aviywon urapag avappoepn-
ong

Aviywon/Bubion KEPAAAGS Ka-
@ Bapiouou

MAaiolo ocpouyyapioTpag **

2140pun TTARpwong deCapevrg
Kabapou vepou
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Avolypa ekporng degapevig
BpwHuikou vepoU

** TTIPOAIPETIKO

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

ZuVvapHoAGyNnon TwV BoupTowWV

MapaAAayn BD

Mpiv TNV TTPWTN EvEPYOTTOINGN TTPETTEI VO
ouvappoAoynBei n diokogidng BoupToa
(BA. "Epyaocieg ouvtipnong").
MapaAAayn BR

O1 BoUpTOEeG gival TOTTOBETNUEVEG.

TotroBéTnon pIrarapiwv

TomroBétnon ytratapiwy (BA. "®povrida kai
ouvTtrpnon /ToroBéTnon Kal cuvoeon UTTa-
Tapiwv").

Xprion PIraTapiwyV dAAwv
KOTOOKEUNOTWV

> UVIOTOUE VA XPNOIYOTIOIEITE TIG UTTATAPI-
€G MOG, OTTWG TTEPIYPAPETAI GTO KEPAAAIO
"®povTida Kal GUVTAPNON/ZUVIOTWUEVES
ptTaTapieg”.

DOpTION TOU CUCCWPEUTH

Ymodeign:

H ouokeun 01a6£Tel TTpooTagia atd TTARPN

EKQOPTION, ONA. O€ TTEPITITWON TTOU ETTITEU-

XO¢i n eAdyI0TN eMITPETTH OTAOUN TNG PTTA-

Tapiag, o KIvNTAPAG TwV BOUPTOWYV Kal O

oTPOBINOG TiBevVTAIl EKTOG AEITOUpPYiOG.

= OOnynaTe TN UNXavr KateuBeiav aTov
OoTaBuS POPTIONG, ATTOPEUYOVTAG TV
0dNyNon o€ AVWPEPEIEG.

A KINAYNOX

Kivduvo¢ tpauuariouou Adyw nAektpormAn-

éiag. N&Bere uméwn tnv 1don dIKTUOU Kali

MV aoc@dAion otnv mivakida ruTmrou NG ou-

OKEUNG.

®dopTioNn

O xpo6vog @opTiong eival katd péoov 6po

mep. 10-15 wpeg.

H ouokeun dev TTPETTEI va XpNOIUOTTOIEITAl

KaTd Tn diadikaaia @opTIoNG.

A KINAYNOX

Kivduvog ékpnéng

lpiv a6 1n @OpPTION UTTATAPIWY UE TTEPI-

opiouévn avdykn ouvripnong

MPETTEI va ONKWOEeTE TN 0eéauevn (BA. kepa-

Aaio "Torro8érnon kai cuvoean urmarapl-

wv"). ETo1 ammoQeUyeTe TN OUCOWPEUON

EMKIVOUVWYV aepiwv kara tn diadikaoia

@opTIong Katw amé 1n Oséauevi.

TMPOXOXH

Kivduvog BAGBng. Mnv kaBapilete Tn ou-

oKeun pe vepo, orav givar ankwévn n oeéa-

HEV).

EL -3

1 Buopa ptratapiag, TTAEupd yrratapiag
2 BuUopa ptraTapiag, TTAeUpd CUCKEUAG

=>» BydAte 10 fUCHA TNG YTTATAPIOG OTNV
TTAEUPd TNG GUOKEUNAG.

MPOXOXH

K/v6uvog mpokAnong {nuidg!
O @opriotng dev mPETTEl va ouVOEDEi ue
10 BUoua utTarapiag oTnv TAEUpd NS
OUOKEUNG.

—  XpnoIUOTTOIEiTE UGVO TO QPOPTIOTH TTOU
TaipIGder OTOV EVOWUATWUEVO TUTTO
urrarapiag:

Tumog pmrarapioag [ PopTIOTAG
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Ymodei§n: AlaBaoTte TG odnyieg xpriong
TOU QOPTIOTH Kal AABETE IS1IaITEPO UTTOWN TIG
uTrodeigelg aopaAciag!

= YuvdéoTe To BUOPa PTTaTAPiag oTNV
TIAEUPd TNG UTTATAPIOG E TO POPTICTH.

=> Zuvd£OTE TO QIG TOU POPTIOTH OTNV TIPi-
Ca.

= ExteAéoTe Tn diadikaoia @opTIong oUp-
Qpwva PE TIG 00nYieg AsIToupyiag Tou
QOPTIOTH.

Mmrarapieg EAdXI0TNG OUVTAPNONG

(MTratapieg pe uypd)

A& TPOEIAOIOIHEH

Kivéuvog eykauuarog!

— HouumAnpwaon vepou orav n urrarapia
givar ekpopTIouévn UTTOPET va TTPOKAAE-
oel diappori oééwwv.

— 2Tnv emagn Ue oééa utrarapiwy xpnol-
OTTOIEITE TTPOOTATEUTIKG YUGAIQ Kal
AauBadvere utéywn Toug Kavoviououg,
WOTE VA armmoQUyETE TUXOV TpauUaTi-
OL0oUS KAl KAaTaoTpo@r} TwV EVOULATWY
aag.

— Edv xub¢i oéu oro &épua n ora pouxa,
EemAUveTe auéowg e TTOAU vePO.

MMPOXOXH

Kivéuvog mpokAnong Cnuiag!

— Ta v avamAnpwon Tou uypou urmrara-
PIWV XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG aTTO-
oTayuévo N apaAarwuévo vepo
(EN 50272-T3).

— Mn xpnoiuorroijoere mpoobera (Ta Ae-
youeva "BeATIWTIKG”), OI0TI SIAQOPETIKG
mavel va IoxUEl KOs eyyunon.

— AVTIKaraoTAoTE TIS UTTATAPIES UOVO LE
utrarapieg idlou TuTou.



ZuvapuoAdynon papdou
avappoenong

= TomoBeTAoTE TN PABdO avappdPnong
aTnv avaptnon tng paRdou avappoen-
ong, €101 WOTE N Aapapiva HOPEWong
va BpiokeTal Tavw atré Tnv avaptnon.

= [lepdoTe TOV EUKAPTITO CWARVA avap-

poenong.
Exk@opTwon

= TOTTOBETACTE KAl CUVOEDTE TN JTTATOIA
(BA. "Mpiv TNV evepyoTroinan”).

= TomoBEeTACTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG OO-
Videg TNG ouokeuaoiag oTnV TTAAETA WG
pAuTTQ.

= ZTEPEWOTE TN PAUTIO OTNV TTOAETA PE

KapQId.

= TomoBeTrOoTE PIKPEG oavideG OTAPIENG

KATW a1Td TN PAUTTA.

= AQaIpéaTe TOUG EUAIVOUG TTHXEIG OTTO

TOUG TPOXOUG.

= 2NKWOTE TNV KEPAAR KaBapiopou Tmié-
CovTaG TTPOG TA KATW TO TTEVTAA.
MNa TV KepaAn kaBapiopou R, agaipé-
OTE TN XAPTIVIN CUCKEUOOIA.

= BydATE TO uNXAvVNUa CTTPWYVOVTAG TO
mTavw TN PpAuTTa.

A KINAYNOX

Kivéuvog tpauuariopod. MNardre ra mevraA
avuywaons/Bubions s kepaAng kabapl-
auou mravrore e 1o éva 1modI. To GAAo T6d!
mPETTel va Bpiokerar oTabepd kai afyoupa
o710 0dTTedo.

2¢ mepimTwon Kivduvou a@noTe 10 SIaKko-
TN aopalsiag.

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

KaBapob vepod

= Avoite To KaTdKI TNG dECAPEVAS PPE-
oKou vepou.

= [epioTe pe kaBapod vepd (To TOAU 50 °C)
MEXPI TNV KATW &Kpn TOu OTOMIoU TTAR-
pwaong.

= KAeioTe 1O KATTAKI TNG dEEAPEVAG PPE-
oKou vepou.

Me autéparo ouoTnua TARpwaong dea-

HEVAG KaBapou vePoU (TTPOAIPETIKO)

= >uvdEoTe TOV EAAOTIKO CWAAVA OTO Au-
TOUOTO CUCTNUO TTARPWONG KAl OVOIETE
TNV TTapoxn vepou (éwg 50 °C, €éwg 5
bar).

= [lapakoAouBeite T cuokeur). To autdua-
T0 oUoTNHA TTAfPWONG BIAKATTTEN TNV TTA-
poxr vepou, OTav yepioel n Oegapevr).

= KAeioTe TNV TTApOXN vEPOU KAl ATTOCUV-
0¢0Te TOV EAACTIKO CWAAVA ATTd TN OU-
OKEUN.

ATTOppUTTaVTIKO

AN TPOEIAOINOIHEH

Kivéuvog BAGBng. Xpnoiuoroigite uévo ra

ouvIoTWUEVA aToppuTTavTiKd. [a AGAAa

ATTOPPUTTAVTIKA, O XPNOTNS QEPEI THV EUBU-

vn yia Tov auénuévo kivéuvo armré arroywn

aodAsiag Asiroupyiag Kai aruxuarog.

XpnoIuoTrolEite HOvov aroppUTTAVTIKA

eAeUBepa amrd Si1aAuTeg, udPOoXAwWPIKG 0EU

Kar udpoPBopIk6 0&U.

NaBete urown 1ig UTTOOEIEEIS aopaAsiag

OTO QITOPPUTTAVTIKO.

Ymwodeign:

Mnv XpnoIPOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU

agpifouv TTOAU.

MpoTeIvopeva aTTOPPUTTAVTIKA:

Xpnon ATtToppuTra-
VTIKO

KaBapiopdg ouviipnong  |RM 746

OAwv Twv avBekTIKwy oTto  RM 780

vePO dATTEdWY

KaBapiopédg ouvtripnong |RM 755 es

YUOAIOTEPWV ETTIQAVEIWV

(T1.X. ypavitg)

KaBapiouédg ouvtripnong  |RM 69 ASF

Kal Bacikog KaBapiouog Bio-

MNXOVIKWY daTTEdWV

KaBapiouég ouvtripnong |RM 753

Kal Baoikég kabapiopog

TTAOKWYV atrd AeTTTOUG Ai-

Boug

Kabapiopédg ouviipnong  |RM 751

TAOKISIWV O€ XWPOUG UYIEI-

vig

KaBapioudg kai atmoAuuav- |RM 732

on 0€ XWPOUG UYIEIVIG

Agaipeon emioTpwong yia  |RM 752

BATTEdA AVOEKTIKG OTA OAKG-

ANia (11.x. PVC)

Agaipeon etrioTpwong pou- RM 754

oaud

= [pooBéaTe amoppuTTavTIKO GTN dEa-
Mevr @péokou vepoU.
Ymodeign:
Edv n deapevi @péokou vepou gival Kevn,
N KEQAA KaBapiopou ouveyilel va AeiToup-
Yei xwpig eiopor| uypou.
PUOuion TToodéTnTAG VEPOU
=>» PuBpioTe TNV TTOG4TNTA VEPOU avaAoya
ME TOUg PUTTOUG TNG ETTIOTPWAONG TOU
daTtrédou aTnV KEQAAR pubuiong.
Ymodei§n:
ExTeAéoTe TIC TTPWTEG TTPOOTTABEIEG KABAPI-
opPoU pe eAaXIoTn TToo06TNTA VEPOU. Augd-
VETE TNV TTO0OTNTA VEPOU OTABIAKA, HEXPI
va eTTITEUXOEN TO €TOUUNTO OTTOTEAEC A
kaBapiopou.

EL -4

Puluion Tng pdpdou avappoéenong

KekAipévn 6éon

Ma N BeAtiwan Tou ammoTeAéapaTog avappod-
@NONG O€ KEPAMIKES ETTIOTPWOEIG UTTOPET VO
oTpaei N papdog avappodPnong PEXP! Kai 5°.
= XaAapwaoTe Tov KoxAia TTETaAouda.

= XTpéywTe TN papRdo avappdenong.

= ZigTe TOUG KOXAIEG TTETAAOUDAG.

KAion

> TTEPITITWOTN AVETTOPKOUG avappoenong

uTTopEi va aAAaxTei n kKAion Tng euBeiag pa-

Bdou avappdenong.

=> PuBpioTe TV TEPIOTPEPOPEVN AaBr) KAI-
ong TG papdou avappoPnong.

Ka@apiopoég

MMPOXOXH

Kivduvog BAGBng otnv emiotpwaon darré-

Oou. Mnv xpnoIuoTTOIEITE TN CUOKEUN ETTI

TOTTOU.

= [epioTpéYTe TO BIOKOTITN ETTIAOYNG
TIPOYPAPHOTOG OTO EMOUPNTO TTPO-
ypauua kabapiopou.

= [laToTE TO BIOKOTITN ATPAAEIQG.

Bu6ion Tng ke@aAng kabapiouou

=>» [latrjoTe Aiyo 1o TrevTdA BUBiong TG Ke-
@aAng kaBapiopou Ki ETTEITA KIVAOTE TO
TTpog T aploTepd. Me auTd Tov TPOTTO
aTTao@aAieTal TO TTEVTAA. AQrioTe apyd
TO TTEVTAA va avéBel.

H kepaAf kaBapiopol kaTeRaivel.

Ymodeign:

> TTEPITITWON AEITOUPYiaG TOU UnxavAua-

TOG KQI UTTEPPOPTWAONG, O KIVITAPAG TwV

BoupTowv CTAPATA VO AEITOUPYEI.

KaréBaopa Tng pafdou avappopnong

= TpaBAgTe To HOXAO KaI TTIESTE TOV TTPOG
Ta KaTw. H pdRdog avappdenong Kate-
Baivel.

Ymodei§n:

— Ta Tov KaBapIoud daTTéEdwV PE TTAAKA-
Kia puBpiaTe TNV eubeia papdo avappod-
@nong €101, WOTE 0 KABAPIGPAG va yive-
Tal o€ 0pPBNA ywvia wg TTPOG TOUG ap-
uoug.

[a Tn BeATiwon Tou atroTeEAEoUATOG
avappoéPnong YTTopEi va pubuIoTei N
pdapdog avappdpnang o€ Ao Kai Ke-
KAIpévn B€on (BA. "PUBuIon Tng paRdou
avappoenong”).

— Orav yepioel n de§apevn BPWHIKOU Ve-
pou, évag TTAWTAPAG KAgivel TO dvoryua
avappoéenaong Kal o aTpORIAOG avappo-
@nong Asitoupyei pe augnuévo apiBuod
OTPOPWYV. Z€ QUTA TNV TTEPITITWOT OTTE-
VEPYOTTOINOTE TNV avappoenan Kal -
yaiveTe va adeidoete T dsEapevr) Bpw-
MIKOU vePOU.
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PUOuIoN Tax0TNTAG TTPOG TO EUNTTPOG
(M6vo yia kepaAn kaBapiopou BD)
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= Meiwon taxitnTag: MNupioTe To KOUpTTi
aTtnv kareuBuvon "-".

= Augnon taxutntag: MupioTe TO KOUWTTI
oTnv Kateubuvon "+".

21don Kal 0éon €KTOG
AgiToupyiag

KAgioTe T0 KOUWTTI pUBIONG TNG TTOGO-
TNTAG VEPOU.

AQAOTE TO BIAKAOTITN ACPAAELIDG.
PuBpioTe 10 810K&TTTN £TTIAOYNAG TTPO-
ypdupaTtog otn Béon avappoenaong.
AvedoTe TNV Ke@AAr Kabapiopou.
0OdnynRaTe 10 punxdavnua Aiyo pog Ta
EUTTPOG yIa va avappo®nBei n utrdAol-
TN TTO0OTNTA VEPOU.

AvepdoTe Tn pdfdo avappdenong.
Evdexopévwg @opTtioTe TN YTTarapia.

Ekkévwaon BpwuIKoU vEPOU

A\ [POEIAOINOIHEH

lMpoacéére I TOTTIKES TTPOSIAYPAPES YIa TRV

emeéepyaaia Twv vypwv AUNATWY.

= [1dpTe TOV EUKOPTITO CWARVA KEVWONG
a1 70 AYKIOTPO KAl KATERATTE TOV TTAVW
a1rd KaTaAANAn diGTagn GUAAoOyNG.

L2

V¥

= [i€oTe ) TOOaKioTe TN dIATAEN PUBUIONG
o6ong.

= Avoite To Katrdki TnG dIATaENG PUBUI-
ong d6ong.

= AQroTe TO BPWHIKO VEPOS Va eKPEUTEl —
ME TTiEON 1) TOGKIOPA PUBICETE TNV TTO-
ooTNTa VEPOU.

= =emAUveTe TN de€apevr) BPWHIKOU Ve-
poU pe kaBapod vepd ) kabBapioTe TNV PE
TO oUOTNUA EKTTAUGNG (TTPOQIPETIKO).

Adsiaoua Kabapou vepouU
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MeTagopa

A

o ypriyopn €kkévwan, aQaIpECTE EVTE-
AWG TO KOTTAKI.

MNa tnv ékmAuon Tng de€apevig Qpé-
OKOU VEPOU, aQaIPECTE EVTEAWG TO KO-
TTAKI K1 ETTEITO AQAIPETTE TO PIATPO PpPE-
oKou vepou.

KINAYNOZX

Kivduvocg rpauuariouot! H cuokeun emiTpé-
TTETAI VA AEITOUPYEI IOVO O€ ETTIQAVEIES UE
kAion éwg tn uéyiotn iun (BA. "Texvika xa-
PAKTNPICTIKG") yIa OPTWAOnN KAl EKPOPTW-
on. Odnyeire apya.

AN

NPOzOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
N peTapopd AdBere ummréywn 1o BAapog NS
OUOKEUNS.

2>

>

2>

ATtrofnkeuon

AN

AvaonNKWVETE TNV KEPAAN KabBapiouou,
yla va atro@uyeTe {nUIEG OTIG BOUPTOEG.
AgaipéaTe Tn BoUpToq, yia va atToQU-
YETE {NUIEG OTIG BOUPTOEG.

Katd tn peta@opd pe oxnpoTa, ac@ali-
OTE TN OUOKEUN EVavTl EVOEXOUEVNG OAi-
00bnaong kal avaTpoTrAG, CUUPWVA PE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

MPOZOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere uréwn 1o BApog
NS OUOKEUNG.

H ouokeun auTn utTopei va atrobnkeveTal
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNnOoN

A

KINAYNOZ

Kivduvog tpauuartiouod! lpiv amé 6AeS 1i¢
EPYAQOIES OTN OUCKEUN, puBuioTE TO OIAKO-
TN £MAOYAS TTPOYPGuUuATOS OTH Bé0n
"OFF" kai BydATe 1O QIS TOU QOPTICTH.

2>

AdeIdleTe Kal ATTOTUPETE TO BPOUIKO
vEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vePo.

Mpdypauppa ouvripnong

MeTd amrd kaBe AsiToupyia

TMPOXOXH

Kivduvog BAGBng. Mnv wekdlete n ou-
OKEUN LIE VEPO KAl UNV XPNOILIOTTIOIEITE IO U-
P& arroppuTTaVvTIKA.

>
>

>

7

AdeIGLETE TO BPWHIKO VEPO.

=emAUveTe TN de€apevh BPWHIKOU Ve-
poU pe kaBapd vepd f KaBapiaTe TNV e
10 oUOTNUa ¢KTTAUCNG (TTPOAIPETIKO).
AQaip€oTe TO QIATPO OYKWOWYV pUTTWV
atrd Tn de€apevn BPWHIKOU VEPOU Kal
kaBapioTe TO.

KaBapilete eEWTEPIKA TO PNXAVNUA PE
TTavi Bpeypévo o€ dIGAUPa ATTIOU OTTOP-
PUTTAVTIKOU.

= EAéyxete 10 GiATPO XvOUdIWV Kal av

7

7

XpelageTal To KaBapileTe.

Movo TTapaAAdayn BR: AgaipéoTe Kai
adeIdoTE TO dOXEIO PUTTWV.

Maévo mapaAiayr) BR: KaBapioTe 10 au-
AAGKI TOU KOTAVEUNTH VEPOU (avaTpEgTE
oTo Ke@aAaio "Epyaaieg auvtipnong").
KaBapileTte Ta X€iAn avappdenang Kai
Ta XeiAn EuaipaTog, Ta EAEyXETE yIa @BO-
pA Kal av XpeladeTal Ta aAAGCeTE.
EAéyEte TOV eUKauTITO CWARVa avappo-
@nong yia Tuxov dIoppoEG, avTIKATa-
OTAOTE TOV €4V Eival OTTOPAITNTO.

EL -5

= [i€oTe TPOG Ta €O TO KATTAKI TNG O€-
Eapevng BpwHIKoU vePOU Kal KAEIOTE TO
KOTTAKI TNG OEEAPEVAG AUTNG, £TOI WOTE
va TTapapével Aiyo avoikTo yia va oTe-

YVWOEL.

By [

Mnviaiwg

= EAéyETe TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIES VIO
o&eidwan kal BoupTaioTe TIG, €AV gival
avaykaio. AaBete uréywn TN oTaBEPH
£06paon Twv KaAwdiwv ouvdeong.

= EAEyXETE TIG TOINOUXES METAEU TOU BO-
X€iou BpOuIKoU vEPOU Kal TOU KATTaKIoU
OXETIK& PE OTEYAVOTNTA, Kal, OV XPEId-
CeTal, TIG AAAACETE.

= ¢ ytrartapieg mou dev XpeldfovTal ou-
VTPNON EAEYXETE TNV TTUKVOTNTA TOU
0&€0G TWV OTOoIXEIWV.

= KaBapioTte Tn oUpayya Twv BoupTowyv
(névo atnv TTapaAiayr BR).

Moévo B 60 W Bp:
= [NpooTaTeuTiKO QIATPO OTPORIAOU KATW
atrd Tov TTAWTAPO

ETnoiwg

= AmeuBUveOTE OTNV UTTNPEGTIA TEXVIKNAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV YIA TOV TTPOJIO-
YPOAPHEVO EAEYXO.

Epyacieg ouvtiipnong

ZuoTnpa éKmmAuong de§apeving

BpwHIKOU VEPOU (TTPOAIPETIKO)

= AQnoTe va eKPEUTEl TO BPWHMIKO VEPOD,
BA. Tapdaypagog "EkkEvwon BpwuIKou
vepou".

= AvoiTe TO KATTAKI TNG dEEAPEVAS BPWI-
MIKOu vePOU.

= AQaIpEOTE TO EUENIKTO KOTTAKI OTTO TO
oloTnua €KTTAUCNG.

= 2uvOEOTE TOV EAAOTIKO CWAAVA veEPOU
ME To oUoTnUa €KTTAUGNG.




= KAegioTe 10 KaTTaKI TNG de€apevhg Bpw-
MIKOU VEPOU, WOTE VO OKOUUTIOEI OTO
€UKAUTITO TTWUA.

=> Avoigte TV TTpocaywyn vepou Kal EETTAU-
vete yia mep. 30 deutepOAeTITA TN deCapevh
Bpwuikou vepou.
Eqv eival avaykaio, UTTOPEITE va ETTAVAAG-
Bete Tn diadikaaia EKTTAUGNG 2 £wG 3 POPEG.

= KAgioTe TNV TTApOX vEPOU KAl ATTOOUVOE-
OTE TOV EAAOTIKO CWAAVA aTTO TN CUCKEUN.

= TomoBetnoTe Eavd TO EUKAUTITO TTWHA
oTn ouvdeon. AQACTE Aiyo avoIKTO TO
KATTAKI TNG de€apevig BpWHIKOU vEPOU
yla va OTEYVWOEL.

Moévo B 60: KaBapiopog Tou

TPOCTATEUTIKOU QPiATpou oTpofiAou

= AvoiTe TO KATTAKI TNG SEEAPEVAS BPw-
MIKOU vepoU.

MéaTe TTPOG Ta P€Ca Ta AYKIOTPA ACPA-
Aiong.

TpaBné&re Tov TTAWTAPA.

MepPIOTPEYTE TO TTPOCTATEUTIKO QIATPO
oTpofilou TTpog Ta apIaTEPA.
AQaIpéOTE TO TTPOCTATEUTIKO QIATPO TOU
oTpofBilovu.

=eTAUVETE pE vePO TOUG PUTTOUG OTTO TO
TTPOCTATEUTIKO QPIATPO OTPORiAou.
EmavaTotroBeTroTE TO TTIPOCTATEUTIKO
@iATpO oTpOBiAou.

ToTroBeTAGTE TOV TTAWTAPA.

AAAayn N YOpIoHA TV XEIAIWV
avappoéenong

L 2 T TR T

1 2

CHANGE LIP

1 Znudd eBopdg
2 Xeihog avappogpnong

Ta xeiAn avappdenong TTPETTEI VA AVTIKO-
TaoTabouv 1| va yupioouv avdamoda, 6Tav
®Bapolv £wg To oNuadl PBopdag.

= AoaipéaTe TNV papdo avappd@naong.
= =eBIdWOTE TIG A0TEPOEIDEIG AaPEG.

=> BydATe Ta TTAQOTIKG PEPN.

= Byddete Ta xeiAn avappéenong.

= Eicaydyete Ta Kaivoupla 1} avTeECTPA-
péva xeiAn avappdenong.

= BdAte Ta TTAQOTIKA PéPN.

=> BidwoTe kal OQIETE TIG OTAUPOEIBEIG AABEG.

KaB@apiop6g Tou auAakioU KATaveEUNTA

vEPOU

= Tpapnérte TN Awpida aTeyavoTtroinong
Kal KaBapioTe TO QUAGKI PE Eva TTavi.
Metd Tov KaBapiopd, ToTToBeTAOTE Eava
TN Awpida oTeyavotroinong mECoVTag
OMOIOUOPYA.

~1 AVTIKATACTOON TWV KUAIVEPIKWV

BoupToWV

. =>» AvepdoTe TNV KEQAAr KaBapiouoU.

1 TIAAKTPO aTTac@AAIoNG KAAUPPATOG
edpdvou

2 Bouptoa

3  KoupTri

= [NaTACTE TO KOUWTT ATTAc@AAIONG TOU
KaAUppaTog edpdvou.

= ImpwéTe HOKPIA TO KAAUPPO £5pAvou.

= TpaBnére pog Ta £Ew Tov KUAIVOPO TNG
BoupToag.

Ymoédeign:

AVTIKOTOOTAOTE TIG KUAIVOPIKEG BoUpTOEG

oétav 1o uAKoG Toug eBdoel Ta 10 mm.

= TommoBeTAOTE TIG VEEG KUAIVOPIKES Boup-
TOEG.

= TomoBeTACTE OTN B€0N TOU TO KAAUU WA
€dpdvou Kal TTATACTE TO KOUWTTI.

AvTikardoTaon 810ko€150Ug BoUupToag
= AveBdoTe TNV KEQAA KaBapiouou.
= [Mi€éoTe 1O TEVTAA aAAQyNG BoupTowv

TTPOG TO KATW TTEPA ATTd TNV avTioTAoN.

s
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= TpapngTe TN BoupToa dioKWV TTAEUPIKA
TTPOG Ta £EW KATW ATTO TNV KEQAAH Ka-
Bapiouou.

= KpatioTe Tnv Kaivoupyia BoupTtoa di-
OKWV KATW atrod TNV KeEQAAr kabapi-
OMOU, TTIEQTE TNV TTPOG TA ETTAVW KOl
ao@OAioTE TNV.

EykardoTtaon Tng kepaAng kabapiopou

= ZTPWETE TN OUCKEUN 2 M TTPOG TA
EUTTPOG, £T01 WOTE Va BEiXVOUV TTPOG TA
oW o1 TPOXIOKOI.

=>» [atroTe Aiyo To TTeVTaA BUBiong TnG Ke-

@aAAG KaBapIoPOU K ETTEITA KIVI|OTE TO

TTpog T aploTepd. Me auTd Tov TPOTTO

atrac@aAifeTal To TTEVIAA. AQrioTe apyd

TO TTEVTAA va avEéREL.

O Bpayiovag aviywong TG KEQAARG

KaBapiopou kateRaivel TTPOG Ta KATW.

EAampio

AcQaNIoTIKOG TTEIPOG

KaAupua KIBwTiou akpodeKTWV
KAITT ao@aMioTIKOU TTEipou
‘EKKeVTPOG HOXAOG

A wON -

A@aipéaTe TO KAAUNMA TOu KIBwTiou
OKPOOEKTWV.

TotoBeTAOTE TNV KEPAAR KABAPIOUOU
OTO KEVTPO UTTPOCTA OTO PNXAvVNUa.
>uvdéaTe TO KOAWDSIO PEUPATOG TNG KE-
@aAnG KaBapiopoU YE TN GUCKEUN.
ToTroBeTACTE TO KAAUMMA TOU KIBWTiOU
OKPOOEKTWV.

2uvOEaTe e To cwAAva TN CelEn CWAN-
VWV OTn OUCKEUN, OTNV KEQPAAR KaBapi-
ouou.

v v v vy

&

) 1
R

1 Aan yetapopdg
2  Kepahn kabapiopou

= >mpwéTe TN Aafr wlnong otnv uTTodo-
XN TNG KEQAAAG kaBapiopou.




1 Kotihia ac@dAiong

= TomoBeTAOTE TIG KOTTIAIEG ATPOAgiag
aTré KATw Péoa aTtn Brkn TNG KEPOANG
Kabapiouou.

1 Kotrihia ac@dAiong
2 Autac@aAifopevog KoxAiag

= TomoBeTAGTE TOV AUTATPAAI{OEVO KO-
Ao p€ow Twv KoTTIAIWY ac@aAgiag Kal
avadITTAWOoTE Toug BAKTUAIOUG GUYKPA-
TNoNG.

1 'EKkevipog HOXAOG
Ac@aAioTikdg TTEIPOG

= AvoifTe TOV €KKEVTPO HOXASG TNG PETOKI-
vouUuEvnG uTTodoXNG aTo Bpayiova avu-
ywaone.

= [MéoTe TNV KEQOAR KaBapIouoU oTn XEI-
poAafni WONang Péxpl To TEpUA.
Ymwodei§n: 600 pikpdTEPO gival T did-
KEVO TNG KEPAANG KABAPIGUOU UETA TN
oTEPEWON, TOOO TTIO TTEPIOPIGHEVOI Ba
gival ol kpadaopoi Katd Tov KabapIouo.

= MeTakivrioTe TNV UTTOOO0X!, TOTTOBETA-
OTE KAI KAEIBWOTE TOV TTEIPO aopAaNiong.

= KAeioTe TTAAI TOV £KKEVTPO JOXAO.

= KarteBaoTe Tépua KATw Tn deapevn ve-
poU Kai EAEYETE TO KAEIBWHA.

AtroouvapuoAdéynon Tng KEQPAANg
KaBapliopou

H atmroouvappoAdynon akoAoubei Tnv avri-

0eTn ogIpd TNG EYKATACGTACNG.

AN NMPOXOXH

Kard tnv agaipeon tn¢ kepaAng kabapi-

opou, n €6pacn TNG CUCKEUNS UTTOPE] va yi-

vel aorabng. ®povriorte yia Tn oTaBepornTa

TNG OUOKEUNC.

Av givar avaykaio, atnpiére tnv amoé miow

yia va unv avarparei.

Mrarapieg

Katd mn Xpron cucowpeuTwyv AAPRETE
OTTWOBNTTOTE UTTOWN TIG OKOAOUBEG TTPOEI-
doTToINTIKEG UTTOBEIEEIG:

NaBete urdwn 1ig uttodeiéeic TTou
avaypdgovral E1Ti TOU OUCOWPEUTH,

KaBW¢ Kal EKEIVES TWV eyxEIPIOiWY
00NyIWV XPNongs Kai Asiroupyiag Tou
oxnurarog
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XoNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA yua-
g

Koarnare ta maidid pakpid amro oééa
KaI uTTarapies

Kivouvog ékpnéng

AtTayopeUovral n Qwrid, ol oTTiven-
IDEC, TO AKAAUTTTO QWS Kal TO KATTVI-
oua.

Kivduvog rpaupariouou

IMpwreg Bonbeieg

MpogidorroinTikn Taparipnon

AiagBean ammoBAnTwv

Mnv merare n umrarapia otov KGGo
ATTOPPIUNATWY

SR> @ e

Pb

A KINAYNOSX

Kivduvog ékpnéng. Mnv rorroBereite epya-
Agia n mapduoia avrikeiueva mavw otnv
utrarapia, dnA. oTOoUS TEPUATIKOUS TTOAOUSG
Kal arn ouvOoEan TwV OTOIXEIWV.

Kivduvog rpauuariouou. Mnv @épvere moré
Tpauuara o€ emapn pe péAuBdo. Merd tnv
EKTEAEDN EPYACIWV O€ UTTATAPIES TTAEVETE
TAvToTE T X€PIA 0QG.

MpoTeIvOEVEG UTTOTAPIEG

Kwd. mapay- [Mepiypaen

(==
< .
m |YEAiag

[11]
X |- 16.654-093.02 |76 Ah - xwpig
ouvTpnon

12 v*

x

6.654-290.0» |80 Ah - pe eAG-[12 V*

XIOTn ouvThPn-
on

6.654-141.0" |105 Ah - xwpig |12 V*
ouvTrpnon

6.654-242.0 |170 Ah - xwpic |6 V

ouvTrpnon

6.654-124.0 |180 Ah - xwpic |6 V

ouvTrpnon

6.654-086.0 [180 Ah - e
eAAXI0TN OU-

vTpNonN

* H ouokeun xpeidleral 2 ummarapies

" [MANpeg oet (24 V/105 Ah) e kaAwdio

ouvoeong, Kwo. rapayyeliac 4.035-449.0

2[1Anpeg ot (24 V/76 Ah) e kaAwdio auv-

oeang, kwo. mapayyeliag 4.035-447.0

3 [ARpeg aer (24 V/80 Ah) ue kaAwdio ouv-

oeong, kwo. mapayyeliag 4.035-990.0

ToTroBeTOTE KOl CUVSECTE TN PTTATAPIX

= ZTTPWETE TN CUOKEUN 2 M TTPOG TO
EPTTPOG, £T01 WOTE va SEiXVOUV TTPOG TA
oW Ol TPOXIOKOI.

= KarefdoTe TNV KeQaAA Kabapiouou.

= AdeideTe TO doxeio KaBapoU Kal aKd-
BapTou vepou.

EL -7

= XaAapwaoTe TO aPPAYIoUa Tou doyeiou
KOl avaonkwaoTe To O0xEio.

= TomoBeTAOTE TIG UTTATAPIEG TTPOG TNV
KEPAAN KaBapIoHoU Yéoa aTo KAPTEP
KOl OTEPEWATE YIA TTEPICTOTEPN ACPA-
A€1a TOUG OUVOBEUTIKOUG TAKOUG 1) TA
OPPOAEE.

&N NMPOXOXH

Kard tnv agpaipeon kai 1oTo8€rnon twv

utrarapiwy, n €6pach 1N CUCKEUNS UTTOPET

va yiver aotabng. ®povrioTe yia mn oTabepo-

TNTA TNS OUOKEUNCG.

= 21epEeWOTE TO KAAWSIO OUVOEDNG OTOUG
aképa eAeUBepOUG TTOAOUG TWV PTTOTO-
pIWV (+) Kal (=).

= >uvdEaTe TOUG TTOAOUG PE Ta KAAWDIa
ouvdeang TTou cuvodeUouV T GU-
OKEUN.

MMPOXOXH

lMpocéére Tn owoTh oUvdeon Twv TOAwV!

2x€0IAypauua ouvapuoAdynang yia 2 UTarapies

= KartefaoTe Tépua KATW T Oeapevr) ve-
poU Kai eAEyETE TO KAEIdWA.

Ymodeign:

Mpiv BéoeTe ge AsiToupyia To unyxavnua

(POPTIOTE TIG UTTATAPIEG.

BA. oxeTikd 1O TPAMA "PdpTION PTTATAPIWV".

A@aipgeon PITarapiwyv

TMPOXOXH

Kivduvog BAGBn¢ amré tnv avarporn 1ng

OUOKEUNGS, aQaIpETTE TIC UTTATAPIES HOVO

orav eivai TorroBetnuévn n kepain kabapi-

ououU OTn CUOKEUN.

= PuBuioTe 10 d1aKOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypdupatog otn 8éon "OFF".

= STTPWETE TN CUOKEUNR 2 m TTPOG TA

EUTTPAG, £T01 WOTE va SeEiXVOUV TTPOG TA

oW Ol TPOXiOKOI.

KateBdaaoTe Tnv KEQaAr] KaBapiguoU.

XoAapwaoTe To oPpdyicua Tou doxeiou

KQl avaonkwaoTe To doxEio.

ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO OTTO TOV Op-

vNTIKG TTOAO TNG PTTaTAPIOG.

ATTOOUVOEDTE TO UTTOAOITTO KAAWDIO

aTTO TIG UTTATAPIEG.

TpaBrgte Tov TéKO 1 Ta TEPAYIQ appoU.

TMPOXOXH

Kard tnv agaipeon kai 1omo8érnon Twv

yrrarapiwy, n £6paon tNS CUCKEUNS UTTOPET

va yivel aotabng. ®povrioTe yia 1 oTabepo-

TNTa 1NS GUOKEUNG.

= AQaIpECTE TIG PTTATAPIES.

= AI0B€0TE TIG XPNOIPOTIOINUEVEG PTTATA-
pieg oUP@WVA JE TIG I0XUOUCEG VOUIKEG
OIaTAEEIG.

PV ¥ ¥ WV



20uBaon ocuvTipnong
MNa pia agio1moTn AsIToupyia TNG CUGKEURG,
MTTOpPEITE VO ouvAWeTE pia oUPBacn OUvVTh-
pNong e 1o apuddIo ypageio TTWAACEWV

¢ KARCHER.

AVTITTQYETIKR TTPOOTACI A

> ¢ TTePITITWON KIvOUVOU aTTO TTAYETO:

= Adeidlete T0 doxeio KaBapoU Kal aKd-
BapTou vepou.

= AT0B£TETE TO PNXAVNUA O€ XWPEO TTOU
TIPOOCTATEVETAI ATTO TOV TTAYETO.

BAdBeg

A KINAYNOZ

Kivduvog tpauuariouod! lpiv amé 6AeS 1i¢

EPYAOiEC OTH OUOKEUN, puBuioTe 10 JIaKO-

TN ETTIAOYNS TTPOYPAUUATOS OTH 80N

"OFF" kai BydAte 10 QIS TOU QOPTIOTH.

= AdeidleTe Kal ATTOOUPETE TO BPOMIKO
vePO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vepo.

AuoA&iToupyieg pe €voein otnv 006vn

Display-Evdei§n AvTIHETWTTION
ERR B EAéyETe, €dv KaTTOI0 {EVO GWNA UTTAOKAPEI TIG BOUPTOEG, ATTOUOKPUVETE TO €QV UTTAPXEL.
ERRT ATTeuBuUVBEiTE OTNV UTTNPETIQ TEXVIKAG EEUTTNEETNONG TTEAATWV
LOW BAT DApTION TOU CUGOWPEUTN
ERR TEMP AQNOTE TN OUOKEUNA VO KPUWOEI.
MelwaTe TNV TTiECN £TTAPRAS TWV BOUPTOWY, €AV €ival aTTAPAITNTO.
HandsOff A@nOTE TO SIOKOTITN ACQOAEIOG Kal TIEPIPEVETE £WG OTOU aTNV 006V EUPAVITOUV Ol WPESG AEITOUPYIaG Kal N
KATAOoTOON TNG MTTATAPIOG. ZTN GUVEXEIQ TTOTACTE EAvA TO JIOKOTITN AC@AAEiag.
ERR REL PuBupioTe T0 d1akOTITN £MAOYNG TTpoypdupaTog atn B€an "OFF", agroTe To SIaKOTITN AoQAAEiag, TTEPIYEVETE 3
OEUTEPOAETTTA KAl EVEPYOTTOINOTE TOV {avd.
KaAéaTe TnVv uttnpeaia eEuTTNPETNONG TTEAATWY, €AV TO TTPORANUA ETTAVEUPAVIOTEI.
AuoAsiToupyieg xwpig évdei§n oTnv 086vn
BAdpn AvTigeTWTTION

H ouokeun dev Eekiva

PuBuioTe 10 810KOTITN £MAOYAG TTPOYPANNATOG OTO £TTIOUUNTS TTPOYPANMA.

MaTRoTe TO BIOKOTITN ACPAAEIQG.

EAéyETe TN pTTaTapia, @opTtioTe TNV €AV gival atrapaitnTo.

EAéyETe €av gival ouvdedepévol ol TTOAOI TG UTTATAPIOG.

AVETTAPKNAG TTOOOTNTA
vepoU

EAéyETe TN OoTABUN TOU KABAPOU VEPOU, CUUTTANPWAOTE €AV €ival aTTaPAiTNTO.

AugnaTe TNV TTOoOTNTA VEPOU HE TO KOUWTTI pUBUIONG TTOOOTNTAG VEPOU.

=ePIdWaoTe TO KATTAKI TNG dEEaPEVNG PPEOKOU VEPOU. AQaipéoTe TO PIATPO Ppéokou vepou Kal kaBapioTe To. To-
TTOOeTAOTE TO PIATPO KaI BIBWOTE GPIKTA TO KOTTAKI.

ApaipéoTe To dkpo Blavoung vepoU OTnV KEQAAr) KaBapiopou Kal KaBapioTe To KavAaAl vepou (UGvo ae KEQOAR
kaBapioyou R).

EAéyETE TOUG EUKAPTITOUG CWAAVEG YIa TUXOV EUTTAOKEG, KaBapioTe Toug €dv gival atrapaitnTo.

AVETTOPKAG avappo®n-
TIKA 10XUG

EAéyxeTe TIG TOIHOUXEG PETAEU TOU doyeiou BPOUIKOU VEPOU KAl TOU KATTOKIOU OXETIKA PE OTEYAVOTNTA, Kal, AV
XPEIAZeTal, TIG OANACETE.

H de€apevh Bpwpikou vepou ival YEUATN, OTTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUR Kal adeidoTe T OeEapevh BpWwHIKOU
vepou

KaBapioTe 10 QiATpO XvoUudIWwV.

Mévo B 60 W Bp:
EAéyETe TO TTPOCTATEUTIKO PIATPO TOU OTPORiAou yia TuxOV pUTTOUG KAl KaBapioTe TO, Av gival aTTapaitnTo.

KaBapioTe Ta X€iAn avappopnong otn pdpdo avappopnong, avTIKATOOTACTE Ta GV €ival ATTOPAITNTO.

EAéyETE TOV EUKAUTITO CWARVA avappoPnong yia TUXOV EUTTAOKEG, KaBapIoTE TOV €AV gival ATTaPAITNTO.

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappd@nang yia TuXOv dIappoEg, avTIKATAOTHOTE ToV €AV €ival aTTapaiTnTo.

EAéyEre, €dv gival KAEIOTO TO KATTAKI OTOV EUKAPTITO CWAAVA KEvwang Bpouikou vepou.

EAéyETe TN pUBPION TNG pABdoU avappdPnong.

Mn IkavoTToInTIKG atro-
TéAEOoua KaBapiouou

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappoPnong yia TUXov dIopPoES, AVTIKATACTAOTE TOV AV gival aTTapaiTnTo.

O1 BoupTtoeg dev TTEPI-
oTpEPovTal

EAéyETe, €av KATTOI0 {EVO WA PTTAOKAPE! TIG BOUPTOEG, OTTOUOKPUVETE TO €AV UTTAPXEL.

Edv evepyotroinBei o d1akoTTNG UTTEPPOAIKNG TAONG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTAUATOG, TTEPIGTPEWTE TO OIAKOTITN
emAoyng Tpoypdupartog otn 8éon "OFF" kai £Teita Eavd aTo €mBupunTd TTPOYPAUMA.

Bapiopod

Kpadaouoi kard Tov Ka-

lowg Ba TTPETTEI va XPNOIMOTTOINCETE O JOAOKES BOUPTOEG.

O1 BoupToeg gival TTOPAUOPPWHEVEG, ETTEION N CUCKEUN aTTOONKEUTNKE PE KATERATUEVN TNV KEPAAR KaBapl-
guoU. AVTIKOTOOTAOTE TIG BOUPTOEG.

e wepimTwon BAaBwyv, o1 0TToieg Bev TTOPOUV VA AVTIHETWITIOTOUV UE TN Borfsia auTtoU Tou TTivaka, KAAESTE TNV UTTNPETIa
TEXVIKNAG £§utrnpéTNONG TTEAATWV.
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ESapThpaTa

2uokeuég BR (TrapeAkopeva KUAIVEPIKWY BoupTowy)

Mepiypagn Ap16. Api0. Meprypagn Movdda (Atraitn-
AVTAAA. avTaAA. OUOKEU- |01 OU-
MAdTog epya-|MAGTOG £pya- aoiag  |OKEUNG
giag 450 mm |oiag 550 mm

KUAIvOpog BoupTowy, KOKKIVOG  [4.762-392.0 |4.762-393.0 |[Ma Tov KaBapioud auvTipnong akOUa Kal Twy TTOAU |1 2

(Méoog, oTavTap) Aepwpévwy datrédwy.

Kuhivdpog BoupTtowy, Aeukdg (Ha-|4.762-405.0 |4.762-409.0 |Ma tn oTiABwon kai Tov kaBapiopd ouvTripnong eu-|1 2

AaKOG) a100ATWV dATTESWV.

KUAIvOpog BoupTtowyv, TTOPTOKaAI [4.762-406.0 [4.762-410.0 |Ma 10O TRiwIPo datmédwv pe uer (TTAAKAKIa ao@aAei-|1 2

(uwnAOg/xaunAdg) OG KTA.).

KUAIvOpog BoupTtowy, TTpdoivog  (4.762-407.0 |4.762-411.0 |MNa Tov pICIKO KOBapIoud TTOAU Aspwuévwy darré- |1 2

(kOkkoI) OwV Kal yIa TNV aTTOPAKPUVOTN ETTIOTPWOEWY (TT.X.

KUAIVSpog BoupTawv, ykpifog  |4.762-408.0 [4.762-412.0 [KNPWYV, GKPUNIKWY E0TEPWV) 1 2

(k6kkor 1 mm)

Aovag eplauyeviou KUAivopwy  |14.762-413.0 |4.762-415.0 |[a Tnv uttodoxn JagiAapiwv KUAivdopou 1 2

MagiAap1 KuAivipou, Aeuko (TTOAU (6.367-108.0 |6.369-735.0 |Ma Tov KaBapioud kal oTiIABwaon euaigbRTwy daTré- |1 2

MoAakod) dwv.

MagiAap1 KuAivdpou, kiTpivo (ua- |6.367-105.0 |6.369-732.0 |Ma Tn oTiABwaon datrédwv. 1 2

AaKo)

MagiAdp1 KuAivBpou, KOKKIVO (ué- (6.367-107.0 |6.369-734.0 [Ma Tov KaBapIoud eAappd Aepwpévwy datédwy. |1 2

TPI0)

Magivapi KuAivdpou, TTpdaivo 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Na Tov KABapITPS PETPIA EWG TTOAU Aepwpévwy da-|1 2

(okAnpo) TEOWV.

2uokeuég BD (TrapeAkopeva BoupTowyv T{aMIWY)
Mepiypaen Api6. Ap10. Mepiypaen Movada |Atmraitn-
avTaAA. avTaAA. OUOKEU- |01 OU-
MAdTog epya- [MAdGTOG epya- aciag  |OKEUNG
giag 430 mm |oiag 510 mm

AiokogIdng BoupToa, og QUOIKO Xpwpa |4.905-023.0 |4.905-027.0 |Ma Tn oTiABwaon datrédwy. 1 1

(MaAaKO)

Aloko€I10nG BoupToa, AEUKn 4.905-024.0 |4.905-028.0 |lMNa Tn oTiABwaon kai Tov kabapioud cuvThpn-|1 1

ongG euaioBATWYV daTTédwy.

Aiokogldng BoupToa, KOKKIVO (UETplo,  |4.905-022.0 |4.905-026.6 |[Na Tov kaBapiopd eAa@pd Aepwpévwy datré-|1 1

oTavTap) Owv A euaicORTWY dATTEDWV.

Aiokog1dng BoupToa, paupo (okAnpd)  |4.905-025.0 |4.905-029.0 [MNa Tov kKaBapiopd TTOAU Aepwpévwy datré- |1 1

dwv.
Etevdedupévog diokog 4.762-533.0 |4.762-534.0 |MNa tnv uttod0XM MACIAGPIWV. 1 1
Mmadapa avappopnong B 40 kai B 60 (TTAdTog epyaciag 890 mm)

Mepiypagn Ap10. avtalAA. [Mepiypaen Movdda Atraitn-
OUOKEU- |ON OU-
aciag  |OKEUNG

NaoTIxévIo XEINOG, BIAPAVEG, UE EYKOTTEG 6.273-207.0  |AvOeKTIKO OTO AGdI Zeuyog |1 Ceuyog

NaoTIxévio XEiNog, dlapaveég 6.273-229.0  |AvTI-XOPOAKTIKO Zeuyog |1 Ceuyog

NaoTIXEVIO XEINOG, dlapaveg 6.273-290.0  |MNa TpoPAnuaTika datreda Zeuyog |1 Ceuyog

PaBdog avappoépnaong, eubeia 4.777-401.0 |Z1@vTapT 1 1

PaBdog avappoéenaong, KautruAn 4.777-411.0  |Z14vTapT 1 1

Mmrdpa avappogpnong B 60 (TrAdrog epyaciag 980 mm)

Mepiypagn Ap10. avtalAA. [Mepiypagn Movdda Atraitn-
OUOKEU- |ON OU-
aciag  |OKEUNG

NaoTIXEVIO XEINOG, DIAPAVEG, UE EYKOTTEG 6.273-208.0  |AvOekTIKO OTO AGDI Zeuyog |1 Celyog

NaoTixévio Xeihog, dlagaveg 6.273-205.0  |AvTI-XOPOKTIKO Zeuyog |1 Celyog

Pa&Bdog avappdenong, ubtia 4.777-402.0 |Z1QvTapT 1 1

Pa&BRdog avappdenang, KapTTUAn 4.777-412.0 |Z1QvTOpPT 1 1
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

Tuokeun BR B | Zuokeunn BD B | Zuokeun BR B | Zuokeul BD B
40 40 60 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
loxug
OvopaoTikA Tdon \% 24
XwpnTIKOTNTA PTTATAPIag Ah (5h) 76, 80; 105
Méan 10x0g €106d0u w 1300 1380
OvopaoTikA 10XUg aTpoBilou avappdéenaong W 500 580
OvopaoTikA 10x0UG ouoTAPaTog Kivnong Bouptowv|W 600
Avappognon
Avappo®nTikr] 10XUG, TTOOOTNTA aépa (UEY.) I/s 22
Avappo®nTikr] 10XUG, uTroTrieon (UEY.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
BoUpTtoeg kaBapiouou
TaxuTnTa TePIOTPOPNG BOUPTOWV ‘1/min ‘ 1200 ‘ 180 ‘ 1200 ‘ 180
AlaoTdoeig kai Bdpn
OwpPNTIKA ETTIPAVEITKH ATTOS00N m2h 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Méy. kAion xwpou epyaaiag % 2
‘Oykog doxeiou kaBapou/BpwpIKou vePOU I 40/40 ‘ 60/60
pey. Bepuokpagia vepou °C 50
MEy. TTiean vepou MPa (bar) 0,5 (5)
AméBapo (Bapog peTapopdg) kg 152 (pe pmatapieg 105 Ah) 216 (pe ytraTapieg 180 Ah)
>uvoAiko6 BApog (o€ eTOINOTNTA AEITOUPYIOG) kg 192 (pe patapieg 105 Ah) 276 (pe ytratapieg 180 Ah)
AlooTdoeig BnKkng PIraTapiwyv mm 352x384 395x495
MeTpoupeveg Tipég kKatd EN 60335-2-72
ZUVOAIKN] TIUA KPadOAOGHWV m/s? 0,3
ABeBaidTnTa K m/s? 0,1
EmiTpemmopevn oTdBuN NXNTIKNAG 10X0U0G L dB(A) 68
ABeBaidtnTa K s dB(A) 2
Emitperéuevn otdOun nxnTIKAG 1oxU0G Ly, + ABe-|dB(A) 85
BaidTnTa Kiya
Me emipuAaén Tuxov rexvikwv aAAaywv!

ARAwon Zuppdépewong Twv
EE

Aia NG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO PNxa-
vVNUa TTOU XAPAKTNPIZeTal TTOPOKATW, ME
Baon T oxediaon Kail TNV KATAOKEUNR TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EE. H mapouca drAwaon radel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVI-
HOTOG XWpIG TTponyoUpEvn cuvevvénon
padi pag.

Mpoidv: 2UoKeun Kabapiopou daTré-
dwv

Tomog: 1.384-xxx
2.533-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2014/53/EE
E@appoofévra evapHovIouéva TTPOTU-
ma

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

E@appoofévra eBvikda TpoTUTTA

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
Je TANpegoUaio atod To S10IkNTIKG GUUBOU-
Aio.

Iz(zﬂf 1% @gﬁ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTreuBuvog eyypdewy TeEKPNpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

EL -10

AVTAAAOKTIKA

XpNOIYOTTOIEITE HOVO YVAOIA TTAPEAKOPEVT
Kal avTaAAaKTIKG Ta oTroia diac@aliouv
TNV a0QAAA Kal atTPOCKOTITN AEIToupyia
TNG OUOKEUNG.

MAnpogopies yia TTapeAKOUEVA Kal aVTaA-
AakTiKG Ba Bpeite oTn dieBuvon
www.kaercher.com.
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Cihazin ilk kullanimindan énce
& bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Guvenlik uyarilar. .. ........ TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim. . . .. TR 1
Cevrekoruma ............. TR 1
Garanti................... TR 1
Kullanim ve g¢alisma elemanlari TR 2
Cihazi calistirmaya baglamadan

once........ ... ... TR 3
Calistrma .. .............. TR 4
Durma ve durdurma. ........ TR 4
Tasima................... TR 5
Depolama ................ TR 5
Korumave Bakim .......... TR 5
Antifriz koruma. ............ TR 7
Anzalar .................. TR 8
Aksesuar................. TR 9
Teknik Bilgiler ............. TR 10
AB uygunluk bildirisi ........ TR 10
Yedek pargalar ............ TR 10

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgali temizlik ve pliskirtmeli gikart-
ma cihazlarinin givenlik uyarilari brosuri-
nl okuyun ve buna uygun sekilde davranin.
Cihaz, sadece kaput ve kapag: kapaliy-
ken kullaniimahdir.

AN UYARI

Cihazi egimli yiizeylerde kullanmayin.

Giivenlik tertibatlari

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korun-
masini sagladigindan, devre disi birakil-
mamalidir ve diizgtin ¢alistiklarindan emin
olunmalidir.

Emniyet salteri

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
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Bu asindirici sipurge, diiz zeminlerin sulu

temizligi ya da parlatilmasi i¢in kullanilir.

— Su miktari ve temizlik maddesi miktari
ayarlanarak, ilgili temizlik gérevine ko-
layca adapte edilebilir.

Temizlik maddesi dozaji, tanka ekleme
yapilarak adapte edilebilir.

— Cihaz, bir temiz su ve bir pis su tankina
sahiptir (her biri 40/60 litrelik). Bu saye-
de, yuksek kullanim suresinde etkin bir
temizlige olanak saglanir.

— Segilen temizleme kafasina uygun ola-
rak cihazin galisma genisligi 430 mmi ile
550 mm arasindadir.

— On tahrik, elle iterek gergeklesir ve fir-
¢alarin déndurdlmesi ile desteklenir.
Firga tahriki iki aki tarafindan beslenir.

— Akdler, konfigurasyona bagh olarak se-
gilebilir (bu konuda bkz. "Onerilen akii-
ler" bélimu)

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz gesitli

aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza basvurun ya da internette

www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-

ret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki ve endustri-
yel kullanim igin uygundur.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine kargi duyarl olmayan kaygan
zeminlerin temizlenmesi igin kullanil-
malidir.

— Cihaz ¢ok plriizli zeminleri (6rnegin
asfalt) temizlemek igin kullaniimamali-
dir.

— Cihaz, i¢ bélimlerdeki zeminler ya da
kapali ylzeylerin temizlenmesi i¢in ge-
listirilmistir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.

Bu cihaz ile yanici gazlar, inceltiimemis
asitler ya da ¢dziicii maddeler alinma-
malidir.

Bu maddeler arasinda, emilen hava ile
santriflij olusumu sirasinda patlayici
gazlar olusturabilen benzin, tiner ve si-
cak yag bulunmaktadir. Cihazda kulla-
nilan malzemelere yapisacaklari icin
aseton, inceltiimemis asitler ve ¢dzlcu
maddelere kullanmayin.

— Cihaz, "Teknik Bilgiler" boliminde be-
lirtilen maksimum egimli ylizeylerde ¢a-
listirma igin onaylanmistir.

TR -1

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nustardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri dénlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulagsmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ngo-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla tasfiye edin.

Icerik maddeleri hakkinda uyarilar (REA-
CH)

icerik maddeleri hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

¢ &0

Her Ulkede yetkili distribGtorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti slresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece lic-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.



Kullanim ve ¢alisma elemanlari

33—

25 24 23

Emme kolunu indirme kolu

Pis su deposunun kapagi

Homebase tutucu rayi

Toz slizgeci

Yikama sisteminin pis su tanki (opsi-

yon)

Yikama sisteminin esnek kapagi (opsi-

yon)

7 Pis su tankinin kilidi

8 Samandira

9 itme yayi

10 Kaba kir slizgeci

11 Pis su deposu

12 Temiz su deposunun dolum agzi

13 Filtreyle birlikte temiz su tankinin kapa-
g1

14 Saklama bdlmesi, 6rn. temizlik maddesi
sisesi icin

15 Temiz su deposu

16 Deponun kilidi
Ek olarak sac ve civatayla emniyete
alinmistir.

17 Temizlik kafasi (sembolik sekil) *

18 Firca merdanesi (BR varyanti), disk fir-
¢a (BD varyanti)*

19 Kaba kir deposu (sadece BR)

20 Akl kutup sigortasi

abh wN -

»

3 \ N

22 21 20

21 Akl *

22 Temiz su doluluk seviyesi gostergesi

23 Temizleme kafasini kaldirma/indirme
pedali

24 Emme kolunu egmek icin doner tuta-
mak

25 Emme kolunu sabitlemek igin kanatli
somunlar

26 Emme hortumu

27 Emme kolu *

28 Temiz su tankinin doldurma otomatigi
(opsiyon)

29 Su miktari ayar kafasi

30 Emniyet salteri

31 Kumanda paneli

32 "Homebase Box" temizlik setini yerles-
tirme ylzeyi

33 Kablo kancasi

34 Dozaj tertibatiyla birlikte pis su bosalt-
ma hortumu

* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir

TR -2

Renk kodu
Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.
Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.
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Kumanda paneli

Temiz su tankinin doluluk sevi-

'ﬂ / yesi

Doldurma sistemi su baglantisi

*%k

Pis su deposu yikama sistemi-
nin su baglantisi **

Temiz su deposunun tahliye de-

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 Ekran

2

Program se¢me anahtari
Program se¢me anahtari

—

N

w

F-N

a

OFF

Cihaz kapal.

Normal mod

Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
pis suyun emilmesi.

Yogun mod

Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
temizlik maddesinin etki etmesinin sag-
lanmasi.

Emdirme modu

Pis suyu emin.

Parlatma modu

Zeminin sivi kullanmadan parlatiimasi.

Cihazdaki semboller

@ folu

Pis su deposunu yukari ¢gevirme

Siipirme kolonunu kaldirma

Temizleme kafasini kaldirmal/in-
dirme

Paspas tutucusu **
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Pis su deposunun tahliye deligi

Y
ligi

Cihazi galistirmaya
baslamadan 6nce

Fircalarin takilmasi

BD varyanti
Cihaz devreye sokulmadan dnce disk firga
takilmalidir (Bkz. “Bakim calismalar”).

BR varyanti
Firgalar takilmistir.

Akiilerin takilmasi

Akuleri takin (bkz. "Periyodik bakim ve ba-
kim/ Akulerin degistiriimesi ve baglanma-
s1").
Baska lireticilere ait akiilerin
kullaniimasi
"Periyodik bakim ve bakim/Onerilen akii-
ler" bélimunde belirtildigi gibi akulerimizin
kullaniimasini éneriyoruz.
Akiiyii sarj edin

Not:
Cihaz bir bosalma korumasina sahiptir; bu,
izin verilen minimum kapasiteye ulasiimasi
durumunda firga motoru ve tlrbinin kapati-
lacagi anlamina gelir.
= Cihazi dogrudan sarj istasyonuna gotu-

rin, bu sirada egimlerden kaginin.
A TEHLIKE
Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi. Cihazin tip etiketindeki sebeke gerili-
mi ve sigorta degerlerine dikkat edin.
Sarj islemi
Sarj suresi ortalama 10-15 saattir.
Cihaz, sarj islemi sirasinda kullanilmamali-
dir.
A TEHLIKE
Patlama tehlikesi
Bakim gerektirmeyen aklilerin garj edil-
mesinden 6nce
Tanki yukari gevirin (bkz. "Akdintin takiima-
s1 ve baglanmasi" béliimii). Bu sayede, sarj
islemi sirasinda deponun altinda tehlikeli
gazlarin birikmesi énlenir.
DIKKAT
Hasar gérme tehlikesi. Tank yukari dogru
cevrilmigsken cihazi suyla yikayin.

1 Akl soketi, aki tarafi
2 Akl soketi, cihaz tarafi

=>» Aku tarafindaki aku soketini ¢ekin.

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi!

— Sarj cihazini cihaz tarafindaki akii so-
ketine baglamayin.

— Sadece takilmig olan akii tipine uygun
sarj cihazi kullanin:

Pil tipi Sarj cihazi

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Not: Sarj cihazi Ureticisinin kullanim kilavu-
zunu okuyun ve 6zellikle gtivenlik uyarilari-
na dikkat edin!

=>» Aku tarafindaki aku soketini sarj cihazi-
na baglayin.

= Sarj cihazinin elektrik fisini prize takin.

=>» Sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki
bilgilere gore sark islemini uygulayin.

Bakim uygulanmayan akiiler (sulu

akiiler)

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi!

— Akl bosalmis durumdayken su eklen-
mesi disari asit gikmasina neden olabi-
lir.

— Akd asidiyle ¢aligirken koruyucu gézliik
takin ve yaralanmalari ve kiyafetlerini-
zin zarar gérmesini énlemek igin kural-
lara uyun.

— Deri ya da kiyafetlere asit sigramasi du-
rumunda hemen bol suyla yikayin.

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi!

— Aklilere su eklemek igin sadece saf su
ya da tuzdan arindirilmis su
(EN 50272-T3) kullanin.

— Yabanci katkilar (diizeltme malzemele-
ri) kullanmayin, aksi takdirde her tiirlii
garanti gecerliligini kaybeder.

— Akldleri sadece ayni tipte akiilerle de-
gistirin.

Emme kolunun takiimasi

= Emme kolunu, kalip sac siispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
suspansiyonuna yerlestirin.

=>» Kanath somunlari sikin.



= Emme hortumunu takin.
indirme
= Akiileri yerlestirin ve baglayin (Bkz. "is-
letime almadan 6nce").

= Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.

Rampayi civilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalari tekerleklerde gikartin.
Temizleme kafasini kaldirin, bunun igin
pedali agagdi bastirin.

R temizleme kafasinda paketi gikartin.
= Cihazi, rampa yardimiyla paletten asa-
g1 dogdru itin.

Calistirma

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Temizlik kafasini kal-
dirma/indirme pedalina her zaman sadece
bir ayaginizla basin. Diger ayaginiz sabit
ve glivenli bir sekilde zeminde kalmalidir.
Tehlike durumunda emniyet salterini bira-
kin.
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isletme malzemelerinin
doldurulmasi

Temiz su

= Temiz su tankinin kapagini agin.

= Dolum agzinin alt kenarina kadar temiz
su (maksimum 50 °C) doldurun.

= Temiz su tankinin kapagini kapatin.

Temiz su tankinin doldurma otomatigi

ile (opsiyon)

= Hortumu doldurma otomatigine bagla-
yin ve su beslemesini (maksimum
50 °C, maks. 5 bar) acin.

= Cihazi denetleyin, tank doluyken dol-
durma otomatigi su beslemesini keser.

=> Su beslemesini kapatin ve hortumu tek-
rar cihazdan ayirin.

Temizlik maddesi

AN UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma gliven-

ligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci kendisi

ustlenir.

Sadece ¢éziiclii maddeler, tuz ve hidrofliio-
rik asit ¢bzeltisi icermeyen temizlik madde-
leri kullanin.

Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kdpuklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi

Suya dayanikh zeminlerdeki [RM 746

genel temizlik RM 780

Parlak Ust ylzeylerdeki RM 755 es

(Orn; granit) genel temizlik

Sanayi isletmelerindeki ze- |RM 69 ASF

minlerde genel ve ana te-

mizlik

Kuguk fayansl zeminlerde |RM 753

genel ve ana temizlik

Saglik sektoriinde genel fa- RM 751
yans temizligi

Saglik sektoriinde temizlik |[RM 732

ve dezenfeksiyon

Alkaliye karsi dayanikli her |RM 752

tiirli zeminde (Orn; PVC)

katman ayirma

Musambali zeminlerde kat- RM 754

man ayirma

= Temizlik maddesini temiz su tankina
ekleyin.

Not:

Taze su tanki bosken, temizleme kafasi
sivi beslemesi olmadan calismaya devam
eder.

Su miktarinin ayarlanmasi

=>» Su miktarini, zemin kaplamasinin kirlilik
derecesine uygun olarak ayar kafasin-
dan ayarlayin.

Not:

ik temizlik denemelerini az miktarda suyla

yapin. Su miktarini, istenen temizleme so-

nucu elde edilene kadar kademe kademe

artirin.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestiriimesiicin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

=> Kanatl civatayi gevsetin.

= Emme kolunu déndurin.

= Kelebek vidalari sikin.
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Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi durumun-

da, diz emme kolunun egimi degistirilebilir.

=>» Emme kolunu egmek i¢in déner tutama-
gin ayarini degistirin.

Temizleme

DIKKAT

Zemin kaplamasini i¢in zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

= Program sec¢im anahtarini istediginiz
temizleme programina getirin.

= Emniyet salterine basin.

Temizlik kafasini indirme

=>» Temizlik kafasini indirme pedalini biraz
asagiya bastirin, daha sonra sola dogru
hareket ettirin. Bu sayede pedalin kilidi
acilir. Pedali yavasca yukari dogru bi-
rakin.

Temizleme kafasi indirilir.

Not:

Makinen durdurulmasi ve asiri yuk duru-

munda firga motoru hareketsiz kalir.

Emme kolunun indirilmesi

=>» Kolu disari ¢ekin ve asagi dogru basti-
rin; emme kolu indirilir.

Not:

— Fayansli kaplamalarin temizlenmesi
icin, diiz konumdaki emme kolunu ek
yerlerine dik agida temizlenmeyecek
sekilde ayarlayin.

— Emme sonuglarini iyilestirmek igin,
emme kolunun egik konumu ve egimi
ayarlanabilir (Bkz. "Emme kolunun
ayarlanmasi").

— Pis su tanki doldugunda, samandira, ci-
hazin emis agzini otomatik olarak ka-
patir ve emmeyi saglayan turbin yiksek
devir sayisi ile calismaya baglar. Bu du-
rumda, supurmeyi kapatin ve pis su
tankini bosaltmak icin hareket edin.

On tahrik hizinin ayarlanmasi (sadece
BD temizlik kafasi)

= Hizin azaltiimasi: Digmeyi "-" yoninde
doéndurin.
=>» Hizin artirlmasi: Digmeyi "+" yoniinde

dondurin.

Durma ve durdurma

Su miktarini ayarlamak igin ayar kafasi-
ni kapatin.

Emniyet salterini birakin.

Program sec¢im anahtarini vakum konu-
muna getirin.

Temizlik kafasini kaldirin.

Kisa sureli ileri dogru suriin ve kalan su
miktarini emin.

Emme kolunu kaldirin.

Gerekirse akiiyu sarj edin.
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Pis suyun bosaltiimasi

AN UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Tahliye hortumunu tutucudan alin ve
uygun bir toplama tertibati kullanarak
indirin.

Dozaj tertibatini igeri dogru bastirin ya
da bukun.

Dozaj tertibatinin kapagini agin.

Pis suyu bosaltin - basarak ya da biike-
rek su miktarini ayarlayin.

Pis su tankini temiz suyla yikayin veya
pis su tankini yikama sistemini (opsi-
yon) temizleyin.

Temiz suyun bosaltiimasi

L L

= Hizli bosaltmak igin kapagdi tamamen
cikartin.

= Temiz su tankini yikamak icin, kapagi
tamamen cikartin ve temiz su filtresini

disari alin.
Tagima
A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, sadece maksi-

mum degere kadar (bkz. "Teknik bilgiler")

egimlerde yiikleme ve boslatma islemleri

igin kullaniimalidir. Araci yavag sdriin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Firgalarin zarar gérmesini onlemek igin
temizlik kafasini kaldirin.

= Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin,
fircayi disari alin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
maldir.
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Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim calis-

malardan 6nce program se¢me anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve sarj cihazinin

elektrik figini gekin.

= Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

Bakim plani

Her kullanimdan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su piiskiirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis suyu bosaltin.

= Pis su tankini temiz suyla yikayin veya

pis su tankini yikama sistemini (opsi-

yon) temizleyin.

Pis su tankindaki kaba kir stizgecini ¢i-

kartin ve temizleyin.

Cihazin disini, hafif yikama ¢ozeltisine

batirilmis nemli bir bezle temizleyin.

Toz stizgecini kontrol edin, ihtiyag anin-

da temizleyin.

Sadece BR varyanti: Kaba kir deposu-

nu disari ¢ikartin ve bosaltin.

Sadece BR varyanti: Su dagitma olugu-

nu temizleyin (Bkz. "Bakim ¢alismalan”

bolima).

Emme dudaklari ve siyirici dudaklarini

temizleyin, asinma kontrolu yapin ve ih-

tiya¢ aninda degistirin.

Fircalara asinma kontroll yapin, ihtiyac

aninda firgalari degistirin

=>» Pis sutankinin kapaginiigeri bastirin ve
kurutmak icin bir aralik kalacak sekilde
pis su tankinin kapagini kapatin.

—

v v v vy
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Her ay

=>» Ak kutuplarinda oksitlenme olup olma-
digini kontrol edin, gerekirse firgalayin.
Baglanti kablosunun siki oturmasina
dikkat edin.

= Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talari temizleyin ve contalara sizdir-
mazlik kontroll yapin, gerekirse conta-
lari degistirin.

=> Bakim uygulanmayan akdilerde hicre-
lerin asit yogunlugunu kontrol edin.

= Firga tinelini temizleyin (sadece BR
varyanti).

Sadece B 60 W Bp:

= Samandiranin altindaki tirbin koruma
stizgecini temizleyin.

Her yil

= Musteri hizmetlerinin 6ngérilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.
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Bakim galismalan

Yikama sisteminin pis su tanki (opsiyon)

=>» Pis suyu bosaltin, bkz. "Pis suyun bo-
saltiimasi" alt bolimu.

=>» Pis su tankinin kapagini agin.

= Esnek kapagi yikama sisteminden ¢e-
kin.

=>» Su hortumunu yikama sistemine bagla-

yin.

= Esnek kapaga dayanana kadar pis su
tankinin kapagini kapatin.

=>» Su beslemesini agin ve pis su tankini
yaklasik 30 saniye boyunca yikayin.
Gerekirse, yikama iglemini 2 ila 3 kez
tekrarlayin.

= Su beslemesini kapatin ve hortumu tek-
rar cihazdan ayirin.

= Esnek kilidi baglantinin Ustiine takin.
Kurutmak igin pis su tankinin kapagini
hafifce aralik birakin.

Sadece B 60: Tiirbin koruma siizgecinin
temizlenmesi

=>» Pis su tankinin kapagini agin.

SIS/ I —

=> Kilit kancasini ice dogru bastirin.

= Samandiranin ¢ekilmesi

=>» Turbin koruma slizgecini saat yonunun
tersine dogru dondarin.

=>» Turbin koruma siizgecini ¢ikartin.

=>» Turbin koruma suizgecindeki kirleri suy-
la yikayin.

=>» Turbin koruma siizgecini yerine takin.

= Samandiranin takilmasi




Emme dudaklarinin degistiriimesi ya da
cevrilmesi

1 2

\

CHANGE LIP

1 Asinma isareti
2 Emme dudagi

Asinma isaretine kadar asinmis olmalari
durumunda, emme dudaklari degistiriimeli
veya donduriimelidir.

= Emme kolunu ¢ikartin.

= Yildiz tutamaklari sékun.

= Plastik pargalari gekerek ¢ikartin.

= Emme dudaklarini ¢gekerek ¢ikartin.

=>» Yeni veya kullaniimis emme dudaklari-
ni igeri itin.

= Plastik pargalari yerlerine takin.

= Yildiz tutamaklar vidalayin ve sikin.

Su dagitma olugunun temizlenmesi

= Kauguk gubugu gekin ve olugu bir bezle
temizleyin. Temizlik igsleminden sonra
kauguk cubugu yerine bastirin.

Firga merdanelerinin degistirilmesi
= Temizlik kafasini kaldirin.

1 Yatak kapaginin kilit agma tusu
2 Firga
3 Pusbuton

=> Yatak kapaginin kilit agma tusuna ba-
sin.

= Yatak kapagini digari ¢evirin.

=>» Firga merdanelerini disari ¢ekin.

Not:

Kil uzunlugu 10 mm'ye ulasinca firga mer-

danelerini degistirin.

= Yeni firca merdanelerini yerlestirin.

= Yatak kapagini geriye ¢evirin ve pugbu-
tonu basarak kapatin.

Disk firgcanin degistiriimesi

= Temizlik kafasini kaldirin.

= Firca degistirme pedalini, direng lUze-
rinden disari dogru asagi bastirin.
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=>» Disk firgayl yandan temizleme kafasi-
nin altinda disar ¢ekin.

=> Yenidisk firgay temizleme kafasinin al-
tinda tutun, yukari bastirin ve yerine
oturutun.

Temizleme kafasinin takiimasi

= Manevra tekerlekleri arkaya bakana ka-
dar cihazi yaklasik 2 m 6ne itin.

= Temizlik kafasini indirme pedalini biraz
asaglya bastirin, daha sonra sola dogru
hareket ettirin. Bu sayede pedalin kilidi
acilir. Pedall yavasca yukari dogru bi-
rakin.
Temizleme kafasinin kaldirma kolu
asag gider.

Yay elemani

Emniyet pimi

Klemens kutusunun kapag
Emniyet piminin mandali
Eksantrik kolu

abh wN =

Klemens kutusunun kapagini gikartin.
Temizleme kafasini ortadan cihazin
o6nlne yerlestirin.

Temizleme kafasinin akim besleme
kablosunu cihaza baglayin.

Klemens kutusunun kapagini yerine ta-
kin.

Temizleme kafasindaki hortum baglan-
tisini cihazdaki hortuma baglayin.

v v v Y
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1 Itme yayl
2 Temizleme kafasi

= itme kolunu temizlik kafasinin yuvasina
itin.

T

1 Emniyet kupilyasi

=> Emniyet kopilyasini asagidan temizle-
me kafasinin girisine sokun.

1 Emniyet kupilyasi
2 Katlanabilen soket

=>» Katlanabilen soketi, emniyet kopilyasi-
nin igerisinden gegirin ve emniyet bile-
ziklerini katlayin.

1 Eksantrik kolu
2 Emniyet pimi

= Kaldirma kolundaki kaydirilabilir yuva-
nin eksantrik kolunu agin.

= Temizleme kafasini tamamen itme ko-
luna dogru bastirin.
Uyari: Sabitledikten sonra temizleme
kafasinda ne kadar az bosluk olursa, te-
mizlik sirasinda o oranda daha az titre-
sim olusur.

=> Yuvayi kaydirin ve emniyet pimini takin
ve Kilitleyin.
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=> Eksantrik kolunu kapatin.
= Su tankini timiyle asagi gevirin, kilit-

Tavsiye edilen akiiler

(== H 7
lenmeyi kontrol edin. ; : Siparig No.  ITanimlama
Temizleme kafasinin s6kiilmesi X |- 16.654-093.07 |76 Ah - bakim |12 V*
Sokme islemi montajin ters sirasinda ger- gerektirmez
ceklesir. X |- |6.654-290.09 |80 Ah - baki- |12 V/*
&N TEDBIR mi kolay
Temizleme kafasi séklillirken makine den- -
gesiz durabilir; makinenin giivenli sekilde X [X [6:654-141.07 Ilor: Ahr-lsﬁ- 12V
durmasina dikkat edin. Im gerextir-
Gerekirse arkaya takozlar yerlestirin ve bu mez
sekilde devrilme tehlikesine karsi emniyete |~ X 16.654-242.0 (170 Ah - b?' 6V
alin. kim gerektir-
- mez
. LU — X 6.654-124.0 180 Ah-ba- |6V
Akulerdeki galigmalar sirasinda asagidaki kim gerektir-
uyarilart mutlaka dikkate alin: mez
Ak, kullanim kilavuzu ve arag kulla{ |- |X |6.654-086.0 |180 Ah - baki-|6 V
Inim kilavuzundaki uyarilara dikkat mi kolay

edin.

Koruyucu g6zliik kullanin

Cocuklar asit ve aklilerden uzak tu-
tun.

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, agik i1sik ve sigara ic-
imek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

ilk yardim

Uyari notu

imha edilmesi

Akiyl ¢bp bidonuna atmayin.

AR P O
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A TEHLIKE

Patlama tehlikesi. Akiinlin (izerine, yani u¢
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi. Yaralari kesinlikle kur-
sunla temas ettirmeyin. Aklilerdeki calis-
malardan sonra ellerinizi yikayin.
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* Cihaz 2 akiiye ihtiyag¢ duyar

' Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-449.0

dahil komple set (24 /105 Ah)

2 Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-447,0

dahil komple set (24 V/76 Ah)

3 Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-990,0

dahil komple set (24 V/80 Ah)

Akiiniin yerlestirilmesi ve baglanmasi

= Manevra tekerlekleri arkaya bakana ka-

dar cihazi yaklagik 2 m éne itin.

Temizlik kafasini indirin.

Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

Deponun kilidini agin ve depoyu yukari

cevirin.

Akdleri temizlik kafasina dogru baglan-

tili sekilde yuvaya yerlestirin, gtivenlik

icin birlikte verilen ahsap takozlari veya

koplk pargalari takin.

AN TEDBIR

Akiilerin sékiilmesi ve takilmasi sirasinda

makine dengesiz durabilir; makinenin gu-

venli sekilde durmasina dikkat edin.

=> Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu
henulz bos olan (+) ve (-) aki kutuplari-
na baglayin.

=> Kutuplar birlikte teslim edilen baglanti
kablosuyla baglayin.

DIKKAT

Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

v vy

2 akii igin montaj ¢izimi
=>» Su tankini timdyle asagi gevirin, kilit-
lenmeyi kontrol edin.
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Not:
Cihazi devreye sokmadan 6nce akdleri sarj
edin.
Bu konuda bkz. "Akdlerin sarj edilmesi" alt
bolima.

Akiilerin s6kulmesi

DIKKAT

Devrilen cihaz nedeniyle hasar tehlikesi,

akdileri sadece cihaza bir temizlik kafasi ta-

kilmigsa so6kdin.

= Program segme anahtarini "OFF" ko-

numuna getirin.

Manevra tekerlekleri arkaya bakana ka-

dar cihazi yaklagik 2 m éne itin.

Temizlik kafasini indirin.

Deponun kilidini agin ve depoyu yukari

cevirin.

Kabloyu akiinlin eksi kutbundan sokiin.

Kalan kablolari akilerden sokiin.

Tutma takozlarini veya kopuk parcalari

cekerek gikartin.

AN TEDBIR

Aktilerin s6kiilmesi ve takilmasi sirasinda

makine dengesiz durabilir; makinenin gi-

venli sekilde durmasina dikkat edin.

=> Akdleri digari alin.

= Kullanilmis akdleri gegerli dizenleme-
lere gore tasfiye edin.

Bakim sozlesmesi
Cihazin guivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Karcher satig blrosu ile bakim so6z-
lesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsl korunmus bir bo-
Iimde durdurun.
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A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim calis-

malardan énce program
“OFF” konumuna getirin
elektrik figini gekin.

segme anahtarini
ve sarj cihazinin

=>» Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve

imha edin.

Ekranda gosterilen arizalar

Ekran gostergesi

Giderme

ERR B Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin
ERRT Musteri hizmetlerini arayin
LOW BAT AkuyU sarj edin
ERR TEMP Cihazi sogutun.
Gerekirse firga baski basincini azaltin.
HandsOff Emniyet salterini birakin ve ekranda c¢aligsma saati ya da aki durumu gdésterilene kadar bekleyin. Daha sonra
emniyet salterine tekrar basin.
ERR REL Program se¢me salterini "OFF" konumuna getirin, emniyet salterini birakin, 3 saniye bekleyin, tekrar agin.
Tekrarlanmasi durumunda mdsteri hizmetlerini arayin.
Ekranda gosterilmeyen arizalar
Ariza Giderme

Cihaz galigtirilamiyor

Program se¢me anahtarini istediginiz programa ayarlayin.
Emniyet salterine basin.

AkuyU kontrol edin, gerekirse degistirin.

AKU kutuplarinin bagh olup olmadidini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun
Su miktari ayar digmesinden su miktarini arttirin.

Temiz su tankinin kapagini sékiin. Temiz su filtresini ¢ikartin ve temizleyin. Filtreyi takin ve kapagdi vidalayin.

Temizleme kafasindaki su dagitim ¢itasini ¢ekin ve su kanalini temizleyin (sadece R temizleme kafasi).

Hortumlara tikanma kontrolii yapin, gerekirse hortumlari temizleyin.

Yetersiz emme kapasi-
tesi

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse con-
talari degistirin.

Pis su tanki dolu, cihazi durdurun ve pis su tankini bosaltin

Toz slizgecini temizleyin.

Sadece B 60 W Bp:
Turbin koruma slizgecine kirlenme kontroll yapin, gerekirse slizgeci temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse degistirin

Emme hortumuna tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumu temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini kontrol edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme so-
nucu

Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiya¢c aninda firgalari degistirin

Fircalar ddnmuyor

Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigdini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri gikartin

Elektronik tnitedeki asiri akim salteri devreye girerse, program se¢cme anahtarini "OFF" konumuna getirin,
daha sonra istediginiz programa ayarlayin.

Temizleme sirasinda tit-
resimler

Gerekirse daha yumusak firgalar kullanin.

Cihaz temizleme kafasi indirilmis konumdayken depolandidi icin firgcalar deforme olmus. Firgalari degistirin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalarda miisteri hizmetlerini arayin.
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BR cihazlan (Firga merdaneleri Aksesuarlar)

Tanimlama Parca No. |PargcaNo. |Tanimlama Ambalaj |Cihazin
Calisma ge- |Calisma ge- birimi  |ihtiyag
nisligi nisligi duyduk-
450 mm 550 mm lari

Firga merdanesi, kirmizi (orta, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Daha guglu kirlenmis zeminler igin de alt zemin te- |1 2

standart) mizligi.

Firca merdanesi, beyaz (yumusak)4.762-405.0 |4.762-409.0 |Hassas zeminlerin parlatiimasi ve alt zemin temizligi |1 2

icin.

Firga merdanesi, turuncu (ylksek/4.762-406.0 |4.762-410.0 |Sekilli zeminlerin (emniyet fayanslari, vb) ovalanma-|1 2

derin) sl igin.

Firga merdanesi, yesil (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Cok kirlenmis zeminlerin ana temizlidi ve katman |1 2

Firga merdanesi, gri (1 mm grit) |4.762-408.0 |4.762-412.0 |ayirma icin (Orn; mumlar, akrilat). 1 2

Ped merdane mili 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Merdane pedlerinin sabitlenmesi igin. 1 2

Merdane pedi, beyaz (cok yumu- [6.367-108.0 [6.369-735.0 |Hassas zeminlerin temizlenmesi ve parlatiimasi 1 2

sak) icin.

Merdane pedi, sari (yumusak) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Zeminlerin parlatilmasi igin. 1 2

Merdane pedi, kirmizi (orta) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Hafif kirli zeminlerin temizlenmesi igin 1 2

Merdane pedi, yesil (sert) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Normal ile ¢cok kirlenmig zeminlerin temizlenmesi |1 2

igin.
BD cihazlan (Disk firgalar Aksesuarlar)

Tanimlama Pargca No. Pargca No. Tanimlama Ambalaj |Cihazin
Calisma ge- |Calisma ge- birimi  |ihtiyag
nisligi nigligi duyduk-
430 mm 510 mm lan

Disk firca, dogal (yumusak) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin. 1 1

Disk firga, beyaz 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Hassas zeminlerin parlatiimasi ve alt zemin |1 1

temizligi igin.

Disk firga, kirmizi (orta, standart) 4.905-022.0 |4.905-026.6 |Az kirlenmis ya da hassa zeminlerin temiz- |1 1

lenmesi igin.

Disk firga, siyah (sert) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Cok kirli zeminlerin temizlenmesi igin. 1 1

Pad strgu tablasi 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Pedlerin sabitlenmesi igin. 1 1

B 40 ve B 60 siipiirme kolonu (¢alisma genisligi 890 mm)
Tanimlama Parca No. Tanimlama Ambalaj |Cihazin
birimi  |ihtiyac
duyduk-
lar

Kauguk dudak, seffaf, kanalli 6.273-207.0 |yaga dayanikh Gift 1 Gift

Kauguk dudak, seffaf 6.273-229.0  |Anti serit Gift 1 ¢ift

Kauguk dudak, seffaf 6.273-290.0  [|Sorunlu zeminler igin Gift 1 cift

Emme kolu, diz 4.777-401.0 |Standart 1 1

Emme kolu, kavisli 4.777-411.0 |Standart 1 1

B 60 siipiirme kolonu (¢alisma genisligi 980 mm)
Tanimlama Parca No. Tanimlama Ambalaj |Cihazin
birimi  |ihtiyag
duyduk-
lar

Kauguk dudak, seffaf, kanalli 6.273-208.0 |yaga dayanikh Gift 1 Gift

Kauguk dudak, seffaf 6.273-205.0 |Anti serit Gift 1 Gift

Emme kolu, diiz 4.777-402.0 Standart 1 1

Emme kolu, kavisli 4.777-412.0 Standart 1 1
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Teknik Bilgiler

BR cihaz1 B 40 | BD cihazi B 40 | BR cihaz1 B 60 | BD cihaz1 B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
Giig
Nominal gerilim \Y 24
AkU kapasitesi Ah (5h) 76, 80; 105
Ortalama gti¢ alimi w 1300 1380
Emme tlrbininin nominal gticu w 500 580
Fir¢a tahrikinin nominal glcu w 600
Emme
Eme kapasitesi, Hava miktari (maks.) I/s 22
Emme kapasitesi, Vakum (maks.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Temizleme firgalari
Firca devri ‘d/dk 1200 180 1200 180

Olgiiler ve agirliklar

Teorik yiizey giicil m?saat | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. calisma araligi EGim % 2

Temiz/pis su deposunun hacmi I 40/40 ‘ 60/60

maks. Su sicakhgi °C 50

Maks. su basinci MPa (bar) 0,5 (5)

Bos agirlik (tagima agirhign) kg 152 (105 Ah akdilerle) 216 (akuler ile 180 Ah)
Toplam agirlik (calismaya hazir) kg 192 (105 Ah akilerle) 276 (akiler ile 180 Ah)

Aku bdélmesinin boyutu mm 352x384 395x495
60335-2-72'a gore belirlenen degerler

Toplam titresim degeri m/s? 0,3

Glvensizlik K m/s? 0,1

Ses basinci seviyesi L dB(A) 68

Guvensizlik K, dB(A) 2

Ses basinci seviyesi Ly, + Glvensizlik Ky, dB(A) 85

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!

. adina ve yonetim kurulunun yetkisine sahip

Isbu belge ile agagida tanimlanan makine-  5|arak hareket eder. Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi- dek pargalar kullanin; cihazin glvenli sekil-

yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yiktmliliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici
Tip: 1.384-xxx
2.533-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2014/53/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Kullanilmig ulusal standartlar

_ . . de ve arizasiz igletiimesini garantilerler.
/ﬁ?%i & Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda
-Jenner S. Reiser bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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& Mepen nepsbiM npumeHeHem

=l Bawero npnGopa npounTanTte
3Ty OPUTHANbHYH MHCTPYKLMIO MO SKCMy-
aTaumu, Nocre aToro AecTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuUTe ee ANS AanbHelLle-
ro Monb30BaHWA UMK A5 CNeayoLwero
BrnagensLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no texHuke 6esona-

CHOCTM . . .t RU
HasHaueHme. . ............. RU 1
Wcnonb3oBaHue no HaszHave-

HUKO ..ot RU 1
3awuTta okpyxarowen cpeabl . RU 1
MapaHtns. . ............... RU
OnwncaHune aneMeHTOB ynpasre-

HUst U paboynx y3mnoB . ... ... RU 2
Mepen Hayanom paboThl. . . . . RU 3
okcnnyataums . . ... RU 4
OcTaHoBKa 1 NapkoBska . . . . . . RU 5
TpaHcnopTUpoBKa . . . ... .... RU 5
XpaHeHue ................ RU 5
Yxopa v TexHudeckoe obcnyxu-

BaHME. . . . ..ottt RU 5
3awmTa OT 3amep3aHus . . . .. RU 8
Henonagkwn ............... RU 8
MpyHagnNexHocTn .. ........ RU 9
TexHn4yeckue gaHHbIE . . . . . .. RU 10
3aaeneHue o cootBeTcTBUM EURU 11
3anacHble 4actm .. ......... RU 11

YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHoCTM

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM NpuGopa
npouuntanTe n cobnogante gaHHoe Pyko-
BOZCTBO MO 3KCMyaTaummn 1 npunaraemyg
GpoLutopy No TexHuke 6e3onacHOCTU Npu
paboTe C LLEeTOYHbIMI MOKLLIMMU Npubopa-
MU 1 MOKOLMMK NpuGopamMu-pacnbinuTe-
namm Ne 5.956-251.0 1 3aTem gewncteyiTe.
YcTpoMACTBO pa3pelleHo UCNOoNb30BaTh
TONbKO TOrAaa, Koraa KanoT v Bce KpblLl-
KW 3aKpbIThbl.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He ucnons3o8ame rnpubop Ha rnosepxHo-
CMSIX C YK/TOHOM.

3awuTHbIe yCTpoUCTBa

3almTHbBIE NpycnocobneHns npeaHasHa-
YeHbl 4ns 3aWmTel onepartopa. Mx oTknio-
YyeHue, a Tarke paboTa B 06xon ux gyH-
KLU He JonycKatoTcs.
lNMpeaoxpaHuTenbHbLIA BbIKNOYaTenb
Ecnn oTnycTuTh NpeaoxpaHnTenbHbI Bbl-
KntoyaTtenb, TO NPON3OMAET OTKIIOYEHUE
LLLeTOYHOro NpueoAa.

CTeneHb onacHOCTU

A OINACHOCTb

Yka3saHue omHocumesnbHoO HerocpedcmeeH-
HO epo3suweli oracHocmu, komopasi rpuso-
oum K msixernbiM yeedbam U K cMepmu.

AN TMPEAYNPEXOEHUE

YkasaHue omHocumesibHo 803MOXHOLU 10-
meHyuasibHO oracHou cumyauuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msixesibiM yee-
UbAM UITU K cMepmu.

A OCTOPOXHO

YkasaHue Ha rnomeHuyuaribHO OfacHyr cu-
myauuro, Komopas MoXem rpusecmu K
M0JTy4EeHUIO JIe2KUX MPasm.
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BHUMAHUE

Yka3zaHue omHocumesibHo 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHoO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem noesiedb MamepuasbHbil
ywepb.

Ha3HauyeHue

OT1a nogmeTanbHas MalvHa nNnpeaHasHa-
YeHa Ans BriaXxHon ybopku nnm nonupoea-
HWS1 POBHbIX MOJIOB.

— 3a cyet Bblbopa NnapaMeTpoB Konunye-
CTBa BOAbI M YACTSLLErO cpeacTea
MOXXHO Nerko NpoBECTU HAaCTPONKY
YCTPOWCTBA ANsl BbINOSIHEHNSA COOTBET-
CTBYIOLLIEN 3aJauMn.

[o3npoBKy MotoLLLEero cpeacTBa MOXHO
KoppekTupoBaTb, 4obaenss B 6ak.

— YcTpoWcTBO MMeeT 6ak Ansi CBeXen 1
6ak ons rpasHomn Boapl (kaxabin 40/60
nutpoB). TeM caMbiM NPeaoCTaBNsET-
€Sl BO3MOXHOCTb 9(PEKTUBHOWN OYMCT-
kv nNpu 60MbLIOM CpoKe Cryx0Obl.

— B cooTBeTcTBMM C BbIOpaAHHOM YNCTS-
LLIel rONOBKOW LUMPMHA 3axBaTa Haxo-
auntca mexay 430 mm 1 550 mm.

— TlepemelleHne Bnepen OCyLLEeCTBNSAET-
Cs1 BPYYHYHO U MOAAEPKUBaETCs Bpa-
LweHnem weTok. [Npueog weTtok pabo-
TaeT OT [BYX aKKyMyrsiTOPOB.

—  AkKymynsaTopbl BbIOMpalTCcs B 3aBUCU-
MOCTM OT KOHMrypaumm (CMm. rmaBy
,PEKOMEHOO0BAHHBLIE aKKyMYsiTOPbI®)

YkasaHue:

Kaxxgpbii pa3 B COOTBETCTBMM C 3a4ayer No

O4YMCTKE YCTPONCTBO MOXET OCHaLLaTbCs

pasnnYHbIMU NPUHAOTEXHOCTSIMMU.

CnpawmBaite X No Hallemy katanory

UM NOCETUTE Haw canT B VIHTepHeTe

www.kaercher.com.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Vcnonb3yinTe gaHHbIN Npubop UCKYN-
TENbHO B COOTBETCTBUW YKa3aHUAMN AaH-
HOro pykoBOACTBa NO 3KCnyaTauum.

— [aHHbIi npubop npeaHasHayeH ans
NPOMBbILLMIEHHOIO UCNOMb30BaHMs, Ha-
npumep, B rocTMHUUAaX, WKonax, 6onb-
HMLax, 3aBofax, MarasvHax, ogumcax,
NPOKaTHbIX OpraHn3auusix.

— [Mpnbop MOXeT NPUMEHSATLCS TOMbKO
NSt MOWKM rMagKkux NosoB, He YyBCTBU-
TENbHbIX K CbIPOCTU 1 NOMMPOBAHUIO.

— YCTpOWCTBO HeMb35 NCMoNb30BaTh AN
OYMCTKM CUMBHO LUEPLLABbLIX NOBEPXHO-
cTen (Hanpumep, acanbTa).

— [Mpubop 6bin paspaboTaH AN MOWKK
MonoB BHYTPY NOMELLLEHUIA UNN NOBEpP-
XHOCTEWN, HaxoOALWMNXCH NOA KPbILLEW.

— Tlpnbop He npurogeH Ansi MONKK 3a-
Mep3LUMX NoroB (Hanpumep, B XOro-
OVMNbHBIX YCTAHOBKAX).

— [Mpunbop paspeluaeTcsa ocHallaTh TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YacTAMM.

— [pubop He npurogeH ans ncnonb3oBa-
HMS BO B3pbIBOOMACHOW cpeje.

— C nomoupbto npubopa He paspeluaeTcs
cobupaTb ropyune rasbl, HepasbasneH-
Hbl€ KUCINOTbI NN PacTBOPUTENMN.
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K HMM oTHocATca 6eH3uH, pacTBopu-
Tenb UNM MasyT, KOTOpbIE NPY 3aBUX-
peHun ¢ BcacbiBaeMbIM BO34yXOM
MoryT o6pa3oBbiBaTb B3pbIBOOMNACHbIE
cmecun. He ucnonb3oBaTb aUeTOH, He-
pasbaBneHHble KACMOTbI U pacTBOPU-
Tenu, Tak Kak OHW paspyLuaroT
mMaTepwuarnbl, U3 KOTOPbIX U3rOTOBIEH
npubop.

— YcTpowcTBo npefHasHayveHo ang pabo-
Thl HA MOBEPXHOCTAX C YKIIOHOM, MaK-
cvMarnbHasi BeNMyYnHa KoToporo ykasa-
Ha B pasgene ,TexHu4eckne aaHHble".

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

&

YnakoBoYHble MaTepuans! npu-

roAHbl ANs BTOPUYHON nepepa-

6oTkn. MNoxanyncra, He Bbibpa-
CblBaNTe yNnakoBKy BMecCTe C Obl-
TOBbIMW OTXO4aMW, a cAawTe ee
B OAVH M3 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOIO ChIPbS.

Crapble ycTpoiicTBa cogepxat
LleHHble nepepabaTtbiBaeMble
MaTepuansl, Nognexatlme ne-
penave B NyHKTbl NPUEMKN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNATOPbI,
Macro 1 UHble NoaobHble maTte-
puwanbl He AOMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatoLyto cpegy. lMoatomy
YTUMU3NPYINTE X YEPES COOT-
BETCTBYHLLNE CUCTEMbI NPUEM-
KN OTXOLOOB.

UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNS O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Beb-y3ane no cnepyroiemy
agpecy:

www.kaercher.de/REACH

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCNOBUS, U3[aHHbIE
YNONHOMOYEHHOW opraHn3auuen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
OecnnaTHO, eCnun NpUYMHa 3aknyaeTcs B
nedbektax maTtepuanoB unu owmbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
NnpeTeH3ni B Te4YEeHNe rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpaluaTtbes, nmest npu cebe yek
0 MOKYNKe, B TOProBYK OpraHM3auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkanwuyto
YNOMHOMOYEHHYI0 Cry0y cepBUCHOro 06-
CNYXXMBaHWUSI.

[ara Bbinycka otobpaxaetcs Ha
3aBO/CKOW Tabnuyke B
3aKOAMPOBaHHOM BUzeE.

Mpwn aTom oTaenbHble Lndpbl nmetoT
criegywollee 3Ha4eHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTve Bblinycka
necatuneTune Bbinycka

BTOpas umdpa Mmecsua Bbinycka
nepsas undpa mecsua Bbinycka

OOW-0Ww

Takum 06pasom, B JaHHOM Mpumepe
kog 30190 o3HadvaeT aaty Bbinycka
09 /(2)013.



OnucaHune anemeHTOB ynpaBJieHnsaA n paﬁoqux y350B
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10
11
12
13

14

15

17

Pblyar onyckaHusi BcacbiBatoLLen
nnaHku

Kpbilwka pe3epByapa rpsasHoON BOAbI
OnopHas Hanpasnsiowas ansa 6asbl
CeTyatbinn punbTp

Cunctema npoMbIBKM pe3epByapa Ans
rpsi3HOM BoAbI (Onumns)

"'MBKMIN 3aNOpPHBIN 3NEMEHT CUCTEMBI
NPOMBbIBKM (ONuus)

BnokvpoBka pe3epByapa A5 rpA3HOn
BOAbI

Monnasok

Begyluas ayra

CuTo ANs KpynHOW rpsasu

PesepByap rpssHoi Boabl

OTBEPCTME A1 3anMBa YMCTOWN BOAbI
3amok pesepByapa A11s1 CBeXel Boabl C
unbTpOM

MoxxeT ncnonb3oBaTbCs ANs XpaHe-
HWS1, HaNpUMep eMKOCTU C MOKOLLIMM
cpeacTBoMm

Bak uncton Bogbl

dukcartop H6aka

OOMOMHUTENBHO 3aKPenuUTb UCMOb3ysi
MeTannuM4ecKkuin nNucT U BUHT
YucTsawas ronoska (ycnoHoe 0603Ha-
YyeHue) *

18

19

20

21
22
23

24

25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

R N\ \ \ ’/
21 20 19 18 17
LLleTouHbIn Ban (BapnaHT UCNOMNHEHUSA
BR), avckoBble LWeTKM (BapyaHT Ucnon-
HeHusa BD) *

PesepByap ons KpynHbIx YacTuy, rpasu
(Tonbko B BR)

MpepnoxpaHnTenb Ha NOOCHOM BbIBO-
e akkymynaTtopa

Akxkymynsartop *

YkazaTtenb YpOBHSI YACTON BOAbI
Mepane Ans nogbema/onyckaHus Yn-
CTSLLEN FTONOBKN

Bpaluatowasncs pyyka Ans HaknoHa
BcacblBatoLLen KpoMKU

BapalukoBble raviku ons KpenneHust
BCacbIBatoLLEN NIaHKN

BcacbiBarowun wnaHr

BcachbiBatowiasa nnanka *

[MonHocTbl aBTOMaTUYECKUIA pe3epBy-
ap ans ceexen Boabl (onums)
Perynarop nogaun Bogpl
MpenoxpaHUTenbHbIN BbIKMOYaTENb
MynbT ynpaBneHusi

MpremMHasa nnowagka s MoLLero
komnnekra ,Homebase Box"“

Kptouku ans kabens

CnuBHOW WNaHr Ans rpsi3Hoi BoAabl C
[O03MPYHOLUM YCTPONCTBOM

* He BXOAWT B 0ObEME MOCTaBKU
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LiBeTHass MapKkupoBKa

OpraHbl ynpasneHust Ans npouecca
OUUCTKM XKENTOoro LseTa.

OpraHbl ynpasneHust Ans TeXHUYECcKo-
ro o6CnyXuBaHNsa 1 cepenca ceeTno-
ceporo ugeTa.
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MynbT ynpaBneHuns

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 [Owucnnen

2 nepekroyaTens Boibopa nporpamm
MepeknroyaTenb BbiGopa nporpamMm

1 OFF
MpnbGop BLIKMOYEH.
2 OOGbIYHbIN PeXUM

BnaxHasi ybopka nona n c6op rpsasHom
BObI.

3  WHTEHCUBHbIN peXum
BnaxHasi ybopka nona ¢ npogonxu-
TenbHbIM BO34ENCTBMEM MOHOLLIETO
cpencrea.

4 Pexum BcacbiBaHUA
Y6paTb rpsasb.

5 Pexum nonupoBKu
Monuposka nona 6e3 HaHeceHWs Xna-
KOCTM.

CumBonbl Ha annaparte

quKa Anda oTKnAbiBaHNA BBEPX

[% pe3epByapa And rpsi3Hov BOAbI.

YcTponcTBo nogbema Bcachl-

E@?} BatoLLel NnaHkn

Moabem/onyckaHne YNCTALLEil
roroBKM
[‘g\w &@
a

=
AT

[epxaTtens ansa weabpbl **

-
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YpoBeHb HanosnHeHus 6aka ans
/ cBeXen BoAbl

=

MNoaBoa BoAbl K cUcTEME 3arorn-
HeHusa **

MopakntodyeHne Boabl ANs cUcTe-
Mbl NPOMbIBKY pe3epByapa Ans
rpsisHon Boabl **

CnuBHoe oTBEpCTUE pesepBya-
pa ansi cBexew BoAbl

CnuBHoOe oTBepCTME pe3epBya-
pa 4ns rpsi3Hov Bofbl

Mepen Havanom paboTbl

YcTaHoOBKa LWeTokK

BapuanTt BD

Mepen BBOAOM B 3KCNNyaTaumo Heo6Xo-
OVIMO YCTaHOBWTb OUCKOBYIO LLETKY (CM.
"PaboTbl No TexHU4eckomy obcnyxmea-
Huo").

Bapunant BR

LLleTkn ycTaHOBNEHBI.

YctaHoBUTb AKKYyMYnATOPbI

YcTaHoBUTbL akkyMynaTopbl (cM. "Yxopa v Tex-
HUYecKoe obcnyxunBaHve/YCTaHOBKa U NOA-
KIMHOYEHMe akkyMynsaTopHbIx 6aTapein").
Mcnonb3oBaHue akkyMynsTopoB
Apyroro nponssoauTens
MbI pekoMeHayeM MCrnonb3oBaTb akKymy-
NATOPbLI, NEPEYNCTIEHHbIE B rMaBe ,,YXoa u
TexHu4eckoe obcnyxvnsaHne/PekomeHay-
eMble aKKyMynaTopbl®.
3apsgka akkymynsaTopa

YkazaHue:
YcTponcTBo pacnonaraeT 3awmTon oT rny-
6oko paspsiga, T.e. ecnu JocTuraeTcs ele
[ONyCTUMBIN MUHMMArbHbIA pa3mep eMKo-
CTW, To ABUraTenb Ans WeToK 1 TypbrHa
BbIKITO4AIOTCH.
= B aToMm cnyyae annapat crnegyeT Ha-

NpaBuTb K 3apsiAHON cTaHumn, n3beras

npun 3TOM NOABEMOB.
A OINACHOCTb
OnacHocmb mpasmbi rpu ydape anekmpo-
mokom. [puHumamse 80 8HUMaHuUe ceme-
80e HarpsyKkeHuUe U 3awumy rnpedoxpaHu-
merieM, yKa3aHHble Ha murnogou mabnuy-
Ke ycmpolcmea.
Mpouecc 3apsanku
Bpems 3apsgku akkymynstopa cocTaBns-
eT B cpegHem npubn. 10-15 vacos.
JkcnnyaTtaums yCcTponcTBa BO BpeMs 3a-
pPSAKY 3anpeLyaeTcs.
A OIMACHOCTb
B3spsigoonacHocmb
lNeped 3apsidkol HeobcnyxueaeMbix
akKymMynssmopHbIix 6amapeli
Heobxo0uMo OMKUHYMb 88epX pe3epsyap
(cm. enasy ,,YecmaHoeka u nodknoyeHue
akkymynssimopos*). 3a cuem amoeo ripedo-
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mepawaemcsi HakariugaHue rnod pesep-
8yapOoM OracHbIX 2a308 80 8peMsi 3aPsIOKU.
BHUMAHUE

OnacHocms nospexdeHus. He oquwams
ycmpolicmeo 8o00U ripu roOHSIMOoM pe-
3epsyape.

1 Pa3sbeMm akkymynsitopa Co CTOPOHbI ak-
KyMynsiTopHoi 6aTapem

2 PasbeM akkymynaTopa co CTOPOHbI
YCTpOWCTBa

= OTcoeauHUTb pasbeM akKyMynsTopa
CO CTOPOHbI YCTPOKCTBA.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHusi!

He coeduHsimb 3apsi0Hoe ycmpolicm-
80 C pa3beMOM aKkKyMyrisimopa co
CMOPOHbI ycmpoticmea.

— TpumeHsimb MosbKo 3apsiOHbIE
ycmpolicmea, coomeemcmesytoujue
mury ycmaHOo8MeHHbIX akKyMysimo-
pos:

Tun GaTtapeek 3apsigHOe ycTpou-
CcTBO
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

YkasaHune: O3HaKOMUTLCA C PyKOBOACT-

BOM M0 3KCMyaTaummu npon3BOAUTENs

npubopa, yaenas ocoboe BHUMaHue yka-

3aHUAM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU.

= CoeavHWTb pa3beM akKyMynsTopa co
CTOPOHbI aKKyMynsiTopHon 6aTtapeun ¢
3apsiAHBIM YCTPOMCTBOM.

=> BcraBuThb WITENCENbHYIO BUNKY 3apsaa-
HOro YCTPOMCTBA B pO3ETKY.

= BbINonHWTL Npouecc 3apsaku corna-
CHO AaHHbBIM PYKOBOACTBA MO JKCMnya-
Tauum 3apsgHoOro yCTponcTea.

Manoo6cnyXuBaemMble aKKyMynATopbI
(akKymynaTopHble 6aTapeu ¢ XUAKAM
3J1IeKTPOJIUTOM)

AN TMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb Mosy4YeHUsT XUMUYECKUX OXO0-

eos!

— [onueka 800b! 8 pa3psxeHHbIU aKKy-
MynsImop MOXem fpusecmu K eblyuga-
HUIO 3r1eKkmpouma.

— [lpu obpauwjeHuu ¢ akkKyMynsgmopHbIM
3/1€eKMpoaumom credyem Hocums 3a-
wWumHbie o4Yku u cobnodame npeodnu-
caHusi O npedomepauwieHus mpasm u
rnospexxoeHutli 00exx0bl.



— Bpbi3au anekmponuma, nonaswue Ha
KOXy unu odexdy, crnedyem Hezameo-
JIUMeribHO CMbiMb 0bUIbHbBIM KOUYe-
cmeom 800bl.

BHUMAHUWE

OnacHocmb riogpexdeHus!

— [Ina 3anusku e akkymynssmop ucrosb30-
8amb MOoIIbKO OUCMUIIUPOBAHHYIO UTU
obecconeHHyro 8ody (EN 50272-T3).

— He ucrnionb3osams dobasku (mak Ha-
3bigaeMble "yrydwaroujue cpedcmesa”),
8 MPOMUBHOM Crly4ae mepsiemcs rpa-
80 Ha eapaHmulo.

— bamapeu 3ameHssmb Ha 6amapeu ma-
K020 e muna.

YcTaHOBKa BcacbiBaloLen nnaHku

=> YCTaHOBUTbL BCACbIBAOLLYO NilaHKy B
noABecke Tak, YToObl NpochusibHas
nracTMHa Haxoaunack Hag NoaBECKON.

=> HapgeTb BcacbIBalOLWMIA LUMAHT.

Beirpyska annapara

=> YcTaHOBKa VM NOAKIIOYEHME aKKyMyns-
TopoB (cm. "lMepen Hayanom akcnnya-
Taummn").

= B kayecTBe pamrbl NONOXWUTb HA NOA-
OOH AnunHHble BoKoBbIE AOCKM OT yna-
KOBKMU.

= Pamny npubutb reo3asmu K NOAA0HY.

=> B kayvecTBe onopbl AN pamnbl NOAMO-

XWTb NOA HEe KOPOTKME [OCKU.

= CHATb AepeBsiHHble NNaHKn nepeg, Ko-

necamm.

=> [MpUNOAHATL YNCTALLYIO FONOBKY, ANS
3TOro HaXxkaTb nejarnb BHU3.
YpanuTb KapTOHaX C YUCTSILLLEN ronoBs-
kv R.

=> nepemecTuTb NpnbOpP NO pamne ¢ Noa-
OOHa BHU3.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb rionyyeHuss mpasm. Haxu-
Mamb Ha nedarb 0ns nodbema/onyckaHusi
quemsiw,el 205108KU MOosibKO 0OHOU Ho2ol.
Hpyaas Hoz2a domxHa HaleXHO U POYHO
cmosime Ha rosiy.

B cnyyae onacHocmu criedyem oceobo-
Oums nipedoxpaHumerbHbIU 8bIK/IoYa-
mernb.

3anonHeHue pabounx XXngKocTen

Yucraa Boga

= OTKpbITb 3aMOK pe3epByapa 4111 cBe-
»Ken BoAbl.

= 3anuTb YMCTYHO BoAy (Makc. Temnepa-
Typa 50 °C) 0O HKHEro kpasi 3anIMBHON
rOpPfIOBUHbI.

= 3akpbITb 3aMOK pe3epByapa 451 cBe-
»Ken BoAbl.

C aBTOMaTMKOW ONA 3anuBKK Oaka cBe-

Xen Bogon (onuus)

=> [MoAKMNYUTD LIMAHF K YCTPOWCTBY aB-
TOMaTMYECKOro 3amnofHEHUS U OTKPbITb
nogavy BoAbl (MakcumanbHas Temne-
patypa 50 °C, makc. naBneHue 5 6ap).

= CnepuTb 3a npubopom, aBTomaTnka
HanosHeHWs NpekpawiaeT nogavy Bo-
[bl, eCnv pe3epByap HanosHEH.

=> 3akpbITb NoAadvy BoAbl U OTCOEAUHUTD
wnaHr ot npubopa.

Motowee cpeacTtso

AN TMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocmb nospexderust. [pumeHsims

MOJIbKO PEKOMEHO0B8aHHbIE Yucmswue

cpedcmea. B cnydae ucronb3osaHus opy-

a2ux yucmsawux cpedcme 3KCryamupyro-

wee nuyo bepem Ha cebsi MO8bILEHHbIU

PUCK C MOYKU 3peHusi 6e3onacHocmu pa-

60mbI U oNacHOCMU roy4YeHUs1 Mpasm.

Ucnonb3oeambs monbKo yucmswue cpeod-

cmea, He codepxaujue pacmeopumerned,

COJISIHYI0 U r71asuKkosyro (¢tbmopucmogodo-

POOHYI0) Kucriomy.

lpuHsAMbB 80 8HUMaHUEe yKa3aHus o mex-

HuKe b6e3ornacHocmu, rnpueedeHHbIe Ha

yrnakoskax yucmsujux cpedcms.

YkazaHue:

He ncnonb3oBaTb CUMbHO NEHALLMECS YU-

CTsWMe cpeacTea.

PekomeHayemble MoloLime cpeacTBa:

MpumeHeHune Motouiee
cpeacTBO

Yxop 3a Bcemu BogocTonkn-RM 746

MW nofiamu RM 780

Yxopg 3a 6nectawumm no- |RM 755 es

BEPXHOCTAMU (Hanpumep,

rpaHuT)

Yxon u ocHoBaTenbHasi RM 69 ASF

MOWKa NPOMbILLUSIEHHbIX MO-

NOBbIX MOBEPXHOCTEN

Yxoa n ocHoBaTenbHas RM 753

MOIKa NosoB U3 kepammuye-
CKOW NIIUTKM N3 KAMEHHOWN
KPOLLKM

Yxop 3a nnuTtkon B caHuTtap-RM 751
HbIX NOMELLEHNSAX

Monka n nesnHdekums B ca-RM 732
HUTaPHbIX MOMELLEHUAX

YpaneHus cnos co Bcex we-RM 752
JNIOYHOCTOMKMNX NMOBEPXHO-
cten (Hanpumep, PVC)

YpaneHue cnos ¢ nuHone- |RM 754

YMHbIX NONOB

= [lo6aBuTb MotoLLEE CPEACTBO B pe3ep-
Byap ANs YMCTOW BOAbI.
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Yka3zaHue:

Mpw nycTom pesepByape A5 YACTON BoAbl
ynCTALLAs ronoBka npodomkaeT paboTaTb
6e3 nogayn XUOKOCTH.

HaCTpOﬁ Ka Konn4yectBa BOAbI

=>» YCTaHOBUTbL B COOTBETCTBUM C 3arpsis-
HEHVEM MOKPbITUSA NoMa KONmM4ecTBo
nogaBaemMow Ha rofioBKy BOAbI.
YkasaHue:
BbInonHUTL NepByto NOMbITKY ¢ HEGOb-
LM KONMYECTBOM BOAbl. YBENUYMBATL KO-
NNYECTBO BOAbI LUAr 3a LWarom, noka He oy-
OeT OOCTUTHYT XenaeMblin pesynbTat
OYUCTKN.

HacTtpoiika BcacbiBaloLwen nnaHKu

Kocoe pacnonoxeHue BcachbiBalowen
nnaHku

[ng ynyyweHus pesynbTaToB MOWKK NO-
NoB, MOKPbITbIX NIIUTKOW, BCacblBatoLLEes
nnaHka MoxeT ObITb MoBepHYTa Ao 5°.
= OcnabuTtb 6apallkoBble rarku.

=> [loBepHyTb BCAChIBAKOLLYIO MIaHKY.

= 3aTtaHyTb GapallKoBble BUHTbI.

HaknoH BcacbiBaloLwen niaHku

Mpu HegoCcTaTOYHOM MOLLIHOCTM BCacbIBa-

HUSI MOXXHO M3MEHUTb HaKMOH CTosILLEN

BEPTMKaNbHO BCaCbIBaOLLEN NMaHKK.

= [lepecTaBuTb BpaLLatoLLyOCs py4Ky
[OJ151 HAaKIOHA BCaCbIBAKOLLIEN KPOMKMU.

Mowka

BHUMAHUE

OnacHocmb rospex0eHusi HarobHO20

MOKpbIMusi. Yecmpolcmeo He aKcryamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

=> [loBepHyTb NepekntoyaTens Boibopa
nporpaMmbl Ha Tpebyemyto nporpam-
My.

=> 3apgencTBoBaThb NpegoOXPaHUTENbHbIN
BbIKMIOYaTENb.

OnyckaHue YucTsLwen ronoBKu

=>» [leganb 4na ONyCKaHUS YACTSLLEN ro-
FNOBKUN HaXkaTb HEMHOMO BHU3 U nepe-
OBUWHYTb BNeBo. JTO NpMBEAET K pas-
6nokuposke neganu. MeaneHHo noa-
HATb Nefarnb HaBepxX.
YucTAwasn ronoska onyckaeTcs.

Yka3aHue:

Mpu ocTaHOBKE MaLUMHbI U Neperpyske

ABuratenb LWeTKN CTOUT.
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OnyckaHue BcacbIiBaloLen NnaHKn

=> [MoTSHYTb pblYar U HaxaTb BHW3; BCa-
cbiBatoLlasi KpOMKa OnycTUTCS.

Yka3zaHue:

— [1nsa Monku kadenbHbIX NOIOB NPAMYIO
BCaCbIBaOLLYyO MaHKy yCTaHOBUTb
Tak, 4TobObl YMCTKa Npon3BoAMIack Nos
NPSMbIM YITIOM K CTbIKaMm.

— [ng ynyyweHus addeKkTmBHOCTM BCa-
CbIBaHMS1 MOXXHO YCTAHOBWTb HaKMOH
BCacbIBatoLlen nnaHku (cm. "Perynu-
poBKa BcacblBatoLLel nnaHku").

— Ecnwn pesepByap ans rpsisHon Boabl 3a-
MOSTHEH, MOMNMaBOK 3aKpbIBaET BCAChI-
BaloLLee OTBEpPCTME 1 BCacbiBatoLasi
TypbuHa paboTaeT ¢ NOBbILLIEHHBIM YK-
cnom o6opoToB. B atom cnyyae cnegy-
€T NpekpaTuTb BCcacbiBaHUE U Hanpa-
BUTbCS B MECTO OMOPOXHEHUSI pe3ep-
Byapa Ans rpsA3Hov BOAbI.

PerynupoBka CKOpOCTU ABWXeHUA

(Tonbko ans yncTAwen ronosku BD)

= YMeHbLUEHNe CKOPOCTMW: NOBEPHYTL pe-
rynaTop B HanpasneHun ,—.

=> yBenM4yeHne CKOpPOCTU: MOBEPHYTL pe-
rynsaTop B HanpasreHun ,+*.

OcTtaHOBKa ¥ NapKoBKa

=> 3akpbITb perynaTop Bogbl Ans ycTa-
HOBKM nogayv Bogebl.
= [MpyMeHnTb NpegoXpaHUTENbHbIN Bbl-
KnovaTens.
= YcraHoBWTE NepekntoyaTtens Boibopa
nporpamm B nonoxexue ,BcacbiBa-
Hue".
MpYNOAHATE YNCTSLLYIO TONOBKY.
lMpoexaTb HEMHOrO Bnepes 1 BcocaTb
OCTaBLUEeeCcs KONMMYeCcTBO BOAbI.
MooHsTE BCacbIBaOLLYHO MITaHKY.
3apsaanTb akKyMynsTop.

L 20 N

CnuTb rpsA3Hy0 BOAy

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobnodatime mecmHsble rpednucaHusi rno

obpaueHuro co CmoyYHbIMU 800amu.

= BblHYTb U3 AepxxaTens CIMBHON LUNaHr
ONs rpsi3HOM BOAbI U MOMECTUTL €ro B
NPUrogHbIv Ansa 3TUX uenen c6opHuK
BOAbI.
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CxaTtb unun neperHyTb 403aTop.
OTKpbITb KPbILLKY f0o3aTopa.

CnnTb rpsA3Hyto BOAY - C MOMOLLbIO AaB-
NeHns N NpoaonbLHoro n3rnba oTpe-
rynmpoBaTb pacxof Boabl.

MpombITe pesepByap AN rpA3HON
BOAbl YNCTOW BOAOM MMM C NMOMOLLbIO
CUCTEMbI MPOMBIBKU pe3epByapa Ans
rpsI3HON BoAbl (ONumsl).

CnnTb YUCTyIO0 BoAy

>

2>

[MONHOCTBIO CHATB KPbILWKY Ans Obl-
CTPOro ONOPOXHEHWUSI.

[nsi ocyLlecTBNEHUS MPOMbIBKU pe3ep-
Byap ANsi CBEXeW BoAbl cneayeT non-
HOCTbIO CHSITb KPbILLKY pe3epByapa u
n3eneyvb PUNbLTP 4Na CBEXen Boabl.

TpaHcnopTupoBKa

A

OIMACHOCTb

OnacHocmb mpaembl! Yempolicmeo 0ox-
HO npusodumbcs 8 delicmaue 01 noz2pys3-
KU U 8bl2py3Ku Ha nodbemax mosibko 00
MaKcuMaribHO20 3HadYeHus (cM. « TexHuve-
CKue xapakmepucmukuy). Jeuzamscsi
MeOeHHO.

N

OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemsbi U rnogpexoeHus!
Obpamume 8HUMaHuUe Ha sec ycmpoticm-
8a rpu mpaHcrnopmuposKe.

>

>

>

MoAHATL YMCTALLYIO rONOBKY BO U3be-
XaHune NoBPEeXAeHUs LLETOK.

M3Bneyb LweTky BO n3bexaHune nospe-
XKOEHUA WETOK.

Mpu nepeBo3ke annapaTa B TpaHCNop-
THBIX CPEACTBaxX CneayeT yunTbiBaTb
AeNCTBYIOLME MECTHbIE rOCYAapCTBEH-
Hbleé HOPMbI, HaNPaBNeHHbIe Ha 3aLMTy
OT CKOJIbXXEeHUA N ONnpoKUAbIBaHUA.

A

OCTOPO>XHO

OnacHocmb mpaemsbi U nogpexoeHus!
Obpamume 8HUMaHuUe Ha sec ycmpoticm-
8a rnpu xpaHeHuu.

OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOMbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLIEHUSX.

A

Yxoa v TexHn4yeckoe
obcnyxunBaHue
OIMACHOCTb

OnacHocmb nonydeHusi mpasm! Neped
nposedeHueM tobbix pabom Ha ycmpou-
cmee ycmaHo8ums repeknoyameris 6bl-
6opa npoepammsi 8 nonoxeHue ,,OFF“u
8bIMSIHYyMb 8UJIKY 3apsiOH020 ycmpolicm-
8a U3 po3emku.

>

CnuTb 13 npubopa rpsiaHyto BOAY M OcTaB-
LUYIOCS YUCTYIO BOZY U YTUIU30BATb.
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lMnaH TexHn4Yeckoro o6cnyXMBaHUA

Mocne kaxpaoun akcnnyarauum
BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust. He onpbicku-
8ampb ycmpoticmeo 000U U He UCrorb30-
8amb agpeccusHble Yucmswue cpedcmea.

>
>

CnunTb rpsisHyto Boay.

[MpombITe pesepByap AN rpA3HON
BOAbl YNCTOW BOAOMW MMM C NMOMOLLIbIO
CcMCTeMbl MPOMbIBKM pe3epByapa Ans
rpsi3HON BOAbI (ONuUMs).

BbIHYTb CUTO ANA KPYNHON rps3un u3 pe-
3epByapa ANns rpsi3HOn BoAbl U 04K-
CTUTB.

OumncTnTb NPMBOP CHaPYXU, CMONb3YS
ONS 3TOro BriaXHyH TPAMKY, NPOnNuTaH-
HYIO MATKUM LLENOYHBLIM PacTBOPOM.
npoBepuUTb ceTyaTbln dUnbTP, NpK He-
06X0ANMOCTM - MPOU3BECTU YNCTKY,
Tonbko ans BapuaHTa BR: BbiHyTb 1
OMOPOXHUTL pe3epByap AN KPYNHbIX
YyacTu, rpsAsu.

Tonbko ansa BapmaHTta BR: Ounctutb
Xenobok pacnpegenutensi BoAbl (CM.
rnasy «PaboTbl No TexHn4Yeckomy 06-
CNYXXMBaHNIO® ).

OuncTnTb BCacbiBaloLme N YNCTALWmEe
KPOMKM, MPOBEPUTb UX Ha U3HOC, NpU
HEeobXoANMOCTN 3aMEHUTD.
lMpoBepuTb U3HOC LLETOK, NpKN Heobxo-
AVIMOCTMN 3aMEHUTb.

HaxaTb BHYTpb 3aMOK pe3epByapa Ans
rPSI3HON BOABI M 3aKPbITb KPbILLKY pesep-
Byapa ANs rps3Hoi Boabl Takum obpa-
30M, YTOObI MEXAY KPbILLKOW 1 pe3epBya-
pOM OCTaBasncs 3a30p A5 BbICbIXaHUS.

— ]

ey [n)

ExxemecsAuyHO

>

2>

[MpoBepuTb OKNCMEHWE NOMOCHbLIX Bbl-
BOJOB aKKyMynsaTOPOB, OYUCTUTL NpU
HeobxoanmocTu. [NpoBepuTtb Npo-
YHOCTb KpemnmneHusi CoeanHUTENbHbIX
kabenew.

MpoBepuUTb Ha repMETUYHOCTb YMIOTHE-
HUs Mexay 6akoM rps3HoON BOAbI U KpbiLu-
KOW, MP1 HeOOXOAMMOCTMN 3aMEHUTb.
[MpoBepuTb NMOTHOCTL dNeKTponuTa B
arnemMeHTax obrncyXnBaembIx akkymy-
NATOPOB.

MpoYMCTUTE TYHHEnNb LWETOK (TOMbKO
ans BapuaHTa BR).

Tonbko B 60 W Bp:

2>

Ounctntb npenoxpaHnTenbHY CETKY
Typ6VIHbI noa nonjiaBKkoM.

ExerogHo

2>

O6ecneunTb NpoBeaeHWe NpeanucaH-
HOro OCMOTPa CEPBUCHON CIY>KOO0M.



Pa6oTbl N0 TeXxHU4YecKomy
o6cnyXuBaHuLo

Cuctema NpomMbIBKM pe3epByapa Aisi

rpsAA3HOM BoAbI (onuus)

= CnuTb rpasHyto Bogy, CM. pasaen
,CI1B rpsi3HOM BOAbI®.

= OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa aons
rPSAA3HOM BOAbI.

= Yaganutb ruOKMin 3aMOK U3 CUCTEMBbI
NMPOMBbIBKM.

=> [Moakno4YnTb WNaHr onsi Bogpl K cucTe-
Me MPOMbIBKW.

=> 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans
rpsA3HON BoAbl Takum ob6pa3om, YTobbI
OHa nerna Ha rubkuin 3amokx.

= OTKpbITb NOA4aYy BOAbI M NPOMOIIo-
ckaTb pesepByap Ans rps3HON BoAbl B
TeuveHue npubn. 30 cekyHA.
Mpu Heo6xo0AMMOCTM NOBTOPUTL NOMO-
CkaHue 2-3 pasa.

=> 3akpbITb Nogadvy BoAbl N OTCOEANHUTD
naHr ot npmbopa.

= CHoBa npuKpenuTb MMOKKIA 3amMokK K
aneMeHTy nogknoyeHus. Kpbilwky pe-
3epByapa AN rpA3HON BOAb! 3aKpbITh
Takmm obpasoM, 4ToObl MeXAy KpblLu-
KOV 1 pe3epByapoM ocTaBasics 3a30p
ONsi BbICbIXaHWS.

Tonbko B 60: ouncrtka

npeaoxXpaHUTeNIbHOM CETKU TYpPOUHbI

= OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa ong
rPA3HOM BOAbI.

= CpaBuTb PUKCUPYIOLLIME KPIOKU.

= BbIHYyTb NOMMaBOK.

=> [MoBepHyTb ceTyaTbI PUNbLTP TYPOUHBI
NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

=> CHATb ceTyaTbIN HUNLTP TYPOUHBI.

= CmMbITb BOLOM IPsi3b C CETHATOro hmnb-
Tpa TypOuHBbI.

=> CHoBa yCTaHOBUTb ceTyaTbin hunbTp.
= HapgeTb nonnasok.

3ameHUTb UNKN NnepeBepHyTb
BcacbliBaloLme KpOMKHU

1 2

\

CHANGE LIP

1 OTmeTKM M3HOCa
2 BcacbiBatoLas KpoMka

BcacbiBatoLwwme KpoMku cnegyeT nosopa-
YMBaTb M MEHSATb, €CMY OHW U3HOLLEHbI
BNMOTb 40 OTMETOK U3HOCA.

= CHUMUTE BCaCbIBaOLLYIO MIIaHKy.

= BbiBepHUTE rpubKoBbIE PYKOSITKU.

= CHATb NNacTMacCoBbIE 3NIEMEHTHI.

= CHumuTe BCacbiBaoLLE KPOMKMU.

= BcTaButb HOBbIE UK NEepeBEPHYThIE
BCacbIBaoLLME KPOMKM.

=>» YcTaHoBWTe nnacTMaccoBble geTanu.

=> BcTaBbTe 1 3aTAHMTE rpubKOBbLIE PYKO-
ATKN.

OuucTka xenobka pacnpegenvutens Boabl

= YpanuTb pe3vHOBYHO Haknagky n oum-
CTUTb enoboK C MOMOLLbIO TPSMKM.
lMocne o4YnCTKM YyCTaHOBUTL PE3NHO-
BYIO HaKNagKy Ha MecTo.

3ameHa WeToYHbIX BanMkoB
=> [MpUNOaHSTE YNCTSALLYIO FONOBKY.

1 KHonka aebrnoKkMpoBKy KpbILLIKK nog-
LUMMHUKA

RU -6

2 lUletka

3 KHonka

= HaxaTb Ha KHOMKy Ae6noK1MpoBKn
KPbILLKX NOALUMMHUKAE.

= OTKMHYTb KPbILKY NOALUMMHUKA.

=> BbIHYTb MeTyLmMi Ban.

YkasaHwue:

3aMeHUTb LLIETOYHbIE Banuku, ecnu anvHa

weTuHbl gocturna 10 mm.

=> YCTaHOBUTb HOBbLIE LLIETOYHbIE Barbl.

=> 3aKpbiTb KPbILKY MNOALLIMMHUKA U 3a-
aTb KHOMKY.

3ameHa AUCKOBbIX LLETOK

=> [MpUNOAHSATE YNCTALLYIO FOSIOBKY.
= BbIXaTb BHM3 nefarnb 3aMeHbl LLEeTKU
yepes ConpoTUBIEHNE.

=> BbITawutb AUCKOBYHO LLETKY C 6OKY nof
YMCTSLLIEWN FONOBKOMN.

= [lomMecTUTb HOBYIO OUCKOBYIO LLETKY
nof YNCTSLLYIO FONOBKY, HaXaTb BBEPX
1 3aCTONOPUTb.

YcTaHOBUTb OYUCTHYIO FONOBKY

=> [lepeaBuWHYTb YCTPOWCTBO Brepes,
npubn. Ha 2 M, 4ToObI yNpaBnsoLwme
ponukm 6biny obpalleHbl Hasag,.

=> [leganb Ons onycKaHUS YACTSLLEN ro-
NOBKN HaXxaTb HEMHOIO BHU3 1 Nepe-
OBVHYTb BrieBo. OTo npuBedeT K pas-
6nokupoeke neganu. MegneHHo noa-
HATb Nejanb HaBepxX.
MoabeMHBbIN pblvar YNCTALLEN FrONOBKN
OnycKaeTCcsi BHUS.

Ynpyrui anemeHT
[NpenoxpaHuTenbHbIv WTUAT
Koxyx kopobku 3axxmmoB
dukcaTop NpenoxpaHUTENbHOro
wrtudTta

OKCLEHTPUKOBBIV 3aXUM

A WN -

(&)

CHSITb KOXYX KOPOOKN 32>KMMOB.
YunCTALLYIO rONoOBKY NONOXUTb Nocepe-
AvnHe nepeg Nnpmbopom..

CoeguHuTb Kabenb anekTponuTaHus
YNCTSALLEWN FONMOBKN C YCTPONCTBOM.
HapeTtb koXyx KOpobKM 3aXXKMMOB.
CoeguHWTb LINaHroBoe CoeAuHeHne
OYNCTUTENBHON FONIOBKM CO LUTAHrOM
npubopa.

L 20 2 2
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= |

Begyluas ayra
Motowuin yzen

[\ SN

=> [epeaBuHyTb GyKCHpHyto ckoby B 3a-
KUM ANS YUCTSLLEN FOSTOBKN.

1 TpenoxpaHUTenbHbIA WNAUHT
= BcTaButb NpegoxpaHnuTenbHbIe

LUNSIMHTBI CHU3Y B KPENSieHne YNCTs-
LIV ronoBKu.

L

1 TpenoxpaHUTenbHbIA WNAVHT
2 WnnAuHT

=> [poaeTb WNANHT Yepes npeaoxpaHu-
TenbHbIE WNNNHTBI U OTKUHYTb Npeao-
XpaHuTenbHble KonbLa Bnepea.

ey

1 OKCLEHTPUKOBBLIN 3aXKUM
MpenoxpaHuTenbHbIA WTUPT

=> OTKpPbITb 3KCLEEHTPUKOBBIN 3aKNM Noa-
BVXXHOIO NMPUEMHOro yCTponcTBa, pac-
NOSIOXXEHHOrO Ha NO4BEMHOM pblyare.

= HaxaTb Ha YMCTALLYIO rofnoBKYy 4O YMo-
pa B HanpasneHnn 6yKCUPHOWN CKOBBI.
Yka3aHue: 4eM MeHbLUe MdT YICTH-
LLier rofnoBKK Nocre 3akpenneHus, Tem
MeHbLUe B1UBpaumin BO3HMKaET B MPo-
Lilecce YNCTKM.

138

=> [lepeaBnHyTbL NpUEMHOE YCTPONCTBO,
BCTaBWUTb NPeAOXPaHNTENbHbIN WTUGT
1 3admKCMpoBaTb.

=> CHoBa 3aKpblTb 3KCLIEHTPUKOBBIN 3a-
KUM.

=> [MONHOCTLIO OMPOKNHYTL pe3epByap
ANs BOAbI, NPOBEPUTL 6MOKNPOBKY.

CHSATb YMCTSALLYIO FOJIOBKY

M3BneyeHne nponssoamTcsa B ob6paTtHoOM

nopsake.

&N OCTOPOXXHO

lMpu cHAMuUU Yucmsawel 20/108KU COCMOS-

HUe MaWwuHbl cmaHo8umcsi Hecrmaburib-

HbIM. Heobxo0umo npuHsms ycmouiyugoe

r1os10XKeHue.

o 803MOXHOCMU OMKAOHUMbLCS Ha3al u

makum obpasom uzbexame onacHocmu

OrnpOKUObIBAHUSI.

AKKYMynATOpPbI

Mpwu oBpalleHnn ¢ akkymynsTopamu cre-
ayeT cobnogaTb crieaytolme npegynpe-
AUTenbHblE YKa3aHus:

YKa3aHusi Ha akKyMyrnsmope, 6 UH-

CMPYKUYUU 10 10/16308aHUI0 U PyKO-
godcmee 1o aKcrinyamayuu npubopa
Hocumb 3awumy 0ns enas

®

He donyckamb demeli K 351ekmpo-
UMy U akkymyrnssmopam.

OnacHocmb 83pbiea

Banpewaemcs pa3gedeHuUe 02HS,
LUCKpeHUe, OMKPbIMbIe UCMOYHUKU
ceema u KypeHue

OnacHocmb Mony4YeHUss Xumude-
CKUX 00208

Mepeasi nomouwib

MpedynpedumernbHas MapKuposka

Ymunu3sayusi

He eblbpacbigamb akKyMynsimop 8
IMyCOPHbILU KOHMelHep

S RIP @ P @

Pb

A OIMACHOCTb

OnacHocms e3pbiga. He knacme uHcmpy-
MeHmbI unu nodobHble npedMems| Ha ak-
KyMyrisimop, m.e. Ha roitoCHble 8blI800bI U
MEX31EMEHMHOE COeOUHEHUE.
OnacHocmb ronydyeHusi mpasm. Kokoeda
He rpukacamasCcsi paHamu K C8UHLU08bIM
anemeHmam. Nocne pabom ¢ akkymyns-
mopom Heobxo0uUMOo o4yuCmuUmMb PyKuU.

PeKomer,yeMble AKKYyMYINATOpPbI

S |8 |Nesakasa: |OnucaHue

0 |m

X |- |6.654-093.02 |76 A/v - HeoG-|12 V*
crnyxusae-
MbIR

RU -7

6.654-290.0% |80 A/ - He Hy-|12 V*
»paeTtcs B 06-
CNyXMBaHUn

6.654-141.0" |105 A/J - He
Hy)Xgaertca B
obcnyxusa-
HUK

12 v*

6.654-242.0 |170 AN - He
Hy>xaaeTcs B
obcnyxusa-

HUAN

180 A/ - He
Hy)XpaeTcsi B
obcnyxunBea-
HUK

180 A/v - He
HyXaaeTcs B
obcnyxusa-
HUK

* dnss pabombl yempoticmea Heobxodumo
2 akKymyrnsmopa

) Komnnekm & cbope (24 B/105 A/4), skrito-
yasi coeOuHUmMernbHbIl kabernb, Ne 0ns 3a
kasa 4.035-449.0

2 Komnnekm e cbope (24 B/76 A/M) ekn. co-
eduHumernbHbIl Kabernb, Ne 0ns 3aka3a
4.035-447.0

9 Komnnekm e cbope (24 B/80 A/4) ekn. co-
eOuHumernbHbIl kabernb, Ne Onsi 3akasa
4.035-990.0

YcTtaHOBKa U noaknoyYeHne

aKKyMyJnATOpPOB

=> [lepenBuHYTb YCTPOMCTBO Bnepes,

npubn. Ha 2 M, 4Tobbl ynpasnsoLwme

ponuku Gbinn obpalleHbl Hasag,.

OnycTTb OYMCTHYIO FOMOBKY.

CNnTb BOAY M3 pe3epByapoB ANd Yn-

CTOWN U rpsI3HON BOAbI,

OcBoboauTtb BGrnokupatop pesepByapa

N OTKVMHYTb pe3epByap BBEpX.

YCTaHOBUTb aKKyMynATOPbl HAa OOHOM

YPOBHE B BaHHY B HanpasfieHn MOto-

LLIE rOMoBKW, AN HAOEXHOCTM yCcTa-

HOBWTb OMOPHbIE NOACTaBKU UMK are-

MEHTbI U3 BCMIEHEHHOrO Matepuana,

BXOAdALLME B KOMMIEKT.

&N OCTOPOXXHO

lNpu ussnevyeHuU U ycmaHO8Ke aKKyMyIisi-

mopoe8 coCMOosiHUE MaluHbI CMaHo8UMCcs

HecmaburnbHbiM. Heobxodumo npuHsame

ycmoUliqugoe rosioxeHue.

=> 3axaTb noaBoAsALLNA kKabenb, BXoas-
LWMIA B KOMIIEKT MOCTaBKU, Ha eLle
cB06OAHbIX MONt0Ccax akkymynaropa (+)
n(-).

= CoeavHuTe NomCHbIE BbIBOALI Npuna-
raemMbiM COeAMHUTENbHBIM kabenem.

BHUMAHWUE

Cobrnirodame rnpaguribHyto roMsPHOCMEb.

6V

6.654-124.0

6.654-086.0

L N



Cxema ycmaHo8KU 01151 2 aKKyMyisimopoe

=> [NonHOCTBIO ONPOKNHYTL pe3epByap
ANs BoAbl, NPOBEPUTL GIIOKMPOBKY.

YkazaHue:

Mepea Havanom paboTkl Nnpubopa 3aps-

ONTb aKKyMynsiTopsbl.

Cwm. pasgen ,3apsiaka akkymynsaTopos®.

BbIHYTb aKKyMynsiTOpbI

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHusi 8 pe3dysibmame

onpokudbieaHus ycmpolicmea, rpou3eo-

Oumb OeMOHMaX akKyMyrisimopos MOIbKO

Koeda Ha ycmpolicmeo ycmaHosrieHa o4u-

waroujasi 20/106Ka.

=>» YcTaHOBUTL NepeknovaTens Boibopa
nporpammbl B nonoxexue ,OFF*.

=> [lepeaBunHyTbL YCTPOWCTBO BRepes,

npubn. Ha 2 M, 4ToObI yNpaBnsoLme

ponuku 6binn obpalleHbl Hasag,.

OnycTTb OYUCTHYHO FONOBKY.

OcBoboauTtb 6nokupartop pesepsyapa

N OTKMHYTb pe3epByap BBEPX.

= OTCOeaUHUTb 3aXNM Kabens oT Knem-
Mbl OTPMLATENIBHOrO NOoca akKymy-
nsTopa.

= OTCcoeanHUTb OCTaBLUNECS 3aXXUMbI Ka-
6enel oT akkyMynaTOpOB.

=> YganuTb KPOHLUTEWHbI ANA KPenneHus
WnNwn getanv u3 neHonnacTa.

L7

&N OCTOPOXXHO

lNpu usenevyeHuu u ycmaHo8Ke akKymysis-

mopoe cocmosiHUue MawuHbl CmaHo8umcs

HecmaburnbHbiM. Heobxodumo npuHsame

ycmou4ugoe MosioXKeHue.

= BbIHYTb aKKyMynsiToOpbl.

=> Vlcnonb3oBaHHblE aKKyMynAaTOpbI Crie-
ayeT yTUnu3anpoBaTb COrfacHo AencCT-
BYIOLLMM NPEANNCAHUSM.

[oroBop 0 TeXHN4YeCKOM
ob6cnyXuBaHumn

[na HagexHon paboTkbl npubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dupmbl Karcher MoXHO 3akniovmnTs [0ro-
BOP O TEXHWUYECKOM 0b6CnyXnBaHU.

3awuTa oT 3amMep3aHuA

Mpu onacHOCTM 3aMOPO3KOB:

= CcnnTb BOOy M3 pe3epByapoB ANd yn-
CTOW 1 Ipsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPUBOP Ha XpaHEeHNe B He-
3amMep3atoLemM NoMeLLEHUN.

Henonaaku

A OIMACHOCTb

OnacHocmb nonyyeHus mpasm! Neped

nposedeHueM Mobbix pabom Ha ycmpou-

cmee ycmaHo8umb repekoYamerb 8bi-

6opa npoepammbl 8 nonoxeHue ,OFF“u

8bIMsIHymMb 8UJIKY 3apsi0HO20 ycmpolicm-

8a U3 pO3emKuU.

= CnuTb u3 npubopa rpssHyto Boay u
OCTaBLUYHOCS YACTYIO BOAY W YTUNN30-
BaTb.

HeucnpaBHoCTH, NOKa3biBaeMble Ha gucnnee

MokasaHue Ha pucnnee|Cnocob ycTpaHeHus

ERR B MpoBepwuTb, He 3abNOKMPOBaHbI X LLETKN NOCTOPOHHUMW NPeaMeTamu, Npu HeobxoaMUOCTM YaanmTb NocTo-
POHHUWE NpeaMeThbl.

ERRT O6GpaTtutechb B CEPBUCHYHO CNYX0y

LOW BAT 3apaguTb akkyMynsatop

ERR TEMP [aTb annapaTty OCTbITb.

Mpy He06X0ANMOCTN YMEHBLLUTL NPUKUMHOE AaBIieHNe LLETKN.

HandsOff MpyMeHNTb NpefoXpaHUTENbHBbIN BbIKOYaTENb U NOAOXAATh, NMOKa Ha AMCHIee He MOSIBUTCS Bpemsi paboThbl
UM COCTOsSIHME akKyMynsTopHon 6atapewn. lNocne 3Toro cHoBa 3aAeNCTBOBaThL NMPEAOXPAHNTENbHbBIN BbIKIHO-
yarenb.

ERR REL YcTaHoBMTb NepekntoyaTens Beibopa nporpammel B nonoxexve ,OFF*, npumeHnTb npegoxpaHnTenbHbIv Bbl-
KnoYaTenb, NoAoXAaTh 3 CeKyHAbl, CHOBa BKIOYUTD.

Ecnu npobnema noBTOpUTCS, NO3BOHUTL B CEPBUCHYIO CIyXOYy.
HeucnpaBHocTM 6e3 yka3aHus Ha gucnnee
HeucnpaBHoCTb Cnoco6 ycTpaHeHus

MpnbGop He 3anyckaeTcs

YcTaHoBUTb Keflaemyto NporpaMmmy C NoMoLLbO NepeksitoyaTens Bobibopa nporpamm.

3apgenicTBoBaTh NPeAOXPaHUTENbHBIN BbIKMOYaTENb.

MpoBepuTb akkyMynsTop, NpyM HE0BXOAMMOCTU 3apaanTb.

MpoBepuTb NOAKIOYEHNE NOMIOCOB aKKyMysTOPOB.

HepocTtaTouyHoe konu-
4eCTBO BOAbI

MpoBepuTb YpOBEHb YNCTOW BOAbI, MPY HEOOXOAUMOCTMN OOMUTD.

YBENMUNTbL KONMMYECTBO BOAbl C NOMOLLIbIO KHOMKK perynmpoBKn KonnyecTtea BOAbI.

3akpbITb 3aMOK pe3epByapa 4S8 YUCTOW BoAbl. BbIHYTb U MOYNCTUTL OUMbTP ANS YACTON BOAbI. YCTaHOBUTb
UNBLTP U 3aBUHTUTL 3aMOK.

CHATb NNaHKy pacnpeaeneHns Bodbl Ha O4YUCTHOW rOMOBKE W MPOYNCTUTL BOAHbBIV KaHarn (TOMbKO O4MCTHAS ro-
noeka R).

npOBepMTb 3acop wnaHros, npu HeobxoanmocTn npon3BeCcTn YNCTKY.
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HepocTaTouyHas moL-
HOCTb BCacblBaHUA

MpoBepUTL HA FEPMETUYHOCTL YNIOTHEHUS MeXay 6akoM rpsi3HON BOAbI U KPLILLKOW, Npy Heo6XoanMocTy 3a-
MEHUTb.

PesepByap Ans rpA3HOM BOAbI 3aMOSTHEH, BbIKIIOYNTL NPUOOP 1 OMOPOXHWUTL pe3epByap Ans rps3HON BOAbI

MpouncTnTb ceTyaTbii UNbLTP.

Tonbko B 60 W Bp:

MpoBepuTb ceTyaTbIi PUNLTP TYPOUHBLI HA HanU4uue 3arpsa3HeHUn, NP He0BX0ANMOCTU OYNCTUT.

npO‘-II/ICTI/ITb BcacblBaloLWne KpOMKN Ha BCacbIBaoLLEN NnaHke, npu Heob6XoaANMOCTU 3aMEHNUTb.

MpoBepuTb BCacbiBaOLWMIA LLIMAHT Ha 3acop, NPy HEOH6XOAMMOCTY NPOU3BECTU YUCTKY.

npOBepI/ITb repMeTn4HOCTb BCacblBaloLWEero wnaHra, npu Heob6XoaNMOCTU 3aMEHUTb.

npOBepI/ITb, 3aKpbiTa N KpblLlLKa Ha CIIMBHOM LUaHre ans Fpﬂ3HOI7I BOAbl.

[MpoBepuTb YCTaHOBKY BCACbIBAKOLLEN NNaHKU

HeyposneTsopuTens-
HbI pe3ynbTaT MOWKK

[MpoBepuTb M3HOC LLETOK, Npy HE0H6XOANUMOCTU 3aMEHUTb.

LLleTkn He BpaLLatoTCcA

[MpoBepuTsb, HE 3a6J'IOKVIpOBaHbI N WEeTKN NOCTOPOHHUMK npeamMmeTamMmu, npu HeobxoamMMocTn yoannutb NocTo-
POHHME NpeaMETblI.

Koraa cpa6oTano pene nepeHanpsikeHusi B aNIEKTPOHKKE, MOBEPHYTh NepeknioyaTesb Boibopa nporpamMm B rno-
noxexue ,OFF“, a 3aTeM cHOBa BbIGpaTh XenaeMyto nporpammy.

Bubpauum npu ouncTke

B03MOXHO NpUMeHeHne MArknx LLeToK.

LLleTkn pedopMupoBaHbl, Tak Kak yCTPOMCTBO XPaHUIOCh C OMYLLEHHON MOIOLLIEN rONOBKON. 3aMEHNTb LLETKMU.

BUCHOro OGCHY)KVI BaHUA.

Mpn HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIe HEBO3MOXHO yCTpaHUTb C NOMOLLbIO AaHHOW Tabnuubl, cnepyet OGpaTMTbCH B cny)|<6y cep-

an HaaneXxHoCTu

BR-ycTponcTBa (oCHalleHu1e WeTOYHbIMU BanMKamm)

O6o03HauyeHue Ne npetanu |Ne petanu |OnucaHue Eavnn- Onsa
LWUnpwuHa pa- |WWnpuHa pa- ua yna- |[ycTpown-
6oueri no-  |6oyen no- KOBKM [cTBa
BEPXHOCTU  |BEPXHOCTU Tpeby-
450 mm 550 mm eTcs

Ban weTkun, KpacHbin (cpegHui, |4.762-392.0 (4.762-393.0 |\Ons 4ymcTkM Takke 6onee 3arpsi3HEHHbIX MOJIOB. 1 2

cTaHgapT)

Ban weTkn, 6enbiin (MArkuin) 4.762-405.0 |4.762-409.0 \O0nsa NOMMPOBKN N YACTKM YYBCTBUTEMbHBLIX NOMOB. |1 2

Ban weTkn, opaHxeBbIi (Bbico-  (4.762-406.0 |4.762-410.0 |[dnst MOWKWN CTPYKTYPHbIX NOSOB (MPOTUBOCKOMNb3s- |1 2

KWI.rmy0OoK1In) LM kadpenb 1 T. n.).

Ban weTkun, 3eneHbin (rpybosep- (4.762-407.0 |4.762-411.0 |[dnsi OCHOBHOWM MOWMKM CUIbHO 3arpsA3HEHHbIX MNOJoB |1 2

HUCTOE NMOKPbLITUE) W yaaneHus HacrnoeHun (Hanpumep, BOCK, akpu-

Ban weTku, cepbiii (1MM rpy6o-  |4.762-408.0 |4.762-412.0 [aT). 1 2

3€pPHUCTOE MOKPbITHE)

Ban gnsa BanbLoOBbIX HAaKNagok 4.762-413.0 |4.762-415.0 |0ns kpenneHus BasnbLOBbIX HaKNagok. 1 2

BankoBas Haknagka, 6enas 6.367-108.0 |6.369-735.0 |dNns YNCTKM 1 NOMMPOBKN HYYBCTBUTEMbHbLIX NONOB. |1 2

(o4eHb Msrkas)

BankoBasi Haknagka, xenrtas 6.367-105.0 |6.369-732.0 |dns NONMPOBKM MOJIOB. 1 2

(msirkas)

BankoBas Haknagka, kpacHas 6.367-107.0 |6.369-734.0 |dns YACTKM Nerko 3arpsi3HEHHbIX MOSIOB. 1 2

(cpenHss)

BankoBasi Haknaaka, 3eneHas 6.367-106.0 |6.369-733.0 |dns 4MCTKM NONOB C HOPMAnbLHOWM U CUMbHOW cTene-|1 2

(rpyb6as) HbHO 3arpsi3HEHNSI.

BD-ycTtponctBa (OCHalweHue AUCKOBbIMU LLieTKaMM)
O6o3HavyeHue Ne npetanu |Ne getanu |OnucaHue Eavun- Onsa
LvpwuHa pa- |UupuHa pa- ua yna- [yctpom-
Gouei noeep-|6o4el nosep- KOBKM [CTBa
XHOCTH XHOCTH Tpeby-
430 MM 510 mm eTcs
OunckoBas WweTka, HaTypanbHas (Msrkas)4.905-023.0 |4.905-027.0 |ns nonupoBKu NOSOB. 1 1
OuckoBas weTka, 6enas 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Ons NONMPOBKU N YNCTKM YyBCTBUTENMbHbIX |1 1
Moros.

OunckoBas LeTka, kpacHas (cpeaHu, |4.905-022.0 |4.905-026.6 |[Onsa 4nctkm crnabo 3arpsi3HEHHbIX UK YyBCT-|1 1

cTaHgapT) BUTEMbHbIX MOJIOB.

[uckoBas weTka, YepHas (xecTkasi) 4.905-025.0 |4.905-029.0 NS YMCTKN CUIBbHO 3arpA3HEHHbIX nomnos. |1 1

MpuBogHas Tapenka Anga Haknagok 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Ons kpenneHus BanbLOBbIX HaKNagoK. 1 1

140 RU -9




BcacbiBatowue nnaHkm B 40 n B 60 (umpuHa 3axBaTta 890 mm)

O603Ha4YeHue Ne petanu OnucaHune Epnuu- Onsa
ua yna- |[ycTpom-
KOBKM [CTBa
TpeOy-
eTcA
Pe3nHoBas kpoMka, npo3payHasi, ¢ nazamu 6.273-207.0  |macnocTtovikue Mapa 1 napa
Pe3nHoBas kpoMka, npo3payHas 6.273-229.0  |MNonockun Mapa 1 napa
Pe3nHoBas kpoMka, npo3payHas 6.273-290.0 |Odns nonoB ¢ NPO6EMHbLIM NOKPLITUEM Mapa 1 napa
BcacbiBatowas nnaHka, npsamas 4.777-401.0 CraHgapT 1 1
BcacbiBatowwas nnaHka, corHytas 4.777-411.0 CraHgapT 1 1
BcacbiBarowue nnaHku B 60 (umpuHa 3axBata 980 Mm)
O603Ha4eHune Ne getanu OnucaHue Eavuun- Ons
ua yna- |[yctpom-
KOBKM [CTBa
Tpeby-
eTcs
PeaunHoBasi kpomka, npo3payHas, ¢ nasamm 6.273-208.0  |macnocTorkue Mapa 1 napa
PeaunHoBasi kpomka, npo3padHas 6.273-205.0  |[lonocku Mapa 1 napa
BcacbiBatoLasa nnaHka, npsamas 4.777-402.0 |CraHpapT 1 1
BcacbiBatoLasa nnaHka, corHytas 4.777-412.0 |CtaHgapT 1 1

TexHU4YecKue faHHbIe

YcTtpoucrteo BR | YetponcTeo BD | BR-ycTpoicteo | BD-ycTpomcTBo
B 40 B 40 B 60 B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
MapameTpsbl
HomuHanbHoe HanpshkeHve B 24
EmKocTb akkymynsatopa ald (54) 76, 80; 105
CpeaHsas notpebnsieMas MOLLHOCTb Bt 1300 1380
HomuHanbHasi MOLLLHOCTb BcachkiBatoLen Typbu- BT 500 580
Hbl
HomuHanbHas MOLLHOCTb NpUBOAA LETOK Bt 600
Y6opka
MoLyHoCTb BCacbliBaHWs, KONMMYECTBO BO3ayxa  |n/c 22
(makc.)
MolLuHOCTb BCacbiBaHUS, HUXHee faBneHne kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(makc.) (mbar)
Yucrawme weTkn
Yncno 060poTOB LTk | 1200 | 180 | 1200 | 180
Pa3mepbl 1 Bec
TeopeTiyecKas NPOM3BOAMTENBHOCH M2/ 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Makc. yknoH paboyen 30HbI % 2
O6beM pesepByapa YMCTOW/TPsA3HON BOAbI n 40/40 ‘ 60/60
Makc. Temnepartypa Boabl °C 50
Makc. AaBreHne Boabl MMa 0,5(5)
(6ap)

MopoxHui BeC (TpaHCMOPTHbIN BEC) Kr 152 (c akkymynsTopamu 105 A/4) 216 (c akkymynsaTopamu Ha 180 A-y)
MonHasa macca (roToBoro K akcnayataumm Kr 192 (c akkymynaTopamum 105 A/N) 1276 (c akkymynaTopammu Ha 180 A«y)
yCTpOWCTBa)
Pasmepbl oTceka anga 6atapen MM 352x384 395x495
PacueTHble 3HauYeHuA B cooTBeTcTBUM € EN 60335-2-72
O6Lee 3Ha4yeHne KonedbaHun m/c? 0,3
OnacHocTb K m/c2 0,1
YpoBeHb Wwyma a6, nb6(A) 68
OnacHocTb K, nb(A) 2
YpoBeHb MOWHOCTK wyma Ly, + onacHocTb Ky, |[AB(A) 85
lpaea Ha mexHuU4YecKue usMeHeHuUs1 coxpaHsitomcsi!
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3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EU

HacToswwmm mbl 3aBNsem, YTO HibKeyKasaH-
HbI NPUOOP NO CBOEN KOHLIEMNLUM U KOH-
CTPYKUMU, a TaKKe B OCYLLECTBNIEHHOM U J0-
MyLLEHHOM Hamu K NMpoAaxe UCMONMHEHUN OT-
BEYaEeT COOTBETCTBYHLLMM OCHOBHbIM Tpebo-
BaHUAM Mo 6€30nNacHOCTU 1 300POBbI0
cornacHo gupektusam EU. MNpu BHeceHWM ns-
MEHEHUI, HE COTMAaCcOBaHHbIX C HAMW, AaH-
HOe 3asiBfieHne TepsieT CBOK cuny.

MpoaykTr oyncTuTenb nona
Twvn: 1.384-xxx
2.533-xxx

OcHoBHble aupekTMBbI EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2014/53/EU

MpumMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbLIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyAapcTBeH-
Hble HOPMbI

Hwxenognucaslunecs nuua AeACTBYIOT OT
MMeHU 1 No aosepeHHocTY MpaBneHus.

%Z”f 1% (légﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOMHOMOYEHHBIW COTPYAHWK MO BEAEHUIO
OokymeHToobopoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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3anacHble 4YacTu

Mcnonb3ynTe opurMHanbHble NpYHaanex-
HOCTW U 3an4acTh — TOSMbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto pa-
60Ty ycTpoiicTBa.

WHdopmaLmio 0 NpMHaanexHocTsX v 3a-
MYacTsAX Bbl MOXETe HalTU Ha caiTe
www.kaercher.com.
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& M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Apolas és karbantartas . . . . ..

Biztonsagi tanacsok. . .. ... .. HU 1
Funkcié .................. HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 1
Kornyezetvédelem. . ........ HU 1
Garancia . ................ HU 1
Kezelési- és funkciés elemek . HU 2
Uzembevétel elétt ... ....... HU 3
Uzem.........coovuiii. HU 4
Megallas és leallitas ........ HU 4
Széllitds. . ................ HU 5
Tarolas. .................. HU 5
5
Fagyas elleni védelem. . ... .. HU 7
Uzemzavarok. ............. HU 8
Tartozékok. ............... HU 9
Mlszaki adatok . ........... HU 10

EU konformitasi nyilatkozat. . . HU 10
Alkatrészek ............... HU 10

Biztonsagi tanacsok

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el és vegye
figyelembe ezt az lizemeltetési utasitast és
a mellékelt brossuraban szerepl§ biztonsa-
gi el6irasokat a 5.956-251.0 sz. kefés tisz-
titoberendezések és széréberendezések
szamara, és ezek alapjan jarjon el.

A késziiléket csak akkor szabad lizemel-
tetni, ha a haz és minden fedél zarva
van.

A FIGYELMEZTETES

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gizemen kivil helyezni vagy a mikédé-
sukbe beleavatkozni.

Biztonsagi kapcsolo

Ha elengedi a biztonsagi kapcsolét, a kefe-
meghajté kikapcsol.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbnnyli sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Ez a surolé-szivé gép sik padldk nedves
tisztitasara vagy polirozasara hasznalhaté.
— A készuléket a vizmennyiség és a tisz-
titdszer mennyiség beallitasaval kdn-
nyen az adott tisztitasi feladathoz lehet
igazitani.
A tisztitdszer adagolast a tartalyon ke-
resztlli adagolassal lehet igazitani.

— AKkeészilék friss- és szennyviz tartallyal
rendelkezik (amelyek egyenként 40/60
literesek). Ez hatékony tisztitast tesz le-
hetévé hosszu alkalmazasi id6tartam
mellett.

— Akivalasztott tisztitéfejnek megfeleléen
a készilék munkaszélessége 430 mm
és 550 mm koz6tt van.

— A haladé mozgas kézzel tolassal torté-
nik, amelyet a kefék forgasa tamogat. A
kefemeghajtast két akkumulator taplal-
ja.

— Az akkumulatorok a felépitéstél fuggé-
en valaszthatéak (lasd ehhez az ,ajan-
lott akkumulatorok® fejezetet)

Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-

I6en a késziléket kildonbdzd tartozékokkal

lehet ellatni.

Kérje katalégusunkat vagy keressen meg

bennlnket az interneten a www.ka-

ercher.com cimen.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a készUléket kizarolag a jelen kezelési
utmutatoban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— Ez a készilék professzionalis és ipari
hasznalatra alkalmas, pl szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, izemekben,
Uzlethelyiségekben, irodakban és kol-
csonzd uzletekben

— AKkeésziléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny sima padién
szabad hasznalni.

— A késziilék nem alkalmazhaté nagyon
durva felliletek (pl. aszfalt) tisztitasara.

— A készlléket beltéri padlok, illetve fedett
feluletek tisztitasara fejlesztették ki.

— Akeészilék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A készuléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A Kkészilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kdrnyezetben valo6 Gzemelte-
tésre.

— A készulékkel nem szabad éghet6 ga-
zokat, higitatlan savakat vagy oldésze-
reket felszivni.

Ebbe beletartozik a benzin, a higité
vagy a fitéolaj, amelyek a beszivott le-
vegbvel robbanékony keverékeket al-
kothatnak. Tovabba az aceton,
higitatlan savak és old6szerek, mivel
ezek a késziilékben Iévé anyagokat
megtamadjak.

— A késziléket csak olyan maximalis
emelkeddn szabad Uzemeltetni, amely
a ,Miszaki adatok“részben meg van
adva.

HU -1

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatdk. Kérjik, ne dobja
a csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-
sito helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosit6 helyen kell elhelyez-
ni. Szarazelemek, olaj és hason-
16 anyagok ne kertljenek a ter-
mészetbe. Ezért kérjik, hogy a
régi készullékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!

Az Osszetevokkel kapcsolatos figyel-
meztetések (REACH)

Az 6sszetevikkel kapcsolatos aktudlis in-
formaciokat a kdvetkezd helyen talalja:
www.kaercher.de/REACH

Minden orszéagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolé bizony-
lattal keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

¢ &0
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Kezelési- és funkcios elemek

33—

25 24 23

Kar a szivéfej leeresztéséhez

Szennyviztartaly fedele

Tartésin a Homebase szamara

Szalsz(iré

Szennyviztartaly 6blitérendszer (opcio-

nalis)

Hajlékony zarédugo éblitérendszer (op-

cionalis)

7 Szennyviztartaly retesze

8 Uszé

9 Toldkengyel

10 Durva szennyezddés szlrd

11 Szennyviz tartaly

12 Tisztaviz tartaly betolté nyilasa

13 Frissviz tartaly szlr6vel retesze

14 Tarolorekesz, pl. tisztitdszer flakon sza-
mara

15 Friss viz tartaly

16 Tartély zarja
lemezzel és csavarral is biztositva van

17 Tisztitofej (szimbolikus abra) *

18 Kefehengerek (BR valtozat), kefeko-
rongok (BD valtozat) *

19 Durva szennytartaly (csak BR)

20 Akkumulator polusbiztositék

21 Akkumulator *

22 A friss viz mennyiségének kijelzje

abh wN -
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22
23

24
25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

\ g /
21 20 19 18 17
Pedal a tisztitofej felemeléséhez/le-
eresztéséhez

Forgd markolat a szivépofa elforditasa-
hoz

Szarnyas anyak a szivépofa régzitésé-
hez

Szivécsd

Szivofej *

Friss viz tartaly feltolt6 automatikaja
(opcionalis)

Vizmennyiség szabalyoz6 gomb
Biztonsagi kapcsold

Kezel6pult

Tartétalca a ,Homebase Box“ tisztitd
készlethez

Kabel tartd

Szennyvizleereszt6 témlé adagolobe-
rendezéssel

* nem része a szallitasi tételnek

HU -2

Szin megjelolés

A tisztitasi folyamat kezeld elemei sar-
gak.

Akarbantartés és szerviz kezel6 elemei
vilagos sziirkék.



Kezel6pult

1
D
Y KARCHER
1 Display

2 Programvalaszté kapcsolo
Programvalaszto kapcsolo

1 OFF
A készllék ki van kapcsolva.

2 Normal izemmoéd
Padl6 nedves tisztitasa és a szennyviz
felszivasa.

3 Intenziv izemmod
Padlét nedvesen tisztitasa és a tisztitd-
szert hagyja hatni.

4 Szivé iizemmod
Szennyezb6dés felszivasa.

5 Polirozé iizemmod

Padldzatok folyadék felvitel nélkuli poli-
rozasa.

Szimbdlumok a késziiléken

Markolat a szennyviz tartaly fel-

[§ felé forditasahoz

Szivogerenda megemelés

Tisztitéfej megemelése/leenge-
dése

Mop tarté **

Friss viz tartaly toltési szintje

<

A toltérendszer vizcsatlakoza-
Sa**

Vizcsatlakozas a szennyviztar-
taly oblité rendszeréhez **

Friss viz tartély leereszt6 nyila-
sa

Szennyviztartaly leeresztd nyi-
lasa

< ) I e

** opcionalis

Uzembevétel el6tt

Kefék felszerelése

BD valtozat

Uzembevétel elétt fel kell szerelni a tarcsa-
kefét (lasd ,Karbantartasi munkak®).

BR valtozat

A kefék fel vannak szerelve.

Akkumulatorok beszerelése

Akkumulatorok behelyezése (lasd az ,Apo-
las és karbantartas / Akkumulatorok behe-
lyezése és csatlakoztatasa“ részeket).
Mas gyarték akkumulatoranak
hasznalata
Sajat akkumulatoraink hasznalatat ajanl-
juk, amelyek az ,Apolas és karbantartas/
Ajanlott akkumulatorok® részben vannak
felsorolva.
Akkumulator toltése
Megjegyzés:
A készllék mélykisilés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
még engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor a kefemotor és a turbinak kikapcsolnak.
= Vezesse a késziiléket egyenesen a tol-
téallomashoz, kézben kerilje az emel-
keddket.
A VESZELY
Aramiités veszélye. A hélézati fesziiltséget
és a biztositékot a készlilék tipus tablajan
figyelembe kell venni.
Toltési folyamat
A toltési id6 atlagosan kb. 10-15 éra.
A késziiléket a toltési eljaras alatt nem le-
het hasznalni.
A VESZELY
robbanasveszély
Kevés karbantartast igénylé akkumula-
torok feltéltése el6tt
A tartalyt felfelé forditani (lasd az ,Akkumu-
lator behelyezése és csatlakoztatasa“ feje-
zetet). Ezaltal elkertilhet8, hogy veszélyes
gazok gylilienek dssze a tartaly alatt a fel-
toltési eljaras folyaman.
FIGYELEM
Rongalodasveszély. A készliléket felfelé
forditott tartaly esetén ne tisztitsa vizzel.

HU -3

1 Akkumulator csatlakoz6, akkumulator
oldal
2 Akkumulator csatlakozd, készlilék oldal

= A készllék oldali akkumulator csatlako-
z6t huzza le.

FIGYELEM

Rongélodéasveszély!

— A téltbékésziiléket ne ksse 6ssze a ké-
szlilék oldali akkumulator csatlakozé-
val.

— Csak a beépitett akkumulator tipusa-
nak megfelel6 téltékésziiléket hasznal-
jon:

Elem tipus Tolto késziilék
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Megjegyzés: Olvassa el a tolté készulék
gyartéjanak Uzemeltetési utmutatojat és
forditson kllonds figyelmet a biztonsagi ta-
nacsokra!

= Kosse 6ssze a toltbkészuléket az akku-
mulator oldali akkumulator csatlakozé-
val.

= A toltékészulék halézati csatlakozojat
dugja a dugaljba.

= A tolt6késziilék hasznalati utmutatdja
alapjan végezze el a toltési eljarast.

Kevés karbantartast igényl6

akkumulatorok (6lomakkumulatorok)

A FIGYELMEZTETES

Marasveszély!

— Viz uténtéltése a lemeriilt llapotu ak-
kumuléatornal sav kifolyashoz vezethet.

— Az akkumulatorsavval val6 érintkezés-
nél viseljen véddszemiiveget és vegye
figyelembe az elGirasokat, hogy elke-
riilje a sériiléseket és a ruhazat meg-
rongalodasat.

— Esetleges savfrccsenéseket a bérén
és a ruhézaton azonnal mossa le b6
vizzel.

FIGYELEM

Rongaloédéasveszély!

— Az akkumulator utantéltéséhez csak
desztillalt vizet vagy sétalanitott vizet
(EN 50272-T3) hasznaljon.

— Ne hasznéljon idegen adalékot (ugyne-
vezett feljavitészert), kiilbnben minden
garancia megszlnik.

— Az akkumulatorokat csak ugyanolyan
tipusu akkumulatorra cserélje ki.
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Szivofej felszerelése

= A szivéfejet ugy helyezze be a szivofej
felfliggesztésbe, hogy a formalemez a
felfiggesztés folott legyen.

= A szivocso felhelyezése.
Lerakas

= Helyezze és késse be az akkumulatort
(lasd "Uzembevétel elétt").

= A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektesse a raklapra.

= A rampakat sz6gekkel erésitse a rak-
lapra.

= Fektessen rovid deszkakat alatamasz-
tasként a rampa ala.

=> Tavolitsa el a faléceket a kerekekrdl.

= Tisztitéfejet megemelni, ehhez a pedalt
lefelé nyomni.
Az R tisztitéfejrél vegye le a kartont.

= A késziiléket a palettardl a rampan ke-
resztil tolja le.

A VESZELY

Sériilésveszély. A tisztitéfej megemelése/
leeresztése pedalt mindig csak egy labbal
nyomja. A masik labnak mindig szilardan
és biztosan a padlén kell maradni.
Veszély esetén el kell engedni a biztonsagi
kapcsolot.

Uzemanyagok betoltése

Friss viz

=> A friss viz tartaly zarat kinyitni.

= Toltse be a friss vizet (maximum 50 °C)
a bedntécsb also pereméig.

=> A friss viz tartaly zarat bezarni.

Friss viz tartaly felt6lté automatikaval

(opcionalis)

= A témlét a tolté automatikaval 6ssze-
kotni és a vizellatast (maximum 50 °C,
max. 5 bar) kinyitni.

= Akészuléket feligyelni, a t6It6 automa-
tika ledllitja a vizellatast, ha a tartaly
megtelt.

=>» Zarja el a vizellatast és valassza le is-
mét a toml6t a készulékrdl.
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Tisztitészer

& FIGYELMEZTETES
Rongalodasveszély. Csak ajanlott tisztito-
szereket hasznaljon. Mas tisztitészerek
magasabb kockazatot jelentenek az (ize-
meltetének az lizembiztonsagot és a bal-
esetveszélyt illetéen.

Csak olyan tisztitészereket hasznaljon, ame-
lyek oldészer-, so- és fluorsav-mentesek.
Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
koz6 biztonsagi elbirdsokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon erésen habzo tisztitoszere-
ket.

Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas tisztitoszer

Minden vizall6é padliézat kar- RM 746
bantarto tisztitasa RM 780

Fényes felliletek (pl. granit) |RM 755 es
karbantarté tisztitasa

Ipari padlozatok karbantartd |RM 69 ASF
és alap tisztitasa

Finom kéburkolatok karban-|RM 753
tarto és alap tisztitasa

Szaniter terlletek csempé- RM 751
zetének karbantarto tisztita-

sara

Szaniter teriiletek csempé- [RM 732

zetének tisztitasara és fer-
tétlenitésére

Minden alkali ellenallé padlo- |RM 752
zat (pl. PVC) fellleti tisztitasa

Linéleum padIok fellleti tisz- RM 754
titasa

= Toltse be a tisztitdészert a tiszta viz tar-
talyba.

Megjegyzés:

Ures friss viz tartaly esetén a tisztitofej fo-

lyadékellatas nélkul tovabb dolgozik.

Vizmennyiség beallitasa

> Allitsa be a vizmennyiséget a padiézat
szennyez6édésének megfeleléen a sza-
balyoz6é gombbal.

Megjegyzés:

Az elsé tisztitasi kisérleteket kevés viz-

mennyiséggel végezze. A viz mennyiségét

Iépésrdl Iépésre novelje, amig a kivant tisz-

titasi eredményt el nem éri.

Szivéfej beallitasa
Ferde fekvés

A felszivasi eredmény javitasahoz csem-
pézett padlézaton a szivofejet 5°-os délés-
szdgben el lehet forditani.

= Szarnyas csavarokat kioldani.

= Forditsa el a szivofejet.

= A szarnyas anyakat meghuzni.

HU -4

Délésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az egye-

nes szivofej d6lésszdgét meg lehet valtoz-

tatni.

=> A forgd markolatot a szivopofa elfordi-
tasahoz elforditani.

Tisztitas

FIGYELEM

Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

=> A programvalaszté gombot a kivant
tisztitéprogram jeldléshez kell elforgat-
ni.

= Mikddtesse a biztonsagi kapcsolot.

Tisztit6fej leeresztése

= A pedalt a tisztitofej leeresztéséhez
nyomja egy kicsit lefelé, azutan moz-
gassa balra. Ezaltal kioldodik a pedal. A
pedalt lassan engedje fel.

A tisztitofejet leereszti.

Megjegyzés:

A gép ledllitdsanal és tulterhelésnél a kefe-

motor megall.

Szivéfej leengedése

= Huzza ki a kapcsolokart és nyomja lefe-
Ié; a szivopofa lesiillyed.

Megjegyzés:

— Csempézett padlézatok tisztitasanal az
egyenes szivofejet ugy allitsa be, hogy
a fugara ne merélegesen takaritson.

— Aleszivasi eredmény javitasahoz a szi-
voéfej ferde fekvését és dblésszogét be
lehet allitani (Iasd ,Szivéfej beallitasa®).

— Ha a szennyviztartaly tele van, az isz6
elzarja a szivonyilast, és a szivoturbina
nagyobb fordulatszammal forog. Ebben
az esetben ki kell kapcsolni a szivast és
a szennyviztartély kitritéshez kell haj-
tani.

A hajtassebesség beallitasa (csak BD
tisztitofej)

= A sebesség csOkkentése: Forgassa a
gombot a ,—“ iranyba.

= Asebesség ndvelése: Forgassa a gom-
bot a ,+“ iranyba.

Megallas és leallitas
Zarja el a vizmennyiség beallitasanak
szabalyozd gombjat.
Engedje el a biztonsagi kapcsolét.
A programvaélaszt6 kapcsolot szivas
helyzetbe éllitani.
Emelje fel a tisztitofejet.
Kicsit menjen elére és szivja fel a mara-
dék vizmennyiséget.
Emelje fel a szivifejet.
Adott esetben téltse fel az akkumula-
tort.
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Szennyviz leeresztése

A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi eléirasokat.

= Vegye ki a leeresztd csovet a tartébol
és egy erre alkalmas gy(jtéberendezés
folott engedie le.

= Az adagoldberendezést nyomja vagy
hajlitsa dssze.

= Az adagoldberendezés feddjét nyissa
ki.

= Aszennyvizet eressze le - szabalyozza
a nyomas vagy meghaijlitéds segitségé-
vel a vizmennyiséget.

= A szennyviz tartalyt tiszta vizzel kidbli-
teni vagy a szennyviz tartaly 6blit
rendszerrel (opcionalis) kitisztitani.

Friss viz leeresztése

= Agyors Urités érdekében vegye le egé-
szen a fedelet.

= Afriss viz tartaly kidblitéséhez vegye le
egészen a fedelet és vegye ki a friss viz
szUrét.

A VESZELY

Sériilésveszély! A késziiléket a be- és lera-

kodasnal csak maximalis d6lésszégli felii-

leten (lasd ,M(iszaki adatok”) szabad (ize-

meltetni. Lassan haladjon.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készliilék sulyat.

= Emelje fel a tisztitéfejet, hogy elkerdilje
a kefék rongalédasat.

= Vegye ki a kefét, hogy elkerilje a kefe
megseérilését.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-

tositani.
Tarolas
A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készliilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély! A késziiléken térténd bar-

milyen munka elétt allitsa a programvalasz-

t6 gombot ,OFF* -ra, és htizza ki a tolt6keé-

szlilék halbzati csatlakozojat.

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

Minden lizem utan

FIGYELEM

Rongalodasveszély. A készliléket ne lo-

csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv

tisztitészert.

= Szennyviz leeresztése.

= A szennyviz tartalyt tiszta vizzel kidbli-

teni vagy a szennyviz tartaly 6blitd

rendszerrel (opcionalis) kitisztitani.

A durva szennyezédés szlréjét a szen-

nyviz tartalybdl kivenni és megtisztitani.

A készlléket kivulrdl nedves, enyhe

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Ellenérizze a szalszirét, sziikség ese-

tén tisztitsa.

Csak BR valtozat: Uritse ki a durva

szennytartalyt.

Csak BR valtozat: Tisztitsa ki a vizel-

oszto lefolyot (lasd a "Karbantartasi

munkak" fejezetet).

Tisztitsa meg a gumiéleket és a lehizo-

gumikat, ellenérizze kopasukat és

szikseég esetén cserélje ki Oket.

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség

esetén cserélje ki 6ket.

= A szennyviz tartaly fedelét nyomja be-
felé és a szennyviz tartaly fedelét ugy
zarja be, hogy egy kis rés maradjon a

szaradashoz.

v v v vy
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Havonta

= Ellendrizze az akkumulatorok poélusait,
hogy nem oxidalddtak-e, sziikség ese-
tén kefével tisztitsa meg. Ugyeljen a
csatlakozokabelek biztos elhelyezke-
désére.

=> Tisztitsa meg a tOmitéseket a szenny-
viz tartaly és a fedél kozott és ellenériz-
ze vizzardsagukat, szikség esetén
cserélje ki 6ket.

= A karbantartast igénylé akkumulatorok-
nal, ellendrizze a cellak savzardosagat.

= Kefealagut tisztitasa (csak BR valto-
zat).

Csak B 60 W Bp:
=> Tisztitsa meg a turbina véddsziirét az
uszo alatt.

Evente

>

A szervizzel végeztesse el az eldirt ins-
pekciodt.

Karbantartasi munkak

Szennyviztartaly oblitérendszer
(opcionalis)

>

>
>
>

Szennyviz leeresztése, lasd a ,,Szenny-
viz leeresztése"” részt.

Nyissa ki a szennyviz tartaly fedelét.
Huzza le az éblitérendszerrél a hajlé-
kony dugét.

Kdsse 6ssze a viztémlbt az éblitérend-
szerrel.

Zarja le a szennyviz tartély fedelét,
amig a hajlékony dugéra rafekszik.
Nyissa ki a vizellatast és 30 masodper-
cig Oblitse at a szennyviz tartalyt.

Az dblitést sziikség esetén 2 vagy 3-
szor ismételje meg.

Zarja el a vizellatast és vélassza le is-
mét a tomlbét a készulékrél.

A hajlékony dugot helyezze fel ismét a
csatlakozora. A szennyviz tartaly fede-
Iét hagyja résnyire nyitva a szaradas-
hoz.

Csak B 60: A turbina védosziiré
tisztitasa

2>

Nyissa ki a szennyviz tartaly fedelét.

L~
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Nyomja 6ssze az akasztokampat.
Huzza le az Uszot.

A turbina véd6sz(irét az 6ra jarasaval
ellenkez§ iranyban forditsa el.

Vegye le a turbina véddszirét.

A szennyezédést vizzel mossa le a tur-
bina véd&szlroérél.

Tegye vissza a turbina véddsz(irét.
Helyezze vissza az Usz6t.
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Gumiélek cseréje vagy megforditasa

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kopasjel
2 Szivéajak

A szivoéleket ki kell cserélni vagy meg kell
forditani, ha a kopasjelig elhasznalédtak.
= Vegye le a szivofejet.

= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

Huzza le a mlanyag alkatrészeket.
Huzza le a gumiéleket.

Az 0j vagy megforditott szivéélet betol-
ni.

Tolja fel a manyag alkatrészeket.
Csavarja be, majd huzza meg a csillag-
foganytukat.

A vizeloszt6 lefoly¢ tisztitasa

= Huzza le a gumiélet és a lefolyot egy
ronggyal tisztitsa ki. A tisztitas utan a
gumiélet egyenletesen nyomja vissza.

L0 2

Kefehengerek cseréje
= Emelje fel a tisztitofejet.

1 Kioldégomb csapagyfedél
2 Kefe
3 Nyomdgomb
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=> A csapagyfedél kioldé6 gombjat meg-
nyomni.

= A csapagyfedelet elforditani.

= Kefehengereket kihtzni.

Megjegyzés:

A kefehengert ki kell cserélni, ha a soérte-

hosszusag elérte a 10 mm-t.

> Uj kefehengereket behelyezni.

= A csapagyfedelet visszaforditani és a
nyomégombot benyomni.

Kefetarcsa cseréje

= Emelje fel a tisztitéfejet.
= A kefecsere pedalt az ellenallason tul
lefelé nyomni.

%ﬁ,

= A kefetarcsat oldalt a tisztitofej alatt ki-
huazni.

= Az Uj kefetarcsat a tisztitofej alatt tarta-
ni, felfelé nyomni és bekattintani.

Tisztitofej beépitése

= A készlléket kb. 2 méterre el6re tolni,
hogy a kormanygdérg6k hatra alljanak.

= A pedalt a tisztitéfej leeresztéséhez
nyomja egy kicsit lefelé, azutan moz-
gassa balra. Ez4ltal kioldodik a pedal. A
pedalt lassan engedie fel.
A tisztitofej emelbkarja lefelé megy.

Rugés elem

Biztosité pecek

Kapocs szekrény fedele
Rogzitépecek biztositopecke
Excenter kar

abhwON =

A kapocs szekrény fedelét levenni.
Fektesse a tisztitofejet kozépen a ké-
szllék elé.

A tisztitofej aramellatd kabelét kosse
Ossze a készllékkel.

A kapocs szekrény fedelét felhelyezni.
A tisztitofej tomldcsatlakozojat kdsse
Ossze a készulék tomlbjével.

¢ 1]
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1 Toldkengyel
2 Tisztitofej

= A toldkengyelt a tisztitofej befogojaba
tolni.

1 Biztositészeg

= Helyezze be a biztositd csapszeget
alulrol a tisztitofej tartojaba.

1 Biztositészeg
2 GydlrUs biztositészeg

=>» Dugja at a gy(ir(s biztositdszeget a biz-
tositd csapszegen, és billentse elére a
biztositogylriiket.

1 Excenter kar
2 Biztosité pecek

emeldékaron kinyitni.
A tisztitofejet nyomja egészen a toldk-
engyelhez.
Megjegyzés: minél kevesebb jateka
van a tisztitéfejnek a rogzités utan, an-
nal kevesebb rezgés lép fel a tisztitas
soran.
=> A befogokat eltolni, a biztositd pecket
behelyezni és bekattintani.
= Az excenter kart ismét bezarni.
= A viztartalyt egészen lefelé forditani, a
reteszt ellendrizni.
Tisztitofej kiszerelése
A kiszerelés a beépitéssel ellentétes sor-
rendben torténik.
& VIGYAZAT
A tisztitofej kiszerelésénél a gép allasa ins-
tabilla valhat, ligyeljen a biztos allasra.
Esetlegesen hatul alatamasztani és igy bo-
rulas ellen biztositani.

= Az eltolhaté befogd excenter karjat az
>



Akkumulatorok

Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél fel-
tétlendl vegye figyelembe a kdvetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az akkumulator-
ra vonatkozo figyelmeztetéseket a
hasznalati atmutatéban és a jarmd
lizemeltetési utasitasaban

®

Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtdl és az akkumu-
atoroktdl tavol tartani

Robbanésveszély

Tilos tiiz, szikra, nyilt lang haszna-
ata és a dohanyzas

Maréasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszallitas

Az akkumulatort ne dobja a szeme-
teskukaba

>R P

A VESZELY

Robbanasveszély. Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulatorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekdtésére.

Sériilésveszély. A sebek soha ne érintkez-
zenek 6lommal. Az akkumulatoron val6
munka utan mindig tisztitsa meg a kezét.

Javasolt akkumulatorok

28 Megrendelé- |Leiras
m |Si szém
6.654-093.02 |76 Ah - kar-
bantartas-

mentes
6.654-290.0% |80 Ah - kevés |12 V*
karbantartast
igényel
6.654-141.0" |105 Ah, kar-
bantartast
nem igényel
170 Ah - kar-
bantartast
nem igényel
180 Ah - kar-
bantartast
nem igényel
180 Ah - ke-
vés karban-
tartast igényel
* A késziilékhez 2 akkumulator sziikséges
" Teljes készlet (24 /105 Ah) csatlakozo-
kabellel eqgyiitt, megrend. sz.: 4.035-449.0

<B4

12Vv*

x

12V~

6.654-242.0 6V

6.654-124.0 6V

6.654-086.0

2 Teljes készlet (24 V/76 Ah) csatlakoz6ka-

bellel egyiitt, megrend. szam: 4.035-447.0

3 Teljes készlet (24 /80 Ah) csatlakozdka-

bellel egytitt, megrend. szam: 4.035-990.0

Helyezze be és kosse be az

akkumulatort

= A készuléket kb. 2 méterre el6re tolni,

hogy a kormanygoérgék hatra alljanak.

A tisztitofejet leereszteni.

Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa felfe-

1é.

Az akkumulatorokat a tisztitofejjel egy

vonalban helyezze be a teknébe, bizto-

sitasként helyezze be a mellékelt tarto-

tamaszokat vagy szivacs darabokat.

& VIGYAZAT

Az akkumulatorok be- és kiépitése esetén

a gép allasa instabilla valhat, tgyeljen a

biztos allasra.

=> Csiptesse ra a mellékelt 6sszekotéka-
belt a még szabad (+) és (-) akkumula-
tor pélusokra.

= A mellékelt 6sszekotbkabelekkel kosse
0ssze a polusokat.

FIGYELEM

Figyeljen a helyes pélusokra.

v ovv v

Beépitési vazlat 2 akkumulatorhoz

= A viztartalyt egészen lefelé forditani, a
reteszt ellendrizni.

Megjegyzés:

A készllék lzembe helyezése elbtt toltse

fel az akkumulatorokat.

Ehhez lasd az ,Akkumulator feltoltése*

részt.

Akkumulatorok kiszerelése

FIGYELEM

Rongalédasveszély felboruld késziilék al-
tal, az akkumulatorokat csak akkor szerelje
ki, ha a készliiléken tisztitofej van.

Allitsa a programvélaszté kapcsolét
,OFF“ra.

A késziléket kb. 2 méterre el6re tolni,
hogy a kormanygdérgék hatra alljanak.
A tisztitofejet leereszteni.

Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa felfe-
1é.

A kabelt kdsse le az akkumulator nega-
tiv polusarol.

A t6bbi kabelt csiptesse le az akkumu-
latorokrol.

A tartoékeket vagy a szivacs részeket
levenni.

L2 . 7 TR 7
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& VIGYAZAT

Az akkumulatorok be- és kiépitése esetén

a gép allasa instabilla valhat, tgyeljen a

biztos allasra.

= Vegye ki az akkumulatorokat.

= A hasznalt akkumulatort az érvényes
el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el.

Karbantartasi szerzodés

A készulék megbizhat6 Uzemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-
tasi szerzédést kothet.

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akésziiléket fagytdl védett helyiségben
allitsa le.
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Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély! A késziiléken t6rténd bar-

milyen munka elétt allitsa a programvalasz-

t6 gombot ,OFF* -ra, és hiizza ki a télt6ké-

sziilék halbzati csatlakozojat.

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Uzemzavarok kijelzéssel a display-en

Képernyé-kijelzé Elharitas

ERR B Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

ERRT Hivjuk a szerviz szolgalatot

LOW BAT Akkumulator toltése

ERR TEMP Hagyja lehini a késziléket.
A kefe nyomaserdsségét esetleg csdkkentse.

HandsOff Engedje el a biztonsagi kapcsolét és varjon, amig a kijelzén az (izeméra vagy az akkumulator allapota jelenik
meg. Ezutan ismét miikddtesse a biztonsagi kapcsolot.

ERR REL Allitsa a programvalaszté kapcsolét ,OF F“-ra, engedje el a biztonsagi kapcsolét, varjon 3 masodpercet, majd
ismét kapcsolja be.
Ismétlédés esetén hivja a szervizt.

Uzemzavarok kijelzés nélkiil a display-en

Uzemzavar Elharitas
A készilléket nem lehet |A programvalaszté kapcsolét a kivant programra allitani.
beinditani Miikédtesse a biztonsagi kapcsolot.

Ellen6rizze az akkumulatort, sziikség esetén toltse fel.

Ellenérizze, hogy az akkumulator pdlusok csatlakoztatva vannak-e.

Nem elegendé vizmen- |Ellenérizze a friss viz allast, szlikség esetén toltse utana a tartalyt.

nyiség A vizmennyiséget a vizmennyiség szabalyozé gombon beallitani.

A friss viz tartaly fedelét lecsavarni. Vegye ki a tiszta viz sz(ir6jét és tisztitsa meg. Sz{ir6t behelyezni és a fe-
delét becsavarni.

Huzza le a vizeloszto lécet a tisztitofejrdl és tisztitsa ki a vizcsatornat (csak R tisztitofej esetén).

Ellendrizze, hogy a csévek nincsenek-e eldugulva, sziikség esetén tisztitsa.

Nem elegendd szivotel- | Tisztitsa meg a tdmitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kdzott és ellenérizze vizzardsagukat, sziikség esetén
jesitmény cserélje ki 6ket.

A szennyviztartaly megtelt, késziléket ledllitani és a szennyviztartalyt kidriteni

Tisztitsa ki a szalsz{rét.

Csak B 60 W Bp:
A turbina védésziiréjének szennyezddését ellendrizni, sziikség esetén tisztitani.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivofejen, szilkség esetén cserélje ki.
Ellendrizze, hogy a szivocsé nincs-e eldugulva, szukség esetén tisztitsa.
Ellendrizze a szivocs6 vizzardsagat, szikség esetén cserélje ki.
Ellendrizze, hogy a fedél a szennyviz leereszté csévon be legyen zarva.
Ellenérizze a szivofej bedllitasat.

Nem megfeleld tisztitasi |Ellendrizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.
eredmény

A kefék nem forognak |Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

Ha a tularam kapcsolo az elektronikaban kioldott, a programvalaszté kapcsolot forditsa ,OF F* -ra, ezutan ismét
allitsa be a kivant programot.

Rezgések tisztitas ese- |[Esetlegesen puhabb keféket hasznaini.
tén A kefék eldeformalddtak, mivel a késziiléket leengedett tisztitofejjel taroltak. Helyezze be a kefét.

Olyan liizemzavar esetén, amelyet ennek a tablazatnak a segitségével nem tud elharitani, hivja a szervizt.
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Tartozékok

BR késziilékek (kefehenger tartozék)

Megnevezés Alkatrész  |Alkatrész |Leiras Csoma- |A készii-
szam szam golasi |léknek a
Munkaszé- |Munkaszé- egység |kovetke-
lesség lesség z6re van
450 mm 550 mm sziiksé-
ge:
Kefehenger, piros (k6zepes, stan- [4.762-392.0 |4.762-393.0 |Er6sebben szennyezett padlézatok karbantarto tisz-|1 2
dard) titasara is.
Kefehenger, fehér (puha) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Erzékeny padldzatok polirozasara és karbantartd |1 2
tisztitasara.
Kefehenger, narancs (magas/ala- [4.762-406.0 |4.762-410.0 |[Strukturalt padl6zat surolasara (biztonsagi csempe |1 2
csony) stb.).
Kefehenger, z4ld (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Er6sen szennyezett padlézat alap és fellleti tisztita-|1 2
Kefehenger, sziirke (1 mm grit)  |4.762-408.0 [4.762-412.0 [séra (pl.viasz, akrilat). 1 2
Pad-hengertengely 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Henger pad-ek helye. 1 2
Henger pad, fehér (nagyon puha) |6.367-108.0 |6.369-735.0 |Erzékeny padldzatok polirozasara és tisztitasara. |1 2
Henger pad, sarga (puha) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Padlézatok polirozdséra. 1 2
Henger pad, piros (kbzepes) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Enyhén szennyezett padlézatok tisztitdsara. 1 2
Henger pad, zéld (kemény) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Atlagos vagy erésen szennyezett padlézatok tiszti- |1 2
tasara.
BD késziilékek (kefekorong tartozék)
Megnevezés Alkatrész Alkatrész Leiras Csoma- |A készii-
szam szam golasi |léknek a
Munkaszé- |Munkaszé- egység |kovetke-
lesség lesség z6re van
430 mm 510 mm sziksé-
ge:
Kefekorong, natur (puha) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Padlézatok polirozasara. 1 1
Kefekorong, fehér 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Erzékeny padidzatok polirozasara és karban-|1 1
tarté tisztitdsara.
Kefehenger, piros (k6zepes, standard) |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Enyhén szennyezett vagy érzékeny padléza-|1 1
tok tisztitdsara.
Kefekorong, fekete (kemény) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Erésen szennyezett padlézatok tisztitasara. |1 1
Pad-Hajtétanyér 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Henger pad-ek helye. 1 1
Szivogerenda B 40 és B 60 (890 mm munkaszélesség)
Megnevezés Alkatrész Leiras Csoma- |A készii-
szam golasi |léknek a
egység |kovetke-
z6re van
szuksé-
ge:
Gumiél, atlatszé, hornyolt 6.273-207.0 olajallo par 1 par
Gumiél, atlatszé 6.273-229.0 |Csik ellen par 1 par
Gumiél, atlatszo 6.273-290.0  |Problémas padlékhoz par 1 pér
Szivéfej, egyenes 4.777-401.0 |standard 1 1
Szivofej, hajlitott 4.777-411.0 |standard 1 1
Szivogerenda B 60 (980 mm munkaszélesség)
Megnevezés Alkatrész Leiras Csoma- |A készii-
szam golasi |léknek a
egység |kovetke-
zdre van
sziiksé-
ge:
Gumiél, atlatszo, hornyolt 6.273-208.0  |olajallo par 1 par
Gumiél, atlatszo 6.273-205.0 |Csik ellen par 1 par
Szivofej, egyenes 4.777-402.0 |standard 1 1
Szivéfej, hajlitott 4.777-412.0 |standard 1 1
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Miszaki adatok

BR késziilék B | BD késziilék B | BR késziilék B | BD késziilék B
40 40 60 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Teljesitmény
Névleges fesziiltség \% 24
Akkumulator kapacitas Ah (5h) 76, 80; 105
Kdzepes teljesitmény felvétel w 1300 1380
Szivéturbina névleges teljesitménye w 500 580
Kefemeghajtas névleges teljesitménye w 600
Szivas
Szivételjesitmény, Iégmennyiség (max.) I/s 22
Szivételjesitmény, nyomashiany (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Tisztito kefék
Kefe fordulatszama [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Méret és suly
Elméleti teriileti teljesitmény mzh 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200
Munkaterulet max. emelkedése % 2
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 40/40 \ 60/60
max. viz hémérséklet °C 50
max. viznyomas MPa (bar) 0,5(5)
Onsuly (szallitasi suly) kg 152 (105 Ah akkumulatorokkal) 216 (180 Ah akkumulatorral)
Osszsuly (lizemkész) kg 192 (105 Ah akkumulatorokkal) 276 (180 Ah akkumulatorral)
Akkumulatortarté mérete mm 352x384 395x495
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Teljes rezgési érték m/s? 0,3
Bizonytalansag K m/s? 0,1
Hangnyomas szint L, dB(A) 68
Bizonytalansag K, dB(A) 2
Hangnyomas szint L, + bizonytalansag Ky dB(A) 85
A miiszaki adatok modositasdanak jogat fenntartjuk!

EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készllék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Padlotisztito-gép
Tipus: 1.384-xxx
2.533-xxx

Vonatkozé6 eurépai k6zdsségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2014/53/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
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Az alairék az igazgatosag megbizasabdl
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak
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.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentaci6 6sszeallitasaért felel6s:
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Alfred Karcher SE & Co. KG
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Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Alkatrészek

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készllék biztonsagos és za-
varmentes Uzemét.

A tartozékokkal és potalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.



PFed prvnim pouZitim svého za-
& fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny ....... CSs 1
Funkce................... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostredi .. CS 1
Zaruka................... CsS 1
Ovladaci a funkéni prvky . . . . . CS 2
Pred uvedenim do provozu ... CS 3
Provoz................... CS 4
Zastaveni a vypnuti pfistroje.. CS 5
Pfeprava ................. CS 5
Ukladani ................. (OF] 5
OSetfovaniaudrzba ........ CS 5
Ochrana proti zamrznuti . . . .. CSs 7
Poruchy .................. CS 8
Prislusenstvi .............. CS 9
Technické udaje ........... CS 10
EU prohlédSeni o shodé . ... .. (O] 10
Nahradnidily.............. Cs 10

Bezpecénostni pokyny

PFed prvnim pouZitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a pfiloze-
nou broZuru Bezpeénostni pokyny pro kar-
taCové Cistici a postfikovaci pfistroje, €.
5.956-251.0 a fidte se jimi.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviené viko a vSechny kryty.

& VAROVANI

Pristroj nepouZzivejte na Sikmych plochach.

Bezpecnostni prvky

Bezpec€nostni prvky slouZi k ochrané uZiva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.
Bezpecnostni spinac

Pokud je uvolnén bezpecénostni spinac, vy-
pne se pohon kartaca.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

& VAROVANI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
tuaci, ktera muze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kteréa mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Podlahovy myci stroj Ize pouzivat na Cisté-
ni za mokra nebo k leSténi rovnych podlah.
— Nastavenim mnozstvi vody a €isticiho
prostfedku Ize pfistroj snadno pfizplso-
bit na jakékoliv Cisténi.
Davkovani praciho prostredku je moz-
né upravit pfidavanim do nadrze.

— P¥istroj je vybaven nadrzi na Cistou
vodu a nadrzi na znecisténou vodu (po
40/60 litrech). Je tak umoznéno efektiv-
ni ¢isténi a dlouhodobé pouzivani.

— Podle zvolené Cistici hlavy je pracovni
Sitka zafizeni mezi 430 mm a 550 mm.

— Pohyb vpfed se provadi ru¢né a je pod-
porovan otac¢enim kartacd. Pohon kar-
tacl je napajen dvéma bateriemi.

— Je mozné zvolit rizné baterie v zavis-
losti na nastaveni (viz kapitolu "doporu-
¢ené baterie")

Upozornéni:

Podle pozadovanych Eisticich funkci Ize

pFistroj vybavit riznym pfisluSenstvim.

Informujte se v naSem katalogu nebo nas

navstivte na webovych strankach

www.kaercher.com.

Pouzivani v souladu s
uréenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Zafizeni je vhodné ke komerénimu a
pramyslovému pouZiti, napf. v hote-
lech, S§kolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, ufadech a pujéovnach.

— P¥istroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a na lesténi.

— Pristroj se nesmi pouzivat k €isténi vel-
mi hrubych povrchu (napf. asfaltu).

— Zafizenibylo vyvinuto na gisténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch.

— P¥istroj neni vhodny k Cisténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Pristroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpecim exploze.

— Pristrojem se nesmi vysavat zadné hof-
lavé plyny, nefedéné kyseliny ani roz-
poustédla.

K nim patfi benzin, fedidla na barvy a
topné oleje, které mohou pfi vifeni v na-
savaném vzduchu tvofit vybusné smé-
si. Dale aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, nebot mohou poskodit
materialy pouZité v pfistroji.

— P¥istroj smi byt provozovan na plo-
chach do maximalniho stoupani, které
je uvedeno v kapitole "Technické uda-
je".

Ochrana zivotniho prostredi
Go

hi¢

Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

Vyslouzila zafizeni obsahuji
cenné recyklovatelné materialy,
které by mély byt odevzdany k
recyklaci. Baterie, olej a podob-
né latky nesmi proniknout do Zi-
votniho prostfedi. Proto pfistroje
laskavé odevzdejte ve sbérnach
uréenych k tomuto ucelu.
Upozornéni ohledné obsazenych latek
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
najdete zde:

www.kaercher.de/REACH

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prisluSnou nasi distribucni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, po-
kud byl jejich pfic¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatiiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni
obratte na prodejce nebo na nejblizSi auto-
rizované stfedisko sluzeb zakaznikam.
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/ N N N \ /
25 24 23 22 21 20 19 18 17
1 Paka ke spousténi saci listy 20 Zabezpeceni poll baterie
2 Viko nadrze na Spinavou vodu 21 Baterie *
3 P¥idrzna lista pro Homebase 22 Ukazatel stavu Cisté vody
4 Sitko na vlakna 23 Pedal ke zvedani a spousténi Cistici
5 Vyplachovaci systém nadrze na znecis- hlavice
ténou vodu (volitelné) 24 Otaceci madlo k naklonéni saci listy
6 Flexibilni uzavér vyplachovaciho systé- 25 Kfidlové matice k upevnéni saci listy
mu (volitelné) 26 Saci hadice
7 Zablokovani nadrze na znecisténou 27 Saci lista *
vodu 28 PlInici automatika nadrze na Cerstvou
8 Plovak vodu (volitelné)
9 Posuvné rameno 29 Tlacitko regulace mnozstvi vody
10 Sitko na hrubé necistoty 30 bezpecnostni vypinac
11 Nadrz na Spinavou vodu 31 Ovladaci panel
12 Plnici otvor nadrze na Cistou vodu 32 Odkladaci plocha pro ¢istici sadu "Ho-
13 Uzavér nadrze na Cerstvou vodu s fil- mebase Box"
trem 33 Kabelovy hak
14 Pfihradka pro odkladani napf. nadobys 34 Vypous$téci hadice na znecisténou
Cisticim prostfedkem vodu s davkovacim zafizenim
15 N&drz na €istou vodu
16 Pojistka nadrze * Neni soucasti dodavky
je navic zajisténo plechem a Srouby
17 Cistici hlava (nazorny obréazek) *
18 Kartacové valce (varianta BR), kotou-
Cové kartace (varianta BD) *
19 Nadrz na hrubé nedistoty (jen model
BR)
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Ovladaci a funkéni prvky

Barevné oznaceni

Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.

Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.



Ovladaci panel

1
D
Y KARCHER
1 Displej

2 Prepina¢ programi
Spinac volby programu

1 OFF
Pristroj je vypnuty.

2 Normalni rezim
Cisténi podlahy za mokra a vysavani
Spinavé vody.

3 Intenzivni rezim
Cisténi podlahy za mokra s del$im pa-
sobenim ¢Cisticiho prostfedku.

4 Rezim sani
Nasajte €astice nedistoty.

5 Rezim lesténi

Lesténi podlahy bez nanaseni tekutiny.

Symboly na zafizeni

Rukojet’ pro zaklopeni nadrze

|E§ na znecisténou vodu

Zvednuti saciho valce

Zvednuti/snizeni Cistici hlavy

Drzak mopu **

Stav napInéni v nadrzi na Cistou
vodu

Pfipojka vody doplfiovaciho
systému **

Bt

Vodovodni pfipojka pro vypla-
chovaci systém nadrze na zne-
¢isténou vodu **

=.
| ———

Vypoustéci otvor nadrze na Cis-
to vodu

Vypous$téci otvor nadrZe na
znecisténou vodu

][] ¢

** vybava na prani
Pred uvedenim do provozu

Montaz kartaca
Varianta BD
Pfed uvedenim do provozu je tfebg namon-
tovat kotouCovy kartac (viz ¢ast ,Udrzba“).
Varianta BR
Kartace jsou namontované.

Vlozte baterie

Montaz baterii (viz "Péc&e a udrzba / baterie
vlozit a pfipojit")
Pouzivani baterii od jinych vyrobcu
Doporucujeme pouzivat nase baterie, jak je
uvedeno v kapitole "Péce a udrzba/doporu-
¢ené baterie".
Nabijeni baterii

Upozornéni:
Pristroj ma ochranu proti Uplnému vybiti
baterii, tzn. Zze se pfi dosazeni minimalni
povolené kapacity vypne motor kartacu a
turbina.
=> P¥istrojem dojedte pfimo k nabijeci sta-

nici a vyhnéte se pfi tom stoupani.
A NEBEZPECI
Nebezpedi trazu elektrickym proudem.
Dbejte na sitové napéti a jisténi, které je
uvedené typovém Stitku zafizeni.
Nabijeni
Primérna doba nabijeni je asi 10-15 hodin.
Zarizeni neni mozné pouzivat béhem nabi-
jeni.
A NEBEZPECI
Nebezpeci vybuchu
Pred nabijenim baterii s nenaro¢nou
udrzbou
Vyklopte nadrz smérem nahoru (viz kapito-
lu "Nasazeni a pripojeni baterie"). Tim se
zabrariuje hromadéni nebezpecnych plyni
pod nadrzi béhem procesu nabijeni.
POZOR
Nebezpeci poskozeni. Necistéte pfFistroj
vodou, pokud je nadrZ vyklopena nahoru.

1 Za&strcka baterie, ze strany baterie
2 Zastrka baterie, ze strany pfistroje

= Vytahnéte zastrcku baterie na pfistroji.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

— Nespojujte nabijeCku se zastrckou ba-
terie na pfistroji.

— Pouzivat pouze nabijeCku, ktera je
vhodna pro vestavény typ baterie:

Typ baterie Nabijecka

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Upozornéni: Ctéte navod k obsluze od vy-
robce pfistroje, pfedevsim bezpecnostni
pokyny!

=>» Spojte zastrcku baterie na baterii s na-
bijeckou.

=>» Zapojte sitovou zastréku nabijecky do
zasuvky.

=>» Provedte nabijeni podle udaju v pro-
voznim navodu nabijecky.

Baterie nenaroc¢né na udrzbu (baterie s

elektrolytem)

& VAROVANI

Nebezpeci poleptani!

— Pri dolévani vody do vybité baterie
muZe dojit k Gniku kyseliny.

— Pfi manipulaci s akumulatorovou kyse-
linou pouZivejte ochranné bryle a dodr-
Zujte predpisy, aby se prfedchazelo ura-
zum a znieni odévu.

— Vystfikne-li kyselina na pokozku nebo
odév, ihned oplachujte velkym mnoz-
stvim vody.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

— K doplriovani baterii pouZzivejte pouze
destilovanou nebo odsolenou vodu (EN
50272-T3).

— NepouZivejte Zadna aditiva (tzv. vylep-

Sovaci prostredky), jinak zaniknou

vSechny naroky ze zaruky.

Baterie nahrazujte pouze stejnym ty-

pem baterie.
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Montaz saci liSty
= Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby
byl tvarovany plech nad zavésem.
= Kfidlové matice utahnéte.

=> Nasadte saci hadici.
Vykladka
=> Vlozte a pfipojte baterie (viz ¢ast ,,Poky-
ny pfed uvedenim pfistroje do provo-
zu").
=>» Dlouha postranni prkna z baleni poloz-
te jako rampu k paleté.

= Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.
= Kratkymi prkny rampu podlozte.
= Z kol odstrarite dfevéné listy.
=> zdvihnéte Cistici hlavu tak, ze pedal
stlacite dol.
U distici hlavy R odstranit kartony.
=> Pristroj sundejte z palety pfes rampu.

Provoz

A NEBEZPECI

Nebezpeciurazu. Pedal zvedani/spousténi

Cistici hlavy oviadejte vZdy jen jednou no-

hou. Druha noha musi zistat pevné a bez-

pecné stat na zemi.

V pripadé nebezpeci uvolnéte bezpecnost-

ni spinac.

PInéni provoznimi hmotami

Cista voda

=> Oteviete uzavér zasobniku na Cerstvou
vodu.

> Cerstvou vodu (max. 50 °C) dopliite po
spodni okraj plniciho hrdla.

=>» Zavrete uzavér zasobniku na Cerstvou
vodu.

S automatickym pInénim nadrze na €is-

tou vodu (na prani)

=> Pripojte hadici k systému automatické-
ho plnéni a otevrete pfivod vody (maxi-
malné 50 °C, max. 5 bar).

=> Hlidejte pfistroj, automatické pinéni
preru8i pfivod vody, jakmile je nadrz pl-
na.

= Uzavfete pfivod vody a hadici opét od-
pojte od pfistroje.
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Cistici prostiedky

& VAROVANI

Nebezpeci poskozeni. Pouzivejte pouze
doporucené Cistici prostredky. U ostatnich
¢isticich prostredkt nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecénosti a trazovosti
provozovatel.

PouzZivejte pouze Cistici prostiedky, které
neobsahuji rozpoustédla a kyseliny solnou
a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené
na Cisticich prostredcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.
Doporucené ¢istici prostredky:

Pouziti Cistici pro-
stredky
Bézné cisténi vSech podlah RM 746
odolnych vicéi vodé RM 780
UdrZovaci Cisténi lesklych |RM 755 es

povrchovych ploch (napf.
zula)

Udrzovaci a dikladné ¢isté-|RM 69 ASF
ni prumyslovych podlaho-
vych ploch

Udrzovaci a dikladné cisté-|RM 753
ni dlazdic z jemné kameniny

Udrzovaci ¢isténi dlazdicv |RM 751

socialnich zarizenich

Cisténi a dezinfekce social- |RM 732
nich zafizeni

Odstranovani vrstev vSech |[RM 752
podlah odolnych proti lou-

him (napf. PVC)

Odstranovani vrstev z lino- [RM 754

leovych podlah

=> PFidejte Cistici roztok do nadrze na Cer-
stvou vodu.

Upozornéni:

Pokud je nadrz na Cistou vodu prazdna, po-

kracuje Cistici hlava dal v praci bez pfivodu

kapaliny.

Nastaveni mnozstvi vody

= Mnozstvi vody nastavte regulaénim tla-
Citkem podle stupné znecisténi podla-
hové krytiny.
Upozornéni:
Pfi prvnich zkusebnich ¢isténich pouzivejte
malé mnozstvi vody. Mnozstvi vody po-
stupné zvysujte, dokud nedosahnete poza-
dovaného ¢isticiho uginku.
Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvy$eni u€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci liStu nastavit do Sikmé po-
lohy v thlu az 5 °.

= Povolte kfidlové Srouby.

= Otocte saci listu.

= Utdhnéte kFidlaté Srouby.
Sklon

PFi nedostate€ném Ucinku odsavani Ize

zmeénit sklon rovné saci listy.

=> Nastavte otaceci madlo k naklonéni
saci listy.

Cisténi pristroje

POZOR

Nebezpeci poSkozeni podlahové krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misté.

= Otocte spinac€ volby programu na poza-
dovany program cisténi.

=>» Stisknéte bezpecnostni vypinag.

Spust'te Cistici hlavu

=>» Pedal spousténi Cistici hlavy trochu
stisknéte dolu, pak jim pohybuijte vlevo.
Tim se pedal odjisti. Pedal nechte po-
malu vysunout.

Cistici hlava se snizi.

Upozornéni:

Pfi zastaveni stroje a pfetiZzeni se motor

kartaca zastavi.

Spusténi saci listy

= Vytahnéte paku a zatlacte ji doll; saci
lista se spusti dol.

Upozornéni:

— K isténi dlazdénych podlah nastavte
rovnou saci listu tak, aby smér gisténi
nebyl kolmy na spary.

— Ke zvyseni ucinku odsavani Ize nasta-

vit Sikmou polohu a sklon saci listy (viz
¢ast ,Nastaveni saci listy*).
Pokud je nadrz na znecisténou vodu pl-
na, plovak zavrete saci otvor a saci tur-
bina bézi na vy3si otacky. V tomto pfi-
padé vypnéte sani a najedte do polohy
pro vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu.

Nastaveni hnaci rychlosti (pouze €istici

hlava BD)

N 19
ﬁ P IS S
o

= Omezeni rychlosti: Knoflikem otacejte
ve sméru "-".

=>» ZvySeni rychlosti: Knoflikem otacejte ve
sméru "+ ".



Zastaveni a vypnuti pristroje

Zavrete regulaéni tlagitko k nastaveni
mnozstvi vody.

Povolte bezpenostni vypinac.
Pfepina¢ programu nastavte na sani.
Zvednéte Cistici hlavici.

Kratce popojedte dopfedu a odsajte
zbyvajici vodu.

Zvednéte saci listu.

V pfipadé potfeby nabijte baterie.

Vypousténi Spinavé vody

& VAROVANI

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Vypoustéci hadici na Spinavou vodu
sundejte z drzaku a umistéte ji nad
vhodnou sbérnou nadobu.

L7 L 2

= Smacknéte nebo zalomte davkovaci

zafizeni.

Otevrete viko davkovaciho zafizeni.

Vypustte odpadni vodu - mnozstvi vody

regulujte prostfednictvim tlaku nebo za-

lomeni.

=>» Vyplachnéte nadrz na znecisténou vodu
Cistou vodou nebo ji vycistéte vyplacho-
vacim systémem (volitelna vybava).

Vypousténi €isté vody

v

=> P¥i rychlém vypousténi zcela sejméte
viko.

= P¥ivyplachovani nadrze na &istou vodu
zcela odstrante viko a vyjméte filtr na
Cerstvou vodu.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu! Zarizeni Ize za ucelem

nakladky a vykladky provozovat jen u stou-

pani do maximalni hodnoty (viz ,, Technické

tdaje"). Jedte pomalu.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

= Zvednéte Cistici hlavici, aby nedoslo k
poskozeni kartaca.

= Zvednéte kartag, aby nedoslo k posko-
zeni kartacu.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A NEBEZPECI
Nebezpeci poranéni! Pred jakoukoli praci
na pristroji pfepnéte prepinac programt do
polohy ,,OFF* a vytahnéte sitovou zastrcku
nabijecky.
= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.
Plan udrzby
Po kazdém pouziti
POZOR
Nebezpeci poskozeni. Zafizeni nepostfi-
kujte vodou a nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.
= Vypustte Spinavou vodu.
= Vyplachnéte nadrz na znecisténou
vodu Cistou vodou nebo ji vyCistéte vy-
plachovacim systémem (volitelna vyba-
va).
Vyjméte sitko na hrubé nedistoty v na-
drzi na znecisténou vodu a vycistéte je;.
Pristroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namocenym v mirném Cisticim roztoku.
Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vycistéte.
Pouze varianta BR: Vyndejte a vy-
prazdnéte nadrz na hrubé nedistoty.
Pouze varianta BR: Ci§téni rozvadéci-
ho Zlabu (viz kapitolu "Udrzbové pra-
ce").
Saci a stiraci chlopné vycistéte, zkont-
rolujte stupen jejich opotfebeni a v pfi-
padé potfeby je vymérnite.
Zkontrolujte stuper opotfebeni kartaci
a v pfripadé potfeby je vymérite.
= Uzavér nadrze na znecisténou vodu za-
tlacte dovnitf a viku nadrze na znecisté-
nou vodu uzaviete tak, aby zUstal ote-
vien otvor na vyschnuti.

— ]

v v v v
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Mésicni

= Zkontrolujte oxidaci p6li akumulatoru, v pri-
padé potreby je okartacujte. Dbejte na
spravné upevnéni spojovacich kabel(.

= Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na $pina-
vou vodu a vikem, zkontrolujte tésnost,
v pfipadé potfeby je vymérnite.

=> U baterii vyzadujicich udrzbu zkontro-
lujte hustotu elektrolytu v €lancich.

= Vycistéte tunel kartaCe (jen u varianty
BR).

CS -5

Pouze B 60 W Bp:

= Vycistéte ochranné sito turbiny pod plo-
vakem.

Rogéni

= U oddéleni sluZzeb zakaznikim zajistéte
prfedepsanou inspekci.

Udrzba

Vyplachovaci systém nadrze na

znecisténou vodu (volitelné)

= Vypousténi znecisténé vody, viz. odsta-
vec "Vypousténi znecisténé vody".

=>» Oteviete viko nadrze na znecisténou
vodu.

= Sejméte pruzny uzaveér z vyplachovaci-
ho systému.

= Spojte vodni hadici s vyplachovacim

systémem

=>» Uzavrete viko nadrze na znecisténou
vodu tak, aby pfiléhalo k pruznému uza-
véru.

= Otevrete pfivod vody a nadrz na znecis-
ténou vodu vyplachujte po dobu cca. 30
vtefin.
Vyplachovani opakujte dle potfeby 2 az
3 krat.

= Uzavrete pfivod vody a hadici opét od-
pojte od pfistroje.

=>» Pruzny uzavér opét nasadte na pfipoj-
ku. Viko nadrze na znecisténou vodu
nechte trochu oteviené, aby doslo k vy-
schnuti.
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Pouze B 60: Vycistéte ochranné sito

turbiny

= Oteviete viko nadrze na znecisténou
vodu.

=> Stlacte aretovaci hak.

= Vytahnéte plovak.

= Ochranné sito turbiny otacejte proti
sméru hodinovych rugcicek.

=> Ochranné sito turbiny vyjméte.

= Oplachnéte nedistoty na ochranném
situ turbiny vodou.

= Znovu nasadte ochranné sito turbiny.
= Nasadte plovak.

Vymeéna nebo obraceni sacich chlopni

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znacka opotfebeni
2 Saci chlopen

Saci manzety musi byt vyménény nebo
otoceny, pokud jsou opotfebeny az ke
znacce opotiebeni.

= Sundejte saci listu.

= VySroubujte hvézdicové rukojeti.

= Sundejte plastoveé dily.

= Sundejte saci chlopné.

= Zasuhte nové nebo otoené saci man-
Zety.

= Nasadte plastové dily.

= Hvézdicové rukojeti nasroubujte a pfi-
tahnéte.

Cisténi rozvadéciho zlabu

= Sejméte gumovou liStu a zlab vycistéte
hadrem. Po vycisténi opét rovhomérné
nasadte gumovou liStu.
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Vymeéna kartacovych valcu
= Zvednéte Cistici hlavici.

1 Odjistovaci tlacitko krytu lozZiska.
2 Kartac
3 Tlacgitko

= Stisknéte odjistovaci tlacitko krytu lo-
Ziska.

= Odklopte kryt loziska.

= Vytahnéte valcové kartace.

Upozornéni:

Vymeéiite kartacové valce, jakmile je délka

Stétin kartace 10 mm

= Nasadte nové kartacové valce.

= Kryt loziska sklopte zpét a pfitlacte po-
moci tlacitka.

Vymeéna kotoucového kartace

= Zvednéte distici hlavici.

= Pedal na vyménu kartacu seslapnéte
pres odpor dol(.

N

<

=

= Kotoucové kartace vytahnéte stranou
pod Cistici hlavou.

= Novy kotou€ovy kartac pfidrzte pod Cis-
tici hlavou, zatla¢te nahoru a zaaretuj-
te.

Montaz Cistici hlavy

= Posouveijte pfistroj o cca 2 m vpred tak,
aby smérfovaly vodici kladky dozadu.

= Pedal spousténi Cistici hlavy trochu
stisknéte dol(, pak jim pohybujte vievo.
Tim se pedal odjisti. Pedal nechte po-
malu vysunout.
Zdvihaci rameno Cistici hlavy se spusti
dold.

CS -6

Pruzici prvek

Zajistovaci kolik

Kryt svorkovnice

Zapadka zajisStovaciho koliku
Vackova paka

A wON -~

Sejméte kryt svorkovnice.

Cistici hlavu zasurite soustfedné pod
zafizeni.

Spojte elektricky kabel Eistici hlavy s
pristrojem.

Nasadte kryt svorkovnice.

Propojte hadicovou spojku Eistici hlavy
s hadici na zafizeni.

. |
> 1
R

L 20 B

1 Posuvné rameno
2 Cistici hlavice

= Posuvné rameno zasurte do Uchytu
Cistici hlavy.

1 Bezpecnostni zavlacka

=>» Zasunte bezpecnostni kolik zespodu
do uchyceni Cistici hlavy.

1 Bezpeclnostni zavlacka
2 Klapkova zastréka



=> Zasunte klapkovou zastréku pres bez-
pecnostni kolik a sklopte dopfedu bez-
pecnostni paku.

1 Vackova paka
Zajistovaci kolik

7

Otevrete vackovou paku posuvného

uchytu na zdvihacim rameni.

Zatlacte Cistici hlavu az zcela k posuv-

nému ramenu.

Upozornéni: ¢im méné ma Cistici hlava

po upevnéni vali, tim méné bude do-

chazet pfi Cisténi k vibracim.

= Posurite uchyt a zasurite a zaaretujte
zajistovaci kolik.

= Opét uzaviete vystfednikovou paku.

=>» Sklopte vodni nadrz zcela dol(, zkont-
rolujte zaijisténi.

Demontaz cistici hlavy

DalSi kroky demontaze probihaji v obrace-

ném poradi nez montaz.

& UPOZORNENI

Pri demontazi Cistici hlavy mize dojit k

destabilizaci stroje, dbejte na stabilitu.

Prip. podlozte zadni ¢ast a zabezpecte pro-

ti pfeklopeni.

7

Baterie

PFi manipulaci s bateriemi bezpodminecné
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na bate-
rii, v navodu k pouZziti a v navodu k
obsluze vozidla

INoste chranic oci

Chrarite déti pfed kyselinou a bate-
riemi

Nebezpeci vybuchu

Zakaz ohné, jisker, otevieného
isvétla a koureni

INebezpecli poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zarizeni

Likvidace odpadu

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

PR QP @@ 6

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Na baterie, {j. na kon-
coveé poly ani na spojnici bunék nepokladej-
te nastroje ani nic podobného.

Nebezpedli urazu. Poranénymi misty se ni-
kdy nedotykejte olova. Po praci s bateriemi
si vzdy ocistéte ruce.

Doporucené baterie

@ |Objednaci ¢. |Popis

<|B 40
B

-- 16.654-093.02 |76 Ah - bez-

udrzbova

6.654-290.0% |80 Ah - s jed- 12 V*

noduchou

udrzbou

6.654-141.0" |105 Ah - bez- |12 V*

udrzbové

170 Ah - bez- |6 V

udrzbové

180 Ah - bez- |6 V

udrzbové

180 Ah - ne-

narocné na

udrzbu

* v pfistroji je potfeba 2 baterii

" Kompletni sada (24 V/105 Ah) vé. pfipojo-

vaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-449.0

2 Kompletni sada (24 V/76 Ah) véetné pri-

pojovaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-477.0

3 Kompletni sada (24 V/80 Ah) vcetné pri-

pojovaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-990.0

Vlozeni a pripojeni baterie

= Posouvejte pfistroj o cca 2 m vpred tak,

aby smérovaly vodici kladky dozadu.

Spustte gistici hlavu.

Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na Spi-

navou vodu.

Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz zved-

néte.

Vkladejte baterie do vany v jedné roviné

s Cistici hlavou, pro zajisténi vlozte pfi-

loZené Spaliky kusy molitanu.

& UPOZORNENI

Pri demontazi a montazi Cistici hlavy maze

dojit k destabilizaci stroje, dbejte na stabili-

tu.

= K volnym kontaktam (+) a (-) pfipojte
dodany napajeci kabel.

= POly spojte pfilozenym spojovacim ka-
belem.

POZOR

Dodrzujte spravnou polaritu.

12v*

x

6.654-242.0

6.654-124.0

6.654-086.0

L2

Montazni nakres pro 2 baterie.

=>» Sklopte vodni nadrz zcela doll, zkont-
rolujte zajisténi.

Upozornéni:

PFfed uvedenim zafizeni do provozu baterie

nabijte.

Viz odstavec "Nabijeni baterie".

Vyjméte baterie

POZOR
Nebezpeci pfeklopeni stroje, akumulator
demontujte pouze, pokud je na pristroji
umisténa Cistici hlava.
= Prepinac¢ programi otoéte na ,OFF*
(VYP).
= Posouveijte pfistroj o cca 2 m vpied tak,
aby sméfovaly vodici kladky dozadu.
Spustte Cistici hlavu.
Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz zved-
néte.
Kabel odpojte od svorky zaporného
polu baterie.
Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.
Vyjméte podpurné Spaliky resp. pénové
dily.
UPOZORNENI
Pri demontazi a montazi éistici hlavy mize
dojit k destabilizaci stroje, dbejte na stabili-
tu.
= Vyjméte baterie.
= Vypotifebované baterie zlikvidujte dle
platnych pfedpisu.
Smlouva o udrzbé
K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pfisluSnym prodejnim oddélenim spo-
le€nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpeli mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na $pi-
navou vodu.

= Pfistroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.

B v¥ ¥ V¥
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A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni! Pred jakoukoli praci

na pfistroji pfepnéte prepinac programi do

polohy ,OFF* a vytahnéte sitovou zastréku

nabijecCky.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

Poruchy se zobrazenim na displeji

Zobrazeni na displeji |Odstranéni

ERR B Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipadé potfeby je odstrarite.

ERRT Pozvani zakaznické sluzby

LOW BAT Nabijte baterii

ERR TEMP Nechte pfistroj vychladnout.
Pfipadné snizit ptitlak kartacu.

HandsOff Uvolnéte bezpec€nostni vypina¢ a vyckejte, dokud se na displeji nezobrazi provozni hodiny nebo stav baterie.
Nésledné znovu stisknéte bezpecnostni vypinag.

ERR REL Prepnéte pfepinac¢ programu do polohy ,OFF", uvolnéte bezpeénostni vypinag, vyckejte po dobu 3 vtefin, opét
zapnéte.
Dojde-li k opakovani, obratte se na zakaznicky servis

Poruchy bez zobrazeni na displeji

Porucha Odstranéni
Pristroj nelze nastarto- |Nastavte spina¢ volby programu na pozadovany program.
vat Stisknéte bezpeénostni vypinad.

Zkontrolujte baterie, v pfipadé potfeby je nabijte.

Zkontrolujte, zda jsou pfipojeny oba pdly akumulatoru.
Nedostateéné mnozstvi |[Zkontrolujte mnozstvi €isté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplrite.
vody Zvyste mnozstvi vody na regulatoru pro mnozstvi vody.

OdsSroubujte uzavér zasobniku na Cerstvou vodu. Vyjméte a vycistéte filtr na Cerstvou vodu. Viozte filtr a utah-
néte uzavér.

Sejméte liStu rozdélovace vody Cistici hlavy a vycistéte vodni kanal (jen Cistici hlava R).

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potieby je vycCistéte.

Nedostateény saci vy- |Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem, zkontrolujte tésnost, v pfipadé potfeby je vymeérite.
kon Nadrz na znedisténou vodu je plnd, zastavte zafizeni a vyprazdnéte nadrz na znecisténou vodu.

Vycistéte sitko na vlakna.

Pouze B 60 W Bp:
Zkontrolujte, zda nedoslo k znegisténi ochranného sita turbiny, v pfipadé potieby je vycCistéte.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potfeby je vymérnite.
Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potreby ji vyGistéte.
Zkontrolujte t&snost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vymérite.
Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypoustéci hadice na Spinavou vodu.
Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Nedostateény ucinek  |Zkontrolujte stupen opotfebeni kartaéd a v pfipadé potfeby je vymérite.
cisténi

Kartace se netoci Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipadé potfeby je odstrarite.

Pokud doslo k sepnulti jistiCe v elektronice, otocte spinac volby programu na ,OFF", nasledné jej opét nastavte
na pozadovany program.

Vibrace pfi €isténi PFip. pouzijte mékei kartace.
Poskozeni tvaru kartacu, protoze byl pfistroj zaparkovan se spusténou Cistici hlavou. Nasadte kartace.
Pfi poruchach, které nelze odstranit podle této tabulky, se obrat'te na oddéleni sluzeb zakaznikaim.
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PrisluSenstvi

Pristroje BR (kartacové valce prislusenstvi)

Oznaéeni C. dilu C. dilu Popis Balna |PFistroj
Pracovni $if- |Pracovni Sif- jednotka|vyzadu-
ka 450 mm |ka 550 mm je

valcovy kartag, cerveny (stfedni, |4.762-392.0 |4.762-393.0 |K udrzovacimu ¢isténi i silnéji znecisténych podlah.|1 2

standard)

valcovy kartag, bily (mékky) 4.762-405.0 |4.762-409.0 (K leSténi a udrZzovacimu Cisténi choulostivych pod- |1 2

lah.

valcovy kartag, oranzovy (vysoky/ |4.762-406.0 |4.762-410.0 |K drhnuti strukturovanych podlah (bezpe¢nostnich |1 2

nizky) dlazeb atd.).

valcovy kartac, zeleny (hrubozrnny (4.762-407.0 |4.762-411.0 |K dikladnému ¢isténi silné znecisténych podlah a k |1 2

pisek) odstraniovani vrstev (napf. vosk, akrylatd).

valcovy kartag, Sedy (pisek zrni- |4.762-408.0 |4.762-412.0 1 2

tosti 1 mm)

Hfidel na vélcové tampony 4.762-413.0 |4.762-415.0 |K upevnéni valcovych tamponu. 1 2

Valcovy tampon, bily (velmi mék- 6.367-108.0 |6.369-735.0 |K Cisténi a lesténi choulostivych podlah. 1 2

ky)

Valcovy tampon, Zluty (mékky) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |K lesténi podlah. 1 2

Valcovy tampon, Eerveny (stfedni)|6.367-107.0 |6.369-734.0 |K Cisténi mirné znecisténych podlah. 1 2

Valcovy tampon, zeleny (tvrdy) |6.367-106.0 |6.369-733.0 |K €isténi normalné az silné znecisténych podlah. |1 2

Pristroje BD (kotoucové kartace prislusenstvi)

Oznadeni C. dilu C. dilu Popis Balna |Pfistroj
Pracovni $if- |Pracovni Sif- jednotka|vyzadu-
ka 430 mm |ka 510 mm je

Kotoucovy kartag, pfirodni (mékky) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |K lesténi podlah. 1 1

Kotoucovy kartac, bily 4.905-024.0 |4.905-028.0 |K lesténi a udrzovacimu ¢&isténi choulosti- |1 1

vych podilah.

Kotou€ovy kartac, cerveny (stfedni, 4.905-022.0 |4.905-026.6 |K Cisténi mélo znecidténych nebo choulosti- |1 1

standard) vych podilah.

Kotouc€ovy kartag, cerny (tvrdy) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |K Cisténi silné znecisténych podlah. 1 1

Vyplfiovaci hnaci talif 4.762-533.0 |4.762-534.0 |K upevnéni tampond. 1 1

Saci valec B 40 a B 60 (pracovni Sirka 890 mm)
Oznaéeni C. dilu Popis Balna  |Pfistroj
jednotka|vyzadu-
je

PryZzova chlopen, prihledna, drazkovana 6.273-207.0  |odolna vici olejiim par 1 par

Pryzova chlopen, prihledna 6.273-229.0  |proti tvofeni pruhl par 1 par

Pryzova chlopen, prihledna 6.273-290.0  |Na problémové podlahy par 1 par

Saci lista, rovna 4.777-401.0 standard 1 1

Saci lista, zahnuta 4.777-411.0 standard 1 1

Saci valec B 60 (pracovni Sirka 980 mm)
Oznadeni €. dilu Popis Balna |Pristroj
jednotka|vyzadu-
je

PryZzova chlopen, priihledna, drazkovana 6.273-208.0  |odolna vici olejiim par 1 pér

Pryzova chlopen, prihledna 6.273-205.0  |proti tvofeni pruhu par 1 par

Saci lista, rovna 4.777-402.0 |standard 1 1

Saci lista, zahnuta 4.777-412.0 standard 1 1
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Technické udaje

BR-pristroj B 40 | BD-pristroj B 40 | Pristroj BR B 60 | Pristroj BD B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
Vykon
Jmenovité napéti \% 24
Kapacita baterii Ah (5 h) 76, 80; 105
Primérny ptikon w 1300 1380
Jmenovity vykon saci turbiny w 500 580
Jmenovity vykon pohonu kartaca w 600
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu (max.) I/s 22
Saci vykon, podtlak (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Cistici kartace
Poget otacek kartacu [/min. | 1200 | 180 | 1200 | 180
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plo$ny vykon mzhod. | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. stoupani v pracovnim prostoru % 2
Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu I 40/40 ‘ 60/60
Max. teplota vody °C 50
Max. tlak vody MPa (ba- 0,5 (5)
ru)
Vlastni hmotnost (pfepravni hmotnost) kg 152 (s bateriemi 105 Ah) 216 (s bateriemi 180 Ah)
Celkova hmotnost (provozni) kg 192 (s bateriemi 105 Ah) 276 (s bateriemi 180 Ah)
Rozméry pfihradky pro baterie mm 352x384 395x495
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkovéa hodnota kmitani m/s? 0,3
Kolisavost K m/s? 0,1
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 68
Kolisavost K, dB(A) 2
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost K, |dB(A) 85
Technické zmény vyhrazeny!

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy Cisti¢
Typ: 1.384-xxx
2.533-xxx

PrisluSné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2014/53/EU

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1
EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1
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EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Pouzité narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zpl-
nomocnénim pfedstavenstva spole€nosti.

I;;///‘ s 1% @SQ(
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu
pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.



Pred prvo uporabo Va$e napra-
& ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila .. ....... SL 1
Delovanje. . ............... SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvookolja ............. SL 1
Garancija................. SL 1
Upravljalni in funkcijski elementiSL 2
Pred zagonom............. SL 3
Obratovanje. .............. SL 4
Zaustavljanje in odlaganje. ... SL 4
Transport. ................ SL 5
Skladis¢enje .............. SL 5
Vzdrzevanje. . ............. SL 5
Zascita pred zamrznitvijo. . . . . SL 7
Motnje . .................. SL 8
Pribor....... ... ... .. ..., SL 9
Tehnicni podatki ........... SL 10
Izjava EU o skladnosti. . ... .. SL 10
Nadomestnideli. ........... SL 10

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-
Stevajte to Navodilo za obratovanje in prilo-
Zeno broSuro Varnostna navodila za krta¢-
ne Cistilne stroje in razprsilne naprave,
Stev. 5.956-251, ter se po njih ravnajte.
Naprava sme obratovati le, Ce so pokrov
in vsi pokrovéki zaprti.

AN OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z na-
klonom.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuditi ali ovirati njihovega
delovanja.

Varnostno stikalo

Ce se varnostno stikalo spusti, se krtaéni
pogon izklopi.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za

mokro CiS€enje ali poliranje ravnih tal.

— Z nastavitvijo koli¢ine vode in koli¢ine
Cistilnega sredstva se stroj z lahkoto pri-
lagodi posamezni Cistilni nalogi.
Doziranje Cistilnega sredstva je mogo-
Ce prilagoditi preko dodajanja v rezer-
voar.

— Naprava ima en rezervoar za svezo
vodo in enega za umazano vodo (vsak
po 40/60 litrov). S tem omogoca ucinko-
vito €iS€enje ob visokem trajanju upora-
be.

— V skladu z izbrano ¢&istilno glavo je de-
lovna Sirina naprave med 430 mm in
550 mm.

— Naprava se premika naprej z ro€nim
potiskanjem, ki ga podpira vrtenje krtac.
Krta¢ni pogon napajata dve bateriji.

— Baterije je mogoce izbrati glede na kon-
figuracijo (glejte poglavje ,priporocljive
baterije)

Napotek:

V skladu s posamezno Cistilno nalogo se

naprava lahko opremi z razli¢nim priborom.

Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obis¢ite

na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Ta naprava je primerna za obrtno in in-
dustrijsko uporabo, npr. v hotelih, $o-
lah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah,
pisarnah in izposojevalnicah

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
gladkih povrsin, ki niso obCutljive na
vlago ali sredstva za poliranje.

— Naprave ni dovoljeno uporabljati za ¢i-
SCenje zelo grobih tal (npr. asfalta).

— Stroj so razvili za CiS€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrSinah.

— Stroj ni primeren za €iS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogroZzenem okolju.

— S strojem se ne sme zajemati gorljivih
plinov, nerazredcenih kislin ali topil.

K tem spadajo bencin, barvno razredci-
lo ali kurilno olje, ki lahko pri vrtinéenju
s sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne
mesanice. Poleg tega Se aceton, nera-
zredCene Kisline in topila, ker ti uniCuje-
jo materiale, uporabljene v stroju.

— Naprava je odobrena za obratovanje na
povrSinah z maksimalnim naklonom, ki
je naveden v poglavju ,Tehni¢ni podat-
ki“.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaZe ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvesti za ponovno upora-
bo. Baterije, olje in podobne sno-
vi ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave zavrzite v ustre-
zne zbiralne sisteme.

Opozorila za sestavine (REACH)
Aktualne infromacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.de/REACH

¢ &0

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezpla¢no odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim racunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.
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Upravljalni in funkcijski elementi
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25 24 23 22 21 20 19 18 17
1 Vzvod za zniZanje sesalnega nosilca 20 Varovalka baterijskega pola
2 Pokrov rezervoarja za umazano vodo 21 Baterija *
3 Ustavljalna pre¢ka za Homebase 22 Indikator stanja napolnjenosti s sveZzo
4 Sito za puh vodo
5 Splakovalni sistem rezervoarja zauma- 23 Pedal za dviganje/spuSc¢anje Cistilne
zano vodo (opcija) glave
6 Fleksibilno zapiralo splakovalnega sis- 24 Vrtljivi ro€aj za nagib sesalnega nosilca

tema (opcija)

7 Zapah rezervoarja za umazano vodo

8 Plovec

9 Potisno streme

10 Sito za grobo umazanijo

11 Rezervoar za umazano vodo

12 Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

13 Zapiralo rezervoarja za svezo vodo s fil-
trom

14 Shranjevalni predelek, npr. za stekleni-
co Cistilnega sredstva

15 Rezervoar za sveZo vodo

16 Zapah rezervoarja
dodatno zavarovano s plocevino in vija-
kom

17 Cistilna glava (slika simboli¢na) *

18 Krtacni valji (BR varianta), Kolutne krta-
¢e (BD varianta) *

19 Posoda za grobo umazanijo (le BR)
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25 Krilate matice za pritrditev sesalnega
nosilca

26 Gibka sesalna cev

27 Sesalni nosilec *

28 Polnilna avtomatika rezervoarja za sve-
Z0 vodo (opcija)

29 Gumb za reguliranje koli¢ine vode

30 Varnostno stikalo

31 Upravljalni pult

32 Odlagalna povrsina za Cistilni set ,Ho-
mebase Box*

33 Kljuka za kabel

34 Gibka cev za izpu$€anje umazane vode
z dozirno pripravo

* ni del dobavnega obsega

Barvan oznaka

Upravljalni elementi za proces €iS€enja
SO rumeni.

Upravljalni elementi za vzdrZzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.



Upravljalni pult

V¥ KARCHER

Professional
B40C

1 Prikazovalnik
2 Stikalo za izbiro programa

Stikalo za izbiro programa

1 OFF
Naprava je izklopljena.

2 Normalni naéin
Tla mokro odistite in posesajte umaza-
no vodo.

3 Intenzivni nacin
Tla mokro ocistite in pustite, da Cistilno
sredstvo ucinkuje.

4 Sesalni nacin
Posesajte raztopljeno umazanijo.

5 Polirni naéin

Tla polirajte brez nanasanja tekocine.
Simboli na napravi

Roc¢aj za dviganje rezervoarja
za umazano vodo

P

Dviganje sesalnega nosilca

Al
Ao

Dviganje/spus¢€anje Cistilne gla-
ve

1/} 2
™
<=

=
’Ja\@ﬂ

Drzalo ometala **

-

Nivo polnjenja rezervoarja za
svezo vodo

Vodni prikljuek sistema za pol-
njenje **

Bt

Vodni prikljucek za sistem za
spiranje rezervoarja za umaza-
no vodo **

\}

==.
===

Izpustna odprtina rezervoarja
za svezo vodo

Izpustna odprtina rezervoarja
za umazano vodo

dl [q [&

** Opcija
Pred zagonom

Montiranje krta¢

BD Varianta

Pred zagonom je treba montirati kolutno kr-
taCo (glejte "Vzdrzevanje").

BR Varianta

Krtace so montirane.

Vgradnja baterij

Vstavite baterije (glejte ,Nega in vzdrzeva-
nje / Vstavljanje in prikljucitev baterij“).
Uporaba baterij drugih proizvajalcev
Priporo¢amo uporabo nasih baterij, kot na-
vedeno v poglavju ,Nega in vzdrzevanje/
PriporoCene baterije”.

Polnjenje baterije

Napotek:

Naprava ima za$¢ito izpraznitve, to pome-

ni, e je doseZena ravno Se dopustna mini-

malna kapaciteta, se krtacni motor in turbi-

na izklopita.

=> Stroj peljite direktno k polnilni postaji in
se pri tem izogibajte vzponom.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe zaradi elektricnega

udara. Upostevajte omreZno napetost in

za&cito na tipski tablici naprave.

Polnjenje

Cas polnjenja zna$a v povpregju priblizno

10-15 ur.

Naprave med polnjenjem ni mogoce upora-

bljati.

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

Pred polnjenjem baterij z malo vzdrzeva-

nja

zasukajte rezervoar navzgor (glejte poglav-

je ,Vstavijanje in prikljucitev baterij“). S tem

se prepreci nabiranje nevarnih plinov pod

rezervoarjem med polnjenjem.

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Cistite z

vodo pri navzgor zasukanem rezervoarju.

SL -3

1 Vii€ baterije, stran baterije
2 Vi€ baterije, stran naprave

=>» |zvlecite vti€ baterije, ki je na strani na-
prave.

POZOR

Nevarnost poskodbe!

— Polnilnika ne spojite z vticem baterije, ki
Je na strani naprave.

— Uporabite le za vgrajeni tip baterije pri-
meren polnilnik:

Tip baterije Polnilnik

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Opozorilo: Preberite navodilo za obratova-
nje proizvajalca polnilnika in Se posebej
upoStevajte varnostna navodila!

= Vti€em baterije, ki je na strani baterije,
spojite s polnilnikom.

= Omrezni vti¢ polnilnika vtaktnite v vti¢ni-
co.

=>» Polnjenje opravite v skladu z navedba-
mi v navodilu za uporabo polnilnika.

Baterije, ki ne terjajo vzdrzevanja (mokre

baterije)

&N OPOZORILO

Nevarnost razjedanja!

— Dodajanje vode v izpraznjenem stanju
baterije lahko povzroéi uhajanje kisline.

— Pri rokovanju z baterijsko kislino nosite
za&citna ocCala in upoStevajte predpise,
da preprecite poSkodbe in uni¢evanje
oblacil.

— Morebitne sledi kisline na koZi ali obleki
takoj sperite z veliko vode.

POZOR

Nevarnost poskodbe!

— Za dodajanje tekocCine baterijam upora-
bljajte le destilirano ali razsoljeno vodo
(EN 50272-T3).

— Ne uporabljajte drugih dodatkov (takoi-
menovanih izboljSevalnih sredstev), ker
sicer garancija zapade.

— Baterije zamenjajte le z baterijami ena-
kega tipa.

Montiranje sesalnega nosilca

=>» Sesalni nosilec vstavite v njegovo obe-
Senje tako, da oblikovna plo€evina leZi
nad obesSenjem.

=>» Pritegnite krilate matice.
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= Nataknite gibko sesalno cev.
Razkladanje
= Vstavite baterije in prikljucite (glejte
,Pred zagonom®).

=> Dolge stranske deske iz embalaze po-
lozite na paleto kot rampo.

=> Z zeblji pritrdite rampo na paleto.

= Kratke deske polozite kot podporo pod

rampo.

= Odstranite lesene letvice pred kolesi.

=> Dvignite Cistilno glavo, v ta namen priti-
shite pedal navzdol.
Pri R-Cistilni glavi odstranite kartonsko
embalazo.

=> Stroj po rampi porinite s palete.

Obratovanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe. Pedal za dviganje/
spuscanje Cistilne glave vedno pritisnite le
Z eno nogo. Druga noga mora ostati trdno
in varno na tleh.

V primeru nevarnosti spustite varnostno sti-
kalo.

Polnjenje obratovalnih snovi

Sveza voda

=>» Odprite zapiralo rezervoarja za svezo
vodo.

= Svezo vodo (najvec 50 °C) nalijte do
spodnjega roba polnilnega nastavka.

=> Zaprite zapiralo rezervoarja za svezo
vodo.

S polnilno avtomatiko rezervoarja za

svezo vodo (opcija)

= Gibko cev spojite s polnilno avtomatiko
in odprite dotok vode (najvec 50 °C,
najvec 5 barov).

=>» Nadzorujte napravo, polnilna avtomati-
ka prekine dotok vode, ko je rezervoar
poln.

=> Zaprite dotok vode in gibko cev loCite
od naprave.
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Cistila

&N OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-
rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna
sredstva uporabnik nosi poveéano tvega-
nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
sti nesrece.

Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne vse-
bujejo topil, solne in fluorovodikove kisline.
Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Napotek:

Ne uporabljajte moéno penecih se istilnih
sredstev.

Priporoéljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila
Vzdrzevalno &iS€enje vseh |[RM 746
vodoodpornih tal RM 780

Vzdrzevalno &iS€enje sijo¢ih RM 755 es
povrSin (npr. granita)

VzdrzZevalno in osnovno ¢&i- [RM 69 ASF
8¢enje industrijskih tal

VzdrZevalno in osnovno &i- |RM 753
8¢enje ploscic iz tankega ka-

mna

Vzdrzevalno &iS¢enje plo- |RM 751
§Cic v sanitarnih prostorih

Cis&enje in dezinfekcijav  |[RM 732
sanitarnih prostorih

Razslojevanje vseh alkalno |RM 752

odpornih tal (npr. PVC)
Razslojevanje linolejskih tal |RM 754

=> Cistilno sredstvo dodajte v rezervoar za
svezo vodo.
Napotek:
Pri praznem rezervoarju za svezo vodo
dela Cistilna glava naprej brez dovajanja te-
koCine.
Nastavljanje koli¢ine vode

= Na gumbu za reguliranje nastavite koli-
¢ino vode glede na umazanijo talne
obloge.

Napotek:

Prve poizkuse CiS€enja opravite z majhno

koli€¢ino vode. Koli¢ino vode postopoma po-

vecujte, dokler ni doseZen Zeleni rezultat

cisCenja.

Nastavitev sesalnega nosilca

Posevna lega

Za izboljSanje izida sesanja na ploS¢icah
se lahko sesalni nosilec obrne v posevno
lego do 5°.

=> Sprostite krilate vijake.

=> Obrnite sesalni nosilec.

= Pritegnite krilate vijake.

SL -4

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko

spremeni nagib ravnega sesalnega nosilca.

=>» Nastavite vrtljivi ro€aj za nagib sesalne-
ga nosilca.
Ciséenje

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-

vo ne delajte na mestu.

=>» Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleni Cistilni program.

=> Aktivirajte varnostno stikalo.

Spuscanje cistilne glave

=>» Pedal za spuscanje Cistilne glave priti-
snite nekoliko navzdol, nato ga prema-
knite v levo. S tem se pedal deblokira.
Pedal po€asi spustite navzgor.

Cistilna glava se spusti.

Napotek:

V primeru zaustavitve stroja in preobreme-

nitve se motor zaustavi.

Spuscéanje sesalnega nosilca

=> lzvlecite rocico in jo pritisnite navzdol;
sesalni nosilec se spusti.

Napotek:

— Za Ci8€enje s ploS¢icami oblozenih tal
nastavite ravne sesalne nosilce tako,
da se v desnem kotu ne disti k fugam.

— ZaizboljSanje rezlultata sesanja je mo-
goce nastaviti poSevni polozaj in nagib
sesalnega nosilca (glejte ,Nastavitev
sesalnega nosilca®).

- Ceje rezervoar za umazano vodo poln,
plovec zapre sesalno odprtino in sesal-
na turbina dela s povec¢anim Stevilom
vrtljajev. V tem primeru izklopite sesa-
nje in napravo odpeljite na praznjenje
rezervoarja za umazano vodo.

Nastavitev potisne hitrosti (le BD-

Cistilna glava)

= ZmanjSevanje hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,— .

= Povecevanije hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,+“ .

Zaustavljanje in odlaganje

Zaprite regulacijski gumb za nastavlja-
nje koli¢ine vode.

Izpustite varnostno stikalo.

Postavite stikalo za izbiro programa na
sesanje.

Dvignite Cistilno glavo.

Zapeljite malo naprej in posesajte osta-
nek vode.

Dvignite sesalni stolp.

Po potrebi napolnite baterijo.
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Izpu$éanje umazane vode Vzdrzevanje Vzdrzevanje

AN OPOZORILO A NEVARNOST Splakovalni sistem rezervoarja za
Upostevajte lokalne predpise za ravnanjez ~ Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na umazano vodo (opcija)
odpadno vodo. napravi postavite stikalo za izbiro programa > Izpustite umazano vodo, glejte poglavje
=> Gibko izpustno cev snemite znosilcain  na,OFF*“in izviecite omrezni vti¢ polnilnika. ,Izpus&anje umazane vode*.
jo spustite nad ustrezno zbiralno pripra- ~ =» Izpustite in odstranite umazano in preo- 3 Odprite pokrov rezervoarja za umazano
vo. stalo sveZo vodo. vodo.

= S splakovalnega sistema snemite fle-
ksibilno zapiralo.
= Gibko cev za vodo spojite s splakoval-

POZOR nim sistemom.
Nevarnost poSkodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

=> Izpustite umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo splaknite
s Cisto vodo ali ga ocistite s splakoval-
nim sistemom rezervoarja za umazano

Vzdrzevalni nacrt

Po vsakem obratovanju

= Dozirno pripravo stisnite skupaj ali jo vodo (opcija).
prepognite. = Snemite sito za grobo umazanijo v re-
= Odprite pokrov dozirne priprave. zervoarju za umazano vodo in ga ocisti-
= |zpustite umazano vodo - s stisnjenjem te.
ali prepognjenjem regulirajte koli¢ino = Zunanjost stroja ogistite z vlazno krpo,
vode. namoceno v blago milnico.
= Rezervoar za umazano vodo splaknite => Preverite sito za puh, po potrebi ga oéi-
s Cisto vodo ali ga odistite s splakoval- stite.
nim sisterrlom rezervoarja zaumazano 3 | ¢ BR varianta: Posodo za grobo uma-
vodo (opcija). zanijo vzemite ven in jo izpraznite.
Izpuscanje sveze vode = Le BR varianta: Ocistite zleb vodnega

razdelilnika (glej poglavje ,Vzdrzevalna
dela").

Ocistite sesalne in strgalne brisalce,
preverite obrabo in jih po potrebi zame-

7

= Pokrov rezervoarja za umazano vodo
zaprite, dokler ne nalega na fleksibilno

njajte. .
=> Preverite obrabo krta€, po potrebi jih zapiralo.
zamenjajte Pop J =>» Odprite dotok vode in rezervoar za
=>» Zapiralo rezervoarja za umazano vodo umazano vodo spirajte priblizno 30 se-
pritisnite navznoter in pokrov rezervoar- kund. . .
ja za umazano vodo zaprite tako, da Splakovanje po potrebi 2 do 3 krat po-
' novite.

ostane odprta reza za suSenje.
P : =>» Zaprite dotok vode in gibko cev loCite

=>» Za hitro praznjenje povsem snemite po- Z\/ od naprave.

krov. =>» Fleksibilno zapiralo ponovno nataknite

=>» Zaizpiranje rezervoarja za svezo vodo na prikljucek. Pokrov rezervoarja za
povsem snemite pokrov in izvlecite filter / umazano vodo pustite odprt na reZo, da
za svezo vodo. se posusi.

N .
Transport § Le B 60: CiScenje zascitnega sita turbine
A NEVARNOST f =>» Odprite pokrov rezervoarja za umazano

Nevarnost poskodbe! Naprava sme za na- vodo.
kladanje in razkladanje delovati le na vzpo-

nih do maksimalne vrednosti (glejte , Teh-
ni¢ne podatke*). Vozite pocasi. Meseéno
AN PREVIDNOST = Preverite oksidiranost polov baterij, po
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb potrebi skrtagite. Pazite na fiksen na-
stvari! Pri transportu upoStevajte teZo na- sed povezovalnega kabla.
prave. > Ocistite tesnila med rezervoarjem za
> Dvignite élStI'nO glaVO, da prepre(':ite umazano vodo in pokrovom ter preveri-
poskodovanje krtac. te glede tesnosti, po potrebi jih zame-
> Izvlgcite k[taéo, da preprecite poSkodo- njajte.
vanje krtace. . .= Pribaterijah, ki potrebujejo vzdrzeva- S — \
> Pri traqsportuy vozilih napravo zavaruj- nje, preverite kislinsko gostoto celic. = Zaskoéni kavel] stisnite skupaj.
te proti zdrsu in previtvi v skladu z = Ocistite krtacni tunel (le BR varianta) > S ite pl
vsakokratnimi veljavnimi smernicami. : nemite plovec. . .
o — = Zascitno sito turbine zavrtite v nasprotni
Skladiscenje Le B 60 W Bp: smeri urinih kazalcev.
A PREVIDNOST => Ocistite zascitno sito turbine pod plov- = Snemite zadditno sito turbine.
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb cem. = Umazanijo z zas¢&itnega sita turbine
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte tezo Letno sperite z vodo.
naprave. = Uporabniski servis opravi predpisano =>» Zascitno sito turbine ponovno namesti-
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih ingpekcijo. te.
prostorih. > Nataknite plovec.
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Zamenjava ali obrnitev sesalnih nastavkov

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka za obrabo
2 Sesalni nastavek

Sesalne nastavke je treba zamenjati ali obrni-
ti, ko so obrabljeni do oznake za obrabo.

= Snemite sesalni nosilec.

=> Odvijte zvezdaste rocaje.

= Snemite plasti¢ne dele.

=> lzvlecite sesalne brisalce.

=> Vstavite nove ali obrnjene sesalne na-
stavke.

=>» Nataknite plasti¢ne dele.

=> Privijte zvezdaste roCaje in jih zategnite.

Ciséenje zleba vodnega razdelilnika

= Snemite gumijasto letev in Zleb odistite
s krpo. Po ¢iS¢enju gumijasto letev ena-
komerno spet s pritiskom namestite.

Zamenjava krtacnih valjaev
= Dvignite &istilno glavo.

1 Tipka za deblokado lezajnega pokrova
2 KrtaCa
3 Pritisni gumb

=> Pritisnite tipko za deblokado lezajnega
pokrova.
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=> LeZajni pokrov zasukajte v stran.

= lzvlecite krtacne valje.

Napotek:

Zamenijajte krtane valje, €e je dolZina dla-

¢ic dosegla 10 mm

=> Vstavite nove krtaCne valje.

=> LeZajni pokrov zasukajte nazaj in ga za-
prite s pritisnim gumbom.

Zamenjava kolutne krtace

=> Dvignite Cistilno glavo.

=> Pedal za zamenjavo krta¢ potisnite
navzdol preko upora.

= Kolutno krtaco izvlecite ob strani pod &i-
stilno glavo.

= Novo kolutno krtac¢o drzite pod Cistilno
glavo, pritisnite navzgor in zaskocite.

Vstavljanje Cistilne glave

=>» Napravo potisnite pribl. 2 m naprej, da
vodilna kolesa gledajo nazaj.

=> Pedal za spuscanje Cistilne glave priti-
snite nekoliko navzdol, nato ga prema-
knite v levo. S tem se pedal deblokira.
Pedal pocasi spustite navzgor.
Dvizna roka distilne glave se spusti.

Vzmetni element

Varnostni zati¢

Pokrov prikljéne omarice
Zaskocka varnostnega zatic¢a
Ekscentri¢na rocica

abh wN =

Snemite pokrov priklju€ne omarice.
Cistilno glavo sredinsko poloZite pred
stroj.

Elektri¢ni kabel Cistilne glave povezite z
napravo.

Namestite pokrov prikljuéne omarice.
Cevno spojko na Cistilni glavi povezite z
gibko cevjo na stroju.

L 720 2 7
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1 Potisno streme
2 Cistilna glava

=>» Potisno streme potisnite v nastavek ¢i-
stilne glave.

T

1 Varnostna razcepka

=>» Varnostni razcepki od spodaj vstavite v
nastavek Cistilne glave.

1 Varnostna razcepka
2 Varovalo z varnostnim obro¢kom

=>» Skozi varnostni razcepki potisnite varo-
vali in ju zavarujte z varnostnima obroc-
koma.

1 Ekscentri¢na rocica
2 Varnostni zati¢

=>» Odprite ekscentri¢no rocico premicne-
ga nastavka na dvizni roki.

= Cistilno glavo povsem pritisnite proti po-
tisnemu stremenu.
Opozorilo: ¢im manj hoda ima istilna
glava po pritrditvi, tem manj vibracij na-
staja pri CiS¢enju.

=> Premaknite nastavek ter vtaknite in za-
skocite varnostni zatic.



=> Ponovno zaprite ekscentri¢no rocico.

= Rezervoar za vodo zasukajte navzdol,
preverite zapah.

Odstranitev Cistilne glave

Odstranjevanje se opravi v obratnem vr-

stnem redu kot vstavljanje.

AN PREVIDNOST

Pri demontaZi Cistilne glave lahko poloZaj

naprave postane nestabilen, pazite na va-

ren polozaj.

Po potrebi zadaj podlozite in tako zavarujte

proti nevarnosti prevrnitve.

Baterije

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede¢a opozorila:

Upostevajte navodila na bateriji, v
INavodilu za uporabo in v Navodilu
za obratovanje vozila

INosite zascito za oCi

Otroci se ne smejo dotikati kislin in
baterij

Nevarnost eksplozij

Prepovedan ogeny, iskre, odprta
isvetloba in kajenje

INevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

AR>S e
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A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Na baterijo, t.j. na
pola in celiéne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

Nevarnost poskodb. Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si
vedno ocistite roke.

Priporocljive baterije

S |8 |Narog. &t. Opis

m o

X |-- 16.654-093.02 (76 Ah - brez |12 V*
vzdrzevanja

X |- 16.654-290.0% |80 Ah -z malo |12 V*
vzdrZzevanja

X |X 16.654-141.0" [105 Ah - brez |12 V*
vzdrzevanja

-- |X 16.654-242.0 (170 Ah-brez |6V
vzdrZzevanja

-~ |X 16.654-124.0 [180 Ah-brez |6V
vzdrzevanja

-- |X 16.654-086.0 (180 Ah -z 6V
malo vzdrze-
vanja

* Naprava potrebuje 2 bateriji

" Kompetni set (24 (/105 Ah) vKij. s prikljuc-

nim kablom, naro¢. st. 4.035-449.0

2 Celotni set (24 V/76 Ah) vklj. s prikljuénim

kablom, naroc. $t. 4.035-447.0

3 Celotni set (24 V//80 Ah) vKij. s priklju¢nim

kablom, naro¢. §t. 4.035-990,0

Vstavljanje in prikljucitev baterije

= Napravo potisnite pribl. 2 m naprej, da

vodilna kolesa gledajo nazaj.

Spustite Cistilno glavo.

Izpraznite rezervoar za svezo in uma-

zano vodo.

Sprostite zapah rezervoarja in rezervo-

ar obrnite navzgor.

Baterije za Cistilno glavo skupaj vstavite

v kad, za zavarovanje vstavite priloze-

ne zadrzevalne kocke ali penaste dele.

AN\ PREVIDNOST

Pri demontaZzi in vgradnji baterij lahko polo-

Zaj naprave postane nestabilen, pazite na

varen polozaj.

=> Sodobavljen priklju¢ni kabel pripnite na
Se proste baterijske pole (+) in (-).

= Pole povezite s prilozenim povezoval-
nim kablom.

L2

POZOR
Pazite na pravilno polarnost.

Skica vgradnje za 2 bateriji

= Rezervoar za vodo zasukajte navzdol,
preverite zapah.

Napotek:

Pred zagonom stroja napolnite baterije.

Glejte poglavje ,Polnjenje baterij*.

Odstranitev baterij

POZOR

Nevarnost poSkodbe zaradi prevrljive na-

prave, baterije demontirajte le, ¢e je na na-

pravi nameS$cena Cistilna glava.

=> Stikalo za izbiro programa postavite na
~OFF*.

= Napravo potisnite pribl. 2 m naprej, da
vodilna kolesa gledajo nazaj.

= Spustite Cistilno glavo.

=>» Sprostite zapah rezervoarja in rezervo-
ar obrnite navzgor.

= Odklopite kabel z minus pola baterije.

= Preostali kabel odklopite z baterij.

=» Snemite zadrzevalne kocke ali penaste
dele.

A& PREVIDNOST

Pri demontaZi in vgradnji baterij lahko polo-
Zaj naprave postane nestabilen, pazite na
varen poloZaj.
= lzvlecite baterije.
=>» lzrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.
Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanije stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Kércher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=>» |zpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.
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A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na

napravi postavite stikalo za izbiro programa
na ,,OFF*in izvlecite omreZzni vti¢ polnilnika.
=>» |zpustite in odstranite umazano in preo-

stalo svezo vodo.

Motnje s prikazom na zaslonu

Prikaz na zaslonu

Odpravljanje

ERR B

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

ERRT Pokli¢ite uporabniski servis
LOW BAT Napolnite baterijo
ERR TEMP Pustite, da se naprava ohladi.
Eventualno zmanj3ajte pritisni tlak krtac.
HandsOff Izpustite varnostno stikalo in po€akajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaZejo obratovalne ure ali stanje ba-
terije. Nato ponovno aktivirajte varnostno stikalo.
ERR REL Stikalo za izbiro programa postavite na ,OFF*, izpustite varnostno stikalo, po¢akajte 3 sekunde, ponovno vklo-
pite.
V primeru ponavljanja pokli¢ite uporabniski servis.
Motnje brez prikaza na zaslonu
Motnja Odpravljanje

Stroja ni mozno zagnati

Stikalo za izbiro programa nastavite na zeleni program.
Aktivirajte varnostno stikalo.

Preverite baterijo, po potrebi jo napolnite.

Preverite, ali so poli baterije prikljuéeni.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.
Z gumbom za regulacijo koli¢ine vode povecajte koli¢ino vode.

Odbvijte zapiralo rezervoarja za svezo vodo. Snemite in o istite filter za svezo vodo. Vstavite filter in zapiralo
trdno privijte.

Snemite razdelilno letev za vodo na Cistilni glavi in o€istite vodni kanal (le R-Cistilna glava).
Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih oCistite.

Nezadostna sesalna
mo¢

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih za-
menjajte.

Rezervoar za umazano vodo je poln, izklju€ite napravo in izpraznite rezervoar za umazano vodo

Ocistite sito za puhek.

Le B 60 W Bp:
Zascitno sito turbine preverite glede umazanije, po potrebi ga odistite.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih zamenjajte.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo odistite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat &i-
SCenja

Preverite obrabo krta€, po potrebi jih zamenjajte.

Krtace se ne vrtijo

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Ce se je sprozilo pretokovno stikalo v elektroniki, obrnite stikalo za izbiro programa na ,OFF*, nato ponovno
nastavite na Zeleni program.

Vibracije pri CiS¢enju

Po potrebi uporabite mehkejse krtace.

KrtaCe deformirane, ker se je naprava shranjevala s spus€eno distilno glavo. Zamenjajte krtace.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti s pomocjo te tabele, se obrnite na uporabniski servis.
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BR-naprave (Pribor krtac¢nih valjev)

Oznaka St. delov  |St. delov  |Opis Embala- |Naprava
Delovna 8iri- |Delovna Siri- Zna eno-|potrebu-
na 450 mm |na 550 mm ta je

Krtacni valj, rde¢ (srednje trd, stan-|4.762-392.0 |4.762-393.0 |Za vzdrzevalno €iS¢enje tudi mocneje umazanih tal.|1 2

dard)

Krtacni valj, bel (mehek) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Za poliranje in za vzdrzevalno CiS€enje obcutljivih |1 2

tal.

Krtacni valj, oranzen (visok/glo- |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Za drgnjenje strukturnih tal (zascitne ploscice itd.). |1 2

bok)

Krtacni valj, zelen (pesek) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Za osnovno €iS€enje mo&no umazanih tal in za raz-|1 2

Krta&ni valj, siv (1 mm pesek) 4.762-408.0 |4.762-412.0 [slojevanje (npr. vosek, akril). 1 2

Oblazinjena valjna gred 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Za nased valjne blazinice. 1 2

Valjna blazinica, bela (zelo mehka)|6.367-108.0 |6.369-735.0 |Za CiS€enje in poliranje obCutljivih tal. 1 2

Valjna blazinica, rumena (mehka) |6.367-105.0 |6.369-732.0 |Za poliranje tal. 1 2

Valjna blazinica, rdeca (srednje tr-|6.367-107.0 |6.369-734.0 |Za &iS¢enje rahlo umazanih tal. 1 2

da)

Valjna blazinica, zelena (trda) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Za CiSCenje normalno do mo¢no umazanih tal. 1 2

BD-naprave (Pribor kolutnih krtac)

Oznaka St. delov St. delov Opis Embala- |Naprava
Delovna S$iri- |Delovna Siri- Zna eno-|potrebu-
na430 mm |na 510 mm ta je

Kolutna krtaca, naravna (mehka) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Za poliranje tal. 1 1

Kolutna krta¢na, bela 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Za poliranje in za vzdrzevalno CiS¢enje obCu-|1 1

tljivih tal.

Kolutna krtaca, rdeca (srednje trda, stan-|4.905-022.0 |4.905-026.6 |Za CiS€enje manj umazanih ali ob&utljivih tal. |1 1

dard)

Kolutna krtaca, ¢rna (trda) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Za cCiS¢enje mocno umazanih tal. 1 1

Pogonska ploS¢a blazinice 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Za nased blazinic. 1 1
Sesalni nosilec B 40 und B 60 (delovna Sirina 890 mm)

Oznaka St. delov Opis Embala- |Naprava
Zna eno-|potrebu-
ta je

Gumijast nastavek, prozoren, utorjen 6.273-207.0  |odporno na olje Par 1 par

Gumijast nastavek, prozoren 6.273-229.0  |Proti progam Par 1 par

Gumijast nastavek, prozoren 6.273-290.0 |Za problemati¢na tla Par 1 par

Sesalni nosilec, raven 4.777-401.0 Standard 1 1

Sesalni nosilec, zakrivljen 4.777-411.0 |Standard 1 1
Sesalni nosilec B 60 (delovna Sirina 980 mm)

Oznaka St. delov Opis Embala- [Naprava
Zna eno-|potrebu-
ta je

Gumijast nastavek, prozoren, utorjen 6.273-208.0  |odporno na olje Par 1 par

Gumijast nastavek, prozoren 6.273-205.0  |Proti progam Par 1 par

Sesalni nosilec, raven 4.777-402.0 |Standard 1 1

Sesalni nosilec, zakrivljen 4.777-412.0 Standard 1 1
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Tehniéni podatki

BR-naprava B 40|BD-naprava B 40|BR-naprava B 60 BD-naprava B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
Zmogljivost
Nazivna napetost \% 24
Kapaciteta baterije Ah (5h) 76, 80; 105
Srednji odvzem moci w 1300 1380
Nazivna mo¢€ sesalne turbine w 500 580
Nazivna mo¢€ krtanega pogona w 600
Sesanje
Sesalna mog¢, koli¢ina zraka (max.) I/s 22
Sesalna mo¢, podtlak (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Cistilne krtaée
Stevilo obratov krtag [/min | 1200 | 180 | 1200 | 180
Mere in teze
Teoretiéna povrsinska mo¢ mz/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. naklon delovnega podrocja % 2
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano vodo || 40/40 ‘ 60/60
max. temperatura vode °C 50
max. tlak vode MPa (bar) 0,5 (5)
Prazna teza (transportna teza) kg 152 (z baterijami 105 Ah) 216 (z baterijami 180 Ah)
Skupna teza (pripravljena za obratovanje) kg 192 (z baterijami 105 Ah) 276 (z baterijami 180 Ah)
Dimenzije predalCka za baterije mm 352x384 395x495
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost m/s? 0,3
Negotovost K m/s? 0,1
Nivo hrupa L,, dB(A) 68
Negotovost K, dB(A) 2
Nivo hrupa ob obremenitviL,,, + negotovost K,;, |dB(A) 85

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Izjava EU o skladnosti ;‘i’lgﬂs:::;fg”alo po navedilinin s poobla- Nadomestni deli

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela- . @ nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra- M no in nemoteno delovanje naprave.
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz- Informacije o priboru in nadomestnih delih
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra- najdete na www.kaercher.com.

vo spremeni brez naSega soglasja.

p S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:

S. Reiser

Proizvod:  Talni Cistilnik
Tip: 1.384-xxx Alfred Karcher SE & Co. KG

| 2:533-xxx Alfred-Karcher-Stralte 28-40
Zadevne direktive EU: 71364 Winnenden (Germany)
2006/42/ES (+2009/127/ES) Tel.: +49 7195 14-0
2014/30/EU Fax: +49 7195 14-2212
2014/53/EU
Uporabljeni usklajeni standardi: Winnenden. 2019/02/01

EN 55014—1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1
EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Uporabni nacionalni standardi:
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Przed pierwszym uzyciem urza-
& dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Maszyna ssgco-szorujgca nadaje sie do
czyszczenia na mokro lub polerowania
réwnych powierzchni.

nierozcienczonych kwasow ani roz-
puszczalnikéw, poniewaz atakujg one
materiaty zastosowane w urzgdzeniu.
Urzgdzenie posiada homologacje do
pracy na powierzchniach z maksymal-

Wskazéwki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcjia .................. PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem.................. PL 1
Ochrona $rodowiska . ....... PL 1
Gwarancja................ PL 1
Elementy urzgdzenia........ PL 2
Przed pierwszym uruchomie-
niem..................... PL 3
Dziatanie ................. PL 4
Zatrzymywanie i odstawianie. . PL 5
Transport................. PL 5
Przechowywanie ........... PL 5
Czyszczenie i konserwacja . . . PL 5
Ochrona przeciwmrozowa. ... PL 7
Usterki................... PL 8
Akcesoria. . ............... PL 9
Dane techniczne ........... PL 10
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 10
Czesci zamienne . .. ........ PL 10

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy

zapoznac sig z niniejszg instrukcjg obstugi

i zatgczong broszurg pt. Wskazowki bez-
pieczenstwa dotyczace szczotkowych

urzgdzen czyszczgcych oraz urzadzen do
ekstrakgiji rozpylonych nr 5.956-251.0 i po-
stepowac wedtug zawartych w nich wskaz
Urzadzenie mozna uzywac tylko wtedy,

gdy maska i wszystkie pokrywy s3 za-
mkniete.
& OSTRZEZENIE

Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach

nachylonych.
Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-

tego nie wolno ich usuwac, wytgczaé ani

obchodzi¢ ich dziatania.

Wytacznik bezpieczenstwa

Jezeli zwolni sie wylgcznik bezpieczen-

stwa, to naped szczotek sie wytgcza.
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotyczy bezposredniego niebezpieczen-

stwa prowadzgcego do ciezkich obrazen

ciata lub do smierci.

AN OSTRZEZENIE

Dotyczy mozZliwie niebezpiecznej sytuacji,

mogacej prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciafa lub $mierci.
AN OSTROZNIE

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich

zranien.
UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej

sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Poprzez ustawienie ilosci wody i ilosci
Srodka czyszczgcego mozna urzgdze-
nie tatwo dostosowac¢ do danego proce-
Su czyszczenia.

Dozowanie srodka czyszczgcego moz-
na dopasowac przez dodanie go do
zbiornika.

Urzadzenie posiada zbiornik na czystg i
na brudng wode (po 40/60 litrow kazdy
z nich). Umozliwiajg one wydajne
czyszczenie przez dtugi okres eksploa-
tacji.

Zgodnie z wybrang gtowica czyszcza-
€3, szerokosc¢ robocza wynosi miedzy
430 a 550 mm.

Posuw ma miejsce dzigki recznemu
pchaniu i wspierany jest przez obroty
szczotek. Naped szczotek zasilany jest
dwoma akumulatorami.

Akumulatory mozna wybraé w zalezno-
$ci od konfiguracji (patrz rozdziat ,Zale-
cane akumulatory®)

Wskazowka:

W zaleznosci od wymaganego rodzaju
czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposa-
zy¢ w rézne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-
wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-
cher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania profesjonalnego i
przemystowego, np. w hotelach, szko-
tach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i pomieszczeniach do wynaje-
cia.

Urzadzenie mozna stosowacé do czysz-
czenia gtadkiego podtoza odpornego
na wilgo¢ oraz polerowania.

To urzadzenie nie nadaje sie do czysz-
czenia bardzo chropowatych podtozy
(np. asfaltu).

Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podidég w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych.
Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznigtego podtoza (np. w
chtodniach).

Urzgadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

Za pomoca urzgdzenia nie wolno po-
biera¢ zadnych gazéw zapalnych, nie-
rozcienczonych kwasow lub rozpusz-
czalnikow.

Zaliczajg sie do nich benzyna, rozcien-
czalniki do farb lub olej opatowy, ktore
w wyniku zmieszania z zasysanym po-
wietrzem mogg tworzyé mieszanki wy-
buchowe. Nie zasysac¢ acetonu,

PL -1

nym wzniesieniem podanym we frag-
mencie ,Dane techniczne®.

Ochrona srodowiska

QY

&

5

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do po-
wtornego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzucac opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

| >4

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktére na-
lezy oddawac do utylizacji. Aku-
mulatory, olej i temu podobne
materiaty nie powinny przedo-
stawac¢ sie do srodowiska natu-
ralnego. Wyeksploatowane
urzgdzenia nalezy zdawac¢ w od-
powiednich punktach lub wrzu-
cac do specjalnych pojemnikéw.

Wskazowki dot. sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dot. sktadnikéw poda-

no pod:

www.kaercher.de/REACH

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezpfat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.
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Elementy urzadzenia
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25 24 23 22 21 20 19 18 17
1 Dzwignia opuszczania belki ssgcej 20 Bezpiecznik bieguna akumulatora
2 Pokrywa zbiornika brudnej wody 21 Akumulator *
3 Szyna unieruchamiajgca Homebase 22 Wskazanie poziomu czystej wody -
4 Sito 23 Pedat do podnoszenia/opuszczania
5 System ptukania zbiornika brudnej gtowicy czyszczacej -
wody (opcja) 24 Pokretto do nachylania belki ssacej
6 Elastyczna blokada systemu ptukania 25 Nakretki motylkowe do zamocowania
(opcja) belki ssacej
7 Blokada zbiornika brudnej wody 26 Waz ssacy
8 Plywak 27 Belka ssgca *

9 Uchwyt do prowadzenia

10 Filtr siatkowy duzych zanieczyszczen

11 Zbiornik brudnej wody

12 Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu

13 Blokada zbiornika swiezej wody z fil-
trem

14 Schowek np. na kanister na srodek
czyszczacy

15 Zbirnik czystej wody

16 Blokada zbiornika
z dodatkowym zabezpieczeniem z uzy-
ciem blachy i $ruby

17 Glowica czyszczaca (rys. symboliczny)

18 Szczotki (wariant BR), szczotki tarczo-

we (wariant BD) *
19 Zbiornik $mieci (tylko wersja BR)
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28 Uktad automatycznego napetniania

zbiornika swiezej wody (opcja)

29 Przycisk regulujgcy ilos¢ wody

30 Wytacznik bezpieczenstwa

31 Pulpit sterowniczy

32 Powierzchnia do odstawiania zestawu
czyszczacego ,Homebase Box*

33 Hak kablowy

34 Waz spustowy brudnej wody z urzgdze-
niem dozujgcym

* Elementy nieobjete zakresem dostawy

PL

Kolor oznaczenia

Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zétte.

Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
$g jasnoszare.



Pulpit sterowniczy

V¥ KARCHER

Professional
B40C

1 Wyswietlacz
2 Programator

Przelacznik wyboru programu

1 OFF
Sprzet jest wytgczony.

2 Tryb normalny
Czyszczenie podtoza na mokro i usu-
wanie brudnej wody.

3 Tryb intensywny
Czyszczenie podtoza na mokro i dziata-
nie srodka czyszczacego.

4 Tryb zasysania
Odciagna¢ zabrudzenie.

5 Tryb polerowania

Polerowanie podfoza bez naktadania
ptynu.
Symbole na urzadzeniu

Uchwyt do odchylania ku gérze
zbiornika brudnej wody

P

Podnoszenie belki ssgcej

[z
[\

Podniesc¢/obnizy¢ gtowice

iy, czyszczacy
=i =

1y
0N
<=

S|
20> A

Uchwyt mopa **

-

Poziom napetnienia zbiornika

'ﬂ / czystej wody

Przytgcze wody systemu napet-
niania **

Przytgcze wody systemu ptuka-
nia zbiornika na brudng wode **

Otwor spustowy zbiornika czy-
stej wody

Otwor spustowy zbiornika brud-
nej wody

Przed pierwszym

uruchomieniem

Montaz szczotek

Wariant BD

Przed uruchomieniem nalezy zamontowaé
szczotke tarczowg (patrz ,Prace konserwa-
cyjne®).

Wariant BR

Szczotki sg zamontowane.

Montaz akumulatorow

Zamontowac¢ akumulatory (patrz ,Doglad i
konserwacja / Wkiadanie i podigczanie
akumulatorow®).

Stosowanie akumulatoréw innych
producentéow

Zaleca sie stosowanie naszych akumulato-
réw, jak to opisano w rozdziale ,Doglad i
konserwacja / Zalecane akumulatory*.

tadowanie akumulatora

Wskazowka:

Urzadzenie posiada zabezpieczenie przed

gtebokim wytadowaniem, tzn. po osiggnie-

ciu dopuszczalnego minimalnego poziomu

energii nastepuje wylgczenie silnika szczo-

tek i turbiny.

= Wijechac urzadzeniem bezposredniona
stanawisko zatadowcze, umijajgc przy
tym wzniesienia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia pradem elek-

trycznym. Zwrdcic uwage na napiecie sie-

ciowe i zabezpieczenie na tabliczce zna-

mionowej urzgdzenia.

Proces tadowania

Czas tadowania wynosi przecietnie ok. 10-

15 godzin.

W trakcie tadowania urzgdzenia nie mozna

uzywac.

A NIEBEZPIECZENSTWO

zagrozenia wybuchem

Przed fadowaniem akumulatoréw nisko-

obstugowych

Zbiornik odchyli¢ ku gorze (patrz rozdziat

~Wktadanie i podifgczanie akumulatoréow®).

W ten sposéb zapobiega sie zbieraniu sig

niebezpiecznych gazéw pod zbiornikiem w

trakcie procesu fadowania.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie
czyscic urzgdzenia wodg przy odchylonym
zbiorniku ku gorze.

1 Wtyczka akumulatora, strona akumula-
tora
2 Wtyczka akumulatora, strona urzgdzenia

= Wyjaé wtyczke akumulatora po stronie
urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenistwo uszkodzenia!

— Nie {gczyc¢ tadowarki przy uzyciu wtycz-
ki akumulatora po stronie urzgdzenia.

— Stosowac tylko fadowarke odpowiada-
Jjaca wbudowanemu typowi akumulato-
ra:

Typ baterii tadowarka
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Wskazowka: Nalezy przeczytac instrukcje
obstugi i w szczegodlnosci przestrzegac
przepisow bezpieczenstwal!

= Potgczy¢ wtyczke akumulatora po stro-
nie akumulatora z tadowarks.

= Wilozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do
gniazdka.

= Wykonac¢ fadowanie zgodnie z informa-
cjami w instrukcji obstugi tadowarki.

Niskoobstugowe akumulatory

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo oparzenia $rodkiem

zrgcym!

— Dolewanie wody w stanie roztadowa-
nym akumulatora moze prowadzi¢ do
wyptyniecia kwasu.

—  Przy obchodzeniu sie z kwasem uzy-
wac okularéw ochronnych i przestrze-
gac przepisoéw, by unikngc obrazen i
zZniszczenia odziezy.

— Ewentualne wypryski kwasu na skore
albo ubranie nalezy natychmiast wyptu-
kac wielkg ilo$cig wody.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

— Do uzupetniania poziomu akumulato-
réw uzywac jedynie wody destylowanej
albo odsolonej (EN 50272-T3).

— Nie uzywac zadnych obcych dodatkow

(tak zwanych srodkow poprawiajg-

cych), gdyz wtedy wygasa wszelka

gwarancja.

Akumulatory wymieniac tylko na aku-

mulatory tego samego typu.
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Zamontowac belke ssaca

> Belke ssgcg umiesci¢ w uchwycie w
taki sposéb, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

= Natozy¢ waz ssgcy.
Rozladunek
= Akumulatory wiozy¢ i docisng¢ (patrz
»Przed uruchomieniem®).

= Diugie boczne deski opakowania poto-
zy¢ jako rampe na palete.

= Przymocowa¢ rampe gwozdziami do
palety.

= Krotkie deski potozy¢ pod rampe jako
podpory.

= Usunaé¢ listwy drewniane sprzed kot.
= Podnie$¢ gtowice czyszczaca, a pedat
docisng¢ ku dotowi.

Usuna¢ opakowanie kartonowe przy
gtowicy czyszczgce;.

Przesungc¢ urzadzenie z palety w dét
przez rampe.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia. Naciskac na
pedat do podnoszenia/opuszczania gtowi-
cy czyszczgcej zawsze tylko jedng noga.
Druga noga musi mocno i bezpiecznie stac¢
na podfozu.

W razie zagrozenia nalezy zwolni¢ wytgcz-
nik bezpieczenstwa.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

7

Czysta woda

= Otworzy¢ blokade zbiornika swiezej
wody.

= Napelnic¢ zbiornik $wiezg wodg (maksy-
malnie 50°C) do krawedzi kro¢ca wle-
wu.

= Zamkng¢ blokade zbiornika sSwiezej
wody.

Z uktadem automatycznego napetniania

zbiornika czystej wody (opcja)

= Potgczy¢ waz z uktadem automatycz-
nego napetniania i otworzy¢ doptyw
wody (maks. 50°C, maks. 5 bar).
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=> Kontrolowa¢ urzgdzenie ukfad automa-
tycznego napetniania przerywa doptyw
wody, gdy zbiornik jest peten.

= Zamkngc¢ doptyw wody i ponownie odtg-
czy¢ waz od urzadzenia.

Srodek czyszczacy

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Uzywac

tylko zalecanych Srodkéw czyszczgcych.

W przypadku innych $rodkéw czyszczg-

cych uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko

bezpieczenstwa eksploatacji oraz ryzyko

wypadku.

Stosowac tylko srodki czyszczgce nie za-

wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-

go i fluorowodorowego.

Przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa

podanych na $rodkach czyszczgcych.

Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow

czyszczacych.

Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek
czyszczacy

Zastosowanie

RM 746
RM 780

Czyszczenie rutynowe
wszystkich poditozy odpor-
nych na dziatanie wody

Czyszczenie rutynowe po- |RM 755 es
wierzchni z potyskiem (np.

granit)

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF
podstawowe podtozy prze-

mystowych

Czyszczenie rutynowe i RM 753
podstawowe podtozy ze
szlachetnych plyt kamien-

nych

Czyszczenie rutynowe pty- |RM 751
tek ceramicznych w po-

mieszczenaich sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja |RM 732
w pomieszczeniach sanitar-

nych

Odwarstwianie wszelkich  |RM 752
podtozy odpornych na dzia-
tanie substanciji alkalicznych

(np PCV)

Odwarstwianie podtozy z li- RM 754

noleum

= Dodac¢ srodka czyszczgcego czyszcza-
cy do zbiornika czystej wody.
Wskazéwka:
W przypadku pustego zbiornika czystej
wody gtowica czyszczgca pracuje dalej bez
doptywu ptynu.
Ustawianie ilosci wody
= Przyciskiem regulujgcym ustawi¢ ilos¢
wody odpowiednio do zabrudzenia
podtoza.
Wskazoéwka:
Przeprowadzi¢ pierwsze proby czyszcze-
nia uzywajac nieznacznej ilosci wody. Krok
po kroku zwiekszac ilos¢ wody, az do
osiggniecia zgdanego wyniku czyszczenia.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukos$ne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssacg mozna obréci¢ w poto-
zenie ukosne do 5°.

=> Poluzowac $rube skrzydetkows.

= Obréci¢ belke ssaca.

= Dokreci¢ sruby skrzydetkowe.
Przechyt

W przypadku niewystarczajgcego efektu

ssania przechyt prostej belki ssgcej mozna

zmienic.

=> Przestawic pokretto do nachylania belki
ssacej.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

=>» Obrocic programator na zadany pro-
gram czyszczacy.

= Nacisng¢ wylgcznik bezpieczenstwa.

Opuszczanie glowicy czyszczacej

=>» Pedat do opuszczania gtowicy czysz-
czgcej nacisngc¢ nieznacznie w dot i po-
ruszy¢ na lewg strone. W ten sposéb
nastepuje odryglowanie pedatu. Powoli
zwalnia¢ pedat ku goérze.

Nastepuje opuszczenie gtowicy czysz-
czacej.

Wskazéwka:

W przypadku zatrzymania maszyny lub prze-

cigzenia, silnik szczotek sie zatrzymuje.

Opuszczanie belki ssacej

= Wyjgé dzwignie i docisngé¢ ku dotowi;
belka ssgca zostanie obnizona.

Wskazowka:

— Przy czyszczeniu podtdg z kafelkami
ustawi¢ belke ssgcg w taki sposéb, by
nie czysci¢ fug pod katem prostym.

— Do poprawy wyniku czyszczenia moz-
na ustawi¢ pozycje poprzeczng i nachy-
lenie belki ssacej (patrz ,,Ustawianie
belki ssacej).

— Jezeli zbiornik brudnej wody jest petny,
ptywak zamyka otwor ssawny, a turbina
ssawna pracuje na zwiekszonych obro-
tach. W tym wypadku nalezy wytgczyé
zasysanie i przej$¢ do oprdzniania
zbiornika brudnej wody.



Ustawianie predkosci napedowej (tylko
glowica czyszczaca BD)
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= Redukcja predkosci: obroci¢ przycisk w
kierunku ,—".

= Zwigkszenie predkosci: obroci¢ przy-
cisk w kierunku ,+*.

Zatrzymywanie i odstawianie

Zamknag¢ przycisk regulacyjny do usta-

wiania ilosci wody.

Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

Ustawi¢ przetgcznik wyboru programu

na ssanie.

Podnies¢ gtowice czyszczaca.

Przejechac¢ krotko do przodu i odessac

reszte wody.

Podnies¢ belke ssaca.

W razie potrzeby natadowa¢ akumulator.
Spuszczanie brudnej wody

& OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Wyjaé waz spustowy z uchwytu i opus-

ci¢ nad wiasciwg instalacja zbiorcza.

L0 2 X

Scisngé lub zgigé urzadzenie dozujgce.
Otworzy¢ pokrywe urzadzenia dozujg-
cego.

Wypusci¢ brudng wode - regulowaé
ilos¢ wody przez Scisniecie lub zgiecie.
Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg wodg albo wyczysci¢ przy uzyciu
systemu ptukania zbiornika brudnej
wody (opcja).

Spuszczanie swiezej wody

v v VY

= W celu umozliwienia szybkiego opréz-
nienia catkowicie zdjaé pokrywe.

= W celu wyptukania zbiornika swiezej
wody, catkowicie zdjg¢ pokrywe i wyjgé
filtr czystej wody.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia! Do zatado-

wywania i roztadowywania urzgdzenie

moze by¢ uzywane na podjazdach tylko az

do warto$ci maksymalnej (patrz ,Dane

techniczne®). Jechac powoli.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Podnies¢ gtowice czyszczacy, aby
unikna¢ uszkodzenia szczotek.

= Wyjac¢ szczotke w celu uniknigcie
uszkodzenia szczotki.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienial Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia obrocic przetgcznik programéw do po-
tozenia ,OFF*i wyjac wtyczke sieciowg fa-
dowarki.
= Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowag.

Plan konserwacji

Po kazdym uzyciu

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkéw czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-

stg wodg albo wyczysci¢ przy uzyciu

systemu piukania zbiornika brudnej

wody (opcja).

Wyja¢ i wyczyscic filtr siatkowy duzych

zanieczyszczen w zbiorniku brudnej

wody.

= Wytrze¢ urzgdzenie z zewnatrz szmat-

kg nasycong tagodnym roztworem

Czyszczacym.

Sprawdzi¢ sito, wymienic, jesli jest to

konieczne.

Tylko wariant BR: Wyjaé pojemnik na

duze $mieci i opréznic.

= Tylko wariant BR: Wyczysci¢ rynienke
rozdzielacza wody (patrz rozdziat ,Pra-
ce konserwacyjne®).

= oczysci¢ listwy gumowe i zgarniajgce,
sprawdzié, czy nie sg zapchane i w ra-
zie koniecznosci wymienic.

=> Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.

= Blokade zbiornika brudnej wody docis-
na¢ do srodka, a pokrywe zbiornika
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brudnej wody zamkna¢ w taki sposéb,
iz pozostanie otwarta szczelina na su-
szenie.

Raz na miesiac

= Sprawdza¢ bieguny akumulatora pod
katem utlenienia; w razie czego wy-
czy$ci¢ szczotkg. Zwrdci¢ uwage na
stabilno$é przewoddw potgczeniowych.

= Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem
brudnej wody i pokrywa i sprawdzi¢ ich
szczelno$¢, w razie koniecznosci wy-
mienic.

= W przypadku akumulatoréw, ktére nie
nalezg do niskoobstugowych, spraw-
dzi¢ gestos¢ kwasu w ogniwach.

= Oczyscic¢ tunel szczotek (tylko wariant
BR).

Tylko B 60 W Bp:

= Oczysci¢ sito ochronne turbiny pod ply
wakiem.

Raz w roku

=>» Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.

Prace konserwacyjne

System ptukania zbiornika brudnej

wody (opcja)

=>» Spusci¢ brudng wode, patrz fragment
~Spuszczanie brudnej wody*.

=> Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.

= Zdja¢ elastyczng blokade systemu ptu-
kania.

= Potgczy¢ waz do wody z systemem ptu-
kania.

= Zamkngc¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody, az bedzie spoczywac na ela-
stycznej blokadzie.
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= Otworzy¢ doptyw wody i przeptukac
zbiornik brudnej wody przez ok. 30 se-
kund.
W razie potrzeby powtdrzy¢ proces ptu-
kania 2i 3.

= Zamkngc¢ doptyw wody i ponownie odta-
czy¢ waz od urzadzenia.

= Ponownie natozy¢ elastyczne zamknie-
cie na przylgcze. Pozostawi¢ otwartg
szczeline pokrywy zbiornika brudne;j
wody w celu umozliwienia wysuszenia.

Tylko B 60: Czyszczenie sita

ochronnego turbiny

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudne;j
wody.

= Wyjaé ptywak.

= Przekreci¢ sito ochronne turbiny w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara.

Zdja¢ sito ochronne turbiny.

Sptukac wodg brud z sita ochronnego
turbiny.

Ponownie zatozy¢ sito ochronne turbiny.
Natozy¢ ptywak.

Wymieni¢ lub obréci¢ listwy gumowe

L2 N

1 2
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CHANGE LIP

1 Znacznik zuzycia
2 Listwa gumowa

Listwy gumowe nalezy wymieni¢ lub obré-
ci¢, gdy sg zuzyte az do znacznika zuzycia.
2 Sciggnaé belke ssaca.

= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

=> Zdjg¢ elementy z tworzywa sztucznego.

= Zdjac listwy gumowe.

= Wsunac¢ nowe listwy gumowe lub lub je
obrdécic.
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= Nasung¢ nowe elementy z tworzywa
sztucznego.

= Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i dociggnac.

Czyszczenie rynienki rozdzielacza wody

=> Zdjgc listwe gumowsg i rynienke przetrze¢
szmatkg. Po czyszczeniu ponownie row-
nomiernie zatozy¢ listwe gumowa.

Wymiana szczotek
= Podnies¢ glowice czyszczaca.

1 Przycisk odblokowujgcy pokrywy fozy-
ska

2 Szczotka

3 Przycisk

= Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy po-
krywe tozyska.

= Odchyli¢ pokrywe fozyska.

= Wyjac¢ szczotke.

Wskazowka:

Wymieni¢ walki szczotek, gdy dlugos¢

szczeciny osigga 10 mm.

= Zatozy¢ nowy wat szczotki.

= Odchyli¢ pokrywe fozyska i nacisng¢
przycisk.

Wymiana szczotek tarczowych

= Podnie$¢ gtowice czyszczaca.

= Pedat wymiany szczotek mimo oporu
nacisng¢ w dot.

T
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= Wyjaé szczotke tarczowg po boku pod
gtowica czyszczacy.

= Przytrzymac nowa szczotke tarczowo
pod gtowicg czyszczaca, docisngé ku
gorze i zahaczyc.
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Montaz glowicy czyszczacej

= Przesung¢ urzadzenie o ok. 2 m do
przodu, zeby kotka skretne wskazywaty
do tytu.

= Pedat do opuszczania gtowicy czysz-
czacej nacisnag¢ nieznacznie w dét i po-
ruszy¢ na lewg strone. W ten sposéb
nastepuje odryglowanie pedatu. Powoli
zwalnia¢ pedat ku gorze.
Ramie podnosnika gtowicy czyszczacej
przesuwa sie do dotu.

Element sprezynujacy

Bolec zabezpieczajgcy

Ostona skrzynki zaciskowej
Zatrzask bolca zabezpieczajgcego
Dzwignia mimo$rodowa

A wN -

Zdjac¢ ostone skrzynki zaciskowej.
Umiesci¢ gtowice czyszczgcg w srodku
pod urzadzeniem.

Potgczy¢ kabel zasilania gtowicy czysz-
czacej z urzgdzeniem.

Zatozy¢ ostone skrzynki zaciskowe;.
Podtgczy¢ ztacze weza przy gtowicy
czyszczacej z wezem przy urzgdzeniu.
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1 Uchwyt do prowadzenia
2 Glowica czyszczaca

\

= Wsuna¢ patgk przesuwny do zigcza
gtowicy czyszczacej

= Wiozy¢ zawleczki od dotu do mocowa-
nia gtowicy czyszczgce;.
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1 Zawleczka zabezpieczajaca
2 Zawleczka sktadana

= Przetozy¢ zawleczki sktadane przez za-
wleczki i ztozy¢ pierscienie zabezpie-
czajgce do przodu.

1 Dzwignia mimosrodowa
Bolec zabezpieczajgcy

= Otworzy¢ dzwignie mimosrodowg prze-
suwnego elementu mocujgcego przy
ramieniu podnosnika.

= Glowice czyszczgcg docisngé do oporu
do patgka przesuwnego.
Wskazowka: im mniejszy luz posiada gto-
wica czyszczgca po zamocowaniu, tym
mniej wibracji w trakcie czyszczenia.

= Przesunaé¢ element mocujacy, wiozy¢
bolec zabezpieczajgcy i wzebié.

= Ponownie zamkng¢ dzwignie mimosro-
dowa.

= Odchyli¢ zbiornik na wode catkowicie
do dotu, sprawdzi¢ blokade.

Demontaz glowicy czyszczacej

Demontaz odbywa sie w odwrotnej kolejno-

$ci do montazu.

AN OSTROZNIE

Przy demontazu gtowicy czyszczgcej ma-

Szyna moze stac sie niestabilna,; zwrécic

uwage na stabilno$¢ maszyny.

Ewent. podfozyc z tytu i w ten sposéb za-

bezpieczy¢ przed niebezpieczenstwem

przewrocenia sie.

Akumulatory

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych wska-
zbwek ostrzegawczych:

Przestrzegac¢ wskazowek na aku-
imulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu
INosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od elektrolitu
i akumulatorow

Niebezpieczenstwo wybuchu

> @ @ 6

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotoéw isk-
rzgcych

INiebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem Zzracym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadow

Nie wyrzucac¢ akumulatoréw do
Smieci

ey =+ (%)
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A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biequnach i tgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotéw.

Ryzyko obrazen. Nie dopuscic do zetknie-
cia sie ran z ofowiem. Po pracy z akumula-
torami zawsze dokfadnie czyscic rece.

Zalecane akumulatory

23 Nr katalogo- |Opis

o o WY

X |- |6.654-093.02 |76 Ah, bezob-|12 V*
stugowe

X |- |6.654-290.0% |80 Ah, nisko- |12 V*
obstugowe

X |X |6.654-141.0" [105 Ah, 12 v*
bezobstugo-
we

-- |X 16.654-242.0 170 Ah, 6V
bezobstugo-
we

-- |X 16.654-124.0 |180 Ah, 6V
bezobstugo-
we

-- |X 16.654-086.0 [180 Ah, nisko-|6 V
obstugowe

* Urzgdzenie wymaga 2 akumulatoréw

Y Kompletny zestaw (24 V/105 Ah) wigcznie z
kablem przytgczeniowym, nr kat. 4.035-449.0
2 Kompletny zestaw (24 V/76 Ah) wigcznie z
kablem przytgczeniowym, nr kat. 4.035-447.0
3 Kompletny zestaw (24 V/80 Ah) wigcznie z
kablem przytgczeniowym, nr kat. 4.035-990.0
Wiozy¢ akumulator i podiaczy¢

= Przesunaé urzgdzenie o ok. 2 m do
przodu, zeby koétka skretne wskazywaty
do tytu.

Opusci¢ gtowice czyszczaca.

Oproznic zbiornik brudnej i czystej wody.
Poluzowac blokady zbiornika i unie$¢ zbior-
nik.

Wiozy¢ akumulatory do wanienki w kie-
runku gtowicy czyszczacej, a w celu za-
bezpieczenia wiozy¢ klocki podtrzymu-
jace lub elementy z pianki.

A OSTROZNIE

Przy demontazu i montazu akumulatorow
maszyna moze stac sie niestabilna; zwro-
ci¢ uwage na stabilno$¢ maszyny.

v oV vy
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=>» Zacisnagc¢ dostarczony przewdd na wol-
nych biegunach (+) i (-).

= Potgczyc¢ bieguny dotgczonym przewo-
dem.

UWAGA

Zwazac na odpowiednie ustawienie biegu-

noéw.

Szkic montazu 2 akumulatoréw

= Odchyli¢ zbiornik na wode catkowicie
do dotu, sprawdzi¢ blokade.

Wskazéwka:

Przed uruchomieniem urzgadzenia natado-

waé akumulatory.

Patrz fragment ,t adowanie akumulatorow".

Wyjmowanie akumulatoréw

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez

przewroécenie sie urzgdzenia; akumulatory

wymontowac tylko wtedy, gdy w urzadze-

niu zamontowana jest gtowica czyszczgca.

= Przetgcznik programéw ustawié¢ na
,OFF*.

= Przesung¢ urzadzenie o ok. 2 m do

przodu, zeby koétka skretne wskazywaty

do tytu.

Opuscic gtowice czyszczgca.

Poluzowa¢ blokady zbiornika i uniesé

zbiornik.

Kabel odtgczy¢ od bieguna ujemnego

akumulatora.

Odfaczy¢ reszte kabli od akumulato-

row.

Wyja¢ klocki podtrzymujace lub ele-

menty z pianki.

OSTROZNIE

Przy demontazu i montazu akumulatorow

maszyna moze stac sig niestabilna; zwré-

ci¢ uwage na stabilno$¢ maszyny.

= Wyjgé akumulatory.

= Zuzyte akumulatory poddac¢ utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Umowa serwisowa

W celu zapewnienia niezawodnego dziata-
nia urzadzenia mozna zawrze¢ umowe ser-
wisowg z wiasciwym biurem sprzedazy
Karcher.

Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Oproézni¢ zbiornik brudnej i czystej wo-
dy.

=>» Odstawi¢ urzadzenie do pomieszcze-
nia, ktore jest chronione przed mrozem.

B v v v Y
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A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed wyko-

=> Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowac.

naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia obroécic przetgcznik programéw do po-
tozenia ,,OFF* i wyjg¢ wtyczke sieciowg fa-

dowarki.

Usterki pokazane na wyswietlaczu

Wyswietlacz

Sposoéb usuniecia

ERR B Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie koniecznosci usungc ciata obce.
ERRT Wezwac serwis firmy.
LOW BAT tadowanie akumulatora
ERR TEMP Odczekaé, az urzadzenie ostygnie.
Ewentualnie zmniejszy¢ docisk szczotki.
HandsOff Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa i zaczekac¢, az na wyswietlaczu pojawig sie godziny robocze lub stan aku-
mulatora. Nastepnie ponownie uzy¢ wytgcznika bezpieczenstwa.
ERR REL Przetacznik programéw ustawi¢ na ,,OFF*, zwolni¢ wylgcznik bezpieczenstwa, zaczeka¢ 3 sekundy i ponownie
wigczyc.
W razie powtdrzenia wezwac serwis.
Usterki nie pokazane na wyswietlaczu
Usterka Sposéb usuniecia
Nie mozna wigczy¢ Przetacznik wyboru programu ustawi¢ na zgdany program.
urzadzenia Nacisnaé wylacznik bezpieczenstwa.

Sprawdzi¢ akumulator, w razie zpotrzeby natadowac.
Sprawdzi¢, czy podtgczono bieguny akumulatoréw.

Niewystarczajgca ilos¢
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic¢ zbiornik

Zwiekszy¢ ilo$¢ wody w przycisku regulujgcym jej iloS¢.

Odkreci¢ blokade zbiornika swiezej wody. Wyja¢ i wyczyscic filtr czystej wody. Wiozy¢ filtr i przykreci¢ blokade.
Zdjac¢ listwe rozdzielajgcg wode przy gtowicy czyszczgcej i wyczysci¢ tunel szczotki (tylko glowica czyszczaca
R).

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscié.

Nie wystarczajgca moc
ssania

Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywg i sprawdzic ich szczelno$¢, w razie konieczno-
$ci wymienié.

Zbiornik brudnej wody jest peten; wytgczy¢ urzgdzenie i oproznic zbiornik brudnej wody
Oczysci¢ sito.

Tylko B 60 W Bp:

Sprawdzi¢ sito ochronne turbiny pod katem czystosci, a w razie potrzeby oczysci¢.
Oczysci¢ listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci wymienic.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby oczyscic.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest zamknieta.
Sprawdzi¢ ustawienia belki ssgce;.

Niezadowalajgcy wynik
czyszczenia

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymienié.

Szczotki nie obracajg
sie

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie koniecznosci usungc ciata obce.

Gdy zadziatat wytgcznik nadmiarowy w uktadzie elektronicznym, przetgcznik wyboru programu ustawi¢ na
,OFF*, a nastepnie ustawi¢ na zgdany program.

Wibracje przy czyszcze-
niu

Ewent. uzywa¢ miekszych szczotek.

Zdeformowanie szczotki, gdyz urzgdzenie byto przechowywane z opuszczong gtowicg czyszczgcg. Wymienic
szczotki.

Przy usterkach, ktorych nie mozna usung¢ przy pomocy biezacej tabeli, nalezy wezwa¢ autoryzowany serwis.
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Akcesoria

Urzadzenia BR (watki szczotek, akcesoria)

Nazwa Nr czesci Nr czesci Opis Jednost-|Potrze-
Szeroko$¢  |Szerokos¢ ka paku- ba w
robocza robocza jaca urzadze-
450 mm 550 mm niu

Szczotka, czerwona ($rednia, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Do czyszczenia rutynowego takze silniej zabrudzo- |1 2

standard) nych podtozy.

Szczotka, biata (miekka) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Do polerowania oraz czyszczenia rutynowego deli- |1 2

katnych podtozy.

Szczotka, pomaranczowa (géra/ |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Do szorowania podtozy strukturalnych (ptytki z za- |1 2

dot) bezpieczeniem itp.).

Szczotka, zielona (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Do czyszczenia podstawowego silnie zabrudzonych |1 2

Szczotka, szara (1 mm Grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 fpd;oiy oraz do odwarstwiania (np woskow, akryla-|4 2

ow).

Wat z podktadkami 4.762-413.0 |4.762-415.0 \Do mocowania podktadek walcowych. 1 2

Podkatdka walcowa, biata (bardzo [6.367-108.0 6.369-735.0 |Do czyszczenia i polerowania delikatnych podtozy. |1 2

miekka)

Podkatdka walcowa, zélta (miek- [6.367-105.0 [6.369-732.0 |Do polerowania podtozy. 1 2

ka)

Podkatdka walcowa, czerwona  [6.367-107.0 [6.369-734.0 |Do czyszczenia zabrudzonych podtozy. 1 2

(Srednia)

Podkatdka walcowa, zielona (twar-6.367-106.0 [6.369-733.0 |Do czyszczenia normalnie i silnie zabrudzonych 1 2

da) podiozy.

Urzadzenia BD (watki szczotek, akcesoria)

Nazwa Nr czesci Nr czesci Opis Jednost- Potrze-
Szerokos$¢ ro-|Szerokosé ro- ka paku-ba w
bocza bocza jaca urzadze-
430 mm 510 mm niu

Szczotka tarczowa, naturalna (miekka) |4.905-023.0 |4.905-027.0 |Do polerowania podtozy. 1 1

Szczotka tarczowa, biata 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Do polerowania oraz czyszczenia rutynowe- |1 1

go delikatnych podtozy.

Szczotka tarczowa, czerwona ($rednia, |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Do czyszczenia stabo zabrudzonych i delikat-|1 1

standard) nych podtozy.

Szczotka tarczowa, czarna (twarda) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Do czyszczenia silnie zabrudzonych podtozy.|1 1

Talerz napedowy 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Do mocowania podktadek. 1 1

Belki ssace B 40 i B 60 (szerokosé robocza 890 mm)

Nazwa Nr czesci Opis Jednost- Potrze-
ka paku-|ba w
jaca urzadze-

niu

Sciggacz, przezroczysty, z rowkami 6.273-207.0  |odporna na smar Para 1 para

Sciggacz, przezroczysty 6.273-229.0  |Bez zaciekow Para 1 para

Sciggacz, przezroczysty 6.273-290.0 |Do podtdég problematycznych Para 1 para

Belka ssgca, prosta 4.777-401.0 |Standard 1 1

Belka ssgca, wygieta 4.777-411.0 |Standard 1 1

Belki ssace B 60 (szerokos¢ robocza 980 mm)

Nazwa Nr czesci Opis Jednost- Potrze-
ka paku-ba w
jaca urzgdze-

niu

Sciggacz, przezroczysty, z rowkami 6.273-208.0  |odporna na smar Para 1 para

Sciggacz, przezroczysty 6.273-205.0 |Bez zaciekow Para 1 para

Belka ssgca, prosta 4.777-402.0 |Standard 1 1

Belka ssaca, wygieta 4.777-412.0 |Standard 1 1
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Dane techniczne

Urzadzenie BR B |Urzadzenie BD B |Urzadzenie BR B Urzadzenie BD B
40 40 60 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Moc
Napiecie znamionowe \% 24
Pojemnos$¢ akumulatora Ah (5h) 76, 80; 105
Sredni pobdér mocy w 1300 1380
Moc znamionowa turbiny ssawnej w 500 580
Moc znamionowa napedu szczotek w 600
Odkurzanie
Wydajnos¢ ssania, obj. powietrza (maks.) I/s 22
Wydajnos¢ ssania, Podcisnienie (maks.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Szczotki czyszczace
Liczba obrotéw szczotki [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Wymiary i ciezary
Teoretyczna wydajno$é powierzchniowa m2h 1800 [ 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Maks. wzniesienie w obszarze roboczym % 2
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody I 40/40 \ 60/60
Temperatura wody maks. °C 50
maks. cisnienie wody MPa (bar) 0,5(5)
Ciezar wiasny (ciezar w czasie transportu) kg 152 (z akumulatorami 105 Ah) 216 (z akumulatorami 180 Ah)
Ciezar catkowity (w gotowosci do pracy) kg 192 (z akumulatorami 105 Ah) 276 (z akumulatorami 180 Ah)
Wymiary gniazda akumulatorow mm 352x384 395x495
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
tgczna wartos¢ wibraciji m/s? 0,3
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,1
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 68
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej L, + Niepewnosé po- |dB(A) 85
miaru Ky,
Zmiany techniczne zastrzezone!

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég

Typ: 1.384-xxx
2.533-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2014/53/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Zastosowane normy krajowe
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Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.
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Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
§ci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczace akcesoridw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.



& Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-I pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta. .. ...... RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizarea corecta. .. ........ RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Garantie. . ................ RO 1
Elemente de utilizare si functio-

nale ..................... RO 2
Tnainte de punerea in functiune RO 3
Functionarea . ............. RO 4
Oprirea si depozitarea....... RO 4
Transport................. RO 5
Depozitarea............... RO 5
Tngrijirea si intretinerea . . . . .. RO 5
Protectia impotriva inghefului . RO 7
Defectiuni. . ............... RO 8
Accesorii . ... L. RO 9
Date tehnice .............. RO 10

Declaratie UE de conformitate. RO 10
Piese de schimb ........... RO 10

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi
si respectati indicatjile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata, Indi-
catii de siguranta pentru aparatele de cura-
tat cu perie si aparatele cu pulverizare, nr.
5.956-251 si urmati indicatiile acestuia.
Aparatul trebuie folosit numai cand toa-
te capacele sunt inchise.
AN AVERTIZARE
Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.
Dispozitive de siguranta
Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.
Comutator de siguranta

Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminent, care duce la vatamari cor-
porale grave sau moatrte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie periculoaséa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Functionarea

Acest aparat de aspirat si lustruit poate fi
utilizat pentru curatarea umeda sau lustrui-
rea podelelor plane.

— Aparatul poate fi adaptat ugor sarcinii
de indeplinit prin reglarea cantitatii de
apa si a solutiei de curatat.

Dozarea solutjei de curatat poate fi
adaptata prin dozarea in rezervor.

— Aparatul este dotat cu un rezervor pen-
tru apa proaspata si unul pentru apa
uzata (de cate 40/60 litri). Astfel sunt
posibile o curatare eficienta si o durata
lunga de utilizare.

— In functie de capul de curétare ales, I3-
timea de lucru a aparatului se afla intre
430 mm si 550 mm.

— Deplasarea aparatului se realizeaza
manual si este favorizata de rotatia pe-
riilor. Actionarea periilor are loc cu aju-
torul a doi acumulatori.

— Bateriile pot fi alese in functie de confi-
guratie (pentru acesta vezi capitolul
,Baterii recomandate®)

Indicatie:

Tn functie de lucrarea de efectuat, aparatul

poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul

nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial si industrial, de exemplu in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazi-
ne, birouri si magazine de inchiriat apa-
ratura.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede lavabile si
rezistente la lustruit.

— Aparatul nu poate fi utilizat pentru cura-
tarea suprafetelor foarte aspre (de ex.
asfalt).

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul nu este prevazut pentru utili-
zarea in mediile cu pericol de explozii.

— Nu este permisa aspirarea unor gaze
inflamabile, a acizilor nediluati sau a
solventilor.

Aici se include benzina, diluantii sau
uleiul de Tncalzit, care impreuna cu ae-
rul aspirat pot forma amestecuri explo-
zibile. Nu folositi acetona, acizi nediluati
si dizolvanti, deoarece acestea ataca
materialele folosite la aparat.

— Aparatul este omologat pentru functio-
narea pe suprafete cu o inclinatie maxi-
ma specificata in capitolul ,Date tehni-

ce.

RO -1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie

%(19 aruncate Tn gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si materia-
lele similare nu trebuie sa ajunga
Tn mediul inconjurator. De aceea
va rugam sa eliminati aparatele
vechi prin sistemele de colectare
corespunzatoare.
Observatii referitoare la ingrediente
(REACH)
Informatii actuale referitoare la ingrediente
puteti gasi la adresa:
www.kaercher.de/REACH

| 4

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin Tn perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanfa de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.
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Elemente de utilizare si functionale

33—

25 24 23

Maneta pentru coborérea tijei de aspi-

ratie

Capac pentru rezervorul de apa uzata

Sina de suport pentru Homebase

Filtru de trecere

Sistem de spalare rezervor de apa uza-

ta (optional)

Tnchidere flexibila sistem de spalare

(optional)

7 Zavor rezervor de apa uzata

8 Plutitorul

9 Bara de manevrare

10 Sita pentru murdarie grosiera

11 Rezervor pentru apa uzata

12 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

13 Tnchidere rezervor de apa curata cu fil-
tru

14 Cutie de depozitare, de ex. pentru fla-
conul de solutie de curatat

15 Rezervor de apa curata

16 Tncuietoarea rezervorului
asigurat suplimentar cu tabla si surub

17 Cap de curatare (figura simbolica) *

18 Perii cilindrice (varianta BR), perii disc
(varianta BD) *

a b wWwN -
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22
19

20
21
22
23

24
25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

\ g /
21 20 19 18 17
Rezervor pentru mizerie grosiera (nu-
mai varianta BR)

Siguranta polului bateriilor

Baterie*

Indicator pentru nivelul de apa curata
Pedala pentru ridicarea/coborérea ca-
pului de curatat

Maner rotativ pentru inclinarea tijei de
aspiratie

Piulite fluture pentru fixarea tijei de as-
piratie

Furtun de aspirare

Tija de aspiratie *

Automat de umplere rezervor de apa
curata (optional)

Buton de reglare a cantitatii de apa
Comutator de siguranta

Panou de comanda

Suprafata de depozitare pentru set de
curatare ,Homebase Box"“

Carlig pentru cablu

Furtun de evacuare apa uzata cu dispo-
zitiv de dozare

* nu sunt incluse in livrare

RO

Cod de culori

Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.
Elementele de comanda pentru intrefine-
re si service sunt de culoare gri deschis.

Panou de comanda

—_
\

Professional
B40C

Ecran
Comutatorul pentru selectarea progra-
mului



Comutatorul pentru selectarea
programului

1 OFF
Aparatul este oprit.

2 Mod normal
Curatare umeda a podelei si aspirarea
apei uzate.

3 Mod intensiv
Curatare umeda a podelelor si lasarea
solutiei de curatat sa actioneze.

4 Mod de aspiratie
Aspirarea murdariei.

5 Mod de lustruire
Lustruirea podelei fara utilizare de li-
chid.

Simboluri pe aparat

Maner pentru rabatareain sus a

|E$ rezervorului de apa uzata

Ridicare tija de aspirare

Ridicare/coborare cap de cura-
tare

Suport pentru mop **

Nivel de umplere rezervor de
apa curata

Racord de apa sistem de um-
plere **

Racord de apa pentru sistemul
de spalare arezervorului de apa
uzata **

Orificiu de evacuare rezervor de
apa curata

Orificiu de evacuare rezervor de
apa uzata

** optional

Inainte de punerea in
functiune

Montarea periilor

Varianta BD

Tnainte de punerea in functiune trebuie
montata peria disc (vezi ,Lucrari de intreti-
nere®).

Varianta BR

Periile sunt montate.

Montarea acumulatorilor

Montarea acumulatorilor (vezi ,ingrijire si in-
tretinere/inlocuirea si conectarea bateriilor®).
Utilizarea acumulatorilor de la un alt
producator
Va recomandam sa utilizati acumulatorii
specificati in capitolul ,ingrijire si intretine-
re/Acumulatori recomandati“.
incarcarea acumulatorului

Indicatie:
Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admisa, motorul periilor si turbina
sunt oprite.
=> Duceti aparatul direct la statia de inhcar-

care si evitati pantele.
A PERICOL
Pericol de ranire prin electrocutare. Tineti
cont de tensiunea de retea si sigurantele
specificate pe placuta de tip.
Procesul de incarcare
Durata de incarcare este in medie de 10-15
ore.
Aparatul nu poate fi utilizat in timpul proce-
sului de incarcare.
A PERICOL
Pericol de explozie
Inainte de incdrcarea bateriilor cu intreti-
nere sumara
Rabatati rezervorul in sus (vezi capitolul
».Montarea si conectarea beteriei). Astfel
puteti evita acumularea de gaze periculoa-
se sub rezervor in timpul procesului de in-
carcare.
ATENTIE
Pericol de deteriorare. Nu curatati aparatul
cu apa cu rezervorul rabatat in sus.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!
— Nu conectati incarcatorul cu conectorul

bateriei dinspre partea aparatului.
— Utilizati doar incarcatoare adecvate

pentru tipul bateriei montate:

Tipul de baterie incarcator

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

1 Conector baterie, partea de baterie
2 Conector baterie, partea aparatului

= Scoateti conectorul bateriei dinspre
partea aparatului.

RO -3

Indicatie: Cititi manualul de utilizare al pro-
ducatorului Tncarcatorului, acordand aten-
tie speciala masurilor de siguranta!

=> Conectati conectorul bateriei dinspre
partea de baterie cu incarcatorul.

=>» Introduceti stecherul incarcatorului Tn
priza.

= Incércati bateria conform instructiunilor
din manualul de operare a incarcatoru-
lui.

Acumulatori cu intrefinere scazuta

(acumulatori umezi)

AN AVERTIZARE

Pericol de arsuri cauzate de acizi!

— Adaugarea de apa in stare descércata
poate duce la varsarea de acid din ba-
terie.

— Céand umblati cu acidul din acumulator,
purtati ochelari de protectie si respec-
tati regulile aferente pentru a evita acci-
dentarile si distrugerea hainelor.

— Dacé ajung stropi de acid pe piele sau
pe imbracaminte, spalati imediat cu
multa apa.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

— Pentru completarea lichidului din baterii
folositi numai apé distilatad sau desalini-
zata (EN 50272-T3).

— Nu folositi aditivi (asa-numiti ameliora-
tori), deoarece garantia isi poate pierde
valabilitatea.

— Inlocuiti bateriile doar cu acelasi tip de
baterii.

Montarea tijei de aspiratie
=>» Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in aga fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special.

=>» Montati furtunul de aspiratie.
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Descarcarea

=> Introducerea si conectarea acumulato-
rilor (vezi Jnainte de punerea in functi-
une”).

= Asezati scandurile laterale lungi ale am-
balajului ca rampa pe palet.

=> Fixati rampa cu cuie de palet.

=>» Asezati scandurile scurte ca suport sub

rampa.

= Indepartati calapodurile din lemn de pe
roti.

= Ridicati capul de curatare, pentru aces-
ta apasati pedala n jos.
Tndepartati cartonajul de la capul de cu-
ratare R.

= Impingeti aparatul de pe palet peste
rampa.

Functionarea

A PERICOL

Pericol de accidentare. Apdsati pedala
pentru ridicarea/coborarea capului de cura-
tare doar cu un singur picior. Celélalt picior
trebuie sa asigure o pozitie echilibrata pe
podea.

In caz de pericol eliberati intrerupatorul de
siguranta.

Umplerea substantelor tehnologice

Apa curata

=> Deschideti inchizatoarea rezervorului
de apa curata.

= Adaugati apa curata (maxim 50 °C)
pana la muchia inferioara a stutului de
umplere.

= Inchideti inchizaitoarea rezervorului de
apa curata.

Cu automat de umplere rezervor de apa

curata (optional)

=>» Cuplati furtunul cu automatul de umple
re si deschidefi sursa de apa (max.
50 °C, max. 5 bari).

=> Supravegheati aparatul, automatul de
umplere intrerupe alimentarea cu apa,
cand rezervorul se umple.

= Tnchideti sursa de ap4 si decuplati furtu-
nul de aparat.

Detergent

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-

tii de curatare recomandati. Pentru alfi

agenti de curatare utilizatorul Tsi asuma in-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

in utilizare si al pericolului de accidente.

Utilizati numai agenti de curatare féra sol-

venti, acid clorhidric si acid fluorhidric.

Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe

solutiile de curatat.
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Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.

Agent de curatare recomandat:

Utilizare Detergent
Curatarea de intretinere a |RM 746
podelelor lavabile RM 780
Curatarea de intretinerea |RM 755 es
suprafetelor lucioase (de ex.

granit)

Curatarea de intretinere si |RM 69 ASF
curatarea profunda a pode-

lelor industriale

Curatarea de intretinere si |RM 753
curatarea profunda a pode-

lelor din piatra fina

Curatarea de intretinere a po- |RM 751

delelor in domeniul sanitar

Curatarea si dezinfectarea po- [RM 732
delelor in domeniul sanitar

Exfolierea tuturor podelelor |RM 752
rezistente la alcali (de ex.

PVC)

Exfolierea podelelor cu lino-|RM 754
leum

= Adaugati solutia de curatat in rezervo-
rul pentru apa proaspata.
Indicatie:
Daca rezervorul de apa proaspata este
goala, capul de curatare functioneaza mai
departe fara aport de lichid.
Reglarea cantitatii de apa
= Reglati cantitatea de apa de la butonul
de reglare, in functie de gradul de mur-
darie al podelei.
Indicatie:
Efectuati cateva incercari de curatare cu o
cantitate mica de apa. Cresteti treptat can-
titatea de apa, pana cand obtineti rezultatul
dorit.

Reglarea tijei de aspiratie

Pozitia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii

de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=> Slabiti surubul-fluture.

= Rotiti tija de aspiratie.

= Strangeti suruburile-fluture.

inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisficator al aspi-

rarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie poate

fi modificata.

= Reglati manerul rotativ pentru inclina-
rea tijei de aspiratie
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Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=>» Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

=>» Actionati comutatorul de siguranta.

Coborarea capului de curatare

=>» Apasati pedala pentru coborarea capu-
lui de curatare putin in jos, apoi depla-
sati-o spre stdnga. Astfel puteti debloca
pedala. Apoi lasati pedala sa se ridice
incet.

Capul de curatare este coborat.

Indicatie:

Tn cazul opririi masinii si a suprasolicitarii,

motorul periei se opreste.

Coborarea tijei de aspiratie

=>» Tragetiin afara maneta si impingeti-oin
jos, tija de aspiratie va fi coborata.

Indicatie:

— Pentru curatarea gresiei reglati tija de
aspirare dreapta in asa fel incat curata-
rea sa nu se faca in unghi drept fata de
rosturi.

— Pentru a imbunatati rezultatele aspira-
rii, se poate regla pozitia oblica si incli-
narea tijei de aspirare (vezi ,Reglarea
tijei de aspirare”).

— Daca rezervorul de apa uzata este plin,
plutitorul inchide orificiul de aspirare si
turbina de aspirare functioneaza la o tura-
tie crescutd. In acest caz intrerupeti aspi-
rarea si deplasati aparatul la locul unde
puteti goli rezervorul de apa uzata.

Reglarea vitezei de deplasare (numai
capul de curatare BD)

= Reducerea vitezei: Rotiti butonul in di-
rectia ,—.
=>» Marirea vitezei: Rotiti butonul in directia

n+”'
Oprirea si depozitarea

Inchideti butonul de reglare a cantitatii
de apa.

Eliberati intrerupatorul de siguranta.
Rotiti butonul de selectie a programului
in pozitia de aspirare.

Ridicati capul de curatare.

Deplasati aparatul putin inainte si aspi-
rati cantitatea de apa ramasa.

Ridicati tija de aspiratie.

Daca este nevoie, incarcati acumulato-
rul.
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A

Golirea apei uzate
AVERTIZARE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-
vind apele uzate.

>

Scoateti din suport furtunul de evacua-
re si goliti intr-un recipient de colectare
corespunzator.

v v vV

Apasati sau indoiti dispozitivul de doza-
re.

Deschideti capacul dispozitivului de do-
zare.

Descarcati apa uzata - reglati cantitatea
de apa prin apasare sau indoire.
Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata sau cu ajutorul sistemului de
spalare a rezervorului (optional).

Golirea apei curate

A

Pentru o golire mai rapida scoateti ca-
pacul de tot.

Pentru spalarea rezervorului de apa cu-
rata scoateti capacul de tot si scoateti
filtrul de apa curata.

PERICOL

Pericol de accidentare! La incarcare si des-
cdrcare, aparatul poate fi folosit numai pe
suprafete cu o inclnatie maxima (vezi la
,Date tehnice*). Deplasati aparatul incet.

VAN

PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

>

2>

>

Ridicati capul de curatare pentru a evita
deteriorarea periilor.

Tndepartati peria pentru a evita deterio-
rarea acesteia.

Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

VN

PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

A

>

Ingrijirea si intrefinerea
PERICOL
Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-
crare asupra apartului reglati butonul de
selectare a programului in pozitia ,OF F* si
scoateti aparatul din priza.

Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Planul de intrefinere

Dupa fiecare utilizare

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul
cu apa si nu utilizati agenti de curétare
agresivi.

>
>

>

Goliti apa uzata.

Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata sau cu ajutorul sistemului de
spalare a rezervorului (optional).
Scoateti sita pentru murdarie grosiera din
rezervorul de apa uzata si curatatj-o.
Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

Verificati filtrul de trecere, in caz ca este
necesar curatati-l.

Numai varianta BR: Scoateti filtrul pen-
tru mizerie grosiera si goliti-I.

Numai varianta BR: Curatati canalul
distribuitorului de apa (consultati capi-
tolul ,Lucrari de intretinere”).

Curatati lamele de aspirare silamele de
stergere, verificafi uzura si in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

Apasati inchizatoarea rezervorului de
apa uzata inspre interior si inchideti ca-
pacul rezervorului in asa fel, incat sa
mai ramana un mic spatiu pentru ca
acesta sa se poata usca.

Lunar

>

>

>

Verificati daca polii bateriei sunt oxidatj,
periati-le daca este nevoie. Cablurile de
conexiune trebuie sa fie bine fixate.
Curatatj si verificati etanseitatea garniturilor
ntre rezervorul de apa uzata si capac, in
caz ca este necesar inlocuij-le.

La acumulatorii care necesita intretine-
re verificati densitatea acidului din celu-
le.

Curatati canalul periilor (numai varianta
BR).

Numai B 60 W Bp:

2>

curatati sita de protectie a turbinei de
sub plutitor.

Anual

>

Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.
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Lucrari de intrefinere

Sistem de spalare rezervor de apa uzata
(optional)

>

2>
>
>

Goliti apa uzata, vezi capitolul ,Golirea
apei uzate®“.

Deschideti capacul rezervorului de apa
uzata.

Scoateti inchizatoarea flexibila a siste-
mului de spalare.

Racordati furtunul de apa la sistemul de
spalare.

>

2>

nchideti capacul rezervorului de apa
uzata, astfel incat sa se aseze pe inchi-
zatoarea flexibila.

Deschideti sursa de apa si clatiti rezervorul
de apa uzata timp de 30 de secunde.
Repetati procesul de spalare de 2 sau 3
ori, daca este nevoie.

= Tnchideti sursa de ap4 si decuplati furtu-

nul de aparat.

=> Aplicati inchizatoarea flexibila din nou

pe racord. Inchideti capacul rezervoru-
lui de apa uzata in asa fel, incat sa mai
ramana un mic spatiu pentru ca acesta
sa se poata usca.

Numai B 60: curatati sita de protectie a
turbinei

>

Deschideti capacul rezervorului de apa
uzata.

igul de blocare.
Desprindeti plutitorul.

Rotiti sita de protectie a turbinei in sen-
sul invers al acelor de ceasornic.
Scoateti sita.

Spalati murdaria de pe sita cu apa.
Apoi montati sita de protectie la loc.
Montati plutitorul.
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inlocuirea sau intoarcerea lamelor de
aspirare

1 2

\

CHANGE LIP

1 Semn de uzura
2 Lama de aspirare

Lamele de aspiratie trebuie schimbate sau
intoarse, daca acestea s-au uzat pana la
semnul de uzura.

=> Indepartati tija de aspiratie.

= Desurubarea manerelor stea.

= Tndepartati piesele din material plastic.

= Tndepaértati lamele de aspiratje.

=>» Introduceti lamele de aspiratie noi sau
intoarse.

= Montati piesele din material plastic.

o Insurubati manerele stea si strangeti-le.

Curatarea canalului de la distribuitorul

de apa

= Scoateti lama de cauciuc si curatati ca-
nalul cu ajutorul unei carpe. Dupa cura-
tare aplicati din nou uniform lama de ca-
uciuc.

inlocuirea periilor cilindrice
= Ridicati capul de curatare.

1 Buton de deblocare capac lagar
2 Perie
3 Buton de apasare
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= Apasati butonul de deblocare a capacu-
lui de lagar.

= Rabatati capacul de lagar.

=> Trageti afara periile cilindrice.

Indicatie:

Schimbati periile cilindrice, daca lungimea

perilor atinge lungimea de 10 mm.

= Introduceti noile perii disc.

= Asezati capacul lagarului la loc si apa-
sati butonul.

nlocuirea periei disc

= Ridicati capul de curatare.

= Apasati in jos pedala pentru nlocuirea
periei, dincolo de punctul de rezistenta.

NPT

e

= Trageti afara peria disc in lateral, sub
capul de curatare.

=>» Tineti noua perie disc sub capul de cu-
ratare, impingeti-l in sus si fixati-o.

Montarea capului de curatare

= Impingeti aparatul cu cca. 2 min fatd, astfel
incat rolele de ghidare sa arate in spate.

= Apasati pedala pentru coborarea capului
de curatare putin in jos, apoi deplasatj-o
spre stanga. Astfel puteti debloca pedala.
Apoi lasali pedala sa se ridice incet.
Bratul de ridicare a capului de curatare
coboara.

Element de arc

Bolt de siguranta

Capac cutie de cleme

Element de prindere stift de siguranta
Maneta excentrica

abhwON =

Scoateti capacul cutiei de cleme.
Asezati capul de curatare centric in fata
aparatului.

Conectati cablul de alimentare a capu-
lui de curatare la aparat.

Puneti la loc capacul cutiei de cleme.
Conectati racordul de furtun de la capul
de curatare cu furtunul de la aparat.

4 1]

> 1\

L 720 2 7

1 Bara de manevrare
2 Cap de curatare

=>» Introduceti manerul de deplasare in lo-
casul capului de curatare.

1 Splint de blocare

=> Introduceti stifturile de siguranta de jos
in suportul capului de curatare.

1 Splint de blocare
2 Pinion de blocare

=> Introduceti pinionul de blocare prin
stifturile de siguranta si pliati inelele de
siguranta n fata.

1 Maneta excentrica
2 Bolt de siguranta

= Deschide{i maneta excentrica a locasu-
lui deplasabil la bratul de ridicare.

= Apasatii capul de curatare pana la ma-
nerul de deplasare.
Indicatie: cu cat jocul capului de cura-
tare este mai mic dupa fixare, cu atat
mai reduse vor fi vibratiile in timpul cu-
ratarii.

= Tmpingeti suportul si introducetj stiftul
de asigurare, apoi blocati-I.

= Inchideti la loc maneta excentrica.

=>» Rabatati in jos de tot rezervorul de apa,
verificati zavorul.

Demontarea capului de curatare

Demontarea se efectueaza in ordinea in-

versa a montarii.

AN PRECAUTIE

La demontarea capului de curatare pozitia

aparatului poate deveni instabila, asigurati

pozitia astabild a acestuia.

Eventual spirjiniti-l in spate, asigurdndu-|

contra rasturnarii.



Acumulatorii

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe acumula-
tor, din instructiunile de utilizare si
din manualul de utilizare ale vehicu-
ului

@

purtati protectie pentru ochi

tineti copiii departe de acizi si acu-
imulatori

Pericol de explozie

Este interziséa folosirea focului des-
chis, provocarea de scantei si fu-
imatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

INu aruncati acumulatorii in gunoiul
imenajer

>R PSS

A PERICOL

Pericol de explozie. Nu asezati unelte sau
alte obiecte similare pe acumulator, adica
pe polii acesteia si pe conexiunile dintre ce-
lule.

Pericol de ranire. Nu l&sati sa ajunga plumb
pe rani. Dupé ce lucrati cu acumulatori,
spélati-va mereu pe maini.

Acumulatori recomandati

o [Nr. de co- Descriere

© .
manda
-- 16.654-093.02 |76 Ah - nu ne-|12 V*
cesita intreti-
nere
6.654-290.0% |80 Ah - nece- |12 V*
sitaintretinere
usoara
6.654-141.0v |105 Ah - nu
necesita intre-
tinere
170 Ah - nu
necesita intre-
tinere
180 Ah - nu
necesita intre-
tinere
180 Ah - ne-
cesita intreti-
nere usoara
* aparatul trebuie prevazut cu 2 baterii

<|B 40
B

x

12Vv*

6.654-242.0 6V

6.654-124.0 6V

6.654-086.0

1 Set complet (24 /105 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comanda 4.035-449.0
2 Set complet (24 V/76 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comanda 4.035-447.0
3 Set complet (24 V/80 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comanda 4.035-990.0

Introducerea si conectarea

acumulatorului

= Tmpingeti aparatul cu cca. 2 m in fata,

astfel incat rolele de ghidare sa arate in

spate.

Coborati capul de curatare.

Goliti rezervoarele pentru apa uzata si

curata.

Desfaceti incuietoarea rezervorului si

basculati rezervorul in sus.

Introduceti acumulatorii pana la capul

de curatare in cuva, pentru siguranta in-

troduceti butucii de suport sau piesele

din spuma anexate.

AN PRECAUTIE

La demontarea si ontarea acumulatorilor

pozitia aparatului poate deveni instabila,

asigurati pozitia stabild a acestuia.

= Conectati cablul livrat la polii liberi ai
acumulatorului (+) si (-).

= Conectati polii cu cablul de legatura in-
clus in livrare.

ATENTIE

Atentie la polaritatea corecta.

L2 I

Scheméa de montaj pentru cele 2 baterii

=> Rabatati in jos de tot rezervorul de apa,
verificati zavorul.

Indicatie:

Tnainte de utilizare incarcati acumulatorii.

Pentru acesta vezi capitolul Jncarcarea

acumulatorilor®.
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Demontarea bateriilor

ATENTIE

Pericol de deteriorare prin rasturnarea apa-

ratului, scoateti bateriile doar dacéa aparatul

este prevazut cu un cap de curéatare.

=>» Rotiti butonul de selectie a programului
in pozitia OFF.

> Impingeti aparatul cu cca. 2 m in fata,

astfel incat rolele de ghidare sa arate in

spate.

Coborati capul de curatare.

Desfaceti incuietoarea rezervorului si

basculati rezervorul in sus.

Deconectati cablul de la borna negativa

a acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la bate-

rii.

Indepartati butucii de suport sau piese-

le din spuma.

AN PRECAUTIE

La demontarea si ontarea acumulatorilor

pozitia aparatului poate deveni instabila,

asigurati pozitia stabild a acestuia.

=>» Scoatefi bateriile.

2 Indepartati bateriile uzate conform re-
glementarilor legale.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

in caz de pericol de inghet:

=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

= Depozitati aparatul in spatii ferite de Tn-
ghet.

L 2 N A 7

189



A PERICOL

Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-
crare asupra apartului reglati butonul de
selectare a programului in pozitia ,OF F* si
scoateti aparatul din priza.

= Goliti si aruncati apa uzata si restul de

apa curata.
Erori cu afisaj pe ecran
Afisaj ecran Remediere
ERR B Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.
ERRT Apelati la service-ul autorizat
LOW BAT incarcati acumulatorul
ERR TEMP Lasati aparatul sa se raceasca.
Reduceti eventual presiunea de apasare a periilor.
HandsOff Eliberati comutatorul de siguranta si asteptati pana ce pe afisaj apar orele de functionare sau starea bateriilor.
Actionati din nou comutatorul de siguranta.
ERR REL Reglati selectorul de programe in pozitia OFF, eliberati-l, asteptati 3 secunde si apoi porniti aparatul din nou.
Daca problema se mai repeta, contactati service-ul autorizat.
Erori fara afisaj pe ecran
Deranjament Remediere

Aparatul nu porneste  |Reglati selectorul de programe la programul dorit.

Actionati comutatorul de siguranta.

Verificati acumulatorul, in caz ca este necesar incarcati-I.

Verificatii, daca polii bateriei sa fie conectate.

Cantitate de apa insufi- |Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezervorul.
cienta Mariti cantitatea de apa la butonul de reglare a cantitatjii de apa.

Desurubati inchizatoarea rezervorului de apa curata. Scoateti si curatati filtrul pentru apa curata. Introducetj fil-
trul si strangeti inchizatoarea.

Scoatefi bara de distribuire a apei de pe capul de curatare si curatati canalul de apa (numai la cap de curatare
R).

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie curatati-le.

Putere de aspiratie insu-|Curatati si verificati etanseitatea garniturilor intre rezervorul de apa uzata si capac, in caz ca este necesar in-
ficienta locuitj-le.

Rezervorul de apa uzata este plin, opriti aparatul si goliti rezervorul de apa uzata

Curatati filtrul de retinere.

Numai B 60 W Bp:
Verificati daca sita de protectie a turbinei este murdara, daca este nevoie curatati-o.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este necesar inlocuiti-le.
Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevoie curatati-I.
Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este necesar inlocuiti-I.
Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei uzate.

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat nesatisfacator |Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

dupa curatare
Periile nu se rotesc Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.
Daca a fost declansat comutatorul pentru supracurenti din partea electronica, aduceti selectorul de programe
n pozitia ,OFF*, apoi selectati din nou programul dorit.

Vibratii in timpul curata- |[Eventual utilizati perii mai moi.

rii Periile s-au deformat, deoarece aparatul a fost depozitat cu cap de curatare coborat. Montati periile.

in cazul defectiunilor care nu pot fi indepartate cu ajutorul acestui tabel, anuntati serviciul pentru clienti.
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Aparate BR (accesoriu perie cilindrica)

Denumire Nr. piesa Nr. piesa Descriere Unitate |Apara-
Latime de lu- |Latime de lu- de am- |tul tre-
cru 450 mm |cru 550 mm balare |buie pre-

vazut cu

Perie cilindrica, rosie (medie, stan-|4.762-392.0 |4.762-393.0 |Pentru curatarea de intrefinere chiar si a podelelor |1 2

dard) cu un grad mai inalt de murdarire.

Perie cilindrica, alba (moale) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Pentru lustruire si pentru curatarea de intretinere a |1 2

podelelor sensibile.

Perie cilindrica, portocaliu (inalt/ [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Pentru frecarea podelelor structurate (gresie etc.). |1 2

scazut)

Perie cilindrica, verde (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Pentru curatarea profunda a podelelor puternic mur-|1 2

Perie cilindrica, gri (grit 1mm) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |dare si pentru exfoliere (ex. ceara, acrilatj). 1 2

Arbore pentru tambur de curatat |4.762-413.0 |4.762-415.0 |Ca suport pentru tamburul de curatat 1 2

Tambur de curatat, alb (foarte 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Pentru curatarea si lustruirea podelelor sensibile. |1 2

moale)

Tambur de curatat, galben (moale)|6.367-105.0 |6.369-732.0 |Pentru lustruirea podelelor. 1 2

Tambur de curatat, rosu (mediu) |6.367-107.0 |6.369-734.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de murdarire |1 2

scazut.

Tambur de curatat, verde (dur) |6.367-106.0 |6.369-733.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de murdarire |1 2

normal sau ridicat.
Aparate BD (accesoriu perie disc)

Denumire Nr. piesa Nr. piesa Descriere Unitate |Apara-
Latime de lu- |Latime de lu- de am- |tul tre-
cru430 mm |cru 510 mm balare |buie pre-

vazut cu

Perie disc, natur (moale) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Pentru lustruirea podelelor. 1 1

Perie disc, alba 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Pentru lustruire si pentru curatarea de intreti-|1 1

nere a podelelor sensibile.

Perie disc, rosie (medie, standard) 4.905-022.0 |4.905-026.6 |Pentru curatarea podelelor sensibile sau usor |1 1

murdare.

Perie disc, neagra (dura) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de 1 1

murdarire ridicat.

Sistem de actionare al discului 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Ca suport pentru piesa de curatat 1 1
Tija de aspiratie B 40 si B 60 (latime de lucru 890 mm)

Denumire Nr. piesa Descriere Unitate |Apara-
de am- |tul tre-
balare |buie pre-

vazut cu

Lama de cauciuc, transparenta, cu canal 6.273-207.0  |rezistente la ulei pereche |1 pere-

che

Lama de cauciuc, transparenta 6.273-229.0  |nu lasa dungi pereche |1 pere-

che

Lama de cauciuc, transparenta 6.273-290.0  |Pentru podele problematice pereche |1 pere-

che

Tija de aspirare, dreapta 4.777-401.0 |Standard 1 1

Tija de aspirare, curbata 4.777-411.0 Standard 1 1

Tija de aspiratie B 60 (latime de lucru 980 mm)

Denumire Nr. piesa Descriere Unitate |Apara-
de am- |tul tre-
balare |buie pre-

vazut cu

Lama de cauciuc, transparenta, cu canal 6.273-208.0 |rezistente la ulei pereche |1 pere-

che

Lama de cauciuc, transparenta 6.273-205.0  |nu lasa dungi pereche |1 pere-

che

Tija de aspirare, dreapta 4.777-402.0 |Standard 1 1

Tija de aspirare, curbata 4.777-412.0 Standard 1 1
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Date tehnice

Aparat BR B 40 | Aparat BD B 40 | Aparat BR B 60 | Aparat BD B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Putere
Tensiunea nominala \% 24
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) 76, 80; 105
Putere absorbitd medie w 1300 1380
Putere nominala turbina aspiratoare W 500 580
Putere nominala motor perii W 600
Aspirare
Capacitate de aspiratie, cantitate de aer (max.) |I/s 22
Puterea de aspiratie, subpresiune (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Perii de curatat
Turatia periei [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Inclinatie max. zona de lucru % 2
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata || 40/40 \ 60/60
Temperatura maxima a apei °C 50
Presiune de apa max. MPa (bar) 0,5 (5)
Greutate in stare goala (greutate de transport) kg 152 (cu acumulatori 105 Ah) 216 (cu baterii 180 Ah)
Greutate totala (in stare de functionare) kg 192 (cu acumulatori 105 Ah) 276 (cu baterii 180 Ah)
Dimensiuni compartiment baterii mm 352x384 395x495
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoare totala oscilatji m/s? 0,3
Nesiguranta K m/s? 0,1
Nivel de zgomot L, dB(A) 68
Nesiguranta K dB(A) 2
Nivelul puterii energiei L, + nesiguranta Ky, dB(A) 85
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.384-xxx
2.533-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2014/53/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1
EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Norme de aplicare nationale:
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S. Reiser
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Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.



Pred prvym pouzitim vasho za-
& riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpec€nostné pokyny . ... ... SK 1
Funkcia ..................
Pouzivanie vyrobku v sulade s

(%))
~

jehouréenim .............. SK
Ochrana zivotného prostredia . SK
Zaruka .. ... SK

Ovladacie a funkéné prvky ... SK
Pred uvedenim do prevadzky . SK

1

1

1

2

3
Prevadzka ................ SK 4
Zastavenie a odstavenie . . ... SK 5
Transport................. SK 5
Uskladnenie............... SK 5
Starostlivost a udrzba . . .. . .. SK 5
Ochrana proti zamrznutiu . ... SK 7
Poruchy .................. SK 8
PrisluSenstvo. . ............ SK 9
Technické udaje ........... SK 10
EU Vyhlasenie o zhode . . . . . . SK 10
Nahradné diely ............ SK 10

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
lozenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre

Cistiace zariadenia pomocou kief a zariade-
nia extrakcie rozpraSovania ¢. 5.956-251.0
a podla toho aj jednajte.

Stroj sa smie prevadzkovat'(| len vtedy,
ked' je uzatvoreny kryt a vSetky veka.

& VYSTRAHA

Pristroj nepouZivajte na naklonenych plo-

chach.

Bezpeénostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia slizia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.

Bezpecnostny spinac
Ak sa uvolni bezpe€nostny vypinac, vypne
sa pohon kefiek.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
smrt.

A VYSTRAHA

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vazZnemu zraneniu alebo smrti.

A UPOZORNENIE

Upozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na mozZnu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym sko-
dam.

Tento zametaci a odsavaci stroj sa pouziva
na Cistenie alebo leStenie rovnych podlah
za mokra.

— Nastavenim mnozstva vody a odsava-
nia znecistenej vody je mozné pristroj
lahko prispOsobit’ prislusnej Cistiacej
ulohe.

Davkovanie Cistiaceho prostriedku sa
da prispbsobit pridanim do nadrze.

— Pristroj ma nadrz na Cerstvu vodu a na-
drz na znecistenu vodu (kazda 40/60 lit-
rov). Umoznuju tak efektivne Cistenie
pri dlhodobom pouzivani.

— Podla zvolenej Cistiacej hlavy je pra-
covna Sirka pristroja medzi 430 mm a
550 mm.

— Posuv sa vykonava posuvanim rukou a
je podporovany rotaciou kefiek. Pohon
kefiek je napajany dvomi batériami.

— Batérie sa daju vybrat' vzdy podla kon-
figuracie (pozri k tomu kapitolu "Odpo-
ruc¢ané batérie")

Upozornenie:

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi ulohami je

mozné stroj vybavit réznym prisluSen-

stvom.

Spytajte sa na na$ katalég alebo nas nav-

Stivte na internete na www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Toto zariadenie je vhodné na podnika-
telské a priemyselné pouzitie, napr. v
hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovar-
nach, obchodoch, kancelariach a v po-
Zi¢ovniach.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulosti-
vé na vlhkost a leStenie.

— Pristroj sa nesmie pouzivat na Cistenie
drsnych podlah (napr. asfaltu).

— Stroj bol vyvinuty na €istenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych ploch.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Pomocou stroja sa nesmu nasavat
Ziadne horfavé plyny, nezriedené kyse-
liny alebo rozpustadla.

K tomu patria benzin, riedidlo na farbu
alebo vykurovaci olej, ktoré mozu v
dbsledku zvirenia nasavaného vzduchu
vytvorit vybusnu zmes. Je zakazané
pouzitie acetonu, neriedenych kyselin a
rozpustadiel, pretoze napadaju mate-
ridly pouZzité v zariadeni.

— Pristroj ma povolenie na prevadzku na
plochach s maximalnym stapanim, kto-
ré je uvedené v kapitole "Technické
udaje".

Ochrana zivotného prostredia
Go

hi¢

Obalové materialy su recyklova-
telné. Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdaijte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatefné latky, ktoré
by sa mali opat zuzitkovat. Baté-
rie, olej alebo podobné latky sa
nesmu dostat’ do Zivotného pro-
stredia. Vyradené pristroje likvi-
dujte preto len prostrednictvom
na to uréenych zbernych systé-
mov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-
te na predajcu alebo na najblizsi autorizo-
vany zakaznicky servis.
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Ovladacie a funkéné prvky

abh wN -

»

10
11
12
13
14

15
16

17

25 24 23
Paka spustenia sacej nadstavby
Kryt nadrze znedistenej vody
Upevnovacia lista pre Homebase
Filtracné sito
Nadrz na znedistenu vodu vyplachova-
ci systém (volba)
Pruzny uzaver vyplachovacieho systé-
mu (volba)
Zablokovanie nadrze na znecistenu
vodu
Plavak
Posuvna rukovat
Sitko na hrubu nadistotu
Nadrz znecistenej vody
Plniaci otvor nadrze na Cistu vodu
Uzaver nadrze na Cistd vodu s filtrom
Priehradka na uskladnenie, napr. na
flasSku s Cistiacim prostriedkom
Nadrz na €istu vodu
Uzavretie nadrze
dodato¢ne zabezpeceny plechom a
skrutkou
Cistiaca hlava (symbolicky obrazok) *

18 Valcové kefy (variant BR), kotucoveé

19
20
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kefy (variant BD) *
Nadrz na hrubé necistoty (iba BR)
Poistka polu batérie

X X S
2 \
> N \
/ ~ .
Z X A \ \
/ y 7 £ \ N L Y
/ P4 o \ X
/ \ N N\
A ) \ \
/ P 3 \. \
/ / N\ N\ .
/ / N N\
y/a / \ N
Vs N

N\ N\ < \ /
22 21 20 19 18 17
21 Batéria *
22 Zobrazenie stavu naplnenia Cistou vo-

23

24

25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

dou

Pedal na zdvihnutie/spustenie Cistiacej
hlavy

Otoc¢na rukovat na sklonenie nasava-
cieho nosnika

Kridlové matice na upevnenie sacej
nadstavby

Vysavacia hadica

Saci nadstavec *

Automatické plnenie nadrze na Cerstvu
vodu (volba)

Regulaéna hlava mnozstva vody
Bezpec€nostné spinace

Ovladaci panel

Odstavna plocha pre Cistiacu supravu
,Homebase Box"“

Hak na kabel

Vypustacia hadica na znecistenu vodu
s davkovacim zariadenim

* nie je v rozsahu dodavky

SK

Farebné oznacenie

Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.

Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.



Ovladaci panel

1
D
Y KARCHER
1 Displej

2 Prepinac vyberu programu
Prepinac vyberu programu

1 OFF
Pristroj je vypnuty.

2 Normalny rezim
Podlaha sa Cisti za mokra a nasava sa
znecistena voda.

3 Intenzivny rezim
Podlaha sa Cisti za mokra a necha sa
pdsobit’ Cistiaci prostriedok.

4 Vysavacirezim
Odsavanie znedistenej vody.

5 Lestiaci rezim

Lestenie podlahy bez nanasania kva-
paliny.
Symboly na pristroji

Rukovat na vyklopenie nadrze

|E§ na znedistenu vodu

Zdvihnutie sacieho nadstavca

Zdvihanie/Spustanie Gistiacej
hlavy

Drziak na mop **

Stav naplne nadrze na Cerstvu

'ﬂ / vodu

Vodna pripojka systém plnenia

Pripojka vody pre vyplachovaci
systém na znedistenu vodu **

Vypustaci otvor nadoby na
Cerstvu vodu

Vypustaci otvor nadoby na zne-
Cistenu vodu

Pred uvedenim do prevadzky

Namontovanie kief

BD variant
Pred uvedenim do prevadzky sa musi na-
montovat kotucova kefka (pozri “Udrzbar-
ske prace”).
BR variant
Kefy su namontované.

Montaz batérie
Vlozte batérie (pozri "OSetrovanie a udrzba
/ Vlozenie a pripojenie batérii").
Pouzivanie batérii inych vyrobcov
Odporucame pouzivanie naSich batérii tak,
ako je to uvdeneé v kapitole "OSetrovanie a
udrzba / Odporucané batérie".

Nabite batériu

Upozornenie:

Pristroj je vybaveny ochranou proti Uplné-

mu vybitiu, to znamen4, Ze ak bude dosiah-

nuta este pripustna minimalna hodnota ka-

pacity, budu motor kefiek a turbina vypnu-

té.

= Odidte strojom priamo k nabijacej sta-
nici, vyhnite sa pritom stdpaniu.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pru-

dom. DodrZiavajte sietové napétie a za-

bezpedenie uvedené na vyrobnom Stitku

pristroja.

Postup nabijania

Doba nabijania je v priemere cca 10-15 ho-

din.

Pristroj sa po€as nabijania nesmie pouzi-

vat.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo expldzie

Pred nabijanim batérii nenaro¢nych na

udrzbu

Vyklopte nadrz smerom hore (pozri kapito-

lu "Vymena a pripojenie batérii"). Tak sa

zabrani nahromadeniu nebezpeéného ply-

nu pod nadrZou poéas nabijania.

POZOR

Nebezpeclenstvo poSkodenia. Nedistite pri-

stroj pri vyklopenej nadrzi vodou.

1 Zastrcka batérie, strana batérie
2 Zastrka batérie, strana pristroja

=>» Vytiahnite zastréku batérie na bocnej
strane pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

— Nabijacku nemézete spojit' so zastrc-
kou na batériu na boc¢nej strane pristro-
ja.

— Pouzivajte iba nabijacku vhodnu k na-
montovanému typu batérie:

Typ batérii Nabijacka

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Upozornenie: Precitajte si navod na pre-
vadzku od vyrobcu nabijacky a hlavne do-
drziavajte bezpe€nostné pokyny!

= Spojte zastrcku na batériu na boéne;j
strane pristroja s nabijackou.

=>» Zasunte sietovu zastrcku nabijacky do
zasuvky.

=>» Vykonajte nabijanie podla udajov uve-
denych v navode na pouZzivanie nabi-
jacky.

Batérie nenaroéné na udrzbu (mokré

batérie)

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poleptania!

— Doplriovanie vodou vo vybitom stave
batérie mbzZe viest k vystreknutiu kyse-
liny.

— Prizaobchadzani s akumulatorovou ky-
selinou pouZivajte ochranné okuliare a
dodrZiavajte predpisy, aby ste zabranili
poraneniu a zni¢eniu odevu.

— Pri pripadnom postriekani pokoZky ale-
bo odevu kyselinou okamZite ju oplach-
nite velkym mnoZstvom vody.

POZOR

Nebezpeclenstvo poskodenia!

— Na doplnenie batérii pouzZivajte len des-
tilovanu alebo odsolenu vodu (EN
50272-T3).

— Nepouzivajte Ziadne cudzie prisady
(tzv. zlepSovacie pridavky), inak zanika
kazda zaruka.

— Batérie sa mbézu vymenit iba za batérie
rovnakého typu.
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Namontovanie sacieho nadstavca

= Saci nadstavec nasadte do zavesenia
nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

=> Dotiahnite kridlové matice.

=> Nasadte saciu hadicu.
Vylozenie
= Vlozte a pripojte batérie (vid' ,Pred uve-
denim do prevadzky*).

= DIhé bo¢né dosky balenia polozte ako
rampu na paletu.

Rampu upevnite s klincami na paletu.
Kratke dosky poloZzte k podopretiu pod
rampu.

Odstrante drevené liSty pred kolesami.
Nadvihnite Cistiacu hlavu, stlacte k
tomu dolu pedal.

Odstrante karton Cistiacej hlavy R.

=>» Zariadenie rolujte z palety cez rampu.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia. Stupajte na pe-
dal na zdvihanie/spustanie Cistiacej hlavy
vZdy iba jednou nohou. Druh& noha musi
zostat'] stat' pevne a bezpecéne na podlahe.
Pri vzniku nebezpecéenstva uvolnite bez-
pecnostny vypinac.

Doplnenie prevadzkovych latok

L 20 N

Cista voda

= Otvorte uzéver nadrze na Cistu vodu.

= Naplrite €istou vodou (maximalna teplo-
ta 50 °C) az po spodnu hranu plniaceho
hrdla.

=> Uzavrite uzaver nadrze na Cerstvu vo-
du.

S automatickym plnenim nadrze na

cerstva vodu (volba)

=>» Hadicu spojte s plniacou automatikou a
otvorte pritok vody (maximalna teplota
50 °C, max. tlak 5 bar).

=> Kontrolujte pristroj, plniaca automatika
preru8i privod vody, ak je nadrz plna.

= Uzavrite privod vody a odpojte opat ha-
dicu od pristroja.
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Cistiaci prostriedok

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poskodenia. Pouzivajte
len odporucany Cistiaci prostriedok. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko pokial ide o prevadzkovu
bezpecénost a nebezpecenstvo poranenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu chléro-
vodikovu a kyselinu fluérovodikovd.
Dodrzujte bezpec¢nostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Odporucané cistiace prostriedky:

Cistiaci
prostriedok

Pouzivanie

Cistenie v8etkych podlach s |RM 746
odolnostou vodi vode RM 780

Cistenie lestenych povrchov |RM 755 es
(napr. granit)

Cistenie a zakladné gistenie |RM 69 ASF
priemyselnych podlah.

Cistenie a zakladné gistenie [RM 753
jemnej kameninovej dlazby

Cistenie obkladagiek social- RM 751
nych zariadeni

Cistenie a dezinfekcia so- |[RM 732

cialnych zariadeni

Odstranenie vrstvy vSetkych [RM 752
podlah odolnych vodi alka-
liam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy podlahy |RM 754
z linolea

=> Cistiaci roztok pridajte do nadrze na Cis-
tu vodu.

Upozornenie:

Pri prazdnej nadobe na Cerstvl vodu pra-

cuje Cistiaca hlava bez pritoku kvapaliny.

Nastavenie mnozstva vody

= Mnozstvo vody nastavte na regulac-
nom gombiku primerane k znecisteniu
podlah.

Upozornenie:

Prvé Cistiace pokusy vykonavaijte s malym

mnozstvom vody. Mnolstvo vody po kro-

kochzvacsujte,al ] dosiahnete polladovany

Cistiaci vysledok.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na kera-
mickych povrchoch je mozné saci nadsta-
vec pootocit’ 0 5° Sikmej polohy.

= Uvolnite kridlové skrutky.

= Pootocte saci nadstavec.

= Namontujte kridlové skrutky.
Sklon

Pri nedostatoénom vysledku vysavania je
mozné zmenit sklon priameho sacieho
nadstavca.

= Nastavte oto€nu rukovat na sklonenie
nasavacieho nosnika.

Cistenie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

= Otocte prepinac Cistiaceho programu
na pozadovany Cistiaci program.

=>» Stlacte bezpecnostny spinac.

Spustenie Cistiacej hlavy

=>» Stlacte pedal na spustenie hlavy o tro-
chu dole, potom nim pohybujte vliavo.
Tak sa odblokujew pedal. Zdvihnite pe-
dal pomaly hore.

Cistiaca hlava sa spusti dole.

Upozornenie:

Pri zastaveni stroja a pretazeni zostanu

motory kefiek stat.

Spustenie sacieho nadstavca

=> Vytiahnite paku a stla¢te ju smerom na-
dol; nasavaci nadstavec sa spusti.

Upozornenie:

— Na Cistenie dlazdickovych podlah na-
stavte priamy saci nadstavec tak, aby
Cistenie nebolo vykonavané vpravom
uhle ku Sparam.

— Na zleps$enie vysledku odsavania je
mozné nastavit’ Sikmu polohu a sklon
sacieho nadstavca (pozri “Nastavenie
sacieho nadstavca”).

— Ak je nadrz na znedistenu vodu plna,
uzatvori plavak saci otvor a sacia turbi-
na bezi so zvy$enymi otackami. Vypni-
te v tomto pripade vysavanie a presuni-
te nadrz na znecistenu vodu na vypraz-
dnenie.

Nastavenie rychlosti posunu (len u

Cistiacej hlavy BD)

=>» Znizenie rychlosti: Otacajte gombikom
v smere "-".

= ZvySenie rychlosti: Otacajte gombikom
v smere "+".



Zastavenie a odstavenie

= Uzatvorte regulaény gombik mnozstva
vody.
Uvolnite bezpe€nostny spinag.
Prepina¢ volby programu prepnite do
polohy vysavania.
Zdvihnite Cistiacu hlavu.
Prejdite kratku vzdialenost smerom do-
predu a vysajte zvySné mnozstvo vody.
Zdvihnite saciu nadstavbu.
Pripadne nabite batériu.
Vypustenie Spinavej vody

& VYSTRAHA
Dodrziavajte miestne predpisy na tpravu
odpadovych véd.
= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a

spustite ju nad vhodné zberné zariadenie.

L 20 L

=>» Stlacte alebo prelomte davkovacie za-

riadenie.

Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

Vypustite znecistenu vodu - mnozstvo

vody regulujte prostrednictvom stlace-

nia alebo prelomenia.

=> Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou alebo vycistite nadrz na
znecistenu vodu vyplachovacieho sys-
tému (volba).

Vypustenie Cistej vody

L7

= Na rychle vyprazdnenie Uplne odstran-
te kryt.

=> Na vyplachnutie nadrze na Cerstvu
vodu uplne odstrarite kryt a vytiahnite
filter na Cerstva vodu.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenial Pri nakladani a

skladani sa zariadenie smie pristroj pre-

vadzkovat len na stupaniach do maximal-

nej hodnoty (pozuri "Technické tdaje”).

Chodte pomaly.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

= Aby sa zabranilo poskodeniu kief,
zdvihnite Cistiacu hlavu.

=> Aby ste zabranili poSkodeniu kefky, mu-
site odstranit’ kefku.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a posSkodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pred zacatim

vSetkych &innosti na stroji prepnite prepi-

nac volby programu do polohy ,OFF" a vy-

tiahnite sietovu zastr¢ku nabijacky.

= Vypustite a zlikvidujte znecistenu a
zvy$nu Cistd vodu.

Plan udrzby

Po kazdom pouziti

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouzivajte Ziadne ag-

resivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

= Nadrz na znecistend vodu vyplachnite

Cistou vodou alebo vycistite nadrz na

znecistenu vodu vyplachovacieho sys-

tému (vorba).

Vyberte sitko na hrubu nedistotu z nadr-

Ze na znecistenu vodu a vycistite ho.

Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej

handry namocenej do mierneho umy-

vacieho roztoku.

Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade

potreby ho vycistite.

Iba variant BR: Vyberte a vypustite na-

drZ na hrubé necistoty.

Iba variant BR: Vydistite Zlab rozdelo-

vaéa vody (pozri kapitola ,Udrzbarske

¢innosti“).

= Vycistite sacie stierky a stierky na stie-
ranie, skontrolujte ich z hladiska opot-
rebovania a v pripade potreby ich vy-
merite.

= Skontrolujte opotrebovanie kief, v pri-
pade potreby ich vymerite.

= Zatlatte uzaver nadrze na znedistenu
vodu dole a uzavrite kryt nadrze na zne-
Cistenu vodu tak, aby zostala otvorena
medzera na vyschnutie.

—

7

v

7

7

v

7

Mesacne

=>» Skontrolujte poly batérie na moznu oxi-
daciu, v pripade potreby vycistite poly
kefkou. Dbajte na pevné usadenie pre-
pojovacich kéblov.

= Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi
nadrzou na znedistenu vodu a vekom,
¢i tesni a popr. ho vymerite.

=>» U batérii nevyzadujucich udrzbu skon-
trolujte hustotu kyseliny ¢lankov.

=> Vycistite tunel kief (len variant BR).

Iba B 60 W Bp:
= Vycistit ochranné sito turbiny pod pla-
vakom.
Rocne
= Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.
Udrzbarske prace

Nadrz na znecistenu vodu vyplachovaci

systém (volba)

= Vypustite znedistenu vodu, pozri kapi-
tolu "Vypustenie znecistenej vody".

=>» Otvorte veko nadrze na znecistenu vodu.

=>» Vytiahnite pruzny uzéver z vyplachova-
cieho systému.

=>» Spojte hadicu na vodu s vyplachovacim
systémom.

= Uzatvarajte kryt nadrze na znedistenu
vodu, kym nebude riadne priliehat na
pruzny uzaver.

=>» Otvorte privod vody a vyplachujte nadrz
na znecistenu vodu cca 30 sekund.
Zopakujte vyplachovanie podla potreby
2 az 3 krat.

=>» Uzavrite privod vody a odpojte opéat ha-
dicu od pristroja.

=>» Nasurite pruzny uzaver opat na pripojku.
Nechajte otvorenu Strbinu na vysuSenie
na kryte nadrze na znecistenu vodu.
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Iba B 60: Cistenie ochranného sitka turbiny  Vyd&istite zl'ab rozdelovaéa vody

= Otvorte veko nadrze na znecistent vo-  =» Vytiahnite gumenu listu a vycistite Zlab
du. pomocou handri¢ky. Po Cisteni zatlacte

gumenu liStu rovnomerne spéat.

1 Pruzny prvok
2 Bezpecnostny kolik
3 Kryt svorkovnice
4 Blokovaci bezpecnostny kolik
5 Packa vystrednika
>
= Vytiahnite plavak. Vymena valcovych kief > Q.ds.tréﬁte kryt svorkovnice. .
= Otécajte ochranné sitko turbiny v proti- = Zdvihnite Cistiacu hlavu. > Cistiacu hlavu zasurite v strede pod stroj.
smere hodinovych rugigiek. > Za'pOJte ka’bel’nap.éuama elektrickym
= Odstrarite ochranné sitko turbiny. pridom do pristroja. .
= Oplachnite negistotu z ochranného sit- 2 Namontujte kryt svorkovnice. .
ka turbiny vodou. > Hadlcovg spojku na Cistiacej hlave spoj-
= Namontuijte spat ochranné sitko turbiny. te s hadicou stroja.
= Nasadte plavak. 5

Vymena alebo otocenie sacich stierok

1 2

\

> 1
&

1 Tlacgidlo na odblokovanie krytu loziska
( 2 Kefa

3 Tlacidlo v
CHANGE LIP \

=» Stlacte na odblokovanie krytu loziska.
= Vyklopte kryt loziska. 1
=> Vytiahnite valcové kefy.

Upozornenie:

1 Znacka opotrebenia Vymente valce s kefkami, ak budu mat ste-

2 Vysévacia hubica tiny dizku 10 mm

=> Nasadte nové valcové kefky.

=> Pritiahnite kryt loZiska a zatlacte na tla- ‘

Posuvna rukovat
2 Cistiaca hlava

= Nasunte posuvnu rukovat do upevio-
vacieho mechanizmu Cistiacej hlavy.

Nasavacie prisavky sa musia vymenit’ ale-

bo otodit, ak su opotrebované az po znacku x:

. ¢idlo.

opotrebenia. Vv Kotii i kef

=> ZloZte saci nadstavec. ymen'a _° uv(.:o.vej ety

> Vyskrutkujte hviezdicovy drziak. = Zdvihnite Cistiacu hlavu.

= Pedal vymeny kefy zatlaéte cez odpor
dozadu smerom dole.

<
y} => Poistné zavlacky zdola vlozte do drzia-
ka Cistiacej hlavy.

=>» Stiahnite umelohmotné diely.
=> Stiahnite sacie stierky. —— — - ..
= Nasufite nové alebo otoéené nasavacie 2 Koticovl kefu vytiahnite bocne pod Cis- Z

prisavky_ tiacu hlavu. ﬂ
> Nasufite umelohmotné diely. = Novu kotu€ovu kefu drzte pod Cistiacou
> Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové hlavou, stlacte smerom hore a nechajte

rukovéte. zapadnut na svoje miesto.

Montaz istiacej hlavy y/
= Posurite pristroj o cca 2 m dopredu, aby
ukazovali kolieska smerom dozadu.
= Stlacéte pedal na spustenie hlavy o tro-
chu dole, potom nim pohybuijte vlavo. 1 Bezpe&nostna zavlatka
Tak sa odblokujew pedal. Zdvihnite pe- 2 Sklopna zastréka
dal pomaly hore.

Zdvihacie rameno Cistiacej hlavy sa > Sklopnu zastréku zastréte cez poistné
presuva dole. zavlagky a poistné krizky sklopte do-
predu.
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1 Packa vystrednika
Bezpecnostny kolik

7

Otvorte packu vystrednika na posuv-

nom upevneni zdvihacieho ramena.

Natocte Cistiacu hlavu Uplne oproti po-

suvnej rukovati.

Upozornenie: ¢im menej véle bude

mat Cistiaca hlava po upevneni, tym

menej vibracii vznikne pri Cisteni.

= Presunte upnutie, nasadte bezpecnost-
ny kolik a zaklapnite ho.

= Opat uzavrite packu vystrednika.

=> Vyklopte vodnu n&drz uplne dole, skon-
trolujte zablokovanie.

Demontaz cistiacej hlavy

Demontaz sa vykona v opaénom poradi

ako montaz.

AN UPOZORNENIE

Pri demontazi Cistiacej hlavy mézZe vznik-

nut nestabilna poloha stroja, davajte pozor

na bezpecnu polohu stroja.

Pripadne podloZte vzadu stroj a zabezpec-

te ho tak proti prevrateniu.

Batérie
Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-

necne dodrZiavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

7

DodrZiavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a v
lprevadzkovom navode pre vozidlo.

PouZivajte ochranné okuliare

Udrziavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

INebezpecenstvo expldzie

Oheri, iskry, otvorené svetlo a fajée-
nie st zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

INehadzte batérie do domoveého od-
padu

P EP P @ e 6

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobné
predmety, tzn. na koncové poly a prepoje-
nia ¢lankov.

Nebezpecenstvo poranenia. Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po préaci na
batériach si vzdy umyte ruky.
Odporucané batérie

o |Objednava- |Popis

o

< s
m |m [cie Cislo
X |- |6.654-093.02 (76 Ah - nevy- |12 V*
zaduje udrzbu

>

6.654-290.0» |80 Ah - nevy- |12 V*
zaduje udrzbu

6.654-141.01 |105 Ah - nevy- |12 V*
Zaduje Udrzbu

6.654-242.0 170 Ah - nevy- 6 V

Zaduje udrzbu

-- |X 16.654-124.0 |180 Ah - nevy- 6 V

Zaduje Udrzbu

-- |X 16.654-086.0 [180 Ah - nevy- 6V

Zaduje Udrzbu

* Pristroj potrebuje 2 batérie

" Kompletna stprava (24 V//105 Ah) vrat.

spojovacieho kabla, objednavka ¢. 4.035-

449.0

2 Kompletna stprava (24 V/76 Ah) vrat.

spojovacieho kabla, objednavka ¢&. 4.035-

447,0

3 Kompletna suprava (24 V/80 Ah) vrat.

spojovacieho kabla, objednavka ¢. 4.035-

990,0

Nasadenie a pripojenie batérii

=> Posurite pristroj o cca 2 m dopredu, aby

ukazovali kolieska smerom dozadu.

Spustite Cistiacu hlavu.

Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou

vodou.

Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a

nadrz vyklopte.

Vkladajte batérie smerom k Cistiacej

hlave v jednej rovine s variou, na za-

bezpecenie pouzitéte prilozené upev-

novacie kliny alebo penové suciastky.

&N UPOZORNENIE

Pri montazi a demontazi batérii méze

vzniknut nestabilna poloha stroja, davajte

pozor na bezpecnu polohu stroja.

= Mechanicky upevnite spolo¢ne dodava-
ny pripojovaci kabel na este volné pdly
batérie (+) a (-).

= Pdlbatérie spojte pomocou prilozeného
spojovacieho kabla.

POZOR

Dbajte na spravnu polaritu.

L2
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Montézny vykres pre 2 batérie
= Vyklopte vodnu nadrz uplne dole, skon-
trolujte zablokovanie.

Upozornenie:

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky
batérie nabite.

Pozri k tomu v kapitole "Nabijanie batérii".

Vybratie batérii

POZOR

Nebezpeclenstvo poskodenia spbsobené
prevratenim pristroja, demontujte batérie
iba vtedy, ak je na pristroji namontovana
Cistiaca hlava.

Prepinac vyberu programu prepnite do
polohy ,OFF*.

Posurite pristroj o cca 2 m dopredu, aby
ukazovali kolieska smerom dozadu.
Spustite Cistiacu hlavu.

Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.

Kabel odpojte od minus pélu batérie.
Zvysny kabel odpojte od batérii.
Vytiahnite upevriovacie kliny alebo pe-
nové diely.

D20 2 27K N 7

&N UPOZORNENIE

Pri montazi a demontéaZzi batérii mbéze

vzniknat nestabilna poloha stroja, davajte

pozor na bezpecnu polohu stroja.

= Vyberte batérie.

= Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivi prevadzku stroja mézete
uzavriet s prisluSnou predajfiou organiza-
cie firmy Karchen zmluvy o udrzbe.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.

= Stroj odstavte v miestnosti chranene;j
pred mrazom.
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A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia! Pred zacatim
vSetkych &innosti na stroji prepnite prepi-
nac volby programu do polohy ,,OFF" a vy-
tiahnite sietovu zastréku nabijacky.

= Vypustite a zlikvidujte znedistenu a

zvy$nu Cistu vodu.

Poruchy s indikaciou na displeji

Zobrazenia na displeji

Odstranenie

ERRB

Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrarite.

ERRT Privolajte zakaznicky servis.
LOW BAT Nabitie batérie
ERR TEMP Zariadenie nechajte vychladnut.
Pripadne zniZit tlak na kefy.
Ruky pre¢ Uvolnite bezpecnostny spinac a poc¢kajte, kym sa na displeji nezobrazia prevadzkové hodiny alebo stav baté-
rii. Nasledne opét stladte bezpeénostny spinag.
ERR REL Prepnite spina¢ na volbu programu do polohy ,OFF*, uvolnite bezpeénostny spina¢, pockajte 3 sekundy, po-
tom opat’ zapnite spinac.
V pripade opakovania zavolajte sluzbu zdkaznikom
Poruchy bez zobrazenia na displeji
Porucha Odstranenie

Stroj sa neda nastarto-
vat

Nastavte vypina¢ s volbami programov na pozadovany program.
Stlacte bezpecénostny spinac.

Skontrolujte batérie, v pripade potreby nabite.

Skontrolujte pripojenie pélov batérie.

Nedostatoéné mnozstvo
vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplfite nadrz.
Zvyste mnozstvo vody regulacnym tlacidlom ZvySenie mnozstva vody.

Odskrutkujte uzaver nadrze na Cerstvu vodu. Vyberte a vycistite filter Cerstvej vody. Nasadte filter a riadne za-
skrutkujte kryt.

Vytiahnite liStu rozvodu vody na Cistiacej hlave a vycistite vodny kanal (len u Cistiacej hlavy R).
Hadice skontrolujte, ¢i nie su upchaté. V pripade potreby vycistite.

Nedostatoény saci vy-
kon

Vydistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrZzou na znedistenu vodu a vekom, Ci tesni a popr. ho vymerite.
Nadrz na znedistenu vodu je plna, odstavte pristroj a vyprazdnite nadobu na znedistenu vodu.

Vycistite filtracné sitko.

Iba B 60 W Bp:

Skontrolujte ochranné sitko turbiny, v pripade potreby vycistite.

Vycistite sacie pruzky na sace;j liste a v pripade potreby ich vymerite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i nie je upchata. V pripade potreby vy istite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade potreby ju vymerite.

Skontrolujte, Ci je zavreté veko na vypustacej hadici z nadrze na $pinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Nedostatoény vysledok
Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymerite.

Kefy sa neotacaju

Skontrolujte, &i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesé odstrante.

Ak sa aktivuje v elektronike spina¢ nadprudu, otocte vypinac s volbami programov do polohy "OFF". potom na-
stavte opat na pozadovany program.

Vibracie pri Cisteni

Pripadne pouzite maksie kefky.
Deformované kefky, pretoze pristroj bol uskladneny so spustenou Cistiacou hlavou. Vymerite kefky.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’ pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu sluzbu.
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PrisluSsenstvo

Pristroje BR (valce s kefkami prisluSenstvo)

Nazov Cis. dielu [Cis. dielu |Popis Obalova |Pristroj
Pracovna S$ir-|Pracovna Sir- jednotka|potrebu-
ka 450 mm |ka 550 mm je

Valcova kefa, €ervena (stredna, [4.762-392.0 |4.762-393.0 |Na udrziavacie Cistenie aj velmi znecistenych pod- |1 2

Standard) lah.

Valcova kefa, biela (makka) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Na leStenie a udrziavace Cistenie chulostivych pod- |1 2

lah.

Valcova kefa, oranzova (vysoka/ |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Na kefovanie Strukturovanych podlah (bezpeénos- |1 2

hiboka) tnych dlazdic atd.)

Valcova kefa, zelena (tvrda) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Na zakladné Cistenie velmi znelistenych podlah a |1 2

Valcova kefa, siva (1 mm tvrda) |4.762-408.0 [4.762-412.0 |odstranovanie vrstiev (napr. voskov, akrylatov). |1 2

Hriadel valcovych vloziek 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Na ulozenie valcovych vloziek. 1 2

Valcova vlozka, biela (velmi 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Na Cistenie a leStenie citlivych podlah. 1 2

makka)

Valcova vlozka, Zlta (makka) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Na leStenie podlah. 1 2

Valcova vlozka. Cervena (stredna)|6.367-107.0 |6.369-734.0 |Na Cistenie lahko znecistenych podlah. 1 2

Valcova kefa, zelena (tvrda) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Na Cistenie normalne az velmi znedistenych podlah.|1 2
Pristroje BD (kotucové kefky prislusenstvo)

Nazov Cis. dielu |Cis. dielu  |Popis Obalova |Pristroj
Pracovna S$ir- |Pracovna Sir- jednotka potrebu-
ka 430 mm |ka 510 mm je

Kotucova kefa, prirodna (makka) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Na lestenie podlah. 1 1

Kotucéova kefa, biela 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Na lestenie a udrziavace Cistenie chulosti- |1 1

vych podlah.

Kotucova kefa, Cervena (stredna, Stan- |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Na Cistenie malo znedistenych alebo chulos- |1 1

dard) tivych podiah.

Kotucova kefa, Cierna (tvrda) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Na cistenie velmi znec€istenych podlah. 1 1

Rotacny tanier s timi¢om 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Na ulozenie vloziek. 1 1

Saci nadstavec B 40 a B 60 (pracovna Sirka 890 mm)
Nazov Cis. dielu Popis Obalova |Pristroj
jednotka potrebu-
je

Gumena prisavka, transparentnd, s drazkami 6.273-207.0  |odolna voci oleju par 1 par

Gumena prisavka, transparentna 6.273-229.0  |proti Smuham par 1 par

Gumena prisavka, transparentna 6.273-290.0  |Pre problematické podlahy par 1 par

Saci nadstavec, priamy 4.777-401.0 Standard 1 1

Saci nadstavec, zahnuty 4.777-411.0 |Standard 1 1

Saci nadstavec B 60 (pracovna Sirka 980 mm)
Nazov Cis. dielu Popis Obalova |Pristroj
jednotka potrebu-
je

Gumena prisavka, transparentnd, s drazkami 6.273-208.0  |odolna voci oleju par 1 par

Gumena prisavka, transparentna 6.273-205.0  |proti Smuham par 1 par

Saci nadstavec, priamy 4.777-402.0 Standard 1 1

Saci nadstavec, zahnuty 4.777-412.0 Standard 1 1
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Technické udaje

Pristroj BR B 40 | Pristroj BD B 40 | Pristroj BR B 60 | Pristroj BD B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Vykon
Menovité napatie \% 24
Kapacita batérie Ah (5h) 76, 80; 105
Stredny prikon w 1300 1380
Menovity vykon nasavacej turbiny w 500 580
Menovity vykon pohonu kefiek W 600
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu (max.) I/s 22
Saci vykon, podtlak (max.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Cistiace kefy
Poget otadok kefy [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Rozmery a hmotnost’
Teoreticky plosny vykon mzh 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200
Max. pracovna oblast stupanie % 2
Objem nadrze Cistej/znedistenej vody I 40/40 \ 60/60
max. teplota vody °C 50
max. tlak vody MPa (bar) 0,5(5)
Prazdna hmotnost (transportna hmotnost) kg 152 (s batériami 105 Ah) 216 (s batériami 180 Ah)
Celkova hmotnost (pripraveny na prevadzku) kg 192 (s batériami 105 Ah) 276 (s batériami 180 Ah)
Rozmery priehradky na batérie mm 352x384 395x495
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-72
Celkova hodnota vibracii m/s? 0,3
Nebezpecnost K m/s? 0,1
Hiu€nost' L dB(A) 68
Nebezpelnost K, dB(A) 2
Hluénost Ly, + nebezpecnost Ky, dB(A) 85
Technické zmeny su vyhradené !PF27

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok:  Cisti¢ podlah
Typ: 1.384-xxx
2.533-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2014/53/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Uplatinované narodné normy:
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Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

Iét;/;@, s~ 1% @SQ(
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Nahradné diely

PouZivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prislusenstve a nahradnych
dieloch najdete na strdnke www.kaer-
cher.com.



& Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Funkcija.................. HR 1
Namjensko koristenje ....... HR 1
Zastitaokolisa ............. HR 1
Jamstvo.................. HR 1
Komandni i funkcijski elementi HR 2
Prije prve uporabe . . . ... .. .. HR 3
Uradu................... HR 4
Zaustavljanje i odlaganje. . . .. HR 4
Transport. ................ HR 5
Skladistenje. . ............. HR 5
Njega i odrzavanje.......... HR 5
Zastita od smrzavanja ... .... HR 7
Smetnje . ................. HR 8
Pribor....... ... ... .. ..., HR 9
Tehnickipodaci .. .......... HR 10
EU izjava o sukladnosti. . . . .. HR 10
Pri€uvni dijelovi .. .......... HR 10

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja proditajte i
uzmite u obzir ove radne upute kao i prilo-
Zenu broSuru sa sigurnosnim napucima za
uredaje za CiS¢enje Cetkanjem i ekstraktore
br. 5.956-251 te postupajte u skladu s nji-
ma.

Uredaj smije raditi samo ako su svi po-
klopci zatvoreni.

AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povrSinama pod nagi-
bom.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Sigurnosna sklopka

Pogon ¢Cetki se isklju€uje pustanjem sigur-
nosne sklopke.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljiedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

AN UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja namije-
njen je za mokro ¢iScenje ili poliranje ravnih
podova.

— Podesavanjem koli¢ine vode i koli¢ine
sredstva za pranje uredaj se lako moze
prilagoditi razli¢itim zahtjevima CiSce-
nja.

Doziranje sredstva za pranje moze se
prilagoditi preko dodavanja u spremni-
ku.

— Uredaj ima spremnike za svjezu i prlja-
vu vodu (od po 40/60 litara). Na taj na-
¢in je omoguceno efikasno Ciséenje uz
dugotrajnu primjenu.

— Ovisno o odabranom bloku ¢istaca,
radni zahvat uredaja iznosi izmedu 430
mm i 550 mm.

— Pomice se guranjem rukama, a ucinak
pojacava rotacijom Cetki. Pogon Cetki
se napaja iz dva akumulatora.

— Ovisno o konfiguraciji uredaja, postoji
mogucénost izbora akumulatora (vie o
tome procitajte u poglavlju "Preporuce-
ni akumulatori").

Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se mozZe opremiti

razli¢itim priborom.

ZatrazZite na$ katalog ili posjetite nasu inter-

netsku stranicu www.kaercher.com.

Namjensko korisStenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu i industrijsku primjenu, npr. u hoteli-
ma, Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i ostalim po-
slovnim prostorima.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za ¢i-
Sc¢enje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

— Uredaj se ne smije upotrebljavati za &i-
$c¢enje vrlo grubih podova (npr. asfalta).

— Uredajje koncipiran za €iS¢enje podova
u zatvorenim odnosno natkrivenim pro-
storijama.

— Uredaj nije prikladan za €iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pricuvnim dijelovi-
ma.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Uredajem se ne smiju skupljati zapaljivi
plinovi, nerazrijedene kiseline niti ota-
pala.

U to spadaju benzin, razrjedivaci za
boje ili loz ulje, jer se njihovim kovitla-
njem i mijeSanjem s usisnim zrakom
mogu formirati eksplozivne smjese.
Osim toga aceton, nerazrijedene kiseli-
ne i otapala, buduc¢i da nagrizaju mate-
rijale koji se koriste u uredaju.

— Uredaj je predviden za rad na plohama
s najviS§im nagibom, navedenim u od-
lomku "Tehnicki podaci".
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Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sli€ni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli§. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.

¢ &0

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Komandni i funkcijski elementi

25 24 23

Poluga za spustanje usisne konzole

Poklopac spremnika prljave vode

Potporna tracnica za Homebase

MrezZica za skupljanje vlakana

Sustav za ispiranje spremnika prljave

vode (opcija)

Savitljivi zatvara€ sustava za ispiranje

(opcija)

7 Bravica spremnika prljave vode

8 Plovak

9 Potisna ru€ica

10 Mrezica za grubu prljavstinu

11 Spremnik prljave vode

12 Otvor za punjenje spremnika svjeze
vode

13 Zatvarac¢ spremnika svjeze vode s fil-
trom

14 Pretinac za odlaganje, npr. za bocu sa
sredstvom za pranje

15 Spremnik svjeze vode

16 Zapor spremnika
dodatno osiguran limenom podloskom i
vijkom

17 Blok Cistaca (simbolicki prikaz) *

18 Valjkasta €etka (izvedba BR), ploCaste
¢etke (izvedba BD) *

abh wN -

»
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22 21 20 19 18 17

19 Spremnik za grubu prljavstinu (samo
BR)

20 Osigura¢ akumulatora

21 Akumulator *

22 Pokaziva¢ napunjenosti spremnika
svjeze vode

23 Papucica za podizanje/spustanje bloka
Cistaca

24 Okretna rucka za naginjanje usisne
konzole

25 Leptir matice za priévr§éenje usisne
konzole

26 Usisno crijevo

27 Usisna konzola *

28 Automatika za punjenje spremnika
svjeze vode (opcija)

29 Gumb za regulaciju koli¢ine vode

30 Sigurnosna sklopka

31 Komandni pult

32 Mijesto za odlaganje kompleta za ¢idc¢e-
nje "Homebase Box"

33 Kukica za kvacenje kabela

34 Crijevo za ispustanje prljave vode s do-
zatorom

* nije u opsegu isporuke
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Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.



Komandni pult

Priklju€ak za vodu sustava pu-
njenja **

Bt

Priklju¢ak za vodu za sustav za
ispiranje spremnika prljave
vode **

\}

==.
===

Ispusni otvor spremnika svjeze
vode

Ispusni otvor spremnika prljave
vode

dl [q [&

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 Zaslon

2 Sklopka za odabir programa
Sklopka za odabir programa

1 OFF
Uredaj je iskljucen.

2 Normalni naéin rada
Mokro &iS¢enje poda i usisavanje prlja-
ve vode.

3 Intenzivno ¢iS¢enje
Mokro &iSéenje poda i Eekanje da sred-
stvo za pranje djeluje.

4 Usisavanje
Usisavanje nastale prljavstine.

5 Poliranje

Poliranje poda bez nanoSenja tekucine.
Simboli na aparatu

Rucka za zakretanje spremnika
prljave vode uvis

P

Dizag usisnih konzola

Al
Ao

Podizanje/spustanje bloka €i-
staca

1/} 2
™
<=

=
’Ja\@ﬂ

Drza¢ brisaca **

-

Razina napunjenosti spremnika
svjeze vode

** Opcija
Prije prve uporabe

Montiranje cetki

BD izvedba

Prije pustanja u rad mora se montirati plo-
Casta Cetka (vidi pod "Radovi na odrzava-
nju").

BR izvedba

Cetke su montirane.

Umetanje akumulatora

Ugradite akumulatore (vidi "Njega i odrza-
vanje / Ugradnja i priklju€ivanje akumulato-
ra").

Primjena akumulatora drugih
proizvodaca

Preporuc€ujemo koristenje nasih akumula-
tora onako kako je to navedeno u poglavlju
"Njega i odrzavanje / Preporu¢eni akumu-
latori".

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znaci da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta motor za

Cetke i turbina isklju€uju.

= Uredaj odvezite odmah do stacionar-
nog punjaca i pritom izbjegavajte uspo-
ne.

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Imajte u vidu

napon elektricne mreZe i osigurace nave-

dene na natpisnoj plo€ici uredaja.

Postupak punjenja

Baterije se u prosjeku pune oko 10-15 sati.

Uredaj se tijekom punjenja ne moze koristi-

ti.

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

Prije punjenja akumulatora koji se lako

odrZavaju

Zakrenite spremnik uvis (vidi poglavije

LUgradnja i prikljuivanje akumulatora®). Na

taj se nacin sprjeCava nakupljanje opasnih

plinova ispod spremnika za vrijeme punje-

nja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Kada je spremnik

podignut nemojte uredaj prati vodom.

1 Akumulatorski utika¢, akumulatorska
strana
2 Akumulatorski utikac, strana uredaja

=>» |zvucite akumulatorski utika¢ sa strane
uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

— Punja¢ nemaojte spajati s akumulator-
skim utikacem na strani uredaja.

— Koristite samo onaj punjac koji odgova-
ra konkretnom tipu akumulatora:

Tip baterije Punja¢

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Napomena: Procitajte i slijedite upute za
rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a prven-
stveno sigurnosne naputke!

= Povezite akumulatorski utika¢ s akumu-
latorske strane na punjac.

=>» Utaknite strujni utika¢ punjac¢a u uti¢ni-
cu.

=> Napunite akumulatore sukladno navo-
dima iz uputa za rad punjaca.

Elektrolitski akumulatori s malom

potrebom za odrzavanjem

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda kiselinom!

— Dolijevanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

— Priradu s akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naocale i odjecu kako bi-
ste sprijecili ozljede i oStecenje odjece.

— KoZzu ili odjecu odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora koristite
samo destiliranu ili desaliniziranu vodu
(EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane aditi-
ve (fzv. sredstva za poboljsanje), jer u
protivnom prestaje svaka garancija.

—  Prilikom zamjene akumulatora Koristite
isti tip.
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Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

= Nataknite usisno crijevo.
Istovar

= Ugradite i priklju€ite akumulatore (vidi
"Prije prve uporabe").

= Dugacke bo¢ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje (na-
gibnu rampu).

= Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.
= Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.
= Uklonite drvene letvice ispred kotaca.
=> Pritisnite papucicu prema dolje kako bi-
ste podigli blok €istaca.
Uklonite kartone kod R bloka Cistaca.
= Uredaj spustite s palete preko nagibne
rampe.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Papucicu za podiza-
nje/spustanje bloka Cistaca uvijek pritiScite
samo jednom nogom. Druga noga mora
stajati stabilno i sigurno na podlozi.

U sluc¢aju opasnosti pustite sigurnosnu
sklopku.

Punjenje radnih medija

Svjeza voda

=>» Otvorite zatvara¢ spremnika svjeze vode.

=> Dolijte svjezu vodu (maksimino 50 °C)
do donjeg ruba nastavka za punjenje.

= Zatvorite zatvara€ spremnika svjeze
vode.

Sa automatikom za punjenje spremnika

svjeze vode (opcija)

=>» Spojite crijevo s automatikom za punje-
nje i otvorite dotok vode (maksimalno
50 °C, maks. 5 bara).

= Nadzirite uredaj. Automatika za punje-
nje prekida dotok vode kada se spre-
mnik napuni.

=>» Zatvorite dotok vode i crijevo ponovno
odvojite od uredaja.
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Sredstvo za pranje

&N UPOZORENJE

Opasnost od oStecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne sa-
drze otapala, solnu i fluorovodicnu kiselinu.
Obratite paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja
jako pjene.

Preporucena sredstva za pranje:

Primjena sredstva za

pranje
Redovito ¢iSéenje svih po- |RM 746
dova otpornih na vodu RM 780
Redovito CiS¢enje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (npr. granita)

Redovito i temeljno &iS¢enje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovito i temeljno iS¢enje |RM 753
podova od fine keramike

Redovito i temeljno is¢enje |RM 751
podova u sanitarnim prosto-
rijama

Ciscenje i dezinfekcija u sa- RM 732
nitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih po-|RM 752
dova otpornih na alkalije
(npr. PVC)

Skidanje slojeva linoleum- |RM 754

skih podova

= Dodajte sredstvo za pranje u spremnik
svjeze vode.

Napomena:

Kada je spremnik svjeze vode prazan, blok ¢i-

staca nastavlja raditi bez dovoda tekucine.

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovarau¢im gumbom podesite koli-
¢inu vode ovisno o zaprljanju podne
obloge.
Napomena:
Prve pokusaje CiScenja izvedite s malom
koli¢inom vode. Postupno povecéavaijte koli-
¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni re-
zultat ¢iscenja.
PodesSavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na po-
plo€anim podnim povrSinama usisna se
konzola moze zakrenuti do najviSe 5°.

= Otpustite krilne vijke.

=> Okrenite usisnu konzolu.

= Zategnite krilne vijke.
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Nagib

Ako je rezultat usisavanja nezadovoljavaju-

¢i, moguce je promijeniti nagib ravne usi-

sne konzole.

= Namijestite okretnu ru¢ku za naginjanje
usisne konzole.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

=>» Sklopku za odabir programa okrenite
na zeljeni program c&iS¢enja.

=> Aktivirajte sigurnosnu sklopku.

Spustanje bloka Cista¢a

= Papucicu za spustanje bloka cCistaCa
pritisnite malo na dolje pa potom poma-
knite ulijevo. Time papucicu deblokira-
te. Pustite papucicu da se lagano podi-
gne.

Blok Cistaca se spusta.

Napomena:

U slu€aju zaustavljanja uredaja i preoptere-

¢enja, motor za Cetke se zaustavlja.

Spustanje usisne konzole

=> Izvucite polugu i pritisnite je prema do-
lje; usisna konzola se spusta.

Napomena:

— Za CiSc¢enje poplocanih povrsina ravnu
usisnu konzolu namjestite tako da se ne
Cisti pod pravim kutom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

— ZapoboljSanje rezultata usisavanja usi-
sna se konzola moZe nagnuti odnosno
zakrenuti u odgovarajuci polozaj (vidi
"PodeSavanje usisne konzole").

— Ako je spremnik prljave vodu pun, plo-
vak zatvara usisni otvor i usisna turbina
radi s povecanim brojem okretaja. U
tom slucaju iskljuCite usisavanje i ispra-
znite spremnik prljave vode.

Podesavanje brzine potiska (samo blok

Cistaca BD)

=> Usporavanje: okrenite gumb u smjeru

v

Ubrzavanje: okrenite gumb u smjeru
II+II.

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

Pustite sigurnosnu sklopku.

Sklopku za odabir programa prebacite
na "Usisavanje".

Podignite blok Cistaca.

Pomaknite uredaj malo prema naprijed
i usisajte preostalu vodu.

Nadignite usisnu konzolu.

Eventualno napunite akumulator.
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Ispustanje prljave vode
AN UPOZORENJE
Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-
vanje otpadne vode.
=>» Izvadite ispusno crijevo iz drzaca te ga
spustite nad prikladni sabirnik.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavaijte koli¢inu
vode.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom ili o€istite primjenom sustava za
ispiranje (opcija).

Ispustanje svjeze vode

vV

=>» Za brze praznjenje sasvim skinite po-
klopac.

=> Radi ispiranja spremnika svjeze vode,
potpuno skinite poklopac i izvadite filtar
za svjezu vodu.

/A OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Uredaj se radi utova-

ra i istovara smije voziti samo na nagibima

manjim od dozvoljenog maksimuma (vidi

"Tehni¢ke podatke"). Vozite polako.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i o8tecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Podignite blok Cistaca kako biste sprije-
¢ili njihovo ostecenje.

=> Izvadite Cetku kako biste sprijecili njezi-
no ostecenje.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite sklopku za odabir pro-
grama na ,OFF*i izvucite strujni utika¢ pu-
njaca.
=>» Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu

svjezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon svake primjene

PAZNJA

Opasnost od o8tecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

= Ispustite prljavu vodu.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom ili o€istite primjenom sustava za
ispiranje (opcija).

=> |zvadite i o€istite mrezicu za grubu pr-
ljavstinu iz spremnika prljave vode.

= Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Provjerite mrezicu za skupljanje vlaka-
na te je po potrebi o istite.

= Samo BR izvedba: Izvadite i ispraznite
spremnik grube prljavstine.

= Samo BR izvedba: Ogistite Zlijeb
razdjelnika vode (vidi poglavlje "Radovi
na odrzavanju").

= Ocistite gumice za prikupljanje i usisa-
vanje prljavstine, provjerite im pohaba-
nost te ih po potrebi zamijenite.

= Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi
ih zamijenite.

=>» Zatvarac¢ spremnika prljave vode priti-
snite prema unutra pa poklopac zatvori-
te tako da ostane procijep za suSenje.

Mjesecno

= Provjerite oksidaciju polova akumulato-
ra, po potrebi ih iSCetkajte. Pazite na
pri€vrS¢enost spojnih kabela.

= Ocistite brtvila izmedu spremnika prlja-
ve vode i poklopca, provjerite zabrtvlje-
nost i po potrebi zamijenite.

= Kod akumulatora koji se moraju odrza-
vati provjerite koncentraciju kiseline u
celijama.

= Ocistite tunel sa Cetkama (samo BR
izvedba).

Samo B 60 W Bp:

= Ocistite zastitnu mrezicu turbine ispod
plovka.

Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehnic¢kog pre-
gleda.
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Radovi na odrzavanju

Sustav za ispiranje spremnika prljave

vode (opcija)

=> Ispustite prljavu vodu, vidi o tome odlo-
mak "Ispustanje prljave vode".

=>» Otvorite poklopac spremnika prljave vo-
de.

=>» Skinite savitljivi zatvarac sa sustava za
ispiranje.

=>» Spojite crijevo za vodu sa sustavom za
ispiranje.

=>» Zatvorite poklopac spremnika prljave
vode tako da nalijeze na savitljivi zatva-
rac.

=>» Otvorite dovod vode i isperite spremnik
prljave vode tijekom oko 30 sekundi.
Prema potrebi, isperite jos 2 do 3 puta.

=>» Zatvorite dotok vode i crijevo ponovno
odvojite od uredaja.

=>» Ponovo nataknite savitljivi zatvara€ na
priklju¢ak. Poklopac spremnika prljave
vode zatvorite tako da ostane zazor za
suSenje.

Samo B 60: Ci$éenje zastitne mrezice

turbine

=>» Otvorite poklopac spremnika prljave vo-
de.

=> Stisnite usko¢nu ku
=> Skinite plovak.

= Okrenite zastitnu mrezicu turbine ulije-
vo.

=>» Skinite zastitnu mrezicu turbine.
>

>

>

ku.

Vodom isperite prljavstinu sa zastitne
mrezice turbine.

Ponovo postavite zastitnu mrezicu tur-
bine.

Nataknite plovak.
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Zamjena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka pohabanosti
2 Gumica za usisavanje

Gumice za usisavanje moraju se zamijeniti
ili izvrnuti onda kada su istroSene do ozna-
ke pohabanosti.

=> Skinite usisnu konzolu.

= Odvijte zvjezdaste pri€vrsnike.

=> Skinite plasti¢ne dijelove.

=>» Skinite gumice za usisavanje prljavstine.

= Umetnite nove ili prevrnute gumice za
usisavanje.

=> Nataknite plasti¢ne dijelove.

= Umetnite i zategnite zvjezdaste pricvr-
snike.

Ciscéenje zlijeba razdjelnika vode

=> Skinite gumenu letvicu pa prebrisite ZIi-
jeb krpom. Nakon ¢&iS¢enja ponovo rav-
nomjerno utisnite gumenu letvicu.

Z Y

Zamjena valjkaste cetke
=> Podignite blok Cistaca.

1 Tipka za deblokiranje poklopca lezaja
2 Cetka
3 Pritisni gumb
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=> Pritisnite tipku za deblokiranje poklopca
lezaja.

= Pomaknite poklopac lezaja u stranu.

= Izvucite valjkastu Cetku.

Napomena:

Zamijenite valjkaste Cetke kada se Cekinje

skrate na 10 mm

= Umetnite nove valjkaste Cetke.

= Vratite poklopac leZaja i zatvorite priti-
skom na gumb.

Zamjena plocaste cetke

= Podignite blok Cistac¢a.

= Pedalu za zamjenu Cetke pritisnite pre-
ma dolje prelazedi pritom preko osjet-
nog otpora.

=> lzvucite plo€astu €etku bo¢no ispod
bloka &istaca.

=» Stavite novu plo¢astu ¢etku ispod bloka
Cistaca te ju pritisnite prema gore da do-
sjedne.

Ugradnja bloka cistaca

= Gurnite uredaj oko 2 m unaprijed tako
da upravljacki kotaci¢i budu okrenuti
prema natrag.

= Papucicu za spustanje bloka Cistaca priti-
snite malo na dolje pa potom pomaknite uli-
jevo. Time papucicu deblokirate. Pustite
papucicu da se lagano podigne.
Podizni krak bloka CistaCa se spusta.

Opruzni element
Sigurnosni zatik
Poklopac priklju¢ne kutije
Reza sigurnosnog zatika
Ekscentarska poluga

abhwN =

Skinite poklopac prikljuéne kutije.
Polozite blok Cistaca po sredini ispred
uredaja.

Kabel za elektricno napajanje bloka ¢i-
sta€a spojite s uredajem.

Postavite poklopac priklju¢ne kutije.
Spojite crijevni prikljucak bloka Cistaca
sa crijevom na uredaju.
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1 Potisna rucica
2 Blok cistaca

=>» Ugurajte potisnu rucicu u prihvatnik blo-
ka Cistaca.

1 Sigurnosna rascjepka

= Umetnite sigurnosne zatike odozdo u
prihvatnik glave za ¢€iSéenje.

1 Sigurnosna rascjepka
2 zakovica

= Umetnite zakovicu kroz sigurnosne za-
tike i preklopite sigurnosne prstenove
naprijed.

1 Ekscentarska poluga
2 Sigurnosni zatik

=>» Otvorite ekscentarsku polugu pomié-
nog prihvatnika na podiznom kraku.

=>» Blok &istaca pritisnite sasvim prema po-

tisnoj rucici.

Napomena: $to je zazor bloka Cistaca

nakon ucévrscivanja maniji, to ¢e prilikom

¢iSc¢enja biti manje vibracija.

Pomaknite prihvatnik pa utaknite u si-

gurnosni klin i uglavite.

Ponovo zatvorite ekscentarsku polugu.

Spremnik vode zakrenite sasvim prema

dolje pa provijerite zapore.

v
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Demontaza bloka cistaca

Demontaza se obavlja obrnutim redoslije-
dom od ugradnje.

AN OPREZ

Prilikom demontaze bloka Cistaca uporiste
stroja moZe postati nestabilno te se stoga
pobrinite da on stabilno stoji.

Prema potrebi ga poduprite odostraga i osi-
gurajte ga od naginjanja.

Akumulatori

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na akumu-
atoru, u uputama za uporabu i u
radnim uputama vozila

INosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
doma$aja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje, otvo-
ren plamen i pusenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

WAkumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

AebAdPbob @@ e

v
(=3

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo 8to slicno na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda. Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.
Preporuceni akumulatori

S | S |kataloski br.

Opis

=B 4

6.654-093.02 |76 Ah, bez
potrebe za
odrzavanjem
6.654-290.0% |80 Ah, laki za |12 V*
odrzavanje
6.654-141.09 |105 Ah, bez
potrebe za
odrzavanjem
170 Ah, bez
potrebe za
odrZzavanjem
180 Ah, bez
potrebe za
odrZavanjem

12V~

>

12Vv*

6.654-242.0

6.654-124.0

6.654-086.0 [180 Ah, laki

za odrZzavanje

* uredaju su potrebna 2 akumulatora

" Komplet (24 /105 Ah) s priljuénim kabe-

lom, kataloski br. 4.035-449.0

2 Komplet (24 V/76 Ah) s prilju¢nim kabe-

lom, kataloski br. 4.035-447.0

3 Komplet (24 V/80 Ah) s priljuénim kabe-

lom, katalo$ki br. 4.035-990.0

Ugradnja i priklju¢ivanje akumulatora

= Gurnite uredaj oko 2 m unaprijed tako

da upravljacki kotaci¢i budu okrenuti

prema natrag.

Spustite blok Cistaca.

Ispraznite spremnik svjeze i prljave vo-

de.

Otpustite zapor spremnika pa zakrenite

spremnik uvis.

Postavite akumulatore u korito tako da

budu usmjereni prema bloku Cistaca pa

ih osigurajte uglavljivanjem priloZzenih

pridrznih podmetaca ili spuzvi.

AN OPREZ

Prilikom montaze i demontaze akumulatora

uporiste stroja moZe postati nestabilno te

se stoga pobrinite da on stabilno stoji.

=> Isporucen prikljuéni kabel prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

=> Polove spojite priloZzenim spojnim kabe-
lom.

PAZNJA

Pazite na pravilno spajanje polova.

L2

Skica ugradnje za 2 akumulatora

=» Spremnik vode zakrenite sasvim prema
dolje pa provjerite zapore.

Napomena:

Prije pustanja uredaja u rad napunite aku-

mulatore.

Vidi o tome odlomak "Punjenje akumulato-

ra".

Vadenje akumulatora

PAZNJA

Opasnost od oStecenja uslijed prevrtanja

uredaja; izvadite akumulatore samo ako je

na uredaju postavijen blok Cistaca.

= Sklopku za odabir programa prebacite
na ,OFF*.

= Gurnite uredaj oko 2 m unaprijed tako

da upravljacki kotaci¢i budu okrenuti

prema natrag.

Spustite blok Cistaca.

Otpustite zapor spremnika pa zakrenite

spremnik uvis.

= Odvojite kabel od minus pola akumula-
tora.

vV
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= Odvoijite preostali kabel s akumulatora.

= Skinite pridrzne podmetace ili spuzve.

&N OPREZ

Prilikom montaZe i demontaze akumulatora

uporiste stroja moZe postati nestabilno te

se stoga pobrinite da on stabilno stoji.

= l|zvadite akumulatore.

= Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
zete s nadleznim prodajnim uredom Kar-
cher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite spremnik svjeze i prljave vo-
de.

= Uredaj odloZite na mjesto zasti¢eno od
mraza.
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A OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite sklopku za odabir pro-
grama na ,,OFF* | izvucite strujni utika¢ pu-

njaca.

=>» Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu

svjezu vodu.

Smetnje koje se prikazuju na zaslonu

Prikaz na zaslonu

Otklanjanje

ERR B

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga otklonite.

ERRT Nazovite servisnu sluzbu.
LOW BAT Napunite akumulator.
ERR TEMP Ostavite uredaj da se ohladi.
Eventualno smanijite tlak nalijeganja Cetki.
HandsOff Otpustite sigurnosnu sklopku i pricekajte dok se na zaslonu ne prikazu sati rada ili stanje akumulatora. Zatim
ponovo pritisnite sigurnosnu sklopku.
ERR REL Postavite sklopku za odabir programa na ,,OFF*, otpustite sigurnosnu sklopku, pri¢ekajte 3 sekunde pa opet
ukljucite.
Ako se smetnja ponovi, pozovite servisnu sluzbu.
Smetnje bez prikaza na zaslonu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze po-
krenuti

Sklopku za odabir programa namjestite na Zeljeni program.

Aktivirajte sigurnosnu sklopku.

Provijerite i po potrebi napunite akumulator.

Provijerite jesu li priklju¢eni polovi akumulatora.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Provijerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

Gumbom za regulaciju povisite koli¢inu vode.

Odvijte zatvara¢ spremnika svjeZe vode. Izvadite i ocistite filtar za svjezu vodu. Umetnite filtar i Evrsto zavijte
zatvarac.

Skinite letvicu za distribuciju vode s bloka Gistaca i ocistite kanal za vodu (samo R blok cistaca).

Provjerite da crijeva nisu zaCepljena te ih po potrebi ocistite.

Nedovoljan uginak usi-
savanja

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Spremnik prljave vode je pun: iskljucite uredaj i ispraznite spremnik

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Samo B 60 W Bp:
Provijerite je li zastitna mrezica turbine prljava te je po potrebi ocistite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po potrebi ih zamijenite.

Provjerite da usisno crijevo nije zaepljeno te ga po potrebi odistite.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode zatvoren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi re-
zultat ¢is¢enja

Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.

Cetke se ne vrte

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga otklonite.

Ako se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike, sklopku za odabir programa okrenite na "OFF", pa
ponovo vratite na Zeljeni program.

Vibracije prilikom ¢i8ce-
nja

Koristite eventualno mekse Cetke.

Cetke su deformirane, jer je uredaj bio skladisten sa spustenim blokom &istada. Zamijenite &etke.

U slucaju smetnji koje

se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu sluzbu.
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Uredaji BR (pribor za valjkaste cetke)

Naziv Br. dijela Br. dijela Opis Amba- |Uredaju
Radna Sirina |[Radna Sirina lazna je- |je po-
450 mm 550 mm dinica |trebno

crvena (srednje mekana, standar- |4.762-392.0 |4.762-393.0 |Za redovito ¢iS¢enje takoder i jace zaprljanih podo- |1 2

dna) valjkasta Cetka va.

bijela (mekana) valjkasta ¢etka [4.762-405.0 |4.762-409.0 |Za poliranje i redovito ¢iS¢enje osjetljivih podova. |1 2

narancasta (visoka/duboka) valj- (4.762-406.0 |4.762-410.0 |Za struganje hrapavih podova (sigurnosne plocice |1 2

kasta Cetka itd.).

zelena (ribaca) valjkasta Cetka 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Za temeljno €iSéenje jako zaprljanih podova i za ski-|1 2

siva (1 mm, riba¢a) valjkasta etka|4.762-408.0 [4.762-412.0 |danje slojeva podnih obloga (npr. vosak, akrilati). |1 2

osovina za spuzvasti valjak 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Za postavljanje spuzvastog valjka. 1 2

bijeli (vrlo mekani) spuzvasti valjak|6.367-108.0 (6.369-735.0 |Za CiScCenje i poliranje osjetljivih podova. 1 2

zuti (mekani) spuzvasti valjak 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Za poliranje podova. 1 2

crveni (srednje mekani) spuzvasti |6.367-107.0 |6.369-734.0 |Za CiSc¢enje lako zaprljanih podova. 1 2

valjak

zeleni (tvrdi) spuzvasti valjak 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Za CiSéenje normalno do jako zaprljanih podova. |1 2

Uredaji BD (pribor za plocaste cetke)
Naziv Br. dijela Br. dijela Opis Amba- |Uredaju
Radna Sirina |Radna Sirina lazna je- |je po-
430 mm 510 mm dinica |trebno
prirodna (meka) ploCasta ¢etka 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Za poliranje podova. 1 1
bijela ploCasta ¢etka 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Za poliranje i redovito €iS¢enje osjetljivih po- |1 1
dova.

crvena (srednje mekana, standardna) |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Za ¢iScenje lako zaprljanih ili osjetljivih podo-|1 1

ploCasta Cetka va.

crna (tvrda) plo¢asta Cetka 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Za ¢iscenje jako zaprljanih podova. 1 1

Nosedi kotur sa spuzvastim diskom 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Za postavljanje spuzvastog diska. 1 1

Usisna konzola B 40 i B 60 (radni zahvat 890 mm)

Naziv Br. dijela Opis Amba- |Uredaju
lazna je- |je po-
dinica |trebno

UZlijebljena providna gumena traka 6.273-207.0  |otporan na ulje par 1 par

Providna gumena traka 6.273-229.0  |Protiv brazdi par 1 par

Providna gumena traka 6.273-290.0 |Za problemati¢ne podove par 1 par

ravna usisna konzola 4.777-401.0 |Standard 1 1

zakrivljena usisna konzola 4.777-411.0 |Standard 1 1

Usisna konzola B 60 (radni zahvat 980 mm)

Naziv Br. dijela Opis Amba- |Uredaju
lazna je- |je po-
dinica |trebno

UZlijebljena providna gumena traka 6.273-208.0  |otporan na ulje par 1 par

Providna gumena traka 6.273-205.0  |Protiv brazdi par 1 par

ravna usisna konzola 4.777-402.0 |Standard 1 1

zakrivljena usisna konzola 4.777-412.0 |Standard 1 1
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Tehnic€ki podaci

Uredaj BR B 40 | Uredaj BD B 40 | Uredaj BR B 60 | Uredaj BD B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
Snaga
Nazivni napon \Y 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) 76, 80; 105
Prosje¢na potroSnja energije w 1300 1380
Nazivna snaga usisne turbine w 500 580
Nazivna snaga pogona Cetki w 600
Usisivanje
Maksimalna usisna snaga, protok zraka I/s 22
Maksimalan ucinak usisavanja, podtlak kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Cetke za &iSéenje
Broj okretaja etk [/min | 1200 | 180 | 1200 | 180
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski uginak mz/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. nagib radnog podrucja % 2
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 40/40 60/60
Maks. temperatura vode °C 50
maks. tlak vode MPa (bar) 0,5 (5)
Neto tezina (transportna tezina) kg 152 (s akumulatorima 105 Ah) 216 (s baterijama 180 Ah)
Ukupna tezina uredaja spremnog za rad kg 192 (s akumulatorima 105 Ah) 276 (s baterijama 180 Ah)
Dimenzije odjeljka akumulatora mm 352x384 395x495
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2- 72
Ukupna vrijednost oscilacija m/s? 0,3
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 68
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Razina zvuéne snage L, + nepouzdanost K,  |dB(A) 85
Pridrzano pravo na tehnicke izmjene!

EU izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Cista€ podova
Tip: 1.384-xxx
2.533-xxx

Odgovarajuée smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2014/53/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Primijenjeni nacionalni standardi:
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Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

¢enju uprave.
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S. Reiser
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Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.



Pre prve upotrebe Vaseg
& M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Negaiodrzavanje ..........

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko kori§¢enje . ... ... SR 1
Zastita zivotne sredine. . . . . .. SR 1
Garancija................. SR 1
Komandni i funkcioni elementi. SR 2
Pre upotrebe . ............. SR 3
Rad ..................... SR 4
Zaustavljanje i odlaganje. . . .. SR 4
Transport. ................ SR 5
Skladistenje. . ............. SR 5
5
Zastita od smrzavanja . .. .. .. SR 7
Smetnje . ................. SR 8
Pribor.................... SR 9
Tehnickipodaci .. .......... SR 10

Izjava o uskladenosti sa
propisimaEU.............. SR 10
Rezervnidelovi . ........... SR 10

Sigurnosne napomene

Pre prvog korid¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo radno uputstvo kao i
prilozenu bro$uru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 i
postupajte u skladu sa njima.

Uredaj sme raditi samo ako su svi
poklopci zatvoreni.

AN UPOZORENJE

Nemajte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Sigurnosni prekida¢
Pogon &etki se iskljuCuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smrti.

AN UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lak$e
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Ova masina za ribanje i usisavanje
upotrebljava se za mokro &iSéenje ili
poliranje ravnih podova.

— Podesavanjem koli¢ine vode i koli¢ine
deterdZenta uredaj lako moze da se
prilagodi tako da udovoljava razli€itim
zahtevima cCiS¢enja.

Doziranje deterdzenta moze se prilagoditi
preko dodavanja u rezervoaru.

— Uredaj ima rezervoare za svezu i
prljavu vodu (od po 40/60 litara). Na taj
nacin omogucava efikasno Cis¢enje uz
dugotrajnu primenu.

— Zavisno od odabranog bloka Cistaca,
radni zahvat uredaja iznosi izmedu 430
mm i 550 mm.

— Pokreée se guranjem rukama, a dejstvo
se dodatno pojacava rotacijom Cetki.
Pogon ¢etki se napaja iz dva
akumulatora.

— Zavisno od konfiguracije uredaja,
postoji moguénost izbora akumulatora
(viSe o tome procitajte u poglavlju
"Preporuceni akumulatori").

Napomena:

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze

da se opremi razli¢itim priborom.

Zatrazite nas$ katalog ili posetite nasu

Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu i industrijsku primenu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama,
fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i ostalim poslovnim
prostorima.

— Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
CiS¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu niti poliranje.

— Uredaj ne sme da se koristi za CiS¢enje
izrazito grubih podloga (npr. asfalt).

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za €iS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati iskljucivo
originalnim priborom i rezervnim delovima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredajem se ne smeju skupljati
zapaljivi gasovi, nerazredene kiseline
niti rastvaraci.

U to spadaju benzin, razredivaci za boje
ili loz ulje, jer se njihovim kovitlanjem i
mesSanjem sa usisnim vazduhom mogu
formirati eksplozivne smese. Osim toga
aceton, nerazredene kiseline i
razredivadi, buduéi da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Uredaj je predviden za rad na
povrSinama sa najviS§im nagibom
navedenim u odlomku "Tehnicki
podaci”.
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Zastita zivotne sredine

QY

&

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti na
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje odlozite
u otpad putem primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

5

| 54

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.
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Komandni i funkcioni elementi

25 24 23

Poluga za spustanje usisne konzole

Poklopac rezervoara za prljavu vodu

Potporna Sina za Homebase

MrezZica za skupljanje vlakana

Sistem ispiranja rezervoara za prljavu

vodu (opcija)

Savitljivi zatvarac€ sistema za ispiranje

(opcija)

7 Bravica rezervoara za prljavu vodu

8 Plovak

9 Potisna ru€ica

10 Mrezica za grubu prljavstinu

11 Rezervoar za prljavu vodu

12 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

13 Zatvara€ rezervoara sveze vode sa
filterom

14 Pretinac za odlaganje, npr za bocu sa
deterdzentom.

15 Rezervoar za svezu vodu

16 Bravica rezervoara
dodatno pri¢vrséeno limenom
podloskom i zavrtnjem

17 Blok Cistaca (simbolicki prikaz) *

18 Valjkasta Cetka (verzija BR), ploaste
Cetke (verzija BD) *

abh wN -
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22 21 20 19 18 17
19 Rezervoar za grubu prljavstinu (samo
BR)

20 Osigura¢ akumulatora

21 Akumulator*

22 Indikator napunjenosti rezervoara
sveze vode

23 Pedala za podizanje/spustanje bloka
Cistaca

24 Obrtna rucka za naginjanje usisne
konzole

25 Leptir navrtke za pricvrsc¢enje usisne
konzole

26 Usisno crevo

27 Usisna konzola *

28 Automatika za punjenje rezervoara
sveze vode (opcija)

29 Dugme za regulisanje koli¢ine vode

30 Sigurnosni prekidaé

31 Komandni pult

32 Mesto za odlaganje kompleta za
¢iScenje "Homebase Box"

33 Kuka za kacenje kabla

34 Crevo za ispustanje prljave vode sa
dozatorom

* nije u obimu isporuke
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Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.



Komandni pult

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 Ekran

2 Prekida¢ za izbor programa
Prekidac za izbor programa

1 OFF
Uredaj je iskljucen.

2 Normalni naéin rada
Mokro &iS¢éenje poda i usisavanje
prijave vode.

3 Intenzivno ¢iS¢enje
Mokro CiSéenje poda i Cekanje da
deterdzent deluje.

4 Usisavanje
Usisavanje nastale prljavstine.

5 Poliranje

Poliranje poda bez nanosSenja te¢nosti.

Simboli na aparatu

Rucka za zakretanje rezervoara
za prljavu vodu uvis

P

Dizag usisnih konzola

Al
Ao

Podizanje/spustanje bloka
CistaCa
s

1/} 2
™
<=

Drza¢ brisa¢a za pod **

-

Nivo napunjenosti rezervoara
sveze vode

Priklju€ak za vodu sistema
punjenja **

Bt

Priklju¢ak za vodu za sistem za
ispiranje rezervoara za prljavu
vodu **

\}

==.
===

Ispusni otvor rezervoara za
svezu vodu

Ispusni otvor rezervoara za
prljavu vodu

dl [q [&

** Opcija

Pre upotrebe

Montiranje cetki

BD varijanta

Pre pusStanja u rad mora se montirati
ploc¢asta Cetka (vidi pod "Radovi na
odrzavanju").

BR varijanta

Cetke su montirane.

Ugradnja akumulatora

Ugradite akumulatore (vidi "Nega i
odrzavanje / Ugradnja i prikljuivanje
akumulatora").

Primena akumulatora drugih
proizvodaca

Preporu€ujemo Vam da koristite nase
akumulatore kao $to je navedeno u
poglavlju "Nega i odrzavanje / Preporuceni
akumulatori".

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znaci da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta iskljucuju

motor za €etke i turbina.

= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Imajte u vidu

napon elektricne mreZe i osigurace

navedene na natpisnoj plocici uredaja.

Postupak punjenja

Baterije se u proseku pune oko 10-15 sati.

Za vreme punjenja uredaj ne moze da se

koristi.

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

Pre punjenja akumulatora koji se lako

odrZavaju

Preklopite rezervoar prema gore (vidi

poglavije ,Ugradnja i prikljucivanje

akumulatora®). Time se sprecava

nakupljanje opasnih gasova ispod

rezervoara tokom punjenja.

PAZNJA

Opasnost od o$tec¢enja. Kada je rezervoar

podignut uvis nemojte uredaj prati vodom.

1 Akumulatorski utika¢, akumulatorska
strana
2 Akumulatorski utika¢, strana uredaja

=> Izvucite akumulatorski utika€ sa strane
uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

— Punja¢ nemajte povezivati sa
akumulatorskim utikacem na strani
uredaja.

— Koristite samo punjac koji odgovara
ugradenom tipu akumulatora:

Tip baterije Punja¢

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Napomena: Procitajte i sledite uputstvo za

rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a

prvenstveno sigurnosne napomene!

= Akumulatorski utika¢ sa akumulatorske
strane povezite na punjac.

=>» Utaknite strujni utika¢ punjaca u
utiénicu.

= Napunite akumulatore u skladu sa
preporukama iz uputstva za rad
punjaca.

Elektrolitski akumulatori sa malom

potrebom za odrzavanjem

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda kiselinom!

— Dolivanje vode u prazan akumulator
mozZe dovesti do izbijanja kiseline.

—  Priradu sa akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naocare i odecu kako
biste sprecili povrede i o$tecenje
odece.

— Kozu ili ode¢u odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora Koristite
samo destilisanu ili desalinizovanu
vodu (EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljSanje),
jer u protivnom prestaje svaka
garancija.

—  Prilikom zamene akumulatora Koristite
isti tip.

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen nosac
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.
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=>» Nataknite usisno crevo.

Istovar

=>» Ugradite i prikljucite akumulatore (vidi
"Pre upotrebe").

= Dugacke bo¢ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

= Rampu pricvrstite na paletu ekserima.
= Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.
=>» Uklonite drvene letvice ispred to¢kova.
=>» Pritisnite pedalu na dole kako biste
podigli blok Cistaca.
Uklonite kartone kod R bloka Cistaca.
= Uredaj spustite sa palete preko nagibne
rampe.

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pedalu za podizanje
odnosno spustanje bloka Cistaca uvek
pritiskajte samo jednom nogom. Druga
noga mora stajati stabilno i sigurno na
podlozi.

U sluéaju opasnosti pustite sigurnosni
prekidac.

Punjenje radnih medija

Sveza voda

= Otvorite zatvaraC rezervoara sveze
vode.

=> Doliti svezu vodu (maksimalno 50 °C)
do donje ivice nastavka za punjenje.

=> Zatvorite zatvaraC rezervoara sveze
vode.

Sa automatikom za punjenje rezervoara

sveze vode (opcija)

=>» Spojiti crevo sa automatikom za
punjenje i otvoriti dovod vode
(maksimalno 50 °C, maks. 5 bar).

=> Nadgledajte uredaj. Automatika za
punjenje prekida dovod vode kada se
rezervoar napuni.

=>» Zatvorite dovod vode i crevo ponovo
odvojite od uredaja.
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Deterdzent

&N UPOZORENJE

Opasnost od ostecenja. Koristite samo
preporucene deterdzente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu.

Upotrebljavajte samo deterdZente koji ne
sadrze rastvarace, sonu i fluorovodonicnu
kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena:

Ne primenjujte deterdzente koji jako pene.
Preporuceni deterdzenti:

Primena deterdzenti
Redovno ¢&iséenje svih RM 746
podova otpornih na vodu |RM 780
Redovno ¢iséenje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (npr. granita)

Redovno i temeljno iSéenje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovno i temeljno &iSéenje |RM 753
podova od fine keramike

Redovno i temeljno ¢is¢enje |RM 751
podova u sanitarnim
prostorijama

CiSc¢enje i dezinfekcija u RM 732
sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova

= Sipajte deterdzent u rezervoar sa
svezom vodom.

Napomena:

Kada je rezervoar sveze vode prazan, blok

Cistaa nastavlja da radi bez dovoda

te€nosti.

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovarauéim dugmetom podesite
koli€inu vode u zavisnosti od zaprljanja
podne obloge.
Napomena:
Prve pokusSaje CiScenja izvedite sa malom
koli€inom vode. Postepeno povecéavajte
koli¢inu vode sve dok se ne dostigne
Zeljeni rezultat Ciscenja.
PodesSavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo€anim podnim povrSinama usisna
konzola moze da se nakrivi do najvise 5°.
= Otpustite leptir zavrtnje.

= Okrenite usisnu konzolu.

= Zategnite leptir zavrtnje.
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Nagib

Ako je rezultat usisavanja

nezadovoljavajuci, moguce je promeniti

nagib ravne usisne konzole.

= Namestite obrtnu ru¢ku za naginjanje
usisne konzole.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dozvolite da uredaj radi u mestu.

=>» Prekidac za izbor programa okrenite na
zeljeni program cgiSéenja.

=>» Pritisnite sigurnosni prekidag.

Spustanje bloka Cista¢a

= Pedalu za spustanje bloka Cistaca
pritisnite na dole pa pomerite ulevo.
Tako se pedala deblokira. Pustite
pedalu da se lagano podigne.

Blok Cistaca se spusta.

Napomena:

U slu€aju zaustavljanja uredaja i

preopterecenja, motor za Cetke se

zaustavlja.

Spustanje usisne konzole

=> lIzvucite polugu i pritisnite je na dole;
usisna konzola se spusta.

Napomena:

— Za CiS¢enje poplocanih povrsina ravnu
usisnu konzolu namestite tako da se ne
Cisti pod pravim uglom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

— Za poboljSanje rezultata usisavanja
usisna konzola mozZe da se nagne
odnosno zakrene u odgovarajuci
polozaj (vidi "PodeSavanje usisne
konzole").

— AkKo je rezervoar za prljavu vodu pun,
plovak zatvara usisni otvor i usisna
turbina radi uz poveéan broj obrtaja. U
tom slucaju iskljucite usisavanje i
ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Podesavanje brzine potiska (samo blok

Cistaca BD)

=>» Usporavanje: okrenite dugme u smeru
=>» Ubrzavanje: okrenite dugme u smeru
ll+ll.

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Pustite sigurnosni prekidac.

Prekidac za izbor programa prebacite
na "Usisavanje".

Podignite blok ¢istaca.

Pomerite uredaj malo prema napred i
usisajte preostalu vodu.

Odignite usisnu konzolu.

Eventualno napunite akumulator.
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Ispustanje prljave vode
AN UPOZORENJE
Cnidylime micyesum Hopmam uj000
CMIiyHUX 800.

=>» Izvadite ispusno crevo iz drza¢a pa ga

spustite nad prikladni sabirnik.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavaijte koli¢inu
vode.

vV

=> Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom ili o€istite primenom sistema za

ispiranje (opcija).
Ispustanje sveze vode

=>» Za brze praznjenje skinite ceo
poklopac.
=> Da biste isprali rezervoar sveZe vode

skinite ceo poklopac i izvadite filter za

svezu vodu.

A OPASNOST

Opasnost od povreda! Uredaj se radi
utovara i istovara sme voziti samo na
nagibima manjim od dozvoljenog
maksimuma (vidi "Tehnicke podatke").
Vozite polako.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Podignite blok Cistaca kako biste
spredili njihovo ostecenje.

= |zvadite Cetku da se ne bi ostetila.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje Godisnje

A OPASNOST

Opasnost od povreda! Pre svih zahvata na

uredaju prekidac za izbor programa

postavite na "OFF" i izvucite strujni utikac

punjaca.

=>» Ispustite i uklonite prljavu i preostalu
svezu vodu.

Plan odrzavanja

Posle svake primene

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

= Ispustite prljavu vodu.

= Rezervoar prljave vode isperite Eistom
vodom ili o€istite primenom sistema za
ispiranje (opcija).

= |zvadite i oCistite mrezicu za grubu
prljavstinu iz rezervoara za prljavu
vodu.

= Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

= Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je ocistite.

= Samo BR varijanta: Izvadite i ispraznite
rezervoar grube prljavstine.

= Samo verzija BR: Od¢istite kanal
razdelnika vode (vidi poglavlje "Radovi
na odrzavanju").

= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, proverite im
pohabanost i po potrebi ih zamenite.

=>» Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih
zamenite.

= Zatvarac rezervoara za prljavu vodu
pritisnite prema unutra pa poklopac
zatvorite tako da ostane zazor za

suSenje.
=
b o
Mesecno

=> Proverite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih iS¢etkajte.
Pazite na pri€¢vrd¢enost spojnih
kablova.

= Ocistite zaptivke izmedu rezervoara
prljave vode i poklopca, proverite
zaptivenost i po potrebi zamenite.

= Kod akumulatora koji se moraju
odrZavati proverite koncentraciju
kiseline u ¢elijama.

= Ocistite tunel sa ¢etkama (samo BR
varijanta).

Samo B 60 W Bp:
=>» Ogcistite zastitnu mrezicu turbine ispod
plovka.

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Sistem ispiranja rezervoara za prljavu

vodu (opcija)

=> Ispustite prljavu vodu, vidi o tome
odlomak "Ispustanje prljave vode".

=>» Otvorite poklopac rezervoara za prljavu
vodu.

=>» Skinite savitljivi zatvarac sa sistema za
ispiranje.

= Spojite crevo za vodu sa sistemom za

ispiranje.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara za
prljavu vodu tako da naleze na savitljivi
zatvarac.

=» Otvorite dovod vode i isperite rezervoar
za prljavu vodu u trajanju od 30
sekundi.
Prema potrebi, isperite jos 2 do 3 puta.

=>» Zatvorite dovod vode i crevo ponovo
odvojite od uredaja.

=>» Ponovo nataknite savitljivi zatvara€ na
priklju€ak. Poklopac rezervoara za
prljavu vodu zatvorite tako da ostane
zazor za susenje.

Samo B 60: Ciséenje zastitne mrezice turbine

=>» Otvorite poklopac rezervoara za prljavu
vodu.

=>» Pritisnite uskoénu kuku.

=>» Skinite plovak.

= Okrenite zastitnu mrezicu turbine ulevo.
=» Skinite zastithu mrezicu turbine.
>
>
>

Vodom isperite prljavstinu sa zastitne
mrezice turbine.

Ponovo postavite zastithu mrezicu
turbine.

Nataknite plovak.
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Zamena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka pohabanosti
2 Gumica za usisavanje

Gumice za usisavanje se moraju zameniti
ili prevrnuti naopako onda kada su
istroSene do oznake pohabanosti.

=>» Skinite usisnu konzolu.

=> Odvrnite zvezdaste pri¢vrsnike.

Skinite plasti¢ne delove.

Skinite gumice za usisavanje.
Umetnite nove ili prevrnute gumice za
usisavanje.

Nataknite plasti¢ne delove.

Zavijte i zategnite zvezdaste
pricvrsnike.

Ciséenje kanala razdelnika vode

=> Skinite gumenu letvu pa kanal prebriSite
krpom. Nakon ¢i$¢enja ponovo
ravnomerno utisnite gumenu letvu.

L 2

Zamena valjkaste cetke
=> Podignite blok Cistaca.

1 Taster za deblokadu poklopca lezaja
2 Cetka
3 Pritisno dugme
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=> Pritisnite taster za deblokadu poklopca
lezaja.

= Pomerite poklopac lezaja u stranu.

= Izvucite valjkastu Cetku.

Napomena:

Zamenite valjkaste Cetke kada se ¢ekinje

skrate na 10 mm

= Umetnite nove valjkaste Cetke.

= Vratite poklopac leZaja i zatvorite
pritiskom na dugme.

Zamena plocaste cetke

= Podignite blok Cistaca.

= Pedalu za zamenu Cetke pritisnite na
dole prelaze¢i pritom preko osetnog
otpora.

= lzvucite plo¢astu ¢etku bo¢no ispod
bloka Cistaca.
=> Stavite novu plo€astu Cetku ispod bloka

CistaCa pa je pritisnite na gore da se uglavi.

Ugradnja bloka cistaca

= Gurnite uredaj oko 2 m unapred tako da
upravljacki toc¢ki¢i budu okrenuti
unazad.

= Pedalu za spustanje bloka Cistaca
pritisnite na dole pa pomerite ulevo.
Tako se pedala deblokira. Pustite
pedalu da se lagano podigne.
Podizni krak bloka Cistaca se spusta.

Opruzni element
Sigurnosni klin

Poklopac priklju¢ne kutije
Reza sigurnosnog klina
Ekscentarska poluga

abh wN =

Skinite poklopac prikljuéne kutije.
Polozite blok Cistaca po sredini ispred
uredaja.

Kabl za elektri€éno napajanje bloka
Cistaca spojite sa uredajem.
Postavite poklopac priklju¢ne kutije.
Spojite crevni priklju¢ak bloka Cistaca
sa crevom na uredaju.

L 20 2 7

1 Potisna rucica
2 Blok cistaca

=>» Ugurajte potisnu ru¢ku u prihvatnik
bloka Cistaca.

1 Sigurnosna rascepka

= Umetnite sigurnosne rascepke u
prihvatni deo glave na CiS¢enje.

1 Sigurnosna rascepka
2 Preklopni priklju¢ak

=>» Preklopni priklju¢ak utaknite kroz
sigurnosnu rascepku i sklopite
sigurnosne prstenove.

1 Ekscentarska poluga
Sigurnosni klin

=>» Otvorite ekscentarsku polugu
pomicnog prihvatnika na podiznom
kraku.

=>» Pritisnite blok Cistaca prema potisnoj rucki.
Napomena: $to manje zazora ima blok
Cistaca nakon u&vrscivanja, utoliko ée
prilikom &iS¢enja biti manje vibracija.

=>» Gurnite prihvatnik pa utaknite i uglavite

sigurnosni klin.

Ponovo zatvorite ekscentarsku polugu.

Celi rezervoar za vodu zakrenite prema

dole pa proverite blokadu.
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Demontaza bloka cistaca

Demontaza se vrSi obrnutim redosledom
od ugradnje.

AN OPREZ

Prilikom demontaze bloka Cistaca
stabilnost maSine se moZe ugroziti pa zato
pazite na njeno stabilno uporiste.

Po potrebi poduprite masinu i tako je
osigurajte od prevrtanja.

Akumulatori

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledeca upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu vozila

INosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varnic¢enje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

WAkumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

PR PSS e

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo Sta slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Preporuceni akumulatori

2 |kataloski br.
[11]
-- |6.654-093.02 |76 Ah, bez
potrebe za
odrZavanjem
6.654-290.0% |80 Ah, laki za |12 V*
odrZavanje
6.654-141.0" |105 Ah, bez
potrebe za
odrzavanjem
170 Ah,bez 6V
potrebe za
odrzavanjem
180 Ah,bez 6V
potrebe za
odrZavanjem
180 Ah, laki |6V
za odrzavanje

Opis

x|B 40

12Vv*

x

12V~

6.654-242.0

6.654-124.0

6.654-086.0

* uredaju su potrebna 2 akumulatora

" Komplet (24 /105 Ah) zajedno sa

prikljuénim kablom, katalo$ki br. 4.035-

449.0

2 Komplet (24 V/76 Ah) zajedno sa

prikljuénim kablom, katalo$ki br. 4.035-

447.0

3 Komplet (24 V/80 Ah) zajedno sa

prikljuénim kablom, katalo$ki br. 4.035-

990.0

Ugradnja i priklju¢ivanje akumulatora

= Gurnite uredaj oko 2 m unapred tako da

upravljacki tocki¢i budu okrenuti

unazad.

Spustite blok Cistaca.

Ispraznite rezervoar sveze i prljave

vode.

Podignite rezervoar nakon &to ste ga

deblokirali otkop&avanjem bravice.

Akumulatore stavite u sredinu korita

okrenute prema bloku Cistaca i

usmerene u jednoj ravni, a radi

osiguranja uglavite prilozene pridrzne

podmetace ili sundere.

&N OPREZ

Prilikom montaZe i demontaZe akumulatora

stabilnost mas$ine se moze ugroziti pa zato

pazite na njeno stabilno uporiste.

=> Isporucen prikljuéni kabl prikljuite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

= Polove spojite priloZzenim spojnim
kablom.

PAZNJA

Pazite na pravilno spajanje polova.

v v vV

Skica ugradnje za 2 akumulatora

= Celirezervoar za vodu zakrenite prema
dole pa proverite blokadu.

Napomena:

Pre pustanja uredaja u rad napunite

akumulatore.

Vidi odlomak "Punjenje akumulatora".

Vadenje akumulatora

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled prevrtanja

uredaja; izvadite akumulatore samo ako je

na uredaju postavijen blok Cistaca.

= Prekidac¢ za izbor programa prebacite
na ,OFF“.

= Gurnite uredaj oko 2 m unapred tako da

upravljacki toc¢ki¢i budu okrenuti

unazad.

Spustite blok Cistaca.

Podignite rezervoar nakon $to ste ga

deblokirali otkop&avanjem bravice.

Odvojite kabl od minus pola

akumulatora.

Odvojite preostali kabl sa akumulatora.

Skinite pridrzne podmetace ili sundere.

OPREZ

Prilikom montaze i demontaze akumulatora

stabilnost ma$ine se mozZe ugroziti pa zato

pazite na njeno stabilno uporiste.

= l|zvadite akumulatore.

= Prazne akumulatore odlozite u otpad u
skladu sa vaze¢im odredbama.

PV ¥ ¥

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

= Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

= Uredaj odlozite na mesto zasticeno od
mraza.
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A OPASNOST

Opasnost od povreda! Pre svih zahvata na
uredaju prekidac za izbor programa
postavite na "OFF" i izvucite strujni utikac

punjaca.

=>» Ispustite i uklonite prljavu i preostalu

svezu vodu.

Smetnje koje se prikazuju na ekranu

Prikaz na ekranu Otklanjanje
ERR B Proverite da neko strano telo ne blokira etke pa ga otklonite.
ERRT Pozovite servisnu sluzbu.
LOW BAT Napunite akumulator.
ERR TEMP Ostavite uredaj da se ohladi.
Eventualno smanijite pritisak naleganja €etki.
HandsOff Pustite sigurnosni prekidac i satekajte da se na ekranu prikazu sati rada ili napunjenost akumulatora. Nakon
toga opet pritisnite sigurnosni prekidac.
ERR REL Prekida¢ za izbor programa postavite u polozaj ,OFF*, otpustite sigurnosni prekida¢, saekajte 3 sekunde pa
opet ukljudite.
Ako se smetnja ponovi, hazovite servisnu sluzbu.
Smetnje bez prikaza na ekranu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Prekida¢ za izbor programa prebacite na zeljeni program.

Pritisnite sigurnosni prekidac.

Proverite i po potrebi napunite akumulator.

Proverite da li su priklju€eni polovi akumulatora.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Dugmetom za regulisanje povisite koli¢inu vode.

Odvijte zatvara€ rezervoara sveze vode. |zvadite i ocistite filter za svezu vodu. Umetnite filter i Evrsto zavijte
zatvarac.

Skinite letvicu za distribuciju vode sa bloka Cista¢a i o€istite kanal za vodu (samo R blok &ista¢a).

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih o istite.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Rezervoar za prljavu vodu je pun: iskljuCite uredaj i ispraznite rezervoar za prljavu vodu

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Samo B 60 W Bp:
Proverite da li je zaStitna mreZica turbine prljava pa je po potrebi ocistite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po potrebi ih zamenite.

Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno i po potrebi ga ocistite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode zatvoren.

Proverite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢iScenja

Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetke se ne vrte

Proverite da neko strano telo ne blokira Cetke pa ga otklonite.

Ukoliko se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike, okrenite prekidac za izbor programa na "OFF", pa
ponovo vratite na Zeljeni program.

Vibracije prilikom
¢iscenja

Prema potrebi koristite mekSe Cetke.

Cetke su se deformisale, posto je uredaj bio skladisten sa spustenim blokom &istada. Zamenite Setke.

U sluéaju smetnji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu sluzbu.
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Uredaji BR (pribor za valjkaste cetke)

Naziv Br. dela Br. dela Opis Jedinica |Uredaju
Radna Sirina |[Radna Sirina pakovan |je
450 mm 550 mm ja potrebn
o
Crvena (srednje mekana, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Zaredovno CiSc¢enje takode i jaCe zaprljanih podova.|1 2
standardna) valjkasta Cetka
Bela (mekana) valjkasta Cetka 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Za poliranje i redovno ¢iS¢enje osetljivih podova. |1 2
Narandzasta (visoka/duboka) 4.762-406.0 |4.762-410.0 |Za struganje hrapavih podova (sigurnosne plocice |1 2
valjkasta Cetka itd.).
Zelena (ribaca) valjkasta Cetka 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Za temeljno Cidcenje jako zaprljanih podova i za 1 2
Siva (1 mm, riba¢a) valjkasta Getka|4.762-408.0 |4.762-412.0 |skidanje slojeva podnih obloga (npr. vosak, akrilati).|1 2
Osovina za sunderasti valjak 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Za postavljanje sunderastog valjka. 1 2
Beli (vrlo mekani) sunderasti valjak|6.367-108.0 |6.369-735.0 |Za CiScenje i poliranje osetljivih podova. 1 2
Zuti (mekani) sunderasti valjak 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Za poliranje podova. 1 2
Crveni (srednje mekani) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Za CiSc¢enje lako zaprljanih podova. 1 2
sunderasti valjak
Zeleni (tvrdi) sunderasti valjak 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Za CiS¢enje normalno do jako zaprljanih podova. |1 2
Uredaji BD (pribor za plocaste cetke)
Naziv Br. dela Br. dela Opis Jedinica |Uredaju
Radna Sirina |Radna Sirina pakovan jje
430 mm 510 mm ja potrebn
o
Prirodna (meka) plo¢asta cetka 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Za poliranje podova. 1 1
Bela ploCasta Cetka 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Za poliranje i redovno ¢id¢enje osetljivih 1 1
podova.
Crvena (srednje mekana, standardna) |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Za ciSc¢enje lako zaprljanih ili osetljivih 1 1
ploCasta Cetka podova.
Crna (tvrda) plo¢asta Cetka 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Za ¢iscenje jako zaprljanih podova. 1 1
Nosedi kotur sa sunderastim diskom 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Za postavljanje sunderastog diska. 1 1
Usisna konzola B 40 i B 60 (radni zahvat 890 mm)
Naziv Br. dela Opis Jedinica |Uredaju
pakovan |je
ja potrebn
o
Uzlebljena providna gumena traka 6.273-207.0  |otporan na ulje par 1 par
Providna gumena traka 6.273-229.0  |Protiv brazdi par 1 par
Providna gumena traka 6.273-290.0 |Za problemati¢ne podove par 1 par
Ravna usisnha konzola 4.777-401.0 |Standard 1 1
Zakrivljena usisna konzola 4.777-411.0 |Standard 1 1
Usisna konzola B 60 (radni zahvat 980 mm)
Naziv Br. dela Opis Jedinica |Uredaju
pakovan jje
ja potrebn
o
UZlebljena providna gumena traka 6.273-208.0  |otporan na ulje par 1 par
Providna gumena traka 6.273-205.0  |Protiv brazdi par 1 par
Ravna usisna konzola 4.777-402.0 |Standard 1 1
Zakrivljena usisna konzola 4.777-412.0 |Standard 1 1
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Tehnic€ki podaci

Uredaj BR B 40 | Uredaj BD B 40 | Uredaj BR B 60 | Uredaj BD B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Snaga
Nominalni napon \% 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) 76, 80; 105
Prosecna potrosnja energije w 1300 1380
Nominalna snaga usisne turbine w 500 580
Nominalna snaga pogona Cetki w 600
Usisivanje
Maksimalna usisna snaga, protok vazduha I/s 22
Maksimalan ucinak usisavanja, podpritisak kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Cetke za ciSéenje
Broj obrtaja Setki [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Dimenzije i tezine
Teoretski povrdinski uginak m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Maks. nagib radne oblasti % 2
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 40/40 \ 60/60
Maks. temperatura vode °C 50
maks. pritisak vode MPa (bar) 0,5(5)
Neto tezina (transportna tezina) kg 152 (sa akumulatorima 105 Ah) 216 (sa baterijama 180 Ah)
Ukupna tezina uredaja spremnog za rad kg 192 (sa akumulatorima 105 Ah) 276 (sa baterijama 180 Ah)
Dimenzije odeljka akumulatora mm 352x384 395x495
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrednost oscilacija m/s? 0,3
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 68
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Nivo zvuéne snage L, + nepouzdanost Ky, dB(A) 85
Pridrzano pravo na tehni¢ke promene!

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.384-xxx
2.533-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2014/53/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Primenjeni nacionalni standardi:
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Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
W/ @ssz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

,// -
.Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.



& Mpeav MbPBOTO M3non3saHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHarHo MHCTPYKUys 3a paboTa,
[eVicTBainTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
NMo-KbCHO U3Mon3BaHe Unu 3a crieaBalums
nputexarern.

YkasaHus 3a 6esonacHocT. . .. BG
OYHKUMSA . ..o BG
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG
OnasBaHe Ha okonHaTta cpeja BG

NG I I G

MapaHuma. . ............... BG
O6cnyxBally 1 yHKLMOHAMHN

€NeMEHTU . ............... BG 2
Mpenun nyckaHe B ekcnnoara-

UMST. oot BG 3
Ekcnnoatauma. . ........... BG 4
CnvpaHe 1 13knYBaHe . . . . . BG 5
TpaHCmopT. . ...t BG 5
CbxpaHeHue . ............. BG 5
pwxn 1 nopapbXKa . .. ... .. BG 5
3awmTa oT 3amMpb3BaHe . .. .. BG 8
Moepean ................. BG 9
MpuHagnNexHocTn .. ........ BG 10
TexXHUYEeCKU AaHHU . .. ... ... BG 11
EC [eknapauus 3a cboTBeET-

CTBUE . . e BG 11

-
—_

PesepBHMyactm ........... BG

YKka3aHusa 3a 6esonacHoCT

Mpeawn fa ekcnnoatupare ypeaa 3a nbpeu
nbT, NpoYeTeTe u cbbniogasanTe HacTo-
ALWOTO YNbTBaHe 3a ekcnioaTtauus 1 npu-
noxeHarta 6poluypa YkasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a NOYMCTBALUM YPeam C HYETKU U ype-
A ¢ BripbekBaLla ekctpakuma Ne 5.956-
251 n rv cnassanTe.

YpeabT MoXe Aa ce eKkcnroaTupa camo,
KOraTo ca 3aTBOPeHM rnmaBHUAT Kanak u
BCUYKM OCTaHanu Kanauu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He usnonseatime ypeda no HakrinoHeHU rno-
8BbPXHOCMU.

Mpepna3Hu npucnoco6neHus

Mpegnasxute I'IpVICI'IOCOGJ'IEHVIﬂ chnyXart 3a
3aluTa Ha I'IOTpeﬁVITeJ'IH He TpF|6Ba Aa ce
M3KNYBAaT Unu ga ce NPOMeHST PYHKUUK-
TE UM.

MpeanaseH npekbcBay

Ako ce nycHe npeana3Hna npekbcBad, 3an-
BMXBAHETO Ha YeTKUTEe Ce U3KIo4YBa.

CTeneHu Ha onacHoOCT

A OMACHOCT

3a HerlocpedcmeeHo 2po3ssa onacHocm,
Kosimo 800U G0 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu do cMbPM.

AN TPELQYTPEXXOEHUE

3a eb3moXxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u mozna 0a dogede 00 MEXKU meriecHuU
rnogpedu unu cMbpm.

A TPELQMNA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yusi, Kossimo Moxke 0a dosede 00 fleKuU Ha-
paHsieaHusl.

BHUMAHUE

YkazaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa cumya-
yus, kossmo mMoxe Oa 0ogede 0o Mamepu-
anHu wemu.

TbpkallaTa n3cMyKBaLla MalumHa ce us-
non3sa 3a MOKPO No4YncTBaHe unu 3a no-
nvpaHe Ha paBHUW NoaoBe.

— [Mocpenctsom HacTpovika Ha konuye-
CTBOTO Ha BoAaTa 1 Ha KONMM4eCcTBOTO
NnoYMCTBALL MpenaparT ypeabT MOXe Aa
Obae NecHo aganTMpaH KbM CbOTBET-
HaTa 3ajava 3a noyncTeaHe.
[o3upaHeTo Ha noYMcTBaLLM Npenapa-
TV MOXe Aa 6bae HanacHaTo npu Joba-
BSHETO MM B pe3epBoapa.

— YpeaObT npuTexasa pesepBoap 3a 4nc-
Ta 1 3a MpbCHa Boaa (cboTBeTHO 40/60
nuTpa). ToBa nossonssa eHeKTUBHO
noYncTBaHe Npu rofsiMa NPoAbLIKN-
TENHOCT Ha paboTa.

— B cwoTtBeTcTBME C N36paHaTa novmcT-
Balla rnmaea paboTHaTa WnpuHa Ha
ypeaa e mexay 430 mm n 550 Mm.

— MpuaBwxBaHeTo Hanpep ce U3BbpLUBA
¢ 6yTaHe Ha pbka U ce noakpens ot
BbPTEHETO Ha YeTknTe. 3aBMKBAHETO
Ha YeTKUTe ce 3axpaHBa OT [iBE aKyMy-
naTtopHu 6atepun.

— AkymynaTtopHuTte 6atepuu ce nsbupart
B 3aBMCUMOCT OT KOHUrypaumsaTa (3a
uenta BuwxTe rnaea "lNpenopbyaHu
akymynaTtopHu 6atepun")

YkasaHue:

B cboTBeETCTBME CBC 3a4ayaTta Ha MoYmncT-

BaHe ypeabT Moxe Aa 6bae obopyasaH ¢

pasnuUyHN NPUHaANEXHOCTHU.

MonuTarTe 3a HalwKMs kaTanor U HU no-

ceTeTe B VIHTepHeT Ha agpec

www.kaercher.com.

Ynotpe6a no

npeagHa3HavyeHue

M3nonsBaiTe To3M ypes camo B CbOTBET-
CTBUE CbC 3aJa4MTe B HACTOALWOTO YNbT-
BaHe 3a eKkcnnoarauus.

— Tosu ypen e nogxoasiy 3a npoMuLune-
Ha 1 nHpgycTpuanHa ynotpeba, Hanp.s
xoTenu, yannuuia, 6onHuum, pabpuku,
oc1cK 1 NoMeLLLEHUs Nog Haem

— YpeobT Moxe Aa Gbae usnonseaH
caMo 3a NOYMCTBaHE Ha He YyBCTBU-
TENHW Ha Brara u He YyBCTBUTESHU Ha
nonupaHe rrnagku NnoBbPXHOCTH.

— YpenbT He TpsbBa Aa ce U3nonasa 3a
noyncTBaHe Ha MHOrO rpanasu NoAoBe
(nanp. acdanr).

— YpeabT e paspaboTeH 3a noyncTeaHe
Ha NnofoBe BbB BbTPELLHN NPOoCTpaH-
CTBa pecr. Ha NOKPUTU NOBbPXHOCTHU.

— YpenbT He e noaxoasiy 3a NoYncTeaHe
Ha 3ampb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OVMHW NOMELLEHNS).

— YpeabT Moxe Aa ce obopyasa camo ¢
OpPUrMHAamNHN NPUHAANEXHOCTU U pe-
3epBHU YacTu.

— YpenObT He e NoaxofsLl 3a NpUnoxe-
HMe B 3acTpalleHun OT eKCnnosmmn o6-
KPBXKEHWS.

BG -1

— Cypena ga He ce noemat ropMmMmu raso-
BE, HE pa3pefieHn KNCENMUHU Unn pas-
TBOpUTENM.

Kbm 151X cnapat 6eH3vH, paspegutenm
3a 60m UM MasyT, KOMTO MoraT npu
BCMyKBaHe fa ob6pasyBaT eKCrio3vBHU
cmecun. OcBeH ToBa He U3non3BanTe u
He 3aCMyKBalTe aLeTOH, HE paspeaeHn
KWCENWHU 1 pa3TBOPUTENN, 3aLL0TO TE
aTakyBaT M3Mon3BaHuTe B ypeaa mare-
pvanu.

— YpenobT ce gonycka 3a M3nonssaHe
BbpPXY NOBbLPXHOCTU C MakcMMarneH Ha-
KINOH, NOCOYEH B pa3aen , TeXHU4Yecku
OaHHn".

Ona3BaHe Ha OKOJfHaTa cpepa

OnakoBbYHUTE maTtepuanm mo-

@ rat Aa ce peuuknupar. Mons He

<9 XBbPSIATE ONaKoBKUTE Npu A0-
MalLHWUTEe OTNagbLM, a v npe-

AainTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C

Len noBTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-

HW MaTepuanu, NoArnexaliy Ha

peuvknMpaHe, Kouto morat ga

6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.

Batepuu, macna n nogo6Hu Ha

TX He OMBa Aa nonagaT B OKor-

HaTa cpega. MNopagm ToBa Mmons

OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeauw,

M3non3Bankn nogxoasLm 3a

LuenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

Yka3aHus 3a cbeTaskute (REACH)

AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le

HamepuTe Ha:
www.kaercher.de/REACH

MapaHuuma

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu usgageHu-
Te OT OTOPU3NPAHUS HU OUCTPUBYTOp ra-
paHUMOHHM ycrnoBus. EBeHTyanHu nospe-
OV Ha BawuTte npvHagnexHocTy we oT-
CTPaHUM B paMKNTe Ha rapaHLMOHHUSA CPOK
Ges3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unu npu npounssoacTteo. B cny-
Yyain, ye TpsiGBa ga NnpeasBuTe NPABOTO CU
Ha 13Non3BaHe Ha rapaHuusi ce o6bpHeTe
KbM crieumanuavpaHaTa TbproBcka Mpexa
UNn KbM Haii-6nmskmsa Bu otopusmpat cep-
BMW3, KaTO NpeAcTaBUTe U JOKYMEHTUTE 3a
rokynkara.

5
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O6cnyxBawm M (PyHKLUMOHANHN eneMeHTH

25 24 23

JlocT cMbKBaHe neHTa 3acMyKkBaHe

Kanak pesepBoap MpbCcHa Boga

Mpuabpxawa wuHa 3a Homebase

Lleaka 3a BnacuHkm

PesepBoap 3a MpbCcHa Boaa cuctema

3a MueHe (onuus)

"bBKaBa Tana cucrema 3a mueHe 1 (on-

umst)

7 BnokupoBka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOogda

8 Tlonnaebk

9 T[nwb3rawa ckoba

10 Lenka 3a rpyba mpbcoTus

11 Pe3epBoap MpbCcHa Boga

12 OTBOp 3a NbIIHEHE pe3epBoap YncTa
BOAa

13 Tana Ha pe3epBoapa 3a 41cTa Boga C
dunTup

14 OtpeneHve 3a CbxpaHeHue, Hanp. 3a
OyTunkata 3a nouncTeawy npenapar

15 Pe3epBoap 4ncTa Boga

16 BnoknpoBka Ha pesepBoapa
OOMBbITHUTENHO NOACUIypeHa ¢ nama-
pvHa n 6onT

17 MouucTBala rnaea (M306paxeHne CbC
cumBon) *

18 Bansuu Ha yeTkuTe (BapmaHT BR), anc-
KOBW YeTku (BapuaHT BD) *

A wWwN =

»
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22 21 20 19 18 17

19 PesepBoap 3a egpu oTnagbum (camo
BR)

20 lMpepnasnTten nNosnwc akymynaTtop

21 Akymynatop *

22 VIHoukaumsa 3a HABOTO Ha YucTaTa Boaa

23 lNepan 3a noBaguraHe/cBansiHe Ha no-
yucTBallaTa rnasa

24 BbprAlwa ce pbyka 3a HaknaHsHe Ha
neHTa 3acMyKBaHe

25 Kpunuyatu ranku 3a 3akpensaHe Ha
neHTa 3acMyKBaHe

26 BcmykaTeneH mapkyd

27 JleHTa 3acmykBaHe *

28 ABTOMaTtuvKa Ha MbfHEHE Ha pe3epBo-
apa 3a yncta Boga (onums)

29 Perynupallo Konye Konm4yecTBo Ha BO-
hara

30 lNpegnaseH npekbcBay

31 O6cnyxealy nynT

32 lMoBbPXHOCT 3a NOCTaBSAHE Ha KOMMIe-
KTa 3a no4ymctBaHe ,Homebase Box"

33 Kyka Ha kabena

34 VsnyckaTeneH mapky4 3a MpbCHa Boaa
C npucnocobneHve 3a JosmpaHe

* He e B obema Ha gocTaBKa

BG

LieeTHO 0603HauYeHne

O6cnyxBalLuMTe eneMeHTy 3a npoueca
Ha obcnyXBaHe ca XbITU.
O6cnyxBalwmTe enemMeHTn 3a noa-
OpBbXKa 1 CepBu3 ca CBETIIOCUBU.



O6cnyxBaly nynt

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 [Owucnnen

2 TlpekbcBay 3a n3bop Ha nporpamMa
MpekbcBay 3a M360p Ha Nnporpama

1 OFF
YpenbT e N3KIYeH.
2 HopmaneH pexum

MouncteTe Nnoga MOKpPO M U3cMyyeTe
MpbCHaTa BoAa.
3 WHTEeH3MBEH pexum
MoumcTeTe noga MOKPO 1 ocTaBeTe MNo-
YMCTBALLOTO CPeacTBO Aa NodencTea.
4 Pexum Ha 3acMyKBaHe
M3cmyKkBaHe Ha MpbCHaTa TEYHOCT.
5 PexXum Ha nonupaHe
MonupaHe Ha nogoBe 6e3 HaHacsAHe Ha
TEYHOCTH.

CumBoONM Ha ypeaa

[pbXKa 3a 3aBbpTaHe Harope

§ Ha pesepBoapa 3a MpbCHa
|| @ Boga

MoBguraHe Ha neHTa 3acmykBa-

E@é He

I'Iosp,mraHe/cnyCKaHe Ha no-
Yucrtealla rnaBsa

Hocay4 Ha mona **

HuBo Ha 3anbnBaHe pesepBoap
3a yucrta Boaa

M3Bopa 3a Boaa Cuctema 3a
NbNHEHe™

Bt

M3Bog 3a Boaa 3a cuctemara sa
npoMmBaHe Ha pesepBsoapa 3a
MpbCHa Boaa **

==.
===

M3nyckaTeneH oTBOp pe3epBo-
ap 3a uucta Boga

M3nyckaTteneH oTBop pe3epBo-
ap 3a MpbcHa BoJa

dl [q [&

** Onuus

Mpeaun nyckaHe B
ekcnsoaTauus

MoHTupanTe YeTKnTe

BapuanTt BD

Mpeawn nyckaHe B ekcnnoartauusi Tpsibea
[a ce MOHTUpa QnckoBaTa YeTKa (BUXKTe
~JEVHOCTN MO nogapwxkara“).
Bapuant BR

YeTKknTe ca MOHTMpPaHW.

MoHTH paHe Ha akymynatopuTte

MoHTuparitTe akymynatopHuTe 6atepum
(BwxTe "pvxun n nogapwbxka / MNocrtaBsHe
1 CBbp3BaHe Ha akymynartopHute 6are-
pun").
M3nonsBaHe Ha akyMynaTopHu 6aTtepum
Ha Apyru npousBoauTenu
MpenopbyBame Bu n3nonssaHeTo Ha Ha-
LUMTE akyMynaTopHu 6aTepuun, KakTo e on-
ucaHo B rnaea [ puwxu n nogapwxka/lpe-
NnopbYUTENHM akyMyrnaTopHu 6atepumn®.
3apegeTte akymynaropa
YkasaHue:
YpeabT pasnonara cbC 3awuta npoTms
AbnboKo paspexaaHe, T.e. oM ce JOCTUr-
He BCe oLLie AonycTMMaTa MruHuMmarHa cre-
MeH Ha KanauuTeT, MOTOPbT Ha YETKUTE U
TypbuHaTa ce nsknoysar.
= YpenobT Aa ce 3akapa ANPEKTHO A0
CTaHumdATa 3a 3apexaaHe, npy ToBa Aa
ce n3bAreat HaKmnoHu.
A OINACHOCT
OnacHocm om HapaHsisaHe nopadu ernek-
mpuyecku ydap. Bsememe nod eHumaHue
HarpexeHuemo om Mpexama u npednasu-
mens om ¢hupmeHama mabersnka Ha ypeda.
Mpouec 3apexaaHe
BpemeTo 3a 3apexgaHe Bb3num3a cpegHo
Ha ok. 10-15 vaca.
Mo Bpeme Ha npoLeca Ha 3apexaaHe ype-
ObT He 6mBa fa ce 13nonaea.
A OMNACHOCT
OnacHocm om ekcrno3usi
lNpedu 3apexdaHe Ha Ha akymynamop-
Hume 6amepuu ¢ Masika NoOOpPBLXKKa
3asbpmeme pe3epeoapa Hazope (suxme
enasa ,llocmassiHe u cebp3gaHe Ha aKy-
myrnamopHu 6amepuu®). [lo mo3u Ha4yuH
ce usbsieea HampyneaHemo Ha ornacHu 2a-
308e 100 pesepagoapa o speme Ha rnpoye-
ca Ha 3apexodaHe.
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BHUMAHUE

OnacHocm om yspex0daHe. He no4yucm-
eatime ypeda ¢ 800a rpu HaKIOHEeH Ha2o-
pe pe3epsoap.

1 LWencen Ha akymynaTopHaTa 6aTepus,
cTpaHa Ha akymyrnaTtopHaTa baTtepus

2 lencen Ha akymynaTopHaTa 6atepws,
cTpaHa Ha ypefa

=> V3BageTe wencena Ha akymynaTtopHa-
Ta baTepus OT cTpaHaTa Ha ypeaa.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe!

— BapsdHomo ycmpoticmeo Oa He ce
cebp3ea C wercesia Ha akyMynamop-
Hama 6amepusi om cmpaHama Ha ype-
Oa.

— W3nonsealime camo 3apsiOHO ycmpou-
cmeo, Koemo e noAxodsu,0 3a MOHMU-
paHusi mun akymynamopHa bamepus:

Tun 6aTepus 3apsigHoO ycTpou-
CTBO
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Yka3saHue: [TpoyeTeTe ynbTBaAHETO 3a yro-

Tpeba Ha Npou3BoaNTENS Ha 3apsAaHOTO

YCTPOWCTBO M cna3BawTe cneumanHo npea-

nMcaHmnaTa 3a curypHocT!

= CBbpXeTe Wencerna Ha akymyrnartop-
HaTa 6aTepusi OT cTpaHaTa Ha akymy-
naTtopHata 6aTtepusi CbC 3apsigHOTO yC-
TPOWCTBO.

=> [locTaBeTe Lencena Ha 3apsgHOTO yC-
TPOWCTBO B KOHTAKTA.

= V3nbnHeTe npoueca Ha 3apexaaHe
cnopepj AaHHWUTE B yNbTBAHETO 3a pa-
60Ta Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

AKyMynaTopu, KOUTO ce HyXAasT oT
Manka nogapbxka (MoKpu
akymynartopw)

AN NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om passixdaHe!

— [onusaHemo Ha eoda 8 pa3pedeHO
cbcmosiHue Ha bamepusima moxe da
dosede o usmuyaHe Ha KUCesuHa.

— [lpu paboma c KucenuHu 3a akymyna-
mopu Oa ce u3rnonsgam 3aujumHu o4u-
nia u Oa ce cnaszsam npednucaHusima,
3a Oa ce u3bsizeam HapaHsI8aHUs U
paspyweHue Ha 0651eK/1o0mo.

— EseHmyasnHume npbCKU OM KUcesluHa
o Koxama unu obrneknomo eedHaza
0a ce u3snnakHam ¢ MHO20 8oda.
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BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe!

— 3a donusaHe Ha akymynamopume u3-
ronssatime camo decmusnupaHa unu
obesconeHa soda (EN 50272-T3).

— /[a He ce usnonssam uyyxdu dobasku
(maka HapeyeHu cpedcmea 3a Nodo-
bpeHue), 8 npomuseH criy4ali ce om-
MeHs1 ecsikakea 2apaHyusi.

— CwmeHsitime akymynamopHume bame-
puu camMo ¢ makusa om Cblus muri.

MoHTupanTe neHTa 3acMyKBaHe

=> [locTaBeTe neHTa 3acMyKkBaHe Taka B
OKayBaHETO Ha NEeHTU Ha 3acMyKBaHe,
Ye chacoHnpaHaTa cTomaHa ga 3acrta-
He Haj oKa4BaHeTo.

= [locTtaBeTe MapKky4a 3a BCMyKBaHe.
PaspexpaHe
=> lNocTtaBeTe akymynartopa v 3aTBopeTte
(BwxTe "MNpeau nyckaHe B ekcnnoara-
uns").
= [bnarute CTpaHNYHU 4bCKN HA OMaKoB-
KaTa nonoxeTe KaTto pamna Ao naneta.

=>» 3akpeneTe pamnara c rBo3few 3a na-

neTa.

=> [locTaBeTe KbCUTE NETBU 3a yKpensa-

He nog pamnara.

= OrtcTpaHeTe AbpPBEHUTE NETBU Npeq

Konenara.

=> lNoBauraHe Ha noyncTealiaTa rnaea,
3a uenTa HaTucHeTe negana Hagosny.
Mpu R-nouncTealla rmaBa oTCTpaHeTe
KapToHa.

= V3byTaiiTe ypeaa oT naneta Hag pam-
naTta.

Ekcnnoatauusn

A OIACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe. Hamuckatime
rnedasna 3a nogduzaHe/criyckaHe Ha ro-
yucmeaujama a/1aea euHaz2u camo ¢ eOuH
kpak. pyeusm kpak mpsibea da cmou
30paeo u cuaypHo Ha 3emsima.

lpu onacHocm nycHeme npednasHusi npe-
KbCeau.
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HanbnHeTe ropuBHu Matepuanu

MpsicHa Boaa

= OrTBOpeTe 3aKkonyankaTa Ha pe3epBo-
apa 3a yncTta Boga.

= HanbnHeTte uncta Boga (MakcumarnHo
50 °C) po ponHus pub Ha reproBmHaTa
3a NbIiHEHe.

=>» 3artBopeTe 3akonyankata Ha pe3epBo-
apa 3a unicTa BoAa.

C aBTOMaTMKa Ha NbIIHEHe Ha pe3epBo-

apa 3a yucTa Boga (onuums)

=> CsbpxeTe Mapkyya c aBTomatukaTa Ha
MbiHEHe 1 OTBOpeTe NoJaBaHeTo Ha
Boaa (makcmumyM 50 °C, makc. 5 bar).

= HabniogasawiTte ypega, aBTomaTmkaTa
Ha MbIIHEHE NpeKbCBa NoAaBaHeTo Ha
BOAA, KoraTo pe3epBoapbT € MbreH.

= 3arBopeTe nogaBaHeTo Ha Boda U OT-
HOBO OTAerneTe Mapky4a oT ypeaa.

MouucTBaw, npenapar

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocm om yspexdaHe. U3nonseatime
camo ripernopwbyaHu cpedcmea 3a noyucm-
s8aHe. 3a dpyau noyucmeauwju npenapamu
rnompebumernam cam HOCU MO8UWEHUS
PUCK 110 OMHOWeHUe Ha rpou3sodcmeeHa-
ma 6e3onacHocm u onacHocmma om 3/10-
rnonyku.

U3nonseatime camo royucmeauwju rpena-
pamu, Koumo He cbObpPXKam pa3maeopu-
mernu, conHa u ¢bsiyopogodopodHa Kuce-
NuHa.

Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a no4yucmeawume cpedcmea.

YkasaHue:

[a He ce n3nonasaT CUMHO NEHNUBU NO-
yncTBaLLM cpeacTea.

Mpenopb4YUTENHO CPEACTBO 32 NOYUCT-
BaHe:

Ynotpeba MounctBay,
npenapar

Mopawbpxalwo nouncteaHe |RM 746

Ha Bcsikaksu BogoycTtonyn- |RM 780

BM nogose.

Mopabpxkalo nouncteaHe |RM 755 es

Ha NMbCKaBM NOBBPXHOCTM

(Hanp. rpaHuT)

Mopaobpkawo nouncteaHe [RM 69 ASF

1 OCHOBHO MOYMCTBaHE Ha

NpPOMULLIIEHN NoJoBe

Mopaobpkawo nouncteaHe RM 753

1 OCHOBHO MOYMCTBaAHE Ha

dasiHC OT PUHM YacTum

Mopaobpkawo nouncteaHe |RM 751

Ha caHuTapeH dasiHe

MNounctBaHe u gesnHdek- |RM 732

UMS Ha caHuUTapeH dasHc

[NpemaxBaHe Ha nokpuealy RM 752

CroW Ha ankanocbabpxa-

wm nogose (Hanp. PVC)

[pemaxBaHe Ha nokpueeH |RM 754

CInoW Ha NoaoBe OT NMHone-

yM

= [louncTBaLoTO CPEeacTBo Aa ce Aoba-
BU B pe3epBoapa 3a 4ncra Boga.

Yka3aHue:

Mpu npaseH pesepBoap 3a 4YncTa Boaa no-

yucTBallaTa rrnaea npoabmkasa Aa pabo-

T 6e3 nogaBaHe Ha TeYHOCT.
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HacTtpowka Ha KonM4yecTBOTO Boaa

=> [la ce HaAcTpoOM KONMYECTBO BOAA B Cb-
OTBETCTBME CbC 3aMbPCSBAHETO Ha
nofa oT KOM4eTo 3a perynvpate.

YKaszaHue:

[MbpBYTE ONWUTU 3a MOYNCTBAHE U3NbITHETE

C Marnko Konu4ectBo Boga. [oBuwaeanTte

KONM4YeCTBOTO Ha BodaTa, 4oKaTo ce Mno-

CTUTHE XXenaHusl pe3ynTaTt Ha NoYnCcTBaHe.

HacTtpouka neHTta 3acmykBaHe

HaknoHeHo nonoxeHue

3a nogobpeHune Ha pesynTata OT U3CMYK-

BaHETO Ha BITAKHECTM NMOBbPXHOCTU NIEHTa-

Ta Ha 3aCMyKBaHe MOXe [a ce 3aBbpTu

CbC [0 5° HaKMNOoH.

= OcBoboxaaBaHe Ha KpunyaTuTe BUH-
TOBE.

=> 3aBbpTaHe Ha NneHTa 3acMmyKBaHe.

=>» 3arerHeTe KpunyaTtuTe BUHTOBE.

HaknoH

Mpu HegocTaTbyeH pe3ynTaT OT U3CMYyKBa-

HEeTO HaKMNoHa Ha npasarta fieHTa 3acmy-

KBaHe MOXe [ja ce NPOMEHM.

= Perynupaiite BbpTaLaTa ce pbyka 3a
HaKMNaHsHe Ha NeHTa 3aCMyKBaHe.

MouucrtBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om yspex0daHe Ha nodogama

Hacmurka. He ocmassime ypeda Oa pa-

6omu Ha msicmo.

=>» 3aBbpTeTe nporpaMaTopa Ha XxenaHa-
Ta nporpama 3a no4McTBaHe.

=> 3apevicTBaviTe NpeanasHnsa NPEKbCBAY.

CnyckaHe Ha no4yucTBawaTa rnaBa

=» HartucHeTe negana 3a cnyckaHe Ha no-
yucTBallaTa rnasa Marnko Hagony,
cnepa ToBa ro npuasmxeTe Hansgo. o
TO3W Ha4YuH neganbT ce aebnokmpa.
MycHeTe negana marnko Harope.
MouncTBallarta rnaea ce cnycka.

YkasaHwue:

[Mpu cTon Ha MawurHaTa 1 NnpeToBapBaHe

MOTOPBT Ha YeTKuTe cnupa.

CBansiHe Ha cMyKaTenHaTa rpega

=>» Wa3Ternete nocra 3a 1 ro HaTUcHeTe Hago-
ny; NeHTaTa 3a 3aCMyKBaHe ce Crycka.

YkasaHue:

— 3anouncTtBaHe Ha NoJoBe C NII0YKN Ha-
CTpOWTE NpaBaTa fneHTa 3a BCMyKBaHe
Taka, Yye Aa He ce NoYncTBa Nnoj npas
BB KbM dyruTe.

— 3anogobpeHue Ha pesynTaTta oT
BCMYKBaHETO HaKMOHEHOTO MOMOXe-
HME 1 HaKIMOHa Ha NeHTaTa 3a BCMyKBa-
He MorarT Ja ce HacTposT (BuxTe ,Ha-
CTpOlKa Ha NeHTaTa 3a BCMyKkBaHe").



— AKO pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boada e
NbrieH, NoNNaBbKbT 3aTBapst BCMyKa-
TENHUs OTBOP U BCMyKaTenHaTa Typou-
Ha paboTu ¢ noBuLweHn 06opoTun. B Ta-
KbB Cryyvai U3KnoyeTe BCMyKBaHETO U
npeMuHeTe KbM U3NpasBaHe Ha pesep-
BOapa 3a MpbCHa Boja.

HacTtpoiika Ha ckopocTTa Ha NpuaBUXBaHe

(camo noyuctBauia rnasa BD)

= HamansiBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
He Ha Kon4eTo B NOCOKa ,—*.

= [loBuwaBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
He Ha Kon4yeTo B Nocoka ,+“.

CnupaHe n nsknroyBaHe

=> 3artBopeTe perynmpaiioTo konye 3a
HacTpolKa Ha KOnMYecTBOTO Ha BoAa-
Ta.

MycHeTe nNpeanasHUsa Npekbesau.
MocTaBeTe nporpaMaTtopa Ha U3CMyK-
BaHe.

MoBauraHe Ha noyucTBaLLaTa rnasa.
3a kpaTko Aa ce MbTyBa Hanpea v Aa
Ce M3CMyY4e KOJIMYECTBOTO Ha OCTaHa-
nara Boja.

MosawuraHe Ha cMykaTenHaTta rpea.
Mpu HeobxoaMMOCT 3apedeTe akymy-
natopa.

U3nycHeTe MpbCcHaTa BoAa

AN TIPEAYNPEXOEHUE

[Ha ce cnazsam mecmHume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

=> ManyckaTenHusaT mapkyy a ce ceanm
OT AbpXaya v Aa ce cnycHe Hag Noaxo-
Aawo npucnocobneHne 3a cbbupaxe.

L 20 N A7

vV

= HaTucHeTe unm nperbHeTe NpMcnoco-
OneHuneTo 3a Ao3MpaHe.

=> OTBOpeTe kanaka Ha npucnocobnexHne-
TO 3a JO3MpaHe.

= V3nycHeTe MpbcHaTa Bofa - perynu-
panTe KOnM4ecTBOTO Ha BoAaTa no-
CpeacTBOM HaTUCKaHe 1 NperbBaHe.

= M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAA UK ro noyncTeTe Cbe cucTemara
3a MUEHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
Boaa (onuus).

[a ce usnycHe 4yncrarta Boga

=>» 3a 6bp30 nsnpassaHe cBaneTe kanaka
n3usano.

=>» 3a u3nnakeaHe Ha pe3epBoapa 3a Ync-
Ta Boja cBarneTe U3LANo Kanaka u ns-
BageTe hmnTbpa 3a uncTa Boaa.

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe! 3a mosapeHe

u paamosapseaHe ypeda mMoxe da ce u3-

ron3ea camo o Hak/moHuU 00 MakcumarsHa-

ma cmotHocm (suxme "TexHu4yecku OaH-

Hu"). deuxeme ce basHo.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U y8pexda-

Hus! [Mpu mpaHcrnopmupaHe umatime rpeod

8ud meesiomo Ha ypeda.

=> [loBaurHeTe nouucTBaliarta rnaea, 3a
0a n3berHeTe yBpexaaHe Ha YeTkuTe.

=> [loBaurHeTe yeTkaTa, 3a Aa nsberHete
yBpexaaHeTo .

=> [pu TpaHCnopT B aBTOMOOMNN OCUry-
psiBaiiTe ypea CbrmnacHo BanvaHuTe
OVPEKTUBM MPOTUB NITb3raHe v Npeo-
OpbLyaHe.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnogpeda!
lpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha TO31 ype[ e NO3BOSIEHO
CaMO BbB BbTPELUHM NMOMELLEHNS.

FmeM n noaapbXKKa

A OMNACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe! lNMpedu ecuyku

pabomu o ypeda nocmaseme ripoepama-

mopa Ha "OFF" u useademe wencena Ha

3apss0Homo ycmpolicmeo.

= MpbcHaTa Boaa u ocTaHanarta 4yucTa
BOAa Aa ce u3nycHar n ga ce oTcTpa-
HAT.

MnaH no noaapBLXKa

Cnep Bcsika ynoTtpe6a

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckatime

ypeda c 8o0a u He usnon3salime azpecus-

HU noyucmeauwju npenapamu.

= W3nycHeTe MpbcHaTa BoAa.

= VannakHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOZ@ UNK ro NoymncTeTe CbC cMcTemara
3a MUeHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa (onuus).

= CganeTte ueakaTa 3a rpyba mpbcoTus
OT pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa U s no-
yucreTe.
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= YpeabT oa ce NoYnNCTM OTBBH C BMa-
)KEH, HaTOMNeH B MeKa Nno4vMcTBalla nyra
napuarn.

=>» [lpoBepeTe UeakaTa 3a BNacuHKu, npu
HeobXoAMMOCT s MoYncTeTE.

= Cawmo BapuaHT BR: Pe3epBoapa 3a rpy-
Ov oTnagbumM ga ce cBanu u ga ce 13-
npasHu.

= Cawmo BapwuaHT BR: NouncteaHe Ha
pasnpegenuTenHus ynen 3a soga (Bu-
XTe rnasa ,JJernHoCcTM No nogapbxKa-
Ta“).

= 3acmykBalluTe e3nyeTa 1 ceandawuTe
ce e3nyeTa ga ce NoYucTAT, Aa ce npo-
BEPAT 32 M3HOCBaHe M Npu Heobxoau-
MOCT @ C& CMEHST.

= YeTkuTe fa ce NPoOBEPAT 3@ U3HOCBaA-
He, Npu HeOOXOAMMOCT A Ce CMEHST.

= HartucHeTe 3akonyankaTta Ha pe3epBo-
apa 3a MpbCHa Boda HaBbTpe U 3aTBO-
peTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAaA Taka, Ye [a ocTaHe npouen 3a us-

CbXBaHe.

By )

ExxemeceuHo

=> [lpoBepeTe noncuTe Ha akyMmynupa-
warta 6atepms 3a okCMaaums, Npu Hyx-
Oa rv nsvetkanTte. BHumaBanTe 3a npa-
BMITHOTO MOJIOXKEHNE Ha CBbpP3BaLLUs
kaben.

= [la ce NOYUCTAT YyNbTHEHNUATa MeXOy
pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA 1 Kanaka,
[a ce NpoBepAT 3a XepPMETUYHOCT, Npu
HeobXoAMMOCT [a ce CMEHSAT.

=> [pn akymynaTopu, KOUTO He Ce HyXKaa-
AT OT noAapbXKKa Aa ce NpoBepu NbT-
HOCTTa Ha KucenuHata Ha KrneTkuTe.

=>» [la ce No4ncTmn TyHena Ha YeTkuTe (ca-
Mo BapuaHT BR).

Camo B 60 W Bp:

=> [llouucTeTe Leaka Ta 3a 3alLmTa Ha Typ-
OuHaTa nopg nonnasbka.

ExerogHo

=>» [lpenopbyaHaTa MHCNEKLMSA Aa ce Nnpo-
BeJe OT cepBu3a.

[denHocTn No noaapbKKaTa

Pe3epBoap 3a MpbCHa Boga cuctema 3a

MueHe (onuwus)

= M3nycHeTe MpbcHaTa BOAa, BUXTE
pasgen ,M3nyckaHe Ha MpbcHaTa BO-
na“.

= OTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa.

=> W3Ternete rbBkaBaTta 3akonyarka Ha
cuctemarta 3a MUEHe.

= CpbpKeTe Mapky4a 3a Boga CbC CUCTe-
MaTa 3a MUeHe.

227



=>» 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa, A0KaTO 3acTaHe BbpXy
rbBKaTa 3akon4anka.

= OrTBOpeTe NogaBaHeTo Ha Boda U U3-
nnakHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
3a ok. 30 cekyHaW.
Mpu Hy>xga noBTOpETE Npoueca Ha u3-
nnakeaHe 2 0o 3 nbTwu.

=> 3arBopeTe NoJaBaHeTo Ha Boda U OT-
HOBO OTAeneTe Mapkyya oOT ypeaa.

=> [locTaBeTe OTHOBO bBKaBaTa 3akon-
Yanka Bbpxy n3soga. OctaBeTe kanaka
Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa Neko
OTBOpPEH, 3a [ia U3CbXHE.

Camo B 60: NMouncTBaHe Ha LeakaTa 3a

3awmTa Ha Typ6mHaTa

= OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

L /(&) feg |

= [NpuTncHeTe GnokupalmTe NPUCnoco-
6neHus egHO KbM Opyro.

= W3Ternete nonnaebka.

=>» 3aBbpTeTe LeakaTta 3a 3almTta Ha Typ-

OuHaTa B nocoka obpaTHa Ha YacoOBHU-

KoBaTa cTperska.

CeaneTe Ueakara 3a 3alwura Ha Typou-

HaTa.

MpomMuiiTe MpbCOTUATA OT LieakaTa 3a

3awmTa Ha TypbmHaTa ¢ Boaa.

OTHOBO NocTaBeTe LieakaTa 3a 3aluTa

Ha TypbuHarta.

[MocTaBeTe nonnasbka.

v v vV

228

CMmeHeTe unm 06'preTe 3acMykKBawuTe
e3nyeta

CHANGE LIP

1 Mapka 3a nsHocsaHe
2 CwmykaTeneH HakpanHuk

3acmykBawmTe e3nyeTta Tpsbea fa 6vaar

CMEHEHU 1N oGbpHaTK, ako ca U3HOCEHU

[0 MapkaTa 3a U3HOCBaHe.

=> [la ce cBanu 3acMmykBallaTa NeHTa.

= [la ce pa3BuAT 3Be34000pasHuTE
OPBXKKN.

= [la ce n3BagaT NnacTMacoBUTE YacTu.

= [la ce n3BagaT 3acMyKBalLMTe e3nyeTa.

=>» [locTaBeTe HOBUTE UK 06bpHATUTE
3acMyKBalLu e3uyeTa.

=> [la ce BKapaT HOBM MriacTMacoBU YacTw.

= 3Be3goobpasHnte OpbXKKM 3a Ae 3aBu-
AT U [a ce 3aTerHar.

MouncTBaHe Ha pa3npenenuTenHUa

yneu 3a Boaa

= W3TerneTe rymeHaTa nawcHa u noduc-
TeTe ynesd ¢ napuan. Cnea noyncrea-
HETO OTHOBO MPUTUCHETE PAaBHOMEPHO
rymeHaTta navcHa.

[a ce cMeHAT BanoBeTe Ha YeTKUTe
= [loBauraHe Ha noyucTBallaTa rnasa.

1 [Oebnokupaly 6yTOH Ha Kanaka Ha narepa
2 YeTtka
3 Konve

BG

= HartucHeTe aebnokupaiymsa 6yToH Ha
Kanaka Ha narepa.

= /I3BbpTeTe Kanaka Ha narepa.

=> [la ce usBaam Bana Ha yeTkure.

Yka3saHue:

CmeHeTe BanoBeTe Ha YeTkuTe, oM Obll-

XWHaTa Ha YeTuHata gocturHe 10 mm

= [locTaBeTe HOBY BansiLy Ha YETKUTE.

= BbpHeTe ob6paTHO Kanaka Ha narepa u
HaTUCHETE KOM4YeTo.

CMsiHa Ha gucKoBa YeTka

= [loBauraHe Ha noyMcTBaLLaTa rnaea.

= [lepana 3a cMsiHa Ha YeTKWTE Aa ce Ha-
TUCHE Haf, CbNPOTUBIIEHNETO B NOCOKa
Hagony.

T

=> lV3BageTe yeTkaTa ¢ Wwanbu oTCcTpaHu
nog novucreallaTa rnaea.

= [pbXTe HoBaTa YeTka C Wwarnbu nog no-
yucTBallaTa rnaBa, HaTUCHEeTe s Haro-
pe u a pukcnpanTe.

MoHTaXx Ha noyncTBawaTa rnaBsa

= U3byTanTe ypeaa ok. 2 M Hanpes, 3a
[a co4aT BoeluuTe Konena Hanpeq.

=» HartucHeTe negana 3a cnyckaHe Ha no-
yucTBallaTa rnaea Marnko Hagony,
cnepa ToBa ro npuasmxeTe Hansgo. Mo
TO3W Ha4UMH NegjanbT ce Aebrnokmpa.
MycHeTe negana marnko Harope.
MopemHOTO paMo Ha noyncTBaLlaTa
rnaBa oTMBa Hagony.

MpyxuHnpaly enemeHT
Ob6e3onacseauy, WndT
Kanak Ha knemHaTta KyTus
dukcaTop obesonacsasal WngT
EkcueHTpuyeH noct

A ON -~

CBaneTe kanaka Ha KnemHara KyTus.
M3byTalTe nouncreallarta rnasa B
cpepara npeg ypeaa.

CebpxeTe 3axpaHBalLmsa kabern Ha no-
yucTBallaTa rnaea c ypeaa.
[MocTaBeTe kanaka Ha KrnemHaTta KyTusi.
KynnyHra Ha mapky4ya Ha novucTBaLlla-
Ta rnmaBa Cc MapKy4ya noctaBeTe Ha ype-
na.
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[Mnb3rawa ckoba
MouncTBalla rnasa

M3byTanTe nnb3rawara ckoba B noe-
MaHeTO Ha no4yucTBallaTa rnasa.

MpegnaseH WNANHT

MbxHeTe npeanasHnTe WNIUHTOBE OT-
[ony B AbplXKada Ha noymcreallaTta
rnaBsa.

L
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MpennaseH WNAVHT
WLndT ¢ xanka

MpokapanTe wudTa ¢ xanka npes
npegnasHuTe LWNMUHTOBE N OObpHETE

ey

EkcueHTpuyeH noct
Obe3onacsiBaly, WndT

OTBOpETE EKCLEHTPUYHUS JTOCT Ha
NoaBWXHOTO NOeMaHe Ha NoAEMHOTO
pamo.

HaTtucHeTe noyncTBallaTa rnaHa Ha-
MbIHO KbM NiTb3raiaTa ckoba.
YKasaHue: KonkoTo no-marka e xnabu-
HaTa Ha noYucTBallaTa rnaea cnej
3aKpenBaHeTo, TONKOBa NO-Marko Bu-

OGpaumu Wwe HacTbnBaT Npu NoYUCTBa-
HeTo.

=> /3amecTteTe noemaHeTo, NocTaBeTe
obe3onacsiBawms WU@T 1 ro oukcu-
panTe.

=> 3aTBOpeTe OTHOBO EKCLIEHTPUYHNUS
noct.

= HakrnoHeTe BogHWUs pe3epBoap HambIl-
HO Hazony, NnpoBepeTe BnokMpaHeTo.

[JeMoHTax Ha nouyncTBallaTa rnasa

[leMoHTaxbT ce n3BbpLUBa B obpaTHa no-

cnenoBaTenHoOCT Ha MOHTaxa.

AN MPEQMA3/INBOCT

lMpu demoHMaxx Ha noYucmeaw,ama anasa

0/1I0XKEHUEMO Ha MauwuHama Moxe da

cmaHe HecmaburHo, sHUMasalime 3a cu-

2YpHOMO r10SI0XKEHUE.

EseHm. nodnoxeme omadosny u maka 20

ocuzypeme rpomus rpeobpnujaHe.

AKymynaTtopu

Mpw paGoTa ¢ akymynaTopuTe HeNpemeH-
HO crasBanTe criegHuTe npeaynpeauTen-
HU yKa3aHus:

Crasealime yka3aHusima Ha aky-
Myrnamopa, 8 YabmeaHemo 3a yro-
impeba u 8 MIHcmpykyusima 3a eKc-
mnoamayusi Ha npeso3Homo cped-
cmeo

@

Hoceme 3awjuma 3a o4ume

/Inbxxme deyama HacmpaHu om
KucesnuHuU u om akymynamopu

OnacHocm om eKcrnno3ust

\BabpaHsieam ce UCKpU, omKpuma
ceemuiuHa u nyweHe

OnacHocm om passixOaHe

Mbpea nomowy,

YkazamerHa 3abeniexka

M3xebprsiHe

AKyMmynamopa Oa He ce X8bprisi 8
Kogbama 3a 60KyK

PR PS @

A OINACHOCT

OnacHocm om ekcrno3usi. Bopxy akymy-
namopa, m.e. 8bpxy KpaliHume rosocu u
c8bp3saHemo Ha Kiiemkume 0a He ce r1o-
cmassim uHcmpymeHmu unu noGobHuU.
OnacHocm om HapaHsieaHe. Hukoea He
dokocsalime paHume c onoeo. Cred pabo-
ma no akymynamopume guHazu rno4ucm-
salime pbueme cu.
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Mpenopb4YBaHM aKyMynaTopu

Qg Ne 3a nopbu- |Onuncaxue
m |m [Ka

X |- |6.654-093.02 |76 Ah - 6e3
noaapbXKa
6.654-290.0» |80 Ah - c man-|12 V*
Ka noaapbx-
Ka
6.654-141.0" |105 Ah - 6e3
noaApbXKa

170 Ah - Ge3
noaapbxka

180 Ah - Ge3
noaapbxka

180 Ah -c

marka nog-

OpbXKKa

* Ypedbm uma Hyx0a om 2 akymynupauwu

bamepuu

" Komnnekm (24 /105 Ah) ekn. npucwedu-

HumeneH kaber, Ne 3a nopbyka 4.035-

449.0

2 Komninekm (24 V/76 Ah) ekn. npucbedu-

HumeneH kabern, Ne 3a nopbyka 4.035-

447.0

9 Komnnekm (24 V/80 Ah) ekn. npucbedu-

HumeneH kaber, Ne 3a nopbyka 4.035-

990.0

MocTaBeTe akymynaTtopa u ro

noaBbLpXeTe

= U3byTaiTe ypeaa ok. 2 M Hanpes, 3a
[a codaT BoAewuTe Konena Hanpeg.

=> CsaneTe Hagony noyuicrealiara rna-
Ba.

=> [la ce usnpasHaT pesepBoapuTe 3a
yMcTa U MpbCHa BOAA.

>

>

12 v*

X |-

12 v*

6.654-242.0 6V

6.654-124.0 6V

6.654-086.0 6V

OcBobopeTe GnokuposkaTta n BOUrHe-
Te pe3epBoapa Harope.
MocTaBeTe akymynaTopHuTe batepun
NbTHO KbM NOYUCTBaLLATa rmaBa BbB
BaHaTa, 3a npeanassaHe nocraBeTe
NPUNOXeHUTe NpuabpXaLly TpynyeTa
Unn YacTuTe OT NeHonnacrt.

AN TNMPEQMNA3J/IMBOCT

lNpu demoHMaXx u MOHMaX Ha aKkyMmyrnupa-

wume 6amepuu MonoXeHUemMo Ha Maliu-

Hama moxe 0a cmaHe HecmabusHo, 8HU-

Masalime 3a cu2ypHOMO OJIOXEHUE.

= 3akayeTe [OCTaBEHUS C ypeaa npuchb-
eauHuTeneH kaben Ha cBoboaHMSA Mo-
noc Ha akymynaropa (+) u (-).

= CBbpXeTe MoNocuTe C NPUNOXKEHUS
cBbp3BaLy kaben.

BHUMAHUE

BHumasalime 3a npasunHama opueHma-

yusi Ha rosnrcume.
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MoHnmaxHa ckuya 3a 2 akymynupawu 6amepuu

= HaknoHeTe BogHWsI pe3epBoap HaMmbIl-
HO Hagony, npoBepeTe GroknpaHeTo.

YkKasaHue:

Mpeawn nyckaHe B ekcrnoataums Ha ypeaa

3apefeTe akymyrnaTopuTe.

3a uenTa BuXTe B pasgen ,3apexaaHe Ha

akymynupatiy 6atepun®.

[deMoHTaX Ha aKkymynartopute

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe ropadu rnpeo-

bpbwauwy ce yped, OeMoHmupalme akymy-

nupauwume bamepuu, Ko2amo Ha ypeda e

rnocmaseHa noyucmeauwa anaea.

MoctaBeTe nporpamaTtopa Ha "OFF".

M3byTainTe ypena ok. 2 M Hanpes, 3a

Ja co4yaT BoJeLuTe Konena Hanpeg.

CeaneTte Hagony noyucTeawiarta rna-

Ba.

OcBobGopeTe GrnokupoBkaTta u BOUrHe-

Te pesepBoapa Harope.

Kabena pa ce oTkaun oT MUHYCOBUS

nonc Ha akymynaropa.

OTkayeTe ocTaHanuTe kabenu oT aky-

mynaTopure.

W3Ternete npugbpxawure Tpynyeta

UINN YacTuTe OT NeHonmacT.

TNPEAQIMNA3JINBOCT

lNpu demoHmMax u MOHMaXx Ha aKkymyrnupa-

wume 6amepuu MosoxeHUeMo Ha Mauwu-

Hama moxe 0a cmaHe HecmaburiHO, 8HU-

Mmasatime 3a cu2ypHOMO rOI0XEHUE.

= WsBapeTte akymynaTtopure.

= OTcTpaHeTe M3pa3xodeHUTe akymyna-
TOpW KaTo OTNagbK CbrnacHo BanuaHu-
Te pasnopenbu.

[oroBop 3a noaapbKKa

3a HapgexgHa paboTa Ha ypefa MoxeTe aa
CKIlOYMTE JOroBOpU 3a NoaapbKKa ¢ OTo-
pusmpaHo 6topo 3a npogaxbu Ha Kepxep.

3awmTa oT 3amMpb3BaHe

Mpu onacHOCT OT N3MpPb3BaHeE:

=> [la ce u3npasHAaT pe3epBoapuTte 3a
yncTa U MpbCcHa Boaa.

= Ypepna ga ce npubepe B nomelleHne,
3aLLMTEHO OT 3aMpPb3BaHe.

B v ¥ v v v Y
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A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe! [pedu ecuyku

pabomu rio ypeda nocmaeeme npozpama-

mopa Ha "OFF" u ussademe wencena Ha

3apsiOHomo ycmpoticmeo.

= MpbcHaTa Boda 1 ocTaHanara yvcTa
BOJA Aa ce M3nycHaT 1 Aa ce oTcTpa-

HAT.

MoBpeau c nokasaHue Ha gucnnes

MHnpukaumua Ha guc-
nnes

OTcTpaHsiBaHe

ERR B MpoBepeTe, fanu Yyxam Tena He ca Gnokupanu YeTknTe, NPN HeOBXOOUMOCT MM OTCTPaHeTe.
ERRT [la ce n3Buka cepsusa
LOW BAT B3apepeTe akymynartopa
ERR TEMP Ypeaa ga ce octaBu ga ce oxnagu.
HamaneTe eBeHTyanHo HanaraHeTo 3a NPUTUCKaHE Ha YeTKuTe
HandsOff MMycHeTe npegnasHusa NpekbcBay U U34akanTe, 4OKaTO Ha Aucnnes ce nokaxaT paboTHUTe YacoBe UMK CbC-
TOSIHUETO Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu. Cnea ToBa 3agencTBanTe OTHOBO NpeanasHus NpekbeBad.
ERR REL MoctaBeTte nporpamaTtopa Ha ,OFF*, nycHeTe npegnasHua npekbcead, n3yakante 3 cekyHaum, BKoyeTe oT-
HOBO.
Mpu noBTOPEHME NOBUKANTE CEPBU3HATA Cryx0a.
MoBpeau 6e3 nokasaHue Ha gucnnes
HeusnpaBHocT OTcTpaHsaBaHe

YpeobT He MOXe aa ce
cTapTupa

HacTtponTte npekbcBaya 3a u3bop Ha nporpama Ha xenaHaTta nporpama.
3apgeiicTBanTe npegnasH1sa NpekbeBay.

MpoBepeTe akymynartopa, npu HeobXO4MMOCT ro 3apefeTe.

MpoBepeTe, Janu BCUYKM NOMKOCU Ha akymynupalumTte 6aTepun ca CBbp3aHMu.

HepocTtaTb4yHOo KONU4e-
CTBO Ha BogaTta

[a ce npoBepun HUBOTO Ha YnCTaTa BOAa, Npu Heob6XoAMMOCT Aa ce AOMbIHU pes3epBoapa.
lMoBuLLeTEe KONUMYECTBOTO Ha BogaTa OT KONYeTo 3a perynupaHe Ha Konn4ecTBOTO Ha BoaaTta.

Passunte 3akonyankata Ha pe3epBoapa 3a 4Yncra Boga. Ceanete pmnTbpa 3a Yucta BOAa U ro novmcreTe.
MocTaBeTe punTbpa 1 3aBMHTETE 3akonyarnkara.

Vi3BageTe BogopasnpegenvtenHarta navicHa Ha novvcTeallaTa rnasa 1 nouncTeTe BogHus kaHan (camo R-no-
yucTBalla rnasa).

MapkyuuTe ga ce NpoBepAT 3a 3anyLuBaHe, Npu Heo6XoAMMOCT Aa Ce MOYUCTAT.

HepocTtatb4yHa moLl-
HOCT Ha U3CMyKBaHe

[a ce noumncTaT ynibTHeHMSATa MeXy pe3epBoapa 3a MpbCHa BOJa M Kanaka, ja ce NPoBepAT 3a XepMeTuy-
HOCT, NP1 HeoBXOAMMOCT Aa Ce CMEHSNT.

PesepBoapbT 3a MpbbCHa BO/A € MbIEeH, U3KMYeTe ypeaa 1 usnpasHete pesepsoapa 3a MpbcHa Boa
MouncTeTte LeakaTa.

Camo B 60 W Bp:
MpoBepeTe UeakaTa 3a 3alimTa Ha TypbuHaTa 3a 3aMbpcsiBaHe, Npu HEOGXOAMMOCT NoYnUCTETE.

[a ce nouncTAT 3acMyKBaLLMTE e3uyeTa Ha NeHTa 3acMyKBaHe, Npy HeoGXOANMOCT Aa Ce CMEHSIT.
CmMmykaTenHus Mapkyy a ce NpoBEpPYM 3a 3anyLuBaHe, NPU HEOBXOAMMOCT Aa ce MOYUCTY.
CMmykaTenHus Mapkyy a ce NpoBEPU 3a XEPMETUYHOCT, NPU HEOBXOAMMOCT [ia CE CMEHST.
MpoBepeTe, Aany kanakbT Ha U3NyckaTeNIHUA MapKyy 3a MpbCHa Boa € 3aTBOPEH.

MpoBepeTe HacTpolkaTa Ha NeHTa 3acMyKBaHe.

HepocTtaTtbueH pesyn-
Tar OT NMOYMCTBAHETO

YeTkuTe ga ce NpoBEPST 3a U3HOCBaHe, Npu HeoOX0AMMOCT [a Ce CMeHSAT.

YeTkuTe He ce BbpTAT

lMpoBepeTe, fanu Yyxam Tena He ca 6]'IOKVIpaJ'IM YeTkuTe, npu HeobxoanmMocCT OTCTpaHeTe.

Ako e 6un 3agenicTBaH MakCUManHOTOKOBUAT NPEKbCBaY, 3aBbpTeTE NpekbcBaYva 3a N3bop Ha nporpama Ha
,OFF*“, cnep ToBa OTHOBO HACTPOWTE XerfaHaTta nporpama.

Bubpauum npu noymcr-
BaHe

EBeHT. n3nonassamnTte nNo-Mekun YeTKu.

YeTkute ca gecpopmmupanm, Tbii Kato ypeaobT e oun CbXpaHdaBaH CbC ClycHaTa noYncTealla rnasa. MocTaBeTe
YeTKkuTe.

Mpwn noBpeaun, KOUTO He moraT Aa 6baar OTCTpaHeHu C noMoLlluTa Ha HacTodLWwaTa Tabnuua, noBUKamnTe cepBusa.
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anI HaanexHoCTu

Ypeau BR (npuHapgnexxHoCT BanoBe Ha YeTKUTe)

O6o3HaveHue YacT Ne YacT Ne OnucaHue Onako- |Ypen He-
Pa6oTHa wu-|PaboTHa wu- BaHa o6xo-
puHa 450 mm [puHa 550 mm yacTt AUM

Bansk Ha yeTkaTa, YepBeH (cpe- [4.762-392.0 |4.762-393.0 |3a noaabpikallo MOYMCTBaHE CbLUO M Ha MO-CUITHO |1 2

[O€EH, cTaHpapT) 3aMbpCeHM NoaoBe.

Bansk Ha yeTkaTa, 681 (Mek) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |3a nonupaHe 1 NoaabPXKAaLLO NOYUCTBAHE Ha YyBCT-|1 2

BUTEITHN NOAOBE.

Bansk Ha yeTkaTa, opaHxeB (BU- (4.762-406.0 |4.762-410.0 |3a cTbpraHe Ha CTPYKTypHM nogoBe (NpegnaseH |1 2

cok/abnbok) dasHC 1 T.H.).

Bansk Ha yeTkaTa, 3eneH (egpo- [4.762-407.0 |4.762-411.0 |3a OCHOBHO NOYUCTBAHE Ha CUMHO 3aMbpPCeH no- |1 2

3bPHECT) [OBE W 3a NpemMaxBaHe Ha NOKPUBEH CroK (Hanp.

Bansik Ha YeTkaTa, cvB (1 MM ea- |4.762-408.0 |4.762-412.0 |BOCEK, akpunarm). 1 2

PO3bPHECT)

Ban Ha nognoxkaTta Ha Bansika  |4.762-413.0 (4.762-415.0 |3a noemaHe Ha noanoXxkaTta Ha Banska. 1 2

Mopnoxka Ha Bansika, 6sna (MHo-(6.367-108.0 |6.369-735.0 |3a nouncTBaHe v 3a NonMpaHe Ha YyBCTBUTENHU |1 2

ro mMeka) nogose.

Mopnoxka Ha Bansika, xbnTa (Me-|6.367-105.0 (6.369-732.0 |3a nonupaHe Ha NoAoBeE. 1 2

Ka)

Moanoxka Ha Bansika, YepBeHa [6.367-107.0 [6.369-734.0 |3a nouncTBaHe Ha NIEKO 3aMbPCEHN NOAOBE. 1 2

(cpeana)

[Noanoxka Ha Bansika, 3efieHa 6.367-106.0 |6.369-733.0 |3a noyncTBaHe Ha HOpManHO 4O CUITHO 3aMbpCeHM |1 2

(TBBPAA) nogose.

Ypeau BD (npuHapanexxHoCcT AUCKOBU YE€TKM)

O6o3HauyeHue YacTt Ne YacTt Ne OnucaHue Onako- |Ypep He-
Pa6oTtHa wu- |PaboTHa wun- BaHa ob6xo-
puHa 430 MM |puHa 510 mm yacTt aum

YeTka ¢ Wwanbu, HaTyp (Meka) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |3a nonupaHe Ha nogoB.e. 1 1

YeTka c wanbu, 6ana 4.905-024.0 |4.905-028.0 |3anonupaHe 1 nogabpXKaLlo NoYnCTBaHe Ha |1 1

YyBCTBUTENHMW NOOOBE.

YeTka c wanba, YepBeHa (cpeaHa, 4.905-022.0 |4.905-026.6 |3a nouncrTBaHe Ha NEKO 3aMbPCEHU UMK 1 1

Standard) YyBCTBUTENHW NOJOBE.

YeTka c wanba, YepHa (TBbpPAA) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |3a nouncTBaHe Ha CUMHO 3aMbpceHun nogo- |1 1

Be.
Bb30yxaaLm guckose ¢ NOAMNOXKU 4.762-533.0 |4.762-534.0 |3a noemaHe Ha NOAJIOXKKN. 1 1
JleHTn 3a 3acmykBaHe B 40 u B 60 (paboTHa wupuHa 890 Mm)

O603Ha4YeHue YacT Ne OnucaHune Onako- |YpeA He-
BaHa o6xo-
yacrt OUM

dacka 3a nscMykBaHe, Npo3payHa, ¢ rnbbose 6.273-207.0  |macnoycTonumBa Yndpt 1 yncpr

dacka 3a uscMykBaHe, Npo3payHa 6.273-229.0  |AHTU-MBMLM Yndpt 1 4yndpt
dacka 3a uscMmyksaHe, Npo3payHa 6.273-290.0 |3a npobnemHn nogose Yndpr 1 4ndpt

JleHTa 3acmykBaHe, npasa 4.777-401.0 |cTaHgapTeH 1 1

JleHTa 3acmykBaHe, orbHaTa 4.777-411.0 |cTaH@apTeH 1 1
JleHTa 3a 3acmykBaHe B 60 (pa6oTHa wupuHa 980 mm)

O603Ha4YeHue YacT Ne OnucaHune Onako- |YpeA He-
BaHa o6xo-
yacrt OUM

dacka 3a nacmykBaHe, Npo3payHa, ¢ rnbbose 6.273-208.0 |macnoycTonumnBa Yndpt 1 yncpr

dacka 3a uscMykBaHe, Npo3payHa 6.273-205.0  |AHTU-MBMLM Yndpr 1 4ndpt

JleHTa 3acmykBaHe, npasa 4.777-402.0 cTaHgapTeH 1 1

JleHTa 3acmykBaHe, orbHaTa 4.777-412.0 cTaHaapTeH 1 1
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TexHU4YeCKU AaHHMU

YpeaBRB 40 | Ypen BDB 40 | Ypen BRB 60 | Ypen BD B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
MowHocT
HomuHanHo HanpexeHne \Y 24
KanauuTeTt Ha akymynaTopa Ah (5h) 76, 80; 105
CpenHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT W 1300 1380
HomuHanHa MoLLHOCT BCcMyKaTenHa TypbuHa w 500 580
HomuHanHa mowHocCT 3agBmkBaHe Ha YeTkute |W 600
U3cmykBaHe
MoLHOCT Ha 3acMyKkBaHe, KONMYeCcTBO Bb3ayX  |n/cek 22
(makc.)
MoLHOCT Ha 3acMykBaHe, BakyyM (Makc.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
MouuncTBawm YeTKn
O06opoTn Ha YeTknTE ‘1/MVIH 1200 180 1200 180
Pasmepu un Terna
TeopeTiyHa NOBBPXHOCTHA MOLLHOCT mz/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Makc. HaknoH Ha Avana3oHa Ha paboTta % 2
Ob6em pesepBoap uncta/ MpbCcHa Boaa n 40/40 ‘ 60/60
Makc. Temnepartypa Ha BogaTta °C 50
Makc. HansraHe Ha BogaTa MPa (bar) 0,5(5)
Terno 6e3 ToBap (TErno npu TpaHCnopT) Kr 152 (c akymynatopHu 6atepumn 105 | 216 (c akymynatopHu 6atepum 180
Ah) Ah)
O6wwo Terno (B roToBHOCT 3a paboTa) Kr 192 (c akymynatopHu 6atepumn 105 | 276 (c akymynatopHu 6atepum 180
Ah) Ah)
Pasmepu Ha oTaeneHneTo 3a akymynupaiwm 6a- |Mm 352x384 395x495
Tepum
YcTtaHoBeHM cToHoCcTH cbrnacHo EN 60335-2-72
O6wa cTonHocT B1bpauun M/cek? 0,3
HecurypHoct K m/cek? 0,1
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) 68
HeycTtonumsoct K, dB(A) 2
HuBo Ha 3BykoBa MoLLHOCT Ly, + HeycTonumsocT |dB(A) 85
Kwa
3anaseame cu npagsomo Ha mexHU4YecKu rnpomeHu!

EC Oeknapauus 3a
CbOTBeTCTBUe

C HacToALIOTO AeKnapupame, Yye UMTupaHa-
Ta No-Ao0s1y MalliHa CbOTBETCTBA MO KOHLen-
LISt U KOHCTPYKLIWS, KAKTO M MO HaUYMH Ha npo-
M3BOZCTBO, NMpuUnaraH oT Hac, Ha CbOTBETHU-
Te OCHOBHW M3UCKBaHWSA 3a TexHUYecka 6e3o-
nacHocT n 6e3speaHOCT Ha [IMpekTuBuTe Ha
EC. Mpv npoMeHn Ha MaLLuMHaTa, KOUTO He ca
cbrnacyBaHu C Hac, HacTosLaTa geknapa-
LS rybu BanmaHocCT.

MpoAaykT: Ypea 3a nouncTeaHe Ha nog
Tvn: 1.384-xxx
2.533-xxx

Hamupawm npunoxeHue AupeKkTuBM Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

2014/53/EC

Hamepunu npunoxeHue xapMoHMU3upa-
HU CTaHOapTU:

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

MpunoXumMn HauMoHasriHK cTaHaapTy

MoanuceallmTe NULa AeicTBaT OT UMETO 1
KaTo MbIIHOMOLLHULM Ha YNpaBUTENHUS
opra.

b 1/ (g

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

|-|'bJ'IHOMOLLLHI/IK no AOKyMeHTauuaTta:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

BG -11

Pe3epBHU yactun

M3nonsBante camo opurmHarnHu akceco-
apwv 1 opurMHarnHu pe3epBHM YacTu, no
TO3U HauuH ocurypsiaTe 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoartaumsa Ha ypeaa.
MoxeTe oa Hamepute nHdopmaLms 3a ak-
cecoapu 1 pe3epBHM YacTu Ha
www.kaercher.com.
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Enne sesadme esmakordset ka-
& sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine . ... .. ET 1
Keskkonnakaitse . . ......... ET 1
Garantii .................. ET 1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid................... ET 2
Enne seadme kasutuselevottu ET 3
Kaitamine. ... ............. ET 4
Peatumine ja seiskamine. . . .. ET 4
Transport................. ET 5
Hoiulepanek. . ............. ET 5
Korrashoid ja tehnohooldus. .. ET 5
Jaatumiskaitse. . . .......... ET 7
Rikked . .................. ET 8
Tarvikud. .. ............... ET 9
Tehnilised andmed ......... ET 10
ELi vastavusdeklaratsioon. ... ET 10
Varuosad................. ET 10

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat brosuuri “Har-
jadega puhastusseadmete ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
nr. 5.956-251, ning jargige neid.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kate
ja koik kaaned on suletud.

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi vélja lilitada ega nende
funktsioone takistada.
Turvaliiliti
Kui turvallliti lahti lasta, lllitub harjaajam
valja.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult dhvardavale ohule, mis
pbhjustab tosiseid kehavigastusi voilbppeb
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.
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Seda kuurimisimurit kasutatakse margpu-
hastuseks vdi tasaste pindade poleerimi-
seks.

— Seadet on kerge kohandada konkreet-
sete puhastamistingimustega, regulee-
rides veekogust ja puhastusvahendi ko-
gust.

Puhastusvahendi doseerimist saab re-
guleerida paaki lisamise teel.

— Seadmel on puhta vee ja musta vee
paak (vastavalt 40/60 I). Seelabi on voi-
malik tdhus puhastamine ja pikk kasu-
tusaeg.

— Vastavalt valitud puhastuspeale on
seadme tddlaius 430 mm kuni 550 mm.

— Edasiliikumine toimub k&sitsi likates
ning seda toetab harjade pddrlemine.
Harjaajam saab toite kahelt akult.

— Akud tuleb valida olenevalt konfigurat-
sioonist (vt selle kohta ptk ,Soovitata-
vad akud®)

Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-

mustest vbib seade olla varustatud erine-

vate lisaseadmetega.

Kusige meie kataloogi voi kilastage meid

internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks ja toostuslikuks kasutuseks, nt ho-
tellides, koolides, haiglates, vabrikutes,
poodides, blroodes ja rendifirmades.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate siledate po-
randate puhastamiseks.

— Seadet ei tohi kasutada vaga krobeliste
pindade puhastamiseks (naiteks as-
falt).

— Seade on vélja td6tatud pdrandate pu-
hastamiseks siseruumides voi katuse-
aluste pindade puhastamiseks.

— Seade ei sobi kilmunud p&randate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Seadmega ei tohi kaidelda kergestisit-
tivaid gaase, lahjendamata happeid
ega lahusteid.

Nende hulka kuuluvad bensiin, varvila-
husti vdi kuttedli, mis vbivad imidhuga
segunedes moodustuda plahvatusohtli-
ku segu. Lisaks ei tohiimeda seadmes-
se atsetooni, lahjendamata happeid ja
lahusteid, sest need séovitavad sead-
mes kasutatud materjale.

— Seadet on lubatud kasutada pindadel,
mille maksimaalne kaldenurk on ara
toodud osas ,Tehnilised andmed®.
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Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

¢ &0

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.de/REACH

Igas riigis kehtivad meie volitatud miii-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pé6rduda mudlja vai Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.



Teenindus- ja funktsioonielemendid
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25 24 23

1 Hoob imiotsaku langetamiseks

2 Musta vee paagi kaas

3 Siin Homebase'i kinnitamiseks

4 Ebemesodel

5 Musta vee paagi pesemise sisteem (li-
savarustus)

6 Painduva luku pesemise susteem (lisa-
varustus)

7 Musta vee paagi lukk

8 Ujuk

9 Toéukesang

10 Jameda mustuse soel

11 Musta vee paak

12 Puhta vee paagi taiteava

13 Puhta vee paagi lukk filtriga

14 Hoiukoht (nt puhastusvahendi pudeli

jaoks)

Puhta vee paak

Paagi lukustus

lisaks fikseeritud plaadi ja kruviga

17 Puhastuspea (joonis simboolne) *

18 Harjavaltsid (BR-variant), ketasharjad
(BD-variant) *

19 Prahimahuti (ainult BR)

20 Aku klkemmikaitse

21 Aku*

22 Puhta vee taituvusnait

15
16

22
23

24
25
26
27
28

29
30
31
32

33
34

\ LY /

21 20 19 18 17
Pedaal puhastuspea téstmiseks/lange-
tamiseks

Poordkaepide imiotsaku kallutamiseks -
Tiibmutrid imivarva kinnitamiseks

Imivoolik -
Imivarb *

Puhta vee paagi taiteautomaatika (lisa-
varustus)

Veekoguse reguleerimispea

Turvaldliti

Juhtimispult

Puhastuskomplekti ,Homebase Box*

paigutamise koht

Kaablikonks

Doseerimisseadisega musta vee vélja-
laskevoolik

* ei kuulu tarnekomplekti

ET

Varvitde tahendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.
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Juhtimispult

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 Ekraan

2 Programmi valikulliti
Programmi valikuliiliti

1 OFF
Masin on vélja lulitatud.

2 Normaalne téoreziim
Puhastage pdrandat marjalt ja tdmma-
ke must vesi masinasse.

3 Intensiivne t66reziim
Puhastage pérandat marjalt ja laske
puhastusvahendil mdjuda.

4 Imireziim
Tdédmmake mustus imurisse.

5 Poleerimisreziim

Pdranda poleerimine ilma vedelikuta.
Seadmel olevad siimbolid

Kaepide musta vee paagi lles-
poole keeramiseks

P

Imiotsaku tdsteseadis

Al
Ao

Puhastuspea tdstmine/langeta-

mine
QW%@
S o
Mopihoidik **

-

Puhta vee paagi taitetase
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Taiteslsteemi veeliitmik **

Bt

Musta vee paagi loputussiistee-
mi veeliitmik **

\}

==.
===

dl [q [&

Puhta vee paagi véljalaskeava

Musta vee paagi véaljalaskeava

** Lisavarustus

Enne seadme
kasutuselevottu
Harjade paigaldamine

BD-variant

Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada ke-
tashari (vt "Hooldust66d").

BR-variant
Harjad on paigaldatud.

Akude paigaldamine

Paigaldage akud (vt ,Puhastamine ja hool-
dus / akude paigaldamine ja thendamine®).

Teiste tootjate akude kasutamine

Soovitame kasutada meie akusid nagu
loetletud osas ,Puhastamine ja hooldus/
soovitatud akud®.

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on siivatlihjenemiskaitse, s.t. kui

saavutatakse veel lubatud minimaalne voim-

sus, lllitatakse harjamootor ja turbiin valja.

= Viige masin kohe laadimisjaama juur-
de, valtides seejuures tduse.

A OHT

Elektrilbégist I&htuv vigastusoht. Pidage sil-

mas seadme tidbisildil toodud toitepinget

Ja kaitset.

Laadimisprotsess

Laadimisaeg on keskmiselt ca. 10-15 tundi.
Seadet ei tohi laadimise ajal kasutada.

A OHT

Plahvatusoht

Enne védhest hooldust vajavate akude
laadimist

Keerake paak lles (vt ptk ,Aku kohalepanek
Jja tihendamine®). Nii hoitakse &ra ohtlike gaa-
side kogunemine paagi all laadimise ajal.
TAHELEPANU

Kahjustusoht. Kui paak on (les p&ératud, ei
tohi seadet veega puhastada.

= Témmake seadmepoolne akupistik ara.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

— Arge iihendage laadurit seadmepoolse
akupistikuga.

— Kasutage ainult paigaldatud akuttilibiga
sobivat laadurit:

Patarei tiilip Laadur

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

1 Akupistik, aku pool
2 Akupistik, seadme pool

ET -3

Markus: Lugege labi laadimisseadme toot-

ja kasutusjuhend ja jargige eriti ohutusndu-

deid!

= Uhendage akupoolne akupistik laaduri-
ga.

= Torgake laadimisseadme vorgupistik
seinakontakti.

=> Viige laadimine |abi vastavalt laaduri
kasutusjuhendi andmetele.

Vahest hooldust noudvad akud

(méargakud)

AN HOIATUS

Happepdletuse oht!

— Vee lisamine tiihja akusse vé6ib pbhjus-
tada happe véljavoolamist.

— Akuhapet Kéideldes kasutada kaitse-
prille ning jérgida eeskirju, et véltida vi-
gastusi ja riiete rikkumist.

— Kui hapet pritsib nahale véi riietele, ko-
heselt suure hulga veega loputada.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

— Akudesse lisamiseks kasutada ainult
destilleeritud voi soolatustatud vett (EN
50272-T3).

— Mitte kasutada lisaaineid (nn omadusi
parandavaid vahendeid), vastasel kor-
ral kaotab igasugune garantii kehtivu-
se.

— Asendage akud ainult sama tiidipi aku-
dega.

Imivarva paigaldamine

= Pange imivarb selliselt kinnitusse, et
plekkdetail oleks kinnituse kohal.
= Keerake tiibmutrid kinni.

=>» Pange imivoolik kohale.
Mahalaadimine

= Pange akud kohale ja Glhendage (vt
"Enne kasutuselevottu”).

= Asetage pikad kiilgmised pakendi plan-
gud kaldteena kaubaaluse juurde.



=> Kinnitage kaldtee naeltega kaubaaluse
kulge.

= Asetage luhikesed plangud toeks kald-
tee alla.

= Eemaldage puitliistud rataste eest.

= Tostke puhastuspea Ules, selleks suru-
ge pedaal alla.

R-puhastuspea puhul eemaldage pa-
pist pakend.

Lukake seade kaubaaluselt kaldteed
mo6da maha.

A OHT

Vigastusoht. Vajutage puhastuspea téstmi-
se/langetamise pedaali alati ainult (ihe jala-
ga. Teine jalg peab kindlalt ja tugevasti p6-
randale jddma.

Ohu korral vabastage turvalliliti.

Kaitusainete sissevalamine

7

Puhas vesi

= Avage puhta vee paak.

=> Valage puhast vett (maksimaalselt 50
°C) kuni taitetutsi alaservani.

= Sulgege puhta vee paagi lukk.

Puhta vee paagi taiteautomaatikaga (li-

savarustus)

2 Uhendage voolik téiteautomaatikaga ja
avage vee pealevool (maksimaalselt
50 °C ja 5 baari).

= Jalgige seadet, taiteautomaatika kat-
kestab vee pealevoolu, kui paak on tais.

=> Sulgege vee pealevool ja votke voolik
jalle seadme kiljest ara.

Puhastusvahend

AN HOIATUS

Kahjustusoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Muude puhastusainete

eest on kéitajal kbrgendatud risk té6ohutu-

se ja 6nnetusohu suhtes.

Kasutage ainult puhastusaineid, mis on va-

bad lahustitest, soolast ja jbehappest.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-

tusaineid.

Soovitatavad puhastusained:

Puhastusva-
hend

Kdigi veekindlate pérandate |RM 746
igapaevane puhastamine |RM 780
Laikivate pindade (nt graniit) |RM 755 es
igapaevane puhastamine

Kasutamine

Tdostuspbrandate igapae- |RM 69 ASF
vane ja pdhipuhastus
Keraamilistse plaatide iga- |RM 753

paevane ja pdhipuhastus

Igapaevane plaatide puhas-|RM 751
tamine sanitaarruumides

Puhastamine ja desinfitsee- | RM 732
rimine sanitaarruumides

Kihtide eemaldamine leelis- |RM 752
kindlatelt porandatelt (nt
PVC)

Linoleumpdrandatelt kintide |RM 754
eemaldamine

=> Valage puhastusvahendit puhta vee
paaki.

Markus:

Kui puhta vee paak on tuhi, téétab puhas-

tuspea ilma vedeliku pealevooluta edasi.

Veekoguse reguleerimine

=>» Vastavalt pérandakatte maardumisele
valida veekoguse reguleerimispea abil
veekogus.

Markus:

Viige esimesed puhastuskatsed labi vahe-

se koguse veega. Suurendage veekogust

jarkjargult, kuni on saavutatud vajalik pu-

hastustulemus.

Imiotsaku reguleerimine

Kaldasend

Puhastustulemuse parandamiseks plaati-
dega kaetud pérandal voib imivarva kuni 5°
kaldu keerata.

= Vabastage tiibkruvid.

= Keerake imivarba.

=> Pingutage tiibmutreid.

Kalle

Ebarahuldava puhastustulemuse korral

vdib sirge imivarva kallet muuta.

= Imiotsaku kallutamiseks reguleerige
pbdordpidet

Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (hel kohal.

= Keerake programmi valikuliliti soovitud
puhastusprogrammile.

=> Vajutage turvalilitile.

Puhastuspea langetamine

= Vajutage puhastuspea langetamise pe-
daali pisut alla, ja viige pedaal seejarel
vasakule. Nii vabaneb pedaal blokee-
ringust. Laske pedaal aeglaselt lles.
Puhastuspea langeb alla.

Markus:

Masina seiskamise ja lilekoormuse korral

jaab harjamootor seisma.
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Imiotsaku langetamine

= Tdmmake hoob valja ja suruge alla; imi-
otsak liigub alla

Markus:

— Pdrandaplaatide puhastamiseks sead-
ke sirge imiotsak nii, et ei puhastataks
vuukide suhtes taisnurga all.

— Parema imemistulemuse saavutami-
seks voib reguleerida imiotsaku asendit
ja kaldenurka (vt ,Imiotsaku reguleeri-
mine*).

— Kuimusta vee paak on tais, sulgeb ujuk
sissevbtuava ja imiturbiin t66tab kdrge-
matel poodretel. Sel juhul lilitage imemi-
ne valja ja sditke musta vee paagi tih-
jenduskohta.

Edasiliikumiskiiruse reguleerimine

(ainult BD-puhastuspea puhul)

;ﬁ S ) . /p
*

=>» Kiiruse vdhendamine: Keerake nuppu
suunas ,—".

=> Kiiruse suurendamine: Keerake nuppu
suunas ,+“.

Peatumine ja seiskamine

= Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.

= Vabastage turvallliti.

=>» Seadke programmi valikuliliti imemisele.

= Tostke puhastuspea Ules.

=>» Sditke pisut maad edasi ja imige Ulejaa-
nud vesi ara.

= Tostke imiotsak dles.

=> Vajadusel laadige akut.

Musta vee valjalaskmine

AN HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

=> Votke véljalaskevoolik hoidikust valja ja
pangetage sobivasse kogumisanumasse.

Suruge voi murdke doseerimisseadis
kokku.

Avage doseerimisseadise kaas.

Laske must vesi vélja - veekoguse re-
guleerimiseks suruge voi murdke.
Loputage musta vee paaki puhta veega
vOi puhastage lisavarustusse kuuluva
musta vee paagi puhastusstisteemi
abil.

L 2 R 7
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Puhta vee valjalaskimine

= Kiireks tuhjendamiseks tdvke kaas
taiesti ara.

=>» Puhta vee paagi loputamiseks eemal-
dage taiesti kaas ja votke valja puhta

vee filter.
Transport
A OHT

Vigastusoht! Masinat tohib peale- véi ma-

halaadimiseks kasutada ainult tbusudel,

mille kaldenurk ei lileta teatud vaartust (vt

"Tehnilised andmed"). Sbéitke aeglaselt.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Tostke puhastuspea lles, et valtida
harjade vigastamist.

=> Votke hari vélja, et valtida harja vigasta-
mist.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes t66de alusta-

mist seadme juures viige programmi valiku-

liiliti asendisse OFF (VALJAS) ja tdmmake

laadimisseadme vorgupistik vélja.

=> Laske must vesi ja llejaanud puhas
vesi vélja ja kdrvaldage.

Hooldusplaan

Péarast iga kasutamist

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega
ega kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid.

=> Laske must vesi valja.

= Loputage musta vee paaki puhta veega
vOi puhastage lisavarustusse kuuluva
musta vee paagi puhastussiisteemi
abil.

Voétke jameda mustuse séel musta vee
paagist vélja ja puhastage seda.
Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel pu-
hastage.

Ainult BR variant: vétke jameda mustu-
se paak vélja ja tlihjendage.

238

7

v

7

7

= Ainult BR variant: Veejaotusrenni pu-
hastamine (vt osa ,Hooldust66d").

= Puhastage imihuuli ja puhastushuuli,
kontrollige kulumist ja vahetage vajadu-
sel vélja.

= Kontrollige harju kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja.

= Vajutage musta vee paagi lukk sisse ja
sulgege musta vee paagi kate nii, et
jaaks vaike pragu kuivamiseks.

Kord kuus

= Kontrollide akupooluste okstideerumist,
vajadusel puhastage. Jalgige ihendus-
kaablite kinniolekut.

= Puhastage tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel ning kontrollige tihedust,
vajadusel vahetage valja.

= Mitte-hooldusvabade akude puhul kont-
rollige elementide happetihedust.

= Puhastage harjatunnelit (ainult variant
BR).

Vaid B 60 W Bp:

= puhastage ujuki all olevat turbiini kait-
sesbela.

Kord aastas

=>» Laske ettenahtud llevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Musta vee paagi pesemise siisteem
(lisavarustus)

= Laske must vesi vélja, vt osa ,Musta
vee valjalaskmine®.

Avage musta vee paagi kaas.
Tdmmake painduv lukk loputussustee-
milt ara.

Uhendage veevoolik loputussiisteemi-
ga.

L2 N

= Pange musta vee paagi kaas kinni, kuni
see on vastu elastset lukku.

= Avage vee pealevool ja peske musta
vee paaki u. 30 sekundit.
Loputamists vdib vajadusel 2 - 3 korda
korrata.

= Sulgege vee pealevool ja votke voolik
jalle seadme kdljest ara.

=>» Pange elastne lukk uuesti tagasi. Jatke
musta vee paagi kaas praokile.

Vaid B 60: puhastage turbiini kaitses6ela
= Avage musta vee paagi kaas.

; (@A

= Suruge kremoon kokku.

= Témmake ujuk pealt maha.

= Keerake turbiini kaitsesbela vastupae-

va.

= Votke turbiini kaitsesdel pealt ara.

= Peske turbiini kaitsesdelalt mustus vee-
ga maha.

=>» Pange turbiini kaitsesdel jalle tagasi.

= Torgake ujuk kohale.

Vahetage imihuuled vilja voi péorake

need Uiimber

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kulumistahis
2 Imihuul

Imihuuled tuleb valja vahetada v&i imber
pOorata, kui need on kulumismargini kulunud.
= Imivarb maha vétta.

= Té&htnupud valja kruvida.

Tdédmmake plastmassist osad maha.
Tdmmake imihuuled maha.

Likake kohale uued voi imberpdoratud
imihuuled.

Likake peale plastmassist osad.
Kruvige sisse tahtnupud ja keerake kin-
ni.
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Veejaotusrenni puhastamine

= Tdmmake ara kummist liist ja puhasta-
ge renni lapiga. Parast puhastamist su-
ruge kummist liist jalle peale.

Harjavaltside valjavahetamine
= Tostke puhastuspea Ules.

1 Laagrikaane lukust vabastamise klahv
2 Hari
3 Nupp

=>» Vajutage laagrikaane lukustusest va-
bastamise klahvile.

= Po6orake laagrikaas korvale.

= Tdmmake harjavaltsid valja.

Markus:

Vahetage harjavalts valja, kui harjased on

veel 10 mm pikkused.

= Pange kohale uued harjavaltsid.

= Poorake laagrikaas tagasi ja vajutage
nupust kinni.

Ketasharja vahetamine

= Tostke puhastuspea lles.
= Suruge harjavaltsi pedaal ile takistuse
alla.

= Tdmmake ketashari kiljelt puhastus-
pea alt valja.

= Hoidke uut ketasharja puhastuspea all, su-
ruge ules ja laske asendisse fikseeruda.

Puhastuspea paigaldamine

=> Likake seadet u. 2 m ette, et juhtrullid
oleksid suunatud taha.

= Vajutage puhastuspea langetamise pe-
daali pisut alla, ja viige pedaal seejarel
vasakule. Nii vabaneb pedaal blokee-
ringust. Laske pedaal aeglaselt Ules.
Puhastuspea tdstehoob liigub alla.

Vedruelement
Kinnitustihvt
Klemmikasti kate
Kinnitustihvti riiv
Ekstsenterhoob

A wWON =

Votke ara klemmikasti kate.

Pange puhastusnupp seadme ette kes-
kele.

Uhendage puhastuspea toitekaabel
seadmega.

Paigaldage klemmikasti kate.
Uhendage puhastuspea voolikuiihen-
dus masina voolikuga.

4 [
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1 Toéukesang
2 Puhastuspea

= Likake tdukesang puhastuspeal ole-
vasse pessa.

1 Kinnitussplint

1 Ekstsenterhoob
2 Kinnitustihvt

=> Avage tdstehooval oleva liigutatava kin-
nituskoha ekstsenterhoob.

=>» Suruge puhastuspea taiesti vastu tdu-
kesanga.
Markus: mida vaiksem on puhastuspea
|6tk parast kinnitamist, seda vaiksem on
puhastamisel vibratsioon.

=>» Nihutage kinnituskohta, torgake kinni-
tustihvt kohale ja laske fikseeruda.

= Sulgege ekstsenter-hoob uuesti.

= Pd&drake veepaak I6puni alla, kontrolli-
ge lukustust.

Puhastusnupu mahamonteerimine

Mahamonteerimine toimub paigaldamisele

vastupidises jarjekorras.

AN ETTEVAATUS

Puhastuspead maha monteerides vbib ma-

sina asend muutuda ebastabiilseks, jélgi-

ge, et asend oleks stabiilne.

Vajadusel toestage tagant ja kaitske nii im-

berminekuohu vastu.

Akud

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jérgige akul, kasutusjuhendis ja
s6iduki kasutusjuhendis olevaid
markusi

Kandke kaitseprille

Jalgige, et lapsed ei puutuks kokku
akude happega

IPlahvatusoht

Tuli, sddemed, lahtine tuli ja suitse-
tamine on keelatud

= Pistke kindlustussplindid altpoolt pu- Happepdletuse oht
hastuspea pessa.
[Esmaabi
Hoiatus
Utiliseerimine

1 Kinnitussplint
2 Klappsplint

=>» Pistke klappsplint labi kindlustussplindi
ja klappige turvardngad ette.
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A OHT

Plahvatusoht. Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht. Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Pédrast aku juures té6tamist
puhastage alati k&si.

Soovitatud akud

S |8 [Tellimisnr.  Kirjeldus

m m

X |- 16.654-093.02 |76 Ah - hool- |12 V*
dusvaba

X |- 16.654-290.0% |80 Ah, vahest |12 V*
hooldust va-
jav

X [X |6.654-141.0" (105 Ah, hool- |12 V*
dusvaba

-~ [X |6.654-242.0 {170 Ah - hool-|6 V
dusvaba

-- [X |6.654-124.0 |180 Ah - hool-|6 V
dusvaba

-- [X |6.654-086.0 [180 Ah-va- |6V
hest hooldust
vajav

* seade vajab 2 akut

" Téielik komplekt (24 /105 Ah), sh lihen-

duskaabel, tell-nr 4.035-449.0

2 Téielik komplekt (24 V/76 Ah), sh (ihen-

duskaabel, tell-nr 4.035-447.0

3 Téielik komplekt (24 V/80 Ah), sh (ihen-

duskaabel, tell-nr 4.035-990.0

Aku paigaldamine ja ithendamine

= Likake seadet u. 2 m ette, et juhtrullid

oleksid suunatud taha.

Langetage puhastuspea alla.

Tuhjendage puhta vee ja musta vee paak.

Vabastage paagi lukustus ja likake

paak ules.

Pange akud puhastuspea suhtes sa-

male joonele vanni, kasutage fikseeri-

miseks juuresolevaid kinnitusklotse vai

vahtmaterijalist osi.

AN ETTEVAATUS

Akusid maha monteerides ja paigaldades

v6ib masina asend muutuda ebastabiil-

seks, jélgige, et masina asend oleks stabiil-

ne.

=> Kinnitage tarnekomplekti kuuluv ihen-
duskaabel veel vabade akuklemmide
(+) ja (-) kiilge.

= Uhendage klemmid juuresolevate
Uhenduskaabliga.

TAHELEPANU

Jérgige biget polaarsust.

v Vv
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2 aku paigaldusjoonis

= Po6drake veepaak [6puni alla, kontrolli-
ge lukustust.

Markus:

Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel

tuleb akusid laadida.

Vt selle kohta osa ,Akude laadimine®.

Akude mahamonteerimine

TAHELEPANU

Umberkukkuvast seadmest lahtub vigas-
tusoht. Monteerige akud maha vaid juhul,
kui seadmele on paigaldatud puhastuspea.
Seadke programmi valikululiti asendis-
se OFF (VALJAS).

Likake seadet u. 2 m ette, et juhtrullid
oleksid suunatud taha.

Langetage puhastuspea alla.
Vabastage paagi lukustus ja liikake
paak ules.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.
Lahutage ulejaanud kaablid akudest.
Tdmmake &ra fikseerimisklotsid voi va-
heplastist osad.

L 20 2 I 7K T 7

AN ETTEVAATUS

Akusid maha monteerides ja paigaldades

voib masina asend muutuda ebastabiilseks,

Jélgige, et masina asend oleks stabiilne.

= Votke akud valja.

= Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vbib padeva Karcheri mutgikontoriga s6l-
mida hoolduslepingu.

Jaatumiskaitse

Kilmumisohu korral:

= Tihjendage puhta vee ja musta vee
paak.

= Paigutage seade kilma eest kaitstud
ruumi.

ET -7



A OHT liliti asendisse OFF (VALJAS) ja tmmake

Vigastusoht! Enne mistahes t66de alusta- laadimisseadme voérgupistik vélja.

mist seadme juures viige programmi valiku-  =» Laske must vesi ja llejddnud puhas
vesi vélja ja kdrvaldage.

Rikked ndiduga ekraanil

Ekraaninait Koérvaldamine

ERR B Kontrollige, kas moni véorkeha blokeerib harju, vajadusel eemaldage v6érkeha.

ERRT Pd6rduge klienditeenindusse

LOW BAT Laadige akut

ERR TEMP Laske seadmel jahtuda.
Vajadusel vdhendage harjasurvet.

Kéed vabad Vabastage turvallliti ja oodake, kuni ekraanile kuvatakse t66tunnid véi aku seisund. Seejarel vajutage uuesti
turvaldlitile.

ERR REL Seadke programmi valikulliliti asendisse OFF (VALJAS), vabastage turvallliti, oodake 3 sekundit, lllitage
uuesti sisse.
Kordumise korral p66érduge klienditeeninduse poole

Rikked ilma naiduta ekraanil

Rike Koérvaldamine

Seadet ei saa kaivitada |Seadke programmi valikulliti soovitud programmile.

Vajutage turvalillitile.

Kontrollige akut, vajadusel laadige.

Kontrollige, kas aku poolused on Ghendatud.

Ebapiisav veekogus Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Tdstke veekoguse reguleerimisnupust veekogust.

Kruvige maha puhta vee paagi lukk. V&tke valja puhta vee filter ja puhastage seda. Pange filter kohale ja kee-
rake lukk kinni.

Tdmmake veejagaja liist puhastuspealt maha ja puhastage veekanalit (ainult R-puhastuspea).

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Ebapiisav imivéimsus |Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning kontrollige tihedust, vajadusel vahetage vilja.
Musta vee paak on tais, seisake seade ja tihjendage musta vee paak

Puhastage ebemesdela.

Vaid B 60 W Bp:

Kontrollige turbiini kaitses6ela maardumist, vajadusel puhastage.

Puhastage imiotsaku imihuuli, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on kinni.

Kontrollige imipalgi seadistust

Mitterahuldav puhasta- |Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

mise tulemus
Harjad ei p6orle Kontrollige, kas moni vodrkeha blokeerib harju, vajadusel eemaldage v6érkeha.

Kui elektroonika vallandas tlevooluldliti, keerake programmi valikullliti asendisse ,OF F“,seejarel seadke uuesti
soovitud programmile.

Vibratsioon puhastami- |Vajadusel kasutage pehmeid harju.

sel Harjad deformeerunud, sest seadet hoiti puhastuspea alla langetatud. Vahetage harjad vélja.

Kui riket ei ole voimalik selle tabeli abil korvaldada, poorduge klienditeeninduse poole.
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BR-seadmed (harjarullide tarvikud)

Tahistus Detaili nr.: |Detaili nr.: |Kirjeldus Paken- (Seade
Tdolaius Tdolaius damis- |vajab
450 mm 550 mm moodul

Harjavalts, punane (keskmine, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Karohkem maardunug pdrandate igapaevaseks pu-|1 2

standard) hastamiseks.

Harjavalts, valge (pehme) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Tundlike pdrandate poleerimiseks ja igapaevaseks |1 2

puhastamiseks.

Harjavalts, oranz (kdrge/madal) [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Struktuursete pdrandate kiurimiseks (turvaplaadid jne).|1 2

Harjavalts, roheline (tera) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Tugevasti maaardunug pdrandate pdhipuhastuseks |1 2

Harjavalts, hall (1 mm tera) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |ning kihtide (nt vahad, akrilaadid) eemaldamiseks).|1 2

Padjandvaltsi voll 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Valtsipadjandi kinnitamiseks. 1 2

Valtsipadjand, valge (vaga peh- |6.367-108.0 |6.369-735.0 |Tundlike pdrandate puhastamiseks ja poleerimi- |1 2

me) seks.

Valtsipadjand, kollane (pehme)  [6.367-105.0 |6.369-732.0 |Pdrandate poleerimiseks. 1 2

Valtsipadjand, punane (keskmine)|6.367-107.0 |6.369-734.0 |Kergelt maardunu pdrandate puhastamiseks. 1 2

Valtsipadjand, roheline (kbva) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Normaalselt kuni tugevasti maardunug pdrandate |1 2

puhastamiseks.
BD-seadmed (ketasharjade tarvikud)
Tahistus Detaili nr.: |Detaili nr.: |Kirjeldus Paken- (Seade
Tddlaius Tdolaius damis- |vajab
430 mm 510 mm moodul

Ketashari, looduslik valge (pehme) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Pdrandate poleerimiseks. 1 1

Ketashari, valge 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Tundlike pdrandate poleerimiseks ja igapae- |1 1

vaseks puhastamiseks.

Ketashari, punane (keskmine, standard)|4.905-022.0 |4.905-026.6 |Vahe maardunud véi tundlike pdrandate pu- |1 1

hastamiseks.

Ketashari, must (kdva) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Tugevasti maardunud pdrandate puhastami- |1 1

seks.

Padjandialus 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Padjandite kinnitamiseks. 1 1

Imiotsakud B 40 ja B 60 (t66laius 890 mm)

Tahistus Detaili nr.: Kirjeldus Paken- |Seade
damis- |vajab
moodul

Kummihuul, labipaistev, soontega 6.273-207.0  |6likindel Paar 1 paar

Kummihuul, 1abipaistev 6.273-229.0  |Triipude vastane Paar 1 paar

Kummihuul, l1abipaistev 6.273-290.0  |Probleemsetele pindadele Paar 1 paar

Imiotsak, sirge 4.777-401.0 Standard 1 1

Imiotsak, kaarjas 4.777-411.0 Standard 1 1

Imiotsak B 60 (to6laius 980 mm)

Tahistus Detaili nr.: Kirjeldus Paken- (Seade
damis- |vajab
moodul

Kummihuul, labipaistev, soontega 6.273-208.0  |dlikindel Paar 1 paar

Kummihuul, 1abipaistev 6.273-205.0  |Triipude vastane Paar 1 paar

Imiotsak, sirge 4.777-402.0 Standard 1 1

Imiotsak, kaarjas 4.777-412.0 Standard 1 1
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Tehnilised andmed

BR-seade B 40 | BD-seade B 40 | BR-seade B 60 | BD-seade B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Voéimsus
Nominaalpinge Vv 24
Aku voimsus Ah (5h) 76, 80; 105
Keskmine vbéimsustarbimine W 1300 1380
Imiturbiini nimivéimsus W 500 580
Harjaajami nimivéimsus w 600
Imemine
Imivoimsus, 6hukogus (maks.) I/s 22
ImivGimsus, alar6hk (maks.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Puhastusharjad
Harjade pd6rlemisarv [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Mootmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdimsus m2/h 1800 [ 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Maks. tédala Tdus % 2
Puhta-/musta vee paagi maht I 40/40 \ 60/60
maks. veetemperatuur °C 50
maks. veesurve MPa 0,5(5)
(baar)
Tldhimass (transpordimass) kg 152 (akudega 105 Ah) 216 (akudega 180 Ah)
Kogumass (t66ks valmis) kg 192 (akudega 105 Ah) 276 (akudega 180 Ah)
Akupesa mdotmed mm 352x384 395x495
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Vénkumise koguvaartus m/s? 0,3
Ebakindlus K m/s? 0,1
Helirdhu tase L, dB(A) 68
Ebakindlus K, dB(A) 2
Mdiratase L, + ebakindlus K, dB(A) 85
Jédtame endale diguse teha tehnilisi muudatusi.

ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele péhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja
Tiilp: 1.384-xxx
2.533-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2014/53/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-

del ja volitusega.
14 @g»a(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
& M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi ........ LV 1
Darbiba .................. LV
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na. ...t LV 1
Vides aizsardziba .......... LV 1
Garantija ................. LV 1
Vadibas un funkcijas elementi. LV 2

Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas. ........ouiiiiiunnnnn LV 3
Darbiba .................. LV 4
ApturéSana un izslégSana. ... LV 4
TransportéSana............ LV 5
Glabasana................ LV 5
KopS$ana un tehniska apkope . LV 5
Aizsardziba pret aizsalSanu. .. LV 7
Traucgjumi. ............... LV 8
Piederumi ................ LV 9
Tehniskiedati ............. LV 10
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 10
Rezervesdalas ............ LV 10

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto broSiru "DroSibas noradiju-
mi suku tiriSanas aparatiem un striklas
ekstrakcijas aparatiem", Nr. 5.956-251.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aiz-
veérts parsegs un visi vaki.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbi-
bu.

Drosibas sledzis

Ja atlaiz droSibas slédzi, suku piedzina iz-
slédzas.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tiesi draudo$am briesmam, ku-
ras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
AN UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iesp&éjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.
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So gridas slauci$anas masinu lieto [idzenu

gridu slapjai tiriSanai vai pulé$anai.

— Noregulgjot Gdens daudzumu un tirisa-
nas lidzekla daudzumu, aparatu var
viegli pielagot attiecigajam tiriSanas uz-
devumam.

Tiri8anas ldzekla daudzumu var piela-
got, ielejot to tvertné.

— Aparatam ir tira Gdens un netira Gdens
tvertne (ar 40/60 litru tilpumu). Tadégjadi
ir iesp&jama efektiva tiriSana ilgu darbi-
bas laiku.

— AtbilstoSi izvelétajai tiri8anas galvinai
aparata darba platums ir no 430 mm
[[dz 550 mm.

— Kustiba uz priekSu notiek, manuali
stumjot, un So procesu atbalsta suku ro-
téSana. Suku piedzinu baro divi akumu-
latori.

— Akumulatorus var izvéléties atkariba no
konfiguracijas (par to lasiet nodala "le-
teicamie akumulatori").

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-

mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem

piederumiem.

Jautdjiet péc masu kataloga vai apmeklé-

jiet mas interneta www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstoSi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Sis aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lietoSanai, pieméram, vies-
nicas, skolas, slimnicas, fabrikas, vei-
kalos, birojos un nomas uznémumos.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu gludu gr1-
du tiridanai, kuras nav jutigas pret mit-
rumu un pret pulésanu.

— lerici nedrikst izmantot |oti raupju virs-
mu (pieméram, asfalta) tiriSanai.

— Aparats ir piemérots iekstelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vidés.

— Ar aparatu nedrikst uzsukt viegli uzlies-
mojusas gazes, neatSkaiditas skabes
vai 8Kidinatajus.

Pie tiem pieskaitami benzins, krasu $ki-
dinatajs vai Skidrais kurinamais, kuri,
sajaucoties ar iestkto gaisu, var radtt
spradzienbistamus maisijumus. Neiz-
mantojiet acetonu, neatSkaiditas ska-
aparata izmantotos materialus.

— Aparats ir paredzéts izmantoS$anai uz
virsmam ar maksimalo kapumu, kads
noradits sadala "Tehniskie dati".

LV -1

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Lddzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet nogada-
jiet to vietd, kur tiek veikta atkri-
tumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespéjams
parstradat un izmantot atkartoti.
Akumulatori, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkarteja
vidé. STiemesla dé| ladzam utili-
z&t vecos aparatus ar atbilstoSu
atkritumu savakSanas sistému
starpniecibu.

Noradijumi par sastavdalam (REACH)
Jaunako informaciju par sastavdalam Jas
atradisit:

www.kaercher.de/REACH

QY
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Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jasu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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15
16

17

18

19
20

25 24 23
SuksSanas stiena nolaiSanas svira
Netira tdens tvertnes vaks
Homebase turétajsliede
Skiedru filtrs
SkaloSanas sistémas netira tdens tver-
tne (opcija)
SkaloSanas sistémas elastigais no-
slégs (opcija)
Netira ddens tvertnes fiksators
Pludins
Vadamais rokturis
Lielo netirumu siets
Netira Gdens tvertne
Tira Gdens tvertnes iepildisanas atvée-
rums
Tira Gdens tvertnes un filtra noslégs
Uzglabasanas nodalijums, piem., tiri-
Sanas [idzekla pudelei
Tira Gdens tvertne
Tvertnes noslégs
papildus nostiprinats ar plaksni un skra-
vi
Tiri8anas galvina (simbolisks attéls) *
Suku veltni (BR variants), diskveida su-
kas (BD variants) *
Lielo netirumu tvertne (tikai BR)
Bateriju polu dro8inataji

Vadibas un funkcijas elementi

| X g
> R \ \ N
/ / 4 2 \ Y L Y
F A < / \\ \
o \
/. \ \ \
/S \ \
S / \ \ \
> / b AN X
/ / N\ \ \
/ / N N\
y/a / \ \
Y

\
22
21
22
23

24
25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

N e \ /
21 20 19 18 17
Akumulators *

Tira Gdens uzpildes limena indikacija
Pedalis tiri8anas galvinas pacelSanai/
nolaiSanai

Grozamrokturis sikSanas stiena sa-
svérdanai

Uzgriezni sukSanas stiena nostiprina-
Sanai

Suksanas Slutene

SidkSanas stienis *

Tira Gdens tvertnes automatiska uzpil-
des sistéma (opcija)

Udens daudzuma regulé$anas poga
DroS8ibas slédzis

Vadibas pults

Novietne tiriSanas komplektam "Home-
base Box"

Kabela akis

Netira Gdens tvertnes noteces $latene
ar dozétaju

* neietilpst piegades komplekta

LV

Krasu markéjums
TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.
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Vadibas pults

1
D
Y KARCHER
1 Displejs

2 Programmas izvéles slédzis
Programmas izvéles slédzis

1 OFF
Aparats ir izslégts.

2 Normalais rezZims
Gridas mitra tiriSana un netira Gdens
uzsikSana.

3 Intensivais rezims
Gridas mitra tiriSana, laujot iedarboties
tirianas Iidzekliem.

4 Suksanas rezZims
Netirumu Skidruma uzsuksana.

5 PuléSanas rezims

Gridas un Skidruma klajuma puléSana.
Simboli uz aparata

Rokturis netira Gdens tvertnes
pacel$anai uz augsu

P

SikSanas stiena pacelSana

Al
Ao

Tiri8anas galvinas pacelSana/
nolaiSana

=
’Ja\@ﬂ

1/} 2
™
<=

Sikla turetajs **

-

Tira ddens tvertnes piepildijuma
Tmenis
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Uzpildes sistémas tdens pie-
sléegums **

Bt

Netira Gdens tvertnes skaloSa-
nas sistémas tddens pieslégums

| *k

==.
===

dl [q [&

Tira Gdens tvertnes izplides at-
vere

Netira Gdens tvertnes izplides
atvere

** opcija
Pirms ekspluatacijas
uzsakSanas

Suku piestiprinasana
BD variants
Pirms nodoSanas ekspluatacija ir jauzstada
diskveida suka (skat. ,Tehniskas apkopes
darbi*).
BR variants
Sukas ir uzmontétas.

Baterijas ievietoSana

lelieciet akumulatorus (skattt "KopSana un

tehniska apkope / Akumulatoru ievietoSana

un pieslégsana").

Citu razotaju akumulatoru izmantosana

Més iesakam izmantot mdsu akumulato-

rus, ka aprakstits nodala "Kop$ana un teh-

niska apkope/leteicamie akumulatori".

Akumulatora uzlade

Noradijums:

Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardz-

ba, tas nozimé, ka, sasniedzot vél pielauja-

mo minimalo kapacitates daudzumu, tiek

izslégts suku motors un turbina.

= Nogadajiet aparatu tiesi uz uzlades sta-
ciju, turklat izvairieties no braukSanas
kapumos.

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks. levéro-

jiet aparata datu plaksnité noradto tikla

spriegumu un dro8inataju stiprumu.

Uzlades process

Uzlades laiks vidéji sasniedz apm. 10-15

stundas.

Uzlades laika ierici nevar lietot.

A BISTAMI

Spradzienbistamiba

Pirms uzladétakumulatorus, kuriem nav

nepiecieSama ipasa apkope

Paceliet tvertni uz aug$u (skatit nodaju

"Akumulatora ievietoSana un pieslégsa-

na"). Tadégjadi uzlades laika tiek novérsta

bistamu gazu uzkrasanas zem tvertnes.

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Netiriet aparatu ar ddeni,

kamér tvertne pacelta uz augsu.

1 Akumulatora kontakts, akumulatora
puse
2 Akumulatora kontakts, aparata puse

=> Atvienojiet akumulatora kontaktu apa-
rata puse.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

— Nesavienojiet |adétaju ar akumulatora
kontaktu aparata pusé.

— Izmantojiet tikai iebdvétajam akumula-
tora tipam atbilstoSu Iadétaju:

Bateriju tips Ladesanas ierice
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Norade: Izlasiet Iadétaja izgatavotdja sa-

stadito lietoSanas pamacibu un Tpasu uz-

manibu pievérsiet droSibas noradijumiem!

= Savienojiet akumulatora kontaktu aku-
mulatora pusé ar ladétaju.

=>» lespraudiet ladétaja kontaktdaksu kon-
taktligzda.

=>» Uzlades procesu veiciet atbilstosi nora-
dijumiem ladétaja lietoSanas instrukci-
ja.

Baterijas, kuram nav nepiecieSama

ipasa apkope (mitras baterijas)

A BRIDINAJUMS

Kimisko apdegumu bistamiba!

— Ja akumulators ir izladéjies, uzpildot
adeni, var izpldst skabe.

— Rikojoties ar akumulatora skabi, izman-
tojiet aizsargbrilles un ievérojiet notei-
kumus, lai negdtu savainojumus un ne-
sabojatu apgérbu.

— lespéjami radusas skabes Slakatas uz
adas vai apgérba nekavéjoties noskalo-
jiet ar lielu daudzumu dadens.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

— Bateriju piepildisanai izmantojiet tikai
destilétu vai atsalotu ddeni (EN 5027 2-
T3).

— Nelietojiet citus piemaisijumus (ta dévé-
tos uzlaboSanas lidzeklus), jo pretéja
gadijuma ziad garantija.

— Akumulatorus aizvietojiet tikai ar tada
pasa tipa akumulatoriem.

Siuksanas stiena montaza
=>» SikSanas stieni iestipriniet sikSanas
stiena piekareé t3, lai veidmetala loksne

atrastos pari piekarei.
=> Pievelciet sparnuzgrieznus.



=>» Uzspraudiet sukSanas $|ateni.
IzkrauSana

=> levietojiet bateriju un pieslédziet (skatit
"Pirms ekspluatacijas sak$anas").

=> Garos iepkojuma sanu délus pielieciet
pie paletes ka rampu.

jas droSibu un nelaimes gadijumu bries-
mam.
Izmantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri

tdenraza skabi.

levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojoSus tiriSanas I1-
dzeklus.

leteicamais tiriSanas Iidzeklis:

LietoSana Mazgasa-

nas lidzekli

Visu tdensizturigo gridu tir- RM 746
8ana to uzturéSanai RM 780

Spidosu virsmu (piem., gra- RM 755 es
nits) tiriSana to uzturéSanai

Rdapnieciskas razoSanas RM 69 ASF

gridu tiriSana to uzturéSanai
un vispariga tirisana

Smalkakmens flizu tiriSana [RM 753
to uzturéSanai un vispariga

tiriSana

FIizu tiri$ana to uzturé$anai RM 751
sanitaraja zona

= | Tiri$ana un dezinficéSana |RM 732
sanitaraja zona
Piestipriniet rampu pie paletes ar nag- Visu sarmizturigo gridu RM 752

>
1am.

= Atbalstam zem rampas novietojiet Tsus
délsus.

=> Nonemiet no riteniem koka listes.

=>» Paceliet tirSanas galvinu, nospiezot uz
leju pedali.

Nonemiet no R tiriSanas galvinas karto-
na iepakojumu.

Pa rampu nostumiet ierici leja no pale-
tes.

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pedali tirsanas galvi-
nas pacelsanai/nolaiSanai vienmér spiediet
tikai ar vienu kaju. Otru kaju stingri un droS8i
turiet uz gridas.

Briesmu gadijuma atlaidiet droSibas slédzi.

Izejvielu iepildiSana

7

saldiidens

=> Atveriet tira Gdens tvertnes aizslégu.

=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C)
[1dz uzpildiSanas uzgala apakSmalai.

=> Aizveriet tira tdens tvertnes aizslégu.

Ar tira udens tvertnes automatisko uz-

pildes sistému (opcija)

=> Savienojiet S|uteni ar automatisko uzpil-
diSanas sistému un atveriet Gidens pie-
vadu (maksimali 50 °C, maks. 5 bar).

= Kontrolgjiet aparatu; kad tvertne ir pil-
na, automatiska uzpildiSanas sistéma
partrauc Gdens padevi.

= Noslédziet Gdens pievadu un atvieno-
jiet 8lateni no aparata.

Mazgasanas lidzekli

A BRIDINAJUMS

Bojgjuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos tr-

risanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas

lidzeklus, lietotgjs uznemas atbildibu par

paaugstinatu risku attieciba uz ekspluataci-

(piem., PVC) slana nonem-
Sana

Linoleja gridu slana nonem- RM 754

Sana

=> Pielejiet tiriSanas dzekli tira Gdens
tvertné.

Noradijums:

Ja ir tuk8a tira ddens tvertne, tiri8anas gal-

vina turpina darboties bez Skidruma pade-

ves.

Udens daudzuma iestatiSana

= ArreguléSanas pogu iestatiet tdens
daudzumu atbilstosi gridas klajuma ne-
tiribas pakapei.

Noradijums:

Pirmos tirfiSanas méginajumus veiciet ar

mazaku ddens daudzumu. Pakapeniski pa-

lieliniet idens daudzumu, I1dz tiek sa-

sniegts vélamais tiriSanas rezultats.
Suksanas stiena iestatiSana

leslips stavoklis

Nosik$anas rezultatu uzlaboSanai uz flizu
virsmam sdk$anas stieni var pagriezt [1dz
pat 5° ieslipa stavoklr.

= Atskruvéjiet sparnskravi.

=>» Pagrieziet sGkSanas stieni.

= Pievelciet sparnskrives.

LV -4

Shipums

Ja nav pietiekoSs nosikSanas rezultats,

var maintt taisna suksanas stiena slipumu.

=>» Parreguléjiet grozamrokturi siksanas
stiena sasvérSanai.

TirSana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparéatu, stavot uz vietas.

=>» Pagrieziet programmu izvéles slédzi
vélamas tTriSanas programmas pozici-
ja.

= Nospiediet drosibas slédzi.

TiriS8anas galvinas nolaiSana

=> Lai nolaistu tiriSanas galvinu, nospie-
diet pedali nedaudz uz leju, péc tam pa-
virziet pa kreisi. Tadéjadi pedalis tiek at-
blokéts. Lenam atlaidiet, lai pedalis vir-
zas uz augsu.

Tiri8anas galvina tiek nolaista.

Noradijums:

MasTnas apstasanas un parslodzes gadiju-

ma suku motors apstajas.

SuksSanas stiena nolaiSana

=> lIzvelciet sviru un nospiediet uz leju;
stksanas stienis nolaizas.

Noradijums:

— Lai tirTtu fizétas gridas, taisno sidkSa-
nas stieni noregulgjiet ta, lai tirSana ne-
notiktu ar labo lenki pret Suvem.

— Lai uzlabotu nostk$anas rezultatu, ie-
sp&jams noregulét sukSanas stiena
sansveri un slipumu (skat. "StkSanas
stiena iestatiSana").

— Janetira adens tvertne ir pilna, pluding
noslédz iesikSanas atveri un sikSanas
turbina darbojas ar palielinatu apgrie-
zienu skaitu. Sada gadijuma izslédziet
stkS8anas funkciju un brauciet iztukSot
netira ddens tvertni.

Virzes kustibas atruma noregulésSana
(tikai BD tiSanas galvina)

= Atruma samazinadana: Pagrieziet pogu
virziena "-".

= Atruma palielinasana: Pagrieziet pogu
virziena "+".

Apturésana un izsléegSana

Noslédziet reguléSanas pogu tdens
daudzuma iestatiSanai.

Atlaidiet droSibas slédzi.

Programmu izvéles slédzi iestatiet uz
"SukSana".

Paceliet tiriSanas galvinu.

Pabrauciet nedaudz uz priekSu un uz-
suciet atlikuso Gdens daudzumu.
Paceliet sikSanas stieni.
NepiecieSamibas gadijuma uzladéjiet
bateriju.

L 20 2 L 2 L
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Netira udens izlaiSana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

=> Iznemiet noteces §|ateni no turétaja un
ievietojiet piemérota savaksanas iekar-
ta.

Dozétaju saspiediet kopa vai salociet.
Atveriet dozétaja vaku.

Izlejiet netiro Gdeni - reguléjiet Gdens
daudzumu ar spiedienu vai salocisanu.
Izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
Gdeni vai iztiriet to ar netira Gdens tvert-

nes skalo$anas sistému (opcija).
Tira adens izlieSana

v vy

=> Lai varétu iztukSot atrak, pilniba none-
miet vaku.

=> Lai izskalotu tira Gdens tvertni, pilntba
nonemiet vaku un iznemiet tira tdens
filtru.

Transportésana

A BISTAMI

Savaino$anas risks! Aparatu iekraut un iz-

kraut drikst tikai kdpumos, kuru slipums ne-

parsniedz maksimalo vértibu (skatit "Teh-

niskie dati"). Brauciet IEnam.

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véré aparata svaru.

=> Paceliet tiriSanas galvinu, lai novérstu
suku bojajumus.

=> Iznemiet suku, lai novérstu tas bojaju-
mus.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.
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Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI

SavainoSanas risks! Pirms aparatam veicat
Jjebkadus darbus, pagrieziet programmas
izvéles slédzi pozicija ,OF F“ un atvienojiet
ladétaja kontaktdaksu.

= Nolejiet un likvidgjiet netiro Gdeni un at-

likuSo tiro Gdeni.

Apkopes grafiks

Péc katras lietoSanas

IEVERIBAI

Bojgjuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

idzeklus.

= |zlejiet netiro Gdeni.

=> lzskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
ddeni vai iztiriet to ar netira tdens tvert-
nes skaloSanas sistému (opcija).

=> Iznemiet un iztiriet lielo netirumu sietu

netira ddens tvertné.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-

nu adeni.

Parbaudiet sietu diega gabalinu aiztu-

réSanai, vajadzibas gadijuma iztiriet to.

Tikai BR variantam: Iznemiet un iztuk-

Sojiet lielo netirumu tvertni.

Tikai BR variantam: iztiriet idens sadales

tekni (skatiet nodalu "Apkopes darbi").

Notiriet sikSanas mélites un puléSanas

mélites, parbaudiet to nodilumu un va-

jadzibas gadijuma nomainiet tas.

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecie-

S§amibas gadijuma nomainiet.

Paspiediet netira Gdens tvertnes noslé-

gu uz iekSu un aizveriet netira Gdens

tvertnes vaku ta, lai ziSanas noldkos

paliktu sprauga.

L 2 T T T 1
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Reizi ménesi

= Parbaudiet, vai nav oksidéjusies aku-
mulatora poli, vajadzibas gadijuma no-
tiriet. Pievérsiet uzmanibu savienojuma
kabelu fiksacijai.

= Notiriet blives starp netira Gdens tvertni
un vaku un parbaudiet to hermétisku-
mu, vajadzibas gadijuma nomainiet
tas.

=> Jaiericé ir baterijas, kuram javeic apko-
pe, parbaudiet elementu elektroltta blr-
vumu.

=>» |ztiriet suku tuneli (tikai BR variants).

Tikai B 60 W Bp:

=> Iztiriet turbinas aizsargsietu zem pludi-
na.

lk gadu

=> Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

LV -5

Apkopes darbi

Netira iidens tvertnes skalosanas

sistéma (opcija)

=> lzlaidiet netiro Gdeni, skatit nodalu "Ne-
tira Gdens izlaiSana".

=> Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.

=> Nonemiet no skaloSanas sistémas
elastigo noslégu.

=>» Savienojiet idens S|Gteni ar skaloSanas
sistému.

=> Aizveriet netira Gdens tvertnes vaku,
[1dz tas uzgul uz elastiga nosléga.

=>» Atveriet Gdens pievadu un skalojiet ne-
tira Gdens tvertni apm. 30 sekundes.
NepiecieSamibas gadijuma skaloSanu
atkartojiet 2 IT1dz 3 reizes.

= Noslédziet Gidens pievadu un atvieno-
jiet 8lateni no aparata.

=>» Uzlieciet elastigo noslégu atpakal uz
piesléguma. Atstajiet netira ddens
tvertnes vaku puspavértu, lai tvertne
varétu izzat.

Tikai B 60: Turbinas aizsargsieta tiriSana

=> Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.

Saspiediet fiksacijas akus.

Nonemiet pludinu.

Grieziet turbinas aizsargsietu pretéji
pulkstenraditaja virzienam.

Nonemiet turbinas aizsargsietu.

Ar Gdeni izskalojiet netirumus no turbi-
nas aizsargsieta.

lemontgjiet turbinas aizsargsietu atpa-
kal.

Uzspraudiet pludinu.
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Suksanas méliSu nomaina vai
apgriesana

1 2

\

CHANGE LIP

1 Nodiluma atzime
2 SidkSanas mélite

SikSanas mélites ir janomaina vai jaap-
griez, ja tas ir nolietotas I1dz nodiluma atzl-
mei.

=> Nonemiet stk3anas stieni.

= |zskravéjiet rokturus.

=> Iznemiet plastmasas detalas.

=> Iznemiet suk3anas mélites.

=>» lebidiet jaunas vai otradi apgrieztas
stkSanas mélites.

=> lebidiet plastmasas detalas.

=> leskravéjiet rokturus un pievelciet.
Udens sadales teknes tirisana
=> Nonemiet gumijas ITsti un iztiriet tekni ar

lupatinu. Péc tiriSanas uzspiediet gumi-
jas Iisti vienmerigi atpakal.

Suku veltniSu nomaina

=>» Paceliet tiriSanas galvinu.

1 Gultna korpusa vaka atblokéSanas
tausting

2 Suka

3 Poga

=> Nospiediet gultna korpusa vaka atblo-
késanas pogu.

=> Atbidiet nost gultna korpusa vaku.

=> Iznemiet suku veltniSus.

Noradijums:

Nomainiet suku veltnus, kad saru garums

sashiedzis 10 mm.

= levietojiet jaunus suku veltniSus.

=> Uzbidiet gultna korpusa vaku atpakal
un aizspiediet ar pogu.

Diskveida sukas nomaina

=> Paceliet tirisanas galvinu.

=> Nospiediet suku nomainas pedali uz le-
ju, parvarot pretestibu.

=> Iznemiet diskveida suku sanos zem tiri-
8anas galvinas.

=> Turiet jaunu diskveida suku zem tiri$a-
nas galvinas, paspiediet uz augSu un
nofiksgjiet.

Tiri$anas galvinas montaza

=> Pastumiet aparatu apm. 2 m uz priek3u,
lai vadrulliSi batu versti atpakal.

=> Lai nolaistu tiriSanas galvinu, nospie-
diet pedali nedaudz uz leju, péc tam pa-
virziet pa kreisi. Tadéjadi pedalis tiek at-
blokéts. Lenam atlaidiet, lai pedalis vir-
zas uz augsu.
Tiri8anas galvinas pacelSanas svira no-
laizas uz leju.

Atsperes elements
DroSibas tapa

Spailu karbas parsegs
Fiksacijas tapas ierobs
Ekscentra svira

abh wN =

Nonemiet spailu karbas parsegu.
Novietojiet tiri8anas galvinu pa vidu
priek§a aparatam.

Savienojiet tiri8anas galvinas stravas
apgades kabeli ar aparatu.

Uzlieciet spailu karbas parsegu.

Savienojiet tirisanas galvinas Slatenes
uzmavu ar aparata $lateni.

L 720 2 7
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1 Vadamais rokturis
2 Tiri8anas galvina

=>» Lebidiet stum$anas rokturi tiriSanas
galvinas stipringjuma.

1 DroSibas tapa

=>» Tiri8anas galvas stiprinajuma no apak-
Sas ievietot fiksacijas tapu.

|

1 DroSibas tapa
2 Sprosttapa

=>» Sprosttapu izbidit caur fiksacijas tapu
un noliekt fiksacijas gredzenus.

1 Ekscentra svira
2 Drosibas tapa

=> Atveriet pacelSanas sviras parbidama
stiprindjuma ekscentra sviru.

=> Aizspiediet tiriSanas galvinu [1dz galam

pret stumS$anas rokturi.

Norade: jo mazaka ir tiriSanas galvinas

brivkustiba péc nostiprinasanas, jo ma-

zak vibraciju ir tiriSanas laika.

Parbidiet aptveri un ielieciet un nofiksé-

jiet droSibas tapu.

Noslédziet ekscentra sviru.

Nolaidiet Gdens tvertni pilniba uz leju,

parbaudiet fiksaciju.

v
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TiriSanas galvinas demontaza
Demontaza notiek k& montaza, tikai ap-
griezta seciba.

AN UZMANIBU

Demontégjot tiriSanas galvinu, masina var
kldat nestabila, tadél raugiet, lai tiktu sagla-
béata stabilitate.

Vajadzibas gadijuma aizmuguré palieciet
paliktnus, tadéjadi to nodrosinot pret apga-
Sanos.

Akumulatori

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojosi droSibas noradijumi:

levérot noradijumus uz akumula-
tora, lietoSanas pamaciba un au-
tomasinas ekspluatacijas instruk-
cija

Valkat aizsargbrilles

@

INepielaist bérnus pie skabes un
lakumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata gaisma
un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridingjuma piezime

Utilizacija

INemest akumulatoru atkritumu
kasté

APPHEHP P @@

Pb
A BISTAMI

Spradzienbistamiba. Nelieciet uz akumula-
tora, tas nozimé ari uz poliem un starpele-
mentu savienotgjiem instrumentus vai lidzi-
gus priekSmetus.

Savainojumu gasanas risks. Nekad nelau-
Jiet briicém nonakt saskaré ar svinu. Péc
darba ar baterijam vienmér notiriet rokas.
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leteicamas baterijas

o |Pasitijuma |Apraksts

S

m m Nr.
X |- |6.654-093.02 |76 Ah - apko- |12 V*
pe nav nepie-
cieSama

>

6.654-290.0% |80 Ah - nav
nepieciesa-
ma Tpasa ap-
kope

12Vv*

6.654-141.0" |105 Ah - ap- |12 V*
kope nav ne-

piecieSama

6.654-242.0 170 Ah - ap-
kope nav ne-

piecieSama

6V

6.654-124.0 180 Ah - ap-
kope nav ne-

piecieSama

6V

6.654-086.0 |180 Ah - nav
nepieciesa-

ma Tpasa ap-

6V

kope

* Aparatam nepiecieSami 2 akumulatori

" Pilnais komplekts (24 V//105 Ah) ar pieslé-
guma kabeli, pasdt. Nr. 4.035-449.0

2 Pilnais komplekts (24 V/76 Ah) ar pieslé-
guma kabeli, pasdt. Nr. 4.035-447.0

3 Pilnais komplekts (24 V/80 Ah) ar pieslé-
guma kabeli, pasat. Nr. 4.035-990.0

Baterijas ievietoSana un pieslégSana

= Pastumiet aparatu apm. 2 m uz prieksu,

lai vadrulliSi batu versti atpakal.

Nolaidiet tiriSanas galvinu.

IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet

tvertni.

levietojiet akumulatorus tirisanas galvi-

nas virziena nodalijuma ta, lai tie batu

viena limenT, to nostiprinasanai ir jaie-

vieto komplekta pievienotie atbalsta

klucTsi vai putuplasta detalas.

A UZMANIBU

Veicot akumulatoru demontazu un monta-

Zu, masina var kldt nestabila, tadé/ raugiet,

lai tiktu saglabata stabilitate.

=>» Savienojiet klat pievienoto piesléguma
kabeli ar vél brivajiem bateriju poliem
(+) und (-).

=>» Savienojiet polus ar komplekta ieklauto
savienoSanas kabeli.

IEVERIBAI

levérojiet pareizu polaritati.

v oV vy
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Shéma 2 akumulatoru iebdvésanai

= Nolaidiet Gdens tvertni pilntba uz leju,
parbaudiet fiksaciju.

Noradijums:

Pirms ierices lietoSanas uzsakSanas uzla-

déjiet baterijas.

Skattt nodalu "Akumulatoru uzlade".

Bateriju demontaza

IEVERIBAI

ApgaZoties aparatam, pastav bojajumu

risks; akumulatorus izbavéjiet tikai tad, ja

aparatam ir uzstadita tiriSanas galvina.

=>» Programmu izvéles slédzi iestatiet po-

zicija "OFF".

Pastumiet aparatu apm. 2 m uz prieksu,

lai vadrulli$i batu vérsti atpakal.

Nolaidiet tiriSanas galvinu.

Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet

tvertni.

Atvienojiet kabeli no baterijas negativa

pola.

Atvienojiet atlikuSos kabelus no bateri-

jam.

=> Iznemiet atbalsta kluciSus vai putuplas-
ta detalas.

A UZMANIBU

Veicot akumulatoru demontadzu un monta-

Zu, masina var kldt nestabila, tadé/ raugiet,

lai tiktu saglabata stabilitate.

=> Iznemiet baterijas.

=> [zlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar
speka esosajiem noteikumiem.

Apkopes ligums
Lai veicinatu aparata droSu darbu, var nos-

Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Karcher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

=> |ztukSojiet tird un netira Gdens tvertnes.

=> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

L T L



A BISTAMI

SavainoSanas risks! Pirms aparatam veicat

jebkadus darbus, pagrieziet programmas

izvéles slédzi pozicija ,,OF F“ un atvienojiet

ladétaja kontaktdaksu.

=> Nolejiet un likvidéjiet netiro Gdeni un at-
likuSo tiro Gdeni.

Traucejumi ar indikaciju displeja

Displeja indikacija Novérsana

ERR B Parbaudiet vai sukas nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

ERRT Izsauciet klientu apkalpoSanas dienestu

LOW BAT Uzladéjiet akumulatoru

ERR TEMP Laut aparatam atdzist.
Vajadzibas gadijuma, samaziniet suku piespieSanas spéku.

HandsOff Atlaidiet droSibas slédzi un pagaidiet, I1dz displeja paradas darba stundas vai akumulatora uzlades limenis.
Péc tam atkal nospiediet droSibas slédzi.

ERR REL Programmas izvéles slédzi iestatiet uz "OFF", atlaidiet droSibas slédzi, pagaidiet 3 sekundes un atkal ieslé-
dziet.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu

Traucéejumi bez indikacijas displeja

Traucéjums Novérsana
Aparatu nevar iedarbi- |lestatiet programmu izvéles slédzi uz vélamo programmu.
nat Nospiediet drogibas sl&dzi.

Parbaudit akumulatoru, péc vajadzibas uzladét.
Parbaudiet, vai ir pieslégtas akumulatora spailes.

NepietiekoSs tdens Parbaudiet tira tdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma piepildiet tvertni.

daudzums Ar Gdens daudzuma regulé$anas pogu palieliniet Gdens daudzumu.
Noskravéjiet tira tdens tvertnes aizslégu. Iznemiet un iztiriet tird ddens filtru. lelieciet filtru un uzskravéjiet aiz-
slégu.

Iznemiet no tiriSanas galvinas tdens sadales [isti un iztiriet Gdens kanalu (tikai R tiriSanas galvinai).
Parbadiet vai Slatenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

NepietiekoSa sukSanas |Notiriet blives starp netira ddens tvertni un vaku un parbaudiet to hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomai-
jauda. niet tas.

Pilna netira ddens tvertne, apturiet aparatu un iztukSojiet netira tdens tvertni

Iztiriet Skiedru filtru.

Tikai B 60 W Bp:

Parbaudiet, vai nav netirs turbinas aizsargsiets, ja nepiecieSams, iztiriet.

Notiriet stikS8anas mélites pie stikSanas stiena, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Parbadiet vai $latenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

Parbadiet vai $latenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netira Gdens noteces $lltenes vaks.

Parbaudiet sik8anas stiena iestatijumu.

NepietiekoSs tiri8anas |Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.
rezultats

Sukas negriezas Parbaudiet vai sukas nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Jair nostradajis elektronikas parsprieguma slédzis, pagrieziet programmu izvéles slédzi uz "OFF", péc tam no
jauna iestatiet vajadzigo programmu.

Vibracijas tiriSanas laika|lespéjams, ka jaizmanto mikstakas sukas.
Deformétas sukas, jo aparats ir uzglabats ar nolaistu tiriS8anas galvinu. Nomainiet sukas.
Ja rodas traucéjumi, kurus nav iespéjams noverst ar Sis tabulas palidzibu, izsauciet klientu apkalposanas dienestu.
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BR aparati (suku veltnu piederumi)

Nosaukums Dalas Nr. Dalas Nr. Apraksts lepako- |Apara-
Darba pla- |Darba pla- juma tam va-
tums 450 mm|tums 550 mm vieniba |jag

Suku veltnis, sarkans (vidéjs, stan-|4.762-392.0 |4.762-393.0 |ArT netiraku gridu tiriSanai. 1 2

darta)

Suku veltnis, balts (miksts) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Jutigu gridu puléSanai un kopSanai. 1 2

Suku veltnis, oranzs (augsts/ 4.762-406.0 |4.762-410.0 |[Strukturéto gridas virsmu (aizsargflizes utt.) ber§a- |1 2

zems) nai.

Suku veltnis, zal$ (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Loti netiru gridu pamattiriS8anai un slana nonemsa- |1 2

Suku veltnis, peléks (1 mm Grit) [4.762-408.0 |4.762-412.0 |nai (piem., vasks, akrilati). 1 2

Veltna uzlika 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Veltnu uzliku uztverSanai. 1 2

Veltna uzlika, balta (loti miksta) |6.367-108.0 |6.369-735.0 |Jutigu gridu tiri8anai un puléSanai. 1 2

Veltna uzlika, dzeltena (miksta) [6.367-105.0 |6.369-732.0 |Gridu puléSanai. 1 2

Veltna uzlika, sarkana (vidéja) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Viegli netiru gridu tiriSanai. 1 2

Veltna uzlika, zala (cieta) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Vidéji lidz loti netiru gridu tiriSanai. 1 2

BD aparati (diskveida suku piederumi)

Nosaukums Dalas Nr. Dalas Nr. Apraksts lepako- |Apara-
Darba pla- |Darba pla- juma tam va-
tums 430 mm tums 510 mm vieniba |jag

Diskveida suka, dabiska (miksta) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Gridu pulésanai. 1 1

Diskveida suka, balta 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Jutigu gridu puléSanai un kopsanai. 1 1

Diskveida suka, sarkana (vidéja, stan- |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Méreni netiru un jutigu gridu tiriSanai. 1 1

darta)

Diskveida suka, melna 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Loti netiru gridu tiriSanai. 1 1

Uzliku SKivis 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Uzliku uztverSanai. 1 1

Suksanas stienis B 40 un B 60 (darba platums 890 mm)

Nosaukums Dalas Nr. Apraksts lepako- |Apara-
juma tam va-
vieniba |jag

Gumijas mélite, caurspidiga, rievota 6.273-207.0  |noturigs pret e|lam Paris 1 paris
Gumijas méltte, caurspidiga 6.273-229.0  |Neveido stripas Paris 1 paris
Gumijas méltte, caurspidiga 6.273-290.0  |Problematiskam gridam Paris 1 paris
SaksSanas stienis, taisns 4.777-401.0 |Standarts 1 1
Siksanas stienis, liekts 4.777-411.0 |Standarts 1 1

Siuiksanas stienis B 60 (darba platums 980 mm)

Nosaukums Dalas Nr. Apraksts lepako- |Apara-
juma tam va-
vieniba |jag

Gumijas mélite, caurspidiga, rievota 6.273-208.0  |noturigs pret ellam Paris 1 paris
Gumijas méltte, caurspidiga 6.273-205.0 |Neveido stripas Paris 1 paris
StkSanas stienis, taisns 4.777-402.0 |[Standarts 1 1
Sdksanas stienis, liekts 4.777-412.0 |Standarts 1 1
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Tehniskie dati

BR aparats B 40 | BD aparats B 40 |BR aparats B 60  BD aparats B 60

R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Jauda
Nominalais spriegums Vv 24
Akumulatora kapacitate Ah (5h) 76, 80; 105
Vidéja uznems3anas jauda w 1300 1380
SakSanas turbinas nominala jauda w 500 580
Suku piedzinas nominala jauda w 600
Siuksana
Siksanas jauda, gaisa daudzums (maks.) I/s 22
Siksanas jauda, zemspiediens (maks.) kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)

(mbar)

TiriSanas sukas
Sukas apgriezienu skaits [1/min | 1200 \ 180 \ 1200 \ 180
Izméri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m2/h 1800 [ 2200 | 1800 | 2200 | 1800 | 2200 [ 1800 | 2200
Maks. pielaujamais kapums % 2
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 40/40 \ 60/60
Maks. Gdens temperatira °C 50
Maks. tGdens spiediens MPa (bar) 0,5(5)
Pasmasa (transporta svars) kg 152 (ar 105 Ah akumulatoriem) 216 (ar akumulatoriem, 180 Ah)
Kopéjais svars (darba gataviba) kg 192 (ar 105 Ah akumulatoriem) 276 (ar akumulatoriem, 180 Ah)
Akumulatora nodalijuma izméri mm 352x384 395x495
Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas vértibas.
Kopéja svarstibu vértiba m/s? 0,3
Nenoteiktiba K m/s? 0,1
Skanas spiediena lTmenis L, dB(A) 68
Nenoteiktiba K dB(A) 2
Skanas jaudas Iimenis L, + nenoteiktiba Ky, dB(A) 85
Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!

ES Atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildTjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Padomi: 1.384-xxx
2.533-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2014/53/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
LL/@SQ(

Ié;/;f/z S
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Lv. -10

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.
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Prie$ pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, bdtina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovaultis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis veliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai ........ LT
Veikimas ................. LT
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT
Aplinkos apsauga . ......... LT
Garantija . ................ LT

Valdymo ir funkciniai elementai LT

QO N AR PROWON-_2 222

Prie$§ pradedant naudoti .. ... LT
Naudojimas . .............. LT
Sustojimas ir palikimas stovéti. LT
Transportavimas . .......... LT
Laikymas................. LT
Priezidra ir aptarnavimas. . . .. LT
Apsauga nuo Sal€io......... LT
Gedimai.................. LT
Priedai................... LT
Techniniai duomenys. ... .. .. LT 10
ES atitikties deklaracija . . . . .. LT 10
Atsarginésdalys ........... LT 10

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, jdémiai
perskaitykite 8ig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukletg ,Saugos nuro-
dymai dél Sepetiniy valymo ir valymo oro
srove jrenginiy“ (Nr. 5.956-251) ir laikykités
jo reikalavimy.
Naudokite prietaisg tik uzdare gaubtg ir
visus dangcius.
A |SPEJIMAS
Jrenginio nenaudokite nuolaidZiose vietose
Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Apsauginis jungiklis
Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
peciai.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
A |SPEJIMAS
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.
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Sis $veitimo siurbimo prietaisas skirtas ly-
gaus pavirSiaus drégnam valymui arba po-
liravimui.

— Reguliuojant vandens ir valomosios
priemonés kiekj, prietaisg lengva pritai-
kyti reikiamai valymo uzduodiai.
Valomosios priemonés dozés kiekj gali-
te keisti jpildami j talpykla.

— Jrenginys turi Svaraus vandens ir uz-
tersto vandens talpyklas (po 40/60 | tal-
pos). Tai uztikrina ilgalaik ir efektyvy
valyma.

— Priklausomai nuo pasirinktos valymo
galvos, jrenginio darbinis plotis siekia
nuo 430 mm iki 550 mm.

— Jrenginys vaZiuoja stumiamas ranka, o
tam padeda besisukantys $epediai. Se-
peciy pavara maitinama dviejy baterijy.

— Baterijos pasirenkamos priklausomai
nuo konfigdracijos (zr. skyriy ,Reko-
menduojamos baterijos®)

Pastaba:

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-

taisas gali bati komplektuojamas su jvai-

riais priedais.

Teiraukités misy katalogo arba apsilanky-

kite masy interneto svetainéje www.kaer-

cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Sis prietaisas tinka pramoniniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos punktuose.

— Prietaisu galima valyti tik lygias grindis,
kurios néra jautrio dregmei ir poliravi-
muli.

— Prietaiso negalima naudoti labai Siurks-
¢iy dangy (pvz., asfalto) valymui.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirSius.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Draudziama prietaisu siurbti degias du-
jas, neskiestas ragstis ar tirpiklius.
Sioms medziagoms priskiriami, dazy
skiedikliai, benzinas, mazutas, kurie su-
mise su siurbimo oru gali sudaryti spro-
gius miSinius. Jokiu badu nenaudokite
acetono, neskiesty ragsciy ir tirpikliy,
kadangi jie gali pazeisti prietaiso me-
dziagas.

— Prietaisas skirtas naudoti vietose, kuriy
maksimalds nuolydziai yra tokia, kokie
pateikti skyriuje ,Techniniai duomenys*.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medzZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panasios medziagos
neturéty patekti j aplinka. Todél
naudotus senus jrenginius Salin-
kite pagal atitinkamg antriniy Za-
liavy surinkimo sistemg.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)

Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.
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Valdymo ir funkciniai elementai

abh wN -

»

7
8
9
10
11
12
13

14

15
16

17
18

19
20
21

24
Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé
UZterSto vandens bako dangtis
Homebase laikomasis bégelis

Filtro tinklelis

UzterSto vandens talpyklos skalavimo
sistema (papildoma jranga)

Skalavimo sistemos mobili uzdanga
(papildoma jranga)

UzterSto vandens talpyklos fiksatorius
Pladuras

Stdmimo rankena

Stambiy neSvarumy filtras

UZterSto vandens bakas

Svaraus vandens bako pildymo anga
Svaraus vandens talpyklos dangtelis su
filtru

Laikymo skyrius, pavyzdziui, valymo
priemonés buteliui

Svaraus vandens bakas

Bako fiksatorius

papildomai apsaugotas skarda ir varztu
Valymo galva (simbolinis paveikslas) *
Sepediy velenai (BR modelio), diskiniai
Sepediai (BD modelio) *

Stambiy atlieky talpykla (tik BR)
Baterijos poliy saugiklis

Baterija *

| X g
> R \ \ N
/ / 4 2 \ Y L Y
F A < / \\ \
o \
/. \ \ \
/S \ \
S / \ \ \
> / b AN X
/ / N\ \ \
/ / N N\
y/a / \ \
Y

N\ i N\ \ /
22 21 20 19 18 17
22 Svaraus vandens lygio indikatorius
23 Valymo galvos kélimo / nuleidimo peda-
las

24 Sukamoiji rankena, skirta siurbimo ré-
meliui pakreipti

25 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo ré-
meliui pritvirtinti

26 Siurbimo zarna

27 Siurbimo rémelis*

28 Svaraus vandens talpyklos automatiné
uzpildymo sistema (papildoma jranga)

29 Vandens kiekio reguliavimo mygtukas

30 Apsauginis jungiklis

31 Valdymo pultas

32 Valymo rinkinio ,Homebase Box“ pa-
statymo vieta

33 Kabelio kablys

34 NeSvaraus vandens iSleidimo Zarna su
dozatoriumi

* netiekiama kartu su prietaisu

LT

Spalvinis zenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

Techninés prieZidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.
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Valdymo pultas

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 Ekranas

2 Programos parinkimo jungiklis
Programos parinkimo jungiklis

1 OFF
Prietaisas yra iSjungtas.

2 |prastinis rezimas
Drégnas grindy valymas ir purvino van-
dens susiurbimas.

3 Intensyvus rezimas
Drégnas grindy valymas valymo prie-
monei leidziant jsigerti.

4 Siurbimo rezimas
Purvo sluoksnio susiurbimas.

5 Poliravimo rezimas

Grindy poliravimas nenaudojant skysc¢iy.
Simboliai ant prietaiso

NeSvaraus vandens talpyklos
pakelimo rankena.
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Siurbimo rémelio pakélimas
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Valymo galvos pakélimas / nu-
leidimas
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Kuty $luotos laikiklis **
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Svaraus vandens bako uZpildy-
mo lygis
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Vandens uzpildymo sistema **

Bt

UzterSto vandens bako skalavi-
mo sistemos vandens jungtis **
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Svaraus vandens talpyklos i§lei-
dimo anga

Svaraus vandens talpyklos i§lei-
dimo anga
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** pasirenkamas priedas
PrieS pradedant naudoti

Sepeéiy montavimas
BD modelio
Prie§ pradédami naudoti jrenginj, sumon-
tuokite diskinj Sepetj (zr. skyriy , Techninés
priezidros darbai*).
BR modelio
Sepediai jau sumontuoti.

Baterijy jdéjimas
Sumontuokite baterijas (zr. ,)prastiné ir
techniné priezidra / baterijy jdéjimas ir pri-
jungimas®).

Kity gamintojy baterijy naudojimas
Rekomenduojame naudoti masy baterijas,
nurodytas skyriuje ,|prastiné ir techniné
priezidra / rekomenduojamos baterijos®).

Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise jrengta apsauga nuo per didelés

iSkrovos, t.y. baterijoms iSsikrovus iki nu-

statytos maziausios ribos, iSjungiamas Se-

pecio variklis ir turbina.

= Prietaisg nuvezkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesn;j
kelig.

A PAVOJUS

Pavojus susizaloti dél elektros smugio. At-

kreipkite démesj j jrenginio lenteléje pateik-

tg informacijg dél tinklo jtampos ir saugiklio.

|krovimo procesas

Jkrovimas vidutini$kai trunka apie 10-15 va-

landy.

Jkraunant, jrenginio naudoti negalima.

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus

Prie$ jkraudami mazai priezZiiros reika-

laujancias baterijas

Paverskite baka j vir8y (Zr. skyriy ,Baterijos

jdéjimas ir prijungimas®). Taip apsisaugosi-

te, kad jkraunant po baku nesusikaupty pa-

vojingos dujos.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Nevalykite prietaiso

vandeniu, kaip bakas pakeltas.
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1 Baterijy kiStukas, baterijy pusés
2 Baterijy kiStukas, prietaiso pusés

=> |Straukite prietaiso pusés baterijy kistu-
ka.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

— Nejunkite jkroviklio prie prietaiso pusés
baterijy kistuko.

— Naudokite tik sumontuotoms baterijoms
pritaikytg jkroviklj:

Baterijos tipas |kroviklis

6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

Pastaba: Perskaitykite jkroviklio gamintojo
naudojimo instrukcijg ir ypac laikykités sau-
gos reikalavimy!

=>» Prijunkite baterijy pusés kistuka prie
jkroviklio.

=> |kiskite jkroviklio tinklo kiStuka j tinklo
lizda.

=>» |kraukite baterijas laikydamiesi jkrovi-
klio naudojimo instrukcijoje pateikty rei-
kalavimy.

Mazai prieziuros reikalaujancios

baterijos (skystinés)

A |SPEJIMAS

I8ésdinimo pavojus!

— Pilant vandenj j iSsikrovusig baterijg,
gali iStekéti ragstis.

— Dirbdami su baterijos ragstimis, naudo-
kite apsauginius akinius ir laikykités rei-
kalavimy, kad nesusiZalotuméte ir ne-
paZeistumeéte apsauginiy drabuZiy.

— Ant odos ar raby uztiskus ragsties, ne-
delsdami gerai nuplaukite vandeniu.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

— Baterijoms uzpildyti naudokite tik disti-
liuotg arba bedruskj vandenj
(EN 50272-T3).

— Nenaudokite jokiy paSaliniy priedy (va-
dinamyjy gerinamyjy priemoniy), nes
nustos galiojusi garantija.

— Baterijas keiskite tik to paties tipo bate-
rijomis.

Siurbimo rémelio jmontavimas

=>» Siurbimo rémelj taip jmontuokite j jam
skirtg vieta, kad plokstelé baty virs re-
melio jstatymo vietos.

=>» Tvirtai prisukite sparnines verZles.



=> |kiskite siurbimo Zarna.
ISkrovimas
=> ]dékite ir prijunkite baterijas (zr. ,Pries

naudojimo pradzig“).
=> llgg Sonine pakuotés dalj (lentg) panau-

dokite kaip paletés rampa.

= Rampg prie paletés pritvirtinkite vini-
mis.
= Trumpaja dalj, pakiSe po rampa, pa-
naudokite kaip atrama.
=> |8 po raty paSalinkite medines kaladé-
les.

= Paspauskite pedalg zemyn ir taip nu-
leiskite valymo galva.

Pasalinkite R valymo galvos pakuote.
Prietaisg per rampg nustumkite nuo pa-
letés.

A PAVOJUS

Suzalojimy rizika. Valymo galvos pakélimo
/ nuleidimo pedalg spauskite tik viena koja.
Kita koja turi tvirtai stovéti ant grindy.
Kilus pavojui, atleiskite apsauginj jungiklj.

Eksploataciniy medziagy
papildymas

7

Svarus vanduo

= Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtel].

=> Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C) iki
pildymo vamzdZzio apatinio krasto.

= Uzdékite Svaraus vandens talpyklos
dangtel].

Su automatine Svaraus vandens bako

pildymo sistema (papildoma jranga)

=>» Sujunkite Zarng su pildymo automatika
ir atidarykite vandens tiekimg (maks.
50 °C, maks. 5 bar).

= Stebékite prietaisg, pildymo automatika
nutraukia vandens tiekima, kai bakas
yra pilnas.

=>» Uzdarykite vandens tiekima ir vél atskir-
kite Zzarng nuo prietaiso.

Valymo priemonés

A |SPEJIMAS

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik reko-
menduojamas valomasias priemones. Jei
naudojamos kitos valymo priemonés, iSky-
la pavojus naudojimo saugumui ir padidéja
nelaimingy atsitikimy rizika.

Naudokite tik tas valymo priemones, kurio-
se néra tirpikliy, druskos ragsties ir kity
skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojancéiy valomujy
priemoniy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valymo prie-
monés

Rutininiam visy vandeniui |RM 746

atspariy pavirsiy valymui  |RM 780

Rutininiam blizgiy pavirSiy |RM 755 es

valymui (pvz., granito)

Rutininiam ir baziniam pra- |RM 69 ASF

moniniam grindy valymui

Rutininiam ir baziniam ap- |RM 753

dailos plyteliy valymui

Rutininiam ir baziniam plyte- RM 751
liy sanitariniuose mazguose
valymui

Sanitariniy mazgy rutini- RM 732
niam valymui ir dezinfekcijai
Pavirsiy, kuriuose yra Sar- |RM 752
my, valymui (pvz., PVC)

Linoleumu dengty grindy  |RM 754

valymui

= | Svaraus vandens baka jpilkite valomo-
sios priemoneés.

Pastaba:

Jei Svaraus vandens bakas yra tuscias, va-

lymo galva toliau veikia netiekiant skyscio.

Vandens kiekio nustatymas
=> Atsizvelgdami j grindy uzterstuma, van-
dens kiekio reguliatoriumi nustatykite
reikiamg vandens kiekj.
Pastaba:
IS pradziy pameéginkite valyti nustate ma-
Zesnj vandens kiekj. Palaipsniui didinkite
vandens kiekj, kol pasieksite norima efekts.

Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Norédami kuo efektyviau nuvalyti plytelé-
mis klotus pavirSius, siurbimo rémelj galite
pasukti skersai iki 5°.

= Atsukite sparnuotuosius varztus.

= Pasukite siurbimo rémel;.

= Atsukite sparnuotgsias verzles.
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Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas, si-

urbimo rémelj galima pakreipti.

=>» Pasukite rankena, skirtg siurbimo ré-
meliui pakreipti.

Valymas

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy danga. Prietai-

su negali stovéti vienoje vietoje.

=>» Programos parinkimo jungiklj pasukite j
reikiamos valymo programos padét;.

=>» Paspauskite apsauginj jungikl].

Valymo galvos nuleidimas

=>» Valymo galvos nuleidimo pedalg Siek
tiek paspauskite zemyn, po to pasukite
j kaire. Sitaip atblokuojamas pedalas. I3
léto atleiskite pedalg aukstyn.

Valymo galva nuleidZiama.

Pastaba:

Sustabdzius prietaisg ir dél perkrovos Se-

pecio variklis sustoja.

Siurbimo rémelio nuleidimas

=> |Straukite ir paspauskite Zemyn svirtj; si-
urbimo rémelis nuleidziamas.

Pastaba:

— Norédami valyti plytelémis klotas grin-
dis, siurbimo rémelj nustatykite taip,
kad nebity valoma staciu kampu sidliy
atzvilgiu.

— Norédami pagerinti siurbima, galite nu-
statyti siurbimo rémelio jstrizinj ilgj ir po-
linkj (zr. ,Siurbimo rémelio reguliavi-
mas”).

— Kai ne$varaus vandens talpykla uzsipil-
do, , pladé uzdaro siurbimo angg, todél
padidéja variklio skiy skai€ius. Tokiu
atveju nutraukite siurbimg ir vaziuokite
iStustinti uzterto vandens talpyklos.

Impulsinio greicio reguliavimas (tik BD

valymo galvai)

=>» Greicio sumazinimas: Pasukite mygtu-

kg ,—* kryptimi.
= Greicio padidinimas: pasukite ,+* kryp-
timi.

Sustojimas ir palikimas

stoveéti

UZsukite vandens kiekio reguliatoriy.
Atleiskite apsauginj jungiklj.

Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j siurbimo padét;.

Pakelkite valymo galva.

Pavaziuokite Siek tiek pirmyn ir susiurb-
kite likusj vanden;.

Pakelkite siurbimo rémelj.

Jei reikia, jkraukite baterija.

L 20 20 7 L
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ISleiskite uztersta vandenj

A JSPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens $alinimo.

=>» |Sleidimo Zarng iSimkite i$ laikiklio ir nu-
leiskite jg virs tinkamos gaudyklés.

Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.
Atidarykite dozatoriaus dangtj.
ISleiskite vandenj spaudimo arba lenki-
mu reguliuodami vandens kiek|.
UzterSto vandens talpyklg iSplaukite
Svariu vandeniu arba iSvalykite uztersto
vandens talpyklos valymo sistema (pa-
pildoma jranga).

Svaraus vandens i§leidimas

v vy

= Norédami greitai iStustinti talpykla, vi-
siSkai nuimkite dangtj.

= Norédami iSplauti, visiSkai nuimkite
Svaraus vandens talpyklos dangtelj ir i5-
imkite Svaraus vandens filtrg.

Transportavimas

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prietaisg iskrauti arba

pakrauti galima tik ne statesnese nei nuro-

dyta jkalnése (zr. ,Techniniai duomenys®).

VaZiuokite létai.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

=>» Siekdami nepazeisti Sepeciy, pakelkite
valymo galva.

=> Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Laikymas
&N ATSARGIAI
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.
8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.
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A PAVOJUS

SuzZalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet

kokius darbus, programos parinkimo jungi-

klj nustatykite j padétj ,OF F“ (i§].) ir iStrauki-

te jkroviklio tinklo kiStuka.

=> [Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Aptarnavimo planas

Po kiekvieno naudojimo

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. NepurkS$kite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai vei-

kianciy valymo priemoniy.

= |Sleiskite uzterstg vanden;.

= UzterSto vandens talpyklg iSplaukite
Svariu vandeniu arba iSvalykite uztersto
vandens talpyklos valymo sistema (pa-
pildoma jranga).

=> ISimkite ir iSvalykite stambiy neSvarumy
filtrg uzter$to vandens talpykloje.

=> Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

=> Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia, iSva-
lykite jj.

= Tik BR modeliui: ISimkite ir iStustinkite
stambiy atlieky talpykla.

= Tik BR modeliui: iSvalykite vandens
skirstytuvo griovelj (zr. skyriy , Techni-
nés priezidros darbai“).

=> Nuvalykite siurbimo juostele ir apsaugg
nuo purskimo, patikrinkite, ar Sios dalys
néra susidéveéje ir, jei reikia, jas pakeiskite.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai,
jei reikia juos pakeiskite.

= Paspauskite j vidy uztersto vandens tal-
pyklos dangtelj ir uzdarykite jj taip, kad
likty tarpelis dzigvimui.

Kas ménesj

=> Patikrinkite, ar nesioksidave baterijos
poliai ir, jei reikia, nuvalykite Sepeciu.
Patikrinkite, ar tvirtai laikosi jungiama-
sis kabelis.

=> Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto
vandens bako ir gaubto bakle, juos nu-
valykite, jei reikia, pakeiskite.

=>» Patikrinkite, ar sandarios aptarnaujamy
baterijy rigsciy sekcijos.

= |Svalykite tarpus tarp Sepeciy.

Tik B 60 W Bp:

=> |Svalykite turbinos apsauginj sietg po
plade.

Kasmet

=> ApraSytg apzidrg patikekite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.
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Aptarnavimo darbai

Uztersto vandens talpyklos skalavimo

sistema (papildoma jranga)

=> ISleiskite neSvary vandenj, zr. skyriy
,Nesvaraus vandens iSleidimas"“.

=> Atidarykite uzterSto vandens talpyklos
dangtelj.

=>» Nuimkite skalavimo sistemos mobilig
uzdanga.

=>» Sujunkite vandens Zarng su skalavimo
sistema.

= Nesvaraus vandens talpyklg uzdarykite
taip, kad dangtis baty uzdétas ant mo-
bilios uzdangos.

= Atsukite Ciaupg ir mazdaug 30 s skalau-
kite neSvaraus vandens baka.
Jei reikia, skalavima pakartokite 2-3
kartus.

=>» Uzdarykite vandens tiekima ir vél atskir-
kite Zarng nuo prietaiso.

=> Mobilig uzdanga vél uzdékite ant movos.
Nesvaraus vandens talpyklos dangtj uz-
dékite taip, kad likty plySys dzidvimui.

Tik B 60: Turbinos apsauginio sieto valymas

=>» Atidarykite uztersto vandens talpyklos
dangtel].

\\?\/L/\\Z\ / ;‘J« >

=>» Suspauskite fiksatoriy.

=> Nutraukite plide.

=>» Pasukti pries laikrodzio rodykle turbinos
>

>

>

>

apsaugin;j sietg.

Nuimkite turbinos apsauginj sietg.
Vandeniu nuplaukite neSvarumus nuo
turbinos apsauginio sieto.

Vél sumontuokite turbinos apsauginj
sietg.

UZmaukite plude.



Siurbimo juostelés keitimas arba apvertimas 2 Atverskite guoliy dangtelj. 1 Stumimo rankena

= |Straukite Sepeciy velenus. 2 Valymo galva

1 2 Pastaba:

\ Jei Seriy ilgis pasieké 10 mm, pakeiskite =>» Stdmimo ranka jstumkite j valymo gal-
Sepeciy veleny. VOS anga.

= |dékite naujus Sepeciy velenus.
= Uzverskite guoliy dangtelj atgal ir pa- ‘
spauskite atgal mygtuka.

Diskinio Sepecio keitimas = '
= Pakelkite valymo galva. s " -
= Nepaisydami pasiprie$inimo, paspaus- \ A‘ 1

kite Sepecio keitimo pedalg Zemyn. | ‘ —
1 Nusidévéjimo ribos zymeé ~
2 Siurbimo juostelé _ _
Siurbimo juostelé turi bati pakeista, jei ji nu- %\ J -

&/
g

CHANGE LIP

sidévéjusi iki Zymeés.
=>» Nuimkite siurbimo rémel.
= Atsukite zvaigzdines rankenéles.

1 Apsauginis vielokaistis

y} = Apsauginj kaistj j valymo galvutés laiki-
klj jkiskite i$ apacios.

valymo galva.
= Nauja diskinj Sepetj laikykite po valymo
galva, paspauskite jj auks$tyn ir uzfik-

suokite.
Valymo galvos sumontavimas % ﬂ

= Pastumkite jrenginj mazdaug 2 m pir-
myn, kad ratukai baty nukreipti atgal.
=> Valymo galvos nuleidimo pedalg Siek
tiek paspauskite zemyn, po to pasukite
j kaire. Sitaip atblokuojamas pedalas. I3
léto atleiskite pedalg aukstyn.
Valymo galvos strélé nukreipta Zemyn.

=> |Straukite diskinj Sepetj, esantj Sone po Z ﬂ

=> Nuimkite apdaila.

=> IStraukite siurbimo juostele.

= |stumkite naujg arba apverstg siurbimo
juostele.

= Uzdékite apdaila.

=>» |sukite ir tvirtai uzverzkite zvaigzdines
rankenéles.

Vandens skirstytuvo griovelio valymas

=> Nutraukite gumos juosta ir Sluoste iSva-
lykite griovel]. ISvale vél tolygiai jspaus-
kite gumos juosta.

1 Apsauginis vielokaistis
2 Vielokaistis

=>» Vielokaistj perkiskite per apsauginj

kaistj ir uzlenkite fiksavimo ziedus j prie-
Ki.

1 Spyruoklinis elementas
2 Apsauginis kaistis

3 Gnybty dézés dangtelis
4

5

1 Ekscentriné svirtis

Apsauginio kai$cio fiksatorius 2 Apsauginis kaiStis

Ekscentriné svirtis

ekscentrine svirt].

Valymo galvg paspauskite iki galo pries
stimimo rankena.

Pastaba: kuo mazesnis valymo galvos
laisvumas pritvirtinus, tuo mazesnj vi-
bracija valant.

Nuimkite gnybty dézés dangtel;.
Valymo galvg padékite prie$ prietaisg
centre.

=> Atverkite strélés perstumiamo laikiklio
>

> >
=>» Prijunkite prie prietaiso valymo galvos
>

>

Sepeéiy volo keitimas
= Pakelkite valymo galva.

maitinimo kabel].
Uzdékite gnybty dézés dangtel;.

M . S =>» Pastumkite laikiklj, jkiSkite ir uzfiksuoki-
Valymo galvos Zarnos jungtj sujunkite te apsauginj kaidt]
Su prietaiso zama. > Vel uzdarykite fiksuojamajg svirtj.
8 | | = Vandens talpyklg paverskite iki galo at-

gal, patikrinkite uzsifiksavima.
1 < .
L > \ ISmontuokite valymo galva

ISmontuojama atvirk&&iai nei buvo montuo-

jama.
1 Guoliy dangtelio atfiksavimo mygtukas AN ATSARGIAI
2 Sepetys ISmontuojant valymo galvag, jrenginys gali
3 Mygtukas \ tapti nestgbllgs, todél uztikrinkite, kad jis
H stovéty tvirtai.
=> Paspauskite guoliy dangtelio atfiksavi- AWZ 1 Jei reikia, padékite kg nors apacioje, kad
mo mygtuka. neapvirsty.
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Baterijos

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy
nurodymy:

Laikykités nurodymy, pateikty ant
lakumuliatoriy baterijos, naudojimo
instrukcijoje ir transporto priemonés
instrukcijoje

@

Naudokite akiy apsaugos priemo-
nes

Saugokite vaikus nuo rdagsciy ir ba-
terijy

Sprogimo pavojus

DraudZiama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesg, sukelti kibirkstis ir rd-

kyti.

Seésdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos neiSmeskite
j Siuksliy konteinerj

>R PSS

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus. Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jung€iy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Suzalojimy pavojus. Svinas jokiu biidu ne-
gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-
terijomis bdtinai nusiplaukite rankas.

Rekomenduojamos baterijos

g3 UZsakymo |Aprasymas

m m Nr.

X |- 16.654-093.02 |76 Ah, neap- |12 V*
tarnaujamos

X |-- 16.654-290.0% |80 Ah, reika- |12 V*
laujancios
mazai priezid-
ros

X |X |6.654-141.0" |105 Ah, neap-|12 V*
tarnaujamos

-- |X |6.654-242.0 170 Ah, neap-6 V
tarnaujamos

-- |X |6.654-124.0 |180 Ah, neap-6 V
tarnaujamos

-- |X |6.654-086.0 |[180 Ah, neap-6 V
tarnaujamos

* jrenginiui reikalingos 2 baterijos

" Visas komplektas (24 /105 Ah) su prijungia-
muoju kabeliu, uzsakymo Nr. 4.035-449.0

2 Visas komplektas (24 V/76 Ah) su prijun-
giamuoju kabeliu, uzsakymo Nr. 4.035-
447,0

3 Visas komplektas (24 V/80 Ah) su prijun-
giamuoju kabeliu, uzsakymo Nr. 4.035-
990,0
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|dékite baterijg ir prijunkite

=» Pastumkite jrenginj mazdaug 2 m pir-

myn, kad ratukai baty nukreipti atgal.

Nuleiskite valymo galva.

iStustinkite Svaraus ir uzterSto vandens

bakus.

Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite

baka j virsy.

Baterijas jdékite j vonele viename lygyje

su valymo galva ir apsaugai jkiskite pri-

détus laikiklius arba putplasc€io dalis.

&N ATSARGIAI

ISmontuojant ir sumontuojant baterijas,

jrenginys gali tapti nestabilus, todél uzti-

krinkite, kad jis stovéty tvirtai.

=> Maitinimo kabelius prijunkite prie likusiy
laisvy (+) ir (-) poliy.

= Sujunkite polius kartu pateiktas kabe-
liais.

DEMESIO

Patikrinkite poliSkuma.

v oV Y

Dviejy baterijy montavimo bréZinys
=> Vandens talpyklg paverskite iki galo at-
gal, patikrinkite uzsifiksavima.

Pastaba:
Prie$ naudodami prietaisa, jkraukite baterijas.
Zr. skyriy ,Baterijy jkrovimas®.

ISmontuokite baterijas

DEMESIO

Apvirtes prietaisas gali biti paZeistas, todél

baterijas iSimkite tik, jei sumontuota jrengi-

nio valymo galva.

= Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-

kite j padétj ,OFF* (ij.).

Pastumkite jrenginj mazdaug 2 m pir-

myn, kad ratukai baty nukreipti atgal.

Nuleiskite valymo galva.

Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite

bakg j virsy.

Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-

rijos neigiamo poliaus.

Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.

IStraukite laikiklius arba putplascio da-

lis.

AN ATSARGIAI

ISmontuojant ir sumontuojant baterijas,

jrenginys gali tapti nestabilus, todél uzti-

krinkite, kad jis stovéty tvirtai.

= |Simkite baterijas.

= Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojancias nuostatas.

L 720 2 R 7
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Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo dar-

by.

Apsauga nuo salcio

Jei prietaisas gali uzsalti:

=> iStustinkite Svaraus ir uzterSto vandens
bakus.

=> Prietaisg laikykite nuo Salcio apsaugo-
toje patalpoje.



A PAVOJUS

SuzZalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet
kokius darbus, programos parinkimo jungi-

klj nustatykite j padétj ,OFF“ (i§].) ir iStrauki-

te jkroviklio tinklo kistuka.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Ekrane rodomi sutrikimai

Ekrano rodmuo

Salinimas

ERR B Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite
ERRT Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg
LOW BAT Jkraukite baterijg
ERR TEMP Atvésinkite prietaisa.
Jei reikia, sumazinkite Sepecio prispaudimo jéga.
HandsOff Atleiskite apsauginj jungiklj ir palaukite, kol ekrane atsiras darbo valandy ir baterijy buklés rodmenys. Po to vél
paspauskite apsauginj jungikl;.
ERR REL Programos pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj ,OFF“ (i§j.), atleiskite apsauginj jungiklj, palaukite 3 sekun-
des ir vél jjunkite.
Pasikartojus kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
Ekrane nerodomi sutrikimai
Sutrikimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Programos parinkimo jungiklj pasukite j reikiamos programos padét;.

Paspauskite apsauginj jungiklj.

Patikrinkite baterijg ir, jei reikia, jg jkraukite.

Patikrinkite, ar prijungti baterijos poliai.

Nepakankamas van-
dens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiek|, jei reikia, papildykite

Vandens kiekio reguliatoriumi padidinkite vandens kiekj.

Nusukite Svaraus vandens talpyklos dangtelj. ISimkite ir iSvalykite Svaraus vandens filtrg. |dékite filtrg ir tvirtai
uzverzkite dangtelj.

IStraukite valymo galvos vandens skirstytuvg ir iSvalykite vandens kanalg (tik R valymo galvos).

Patikrinkite, ar neuzsikiSo zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepakankama siurbimo
galia

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto bukle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

UZsipildé uztersto vandens talpykla, iSjunkite jrenginj ir iStustinkite uztersto vandens talpyklg

ISvalyti filtro tinklel;.

Tik B 60 W Bp:
Patikrinkite ir ,jeigu reikia, iSvalykite turbinos apsauginj siets.

ISvalykite ir, jei reikia, pakeiskite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo Zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir§ uzterdto vandens iSleidimo Zarnos.

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai, jei reikia juos pakeiskite.

Sepediai nesisuka

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite

Jei suveike elektroninés sistemos maksimalios srovés automatinis jungiklis, programos pasirinkimo jungiklj pa-
sukite j padétj ,OFF“ (iSjungti) ir i8 vél nustatykite norimg programa.

Vibracija valant

Jei reikia, naudokite minkStesnius Sepecius.

Sepediai deformavosi, kadangi prietaisas buvo laikomas nuleidus valymo galvag. Pakeiskite $epedius.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.
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BR serijos jrenginiai (Sepecio veleno priedas)

Pavadinimas Dalies Nr.: |Dalies Nr.: |Aprasymas Pakuoté |Jrengi-
Darbinis plo- |Darbinis plo- niui rei-
tis 450 mm |tis 550 mm kalingas

kiekis

Sepedio velenas, raudonas (viduti-|4.762-392.0 4.762-393.0 |Valyti ir labiau uZterstas grindis. 1 2

nis, jprastinis)

Sepedio velenas, baltas (minks- |4.762-405.0 |4.762-409.0 |Poliruoti ir valyti jautraus pavirSiaus grindis. 1 2

tas)

Sepedio velenas, oranzinis (auks- 4.762-406.0 |4.762-410.0 [Struktdrinéms (apsauginéms ir pan.) grindims 1 2

tas / gilus) Sveisti.

Sepedio velenas, Zalias (Zvyro) |4.762-407.0 |4.762-411.0 |Pirminiam labai uzter$ty grindy valymui ir jy virsuti- |1 2

Sepetio velenas, pilkas (1 mm  [4.762-408.0 |4.762-412.0 |nio sluoksnio nuvalymui (pvz., vaskas, akrilatas). |1 2

ZVyro)

Pado velenas 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Padui tvirtinti. 1 2

Padas, baltas (ypa¢ minkstas) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Jautrioms grindims valyti ir poliruoti. 1 2

Padas, geltonas (minkstas) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Grindims poliruoti. 1 2

Padas, raudonas (vidutinio kietumo)|6.367-107.0 [6.369-734.0 |Lengvai uzterStoms grindims valyti. 1 2

Padas, zalias (kietas) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |VidutiniSkai ir stipriai uzterStoms grindims valyti. 1 2

BD serijos jrenginiai (diskiniy Sepeciy priedas)

Pavadinimas Dalies Nr.: |Dalies Nr.: |ApraSymas Pakuoté |Jrengi-
Darbinis plo- |Darbinis plo- niui rei-
tis 430 mm  |tis 510 mm kalingas

kiekis

Diskinis Sepetys, natdralus (minkstas) |4.905-023.0 |4.905-027.0 |Grindims poliruoti. 1 1

Baltas diskinis Sepetys 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Poliruoti ir valyti jautraus pavirSiaus grindis. |1 1

Diskinis $epetys, raudonas (vidutinis, |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Lengvai uzter§toms ir jautrioms grindims va- |1 1

jprastinis) Iyti.

Diskinis Sepetys, juodas 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Stipriai uzter§toms grindims valyti. 1 1

Valymo pado diskas 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Padams tvirtinti. 1 1
Siurbimo rémeliai B 40 ir B 60 (darbinis plotis 890 mm)

Pavadinimas Dalies Nr.: Aprasymas Pakuoté [Jrengi-
niui rei-
kalingas
kiekis

Gumineé juostele, perSvieiama, su iSpjovomis 6.273-207.0  |atsparios alyvai Pora 1 pora

Guminé juostelé, perSvieCiama 6.273-229.0  |Apsauginé juostelé Pora 1 pora

Guminé juostelé, perSvieCiama 6.273-290.0  |Probleminéms grindims Pora 1 pora

Siurbimo rémelis, tiesus 4.777-401.0 |prastos 1 1

Siurbimo rémelis, lenktas 4.777-411.0 |prastos 1 1

Siurbimo rémelis B 60 (darbinis plotis 980 mm)

Pavadinimas Dalies Nr.: Aprasymas Pakuoté |Jrengi-
niui rei-
kalingas
kiekis

Gumineé juostele, perSvie€iama, su iSpjovomis 6.273-208.0 |atsparios alyvai Pora 1 pora

Gumine juostele, perSvieCiama 6.273-205.0  |Apsauginé juostele Pora 1 pora

Siurbimo rémelis, tiesus 4.777-402.0 |Jprastos 1 1

Siurbimo rémelis, lenktas 4.777-412.0 ||prastos 1 1
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Techniniai duomenys

Irenginys BR B | Jrenginys BD B | BR serijos jren- | BD serijos jren-
40 40 ginys B 60 ginys B 60
R 45 \ R 55 D 43 \ D 51 R 45 \ R 55 D 43 \ D 51
Galia
Nominali jtampa \% 24
Baterijy talpa Ah (5h) 76, 80; 105
Vidutinis galingumas w 1300 1380
Siurbimo turbinos nominalioji galia w 500 580
Sepecio pavaros nominalioji galia w 600
Siurbimas
Siurbimo galia, oro kiekis (maks.) I/s 22
Siurbimo galia, subatmosferinis slégis (maks.) |kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
Valomieji Sepedciai
Sepedio sukiy skaidius [1/min 1200 \ 180 \ 1200 180
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200 \ 1800 \ 2200
Maksimalus darbo vietos nuolydis % 2
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos I 40/40 60/60
Auksciausia vandens temperatira °C 50
Maksimalus vandens slégis MPa (ba- 0,5(5)
rai)
Tuscio jrenginio masé (transportavimo mase) kg 152 (su 105 Ah baterijomis) 216 (su 180 Ah baterijomis)
Visa masé (naudoti parengto jrenginio) kg 192 (su 105 Ah baterijomis) 276 (su 180 Ah baterijomis)
Baterijy déklo matmenys mm 352x384 395x495
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Bendroji virpesiy verté m/s? 0,3
Nesaugumas K m/s? 0,1
Garso slégio lygis L, dB(A) 68
Neapibréztis K, dB(A) 2
Garantuotas triukSmo lygis L, + neapibréztis K,,,/dB(A) 85

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duomenis!

ES atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto apara-
to bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg 8-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES direk-
tyvy saugumo ir sveikatos apsaugos reikala-
vimus. Jei ma$inos modelis kei¢iamas su mu-
mis nepasitarus, Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis
Tipas: 1.384-xxx
2.533-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2014/53/ES

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1
EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-3 V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
droves vadovy jgaliojimus.

Ié;/;f/z S
.Jenner

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

1% @SQ(

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
bity eksploatuojamas patikimai ir be trik-

LT -10

Director Regulatory Affairs & Certification

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.

263



& M Mepen neplumm 38CTOCYBaHHAM

= BaLLOro NPUCTPOI NpounTanTe
L0 opuriHanbHy IHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTa-
i, micns uboro AinTe BignoBiAHO Hel Ta
30epexiThb i 4N NoAanbLWOoro KOPUCTyBaH-
HA abo Ansa HacTymHOro BrnacHWKa.

MpaBuna 6e3nekn . ......... UK 1
Mpu3HayeHHs. ... .......... UK 1
MpaBunbHe 3acTtocyBaHHs. . .. UK 1
3axu1cT HaBKOMULLIHBOTO cepe-

OOBULLA . . .o v ee e e ee et UK 1
MapaHTia ................. UK
EnemeHTn ynpaBniHHA | yH-

KUiOHanbHi BY3nn. . . ........ UK 2
Mepen noyatkom poboTu. . . .. UK 3
Ekcnnyatauis. . .......... .. UK 4
3ynuHka Ta napkyBaHHs . . . . . UK 5
TpaHcnopTyBaHHA . . . ... .... UK 5
36epiraHHs . ............ .. UK 5
Oornsg ta TexHiyHe obcnyroBy-

BaHHS. . . . oot UK 5
3axucT Big MOpO3iB . .. ...... UK 8
Henonagkwu . .............. UK 8
Akcecyapu................ UK 9
TexHiuHi xapaktepuctuku . ... UK 10
3asBa npwu BignoBigHicTb €Bpo-
nencbKoro cnigroeapuctea ... UK 10
3anacHiYactmHm . .. ........ UK 10

MpaBuna 6e3neku

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHAM MpoYn-
TanTe Ta JOTPUMYWTECH L€l iIHCTPYKUi 3
ekcnnyaTadii Ta 6powypu 3 npasun 6e3ne-
KM ANS MUKOYMX LLITKOBUX Ta EKCTpareH-
THMX npunagie Ne 5.956-251.0.

MpucTpin fo3BoNsAETLCA eKkcnyaTyBa-
T NULLEe KONW 3a4UHEHi KanoT Ta BCi
KPULLIKA.

AN TNOIMNEPEOXEHHSA

He donyckaembcsi sukopucmaHHs npu-
CMPOK Ha MOXUIUX MO8EPXHSIX.

3axucHi 3acobu

YcTaTkyBaHHSA TEXHiKM 6e3nekun npusHave-
He AN 3aX1CTy KOPUCTYBauiB, BOHO He Mo-
BMHHO BMKOPMCTOBYBATUChL 32 MEXaMU BU-
po6HULTBA Ta HE 3a NPU3HAYEHHSIM.
3anobixkHuM BUMMKaY
AKwo BignycTUTH 3anobiXKHUIA BUMMKAY, TO
CTaHeTbCS BiAKIMIOYEHHS LLITKOBOrO NPUBO-
ay.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3srneku, sika 6earoce-
peOHbO 3a2poXye ma npu3godums 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

A TNOMNEPEOXEHHS

Bkasieka w000 nomeHuitiHO MOXIu8oi He-
6e3neyHol cumyauii, Wo Moxe npuzsecmu
00 MsKKUX mpasm Yu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHor
cumyauil, ska Mo)e CrpuYuHUmuU ompu-
MaHHs 1eeKux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXXnueoi momeHyitiHo He-
6esneyHil cumyauii, uo Moxe CripuYuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.
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Mpu3HayeHHA

Lis migmiTansHa malwvHa npuaHadeHa ans
BOSIOroro npubupaHHs abo nonipyBaHHs
PiBHOT Nignorun.

— [MpucTpit moxe 6yTn nerko Hana-
LUTyBaT! HA BUKOHaHHS BiAMNOBIAHOrO
3aBAaHHS N0 YWLLEHHIO Yepes BUbip na-
pameTpiB KifbKOCTi BOAM Ta 3acoby Ans
UYNLLLEHHS.

[o3yBaHHsi 3acoby ANs YNLLEHHS MOX-
Ha KopuryBaTu AOL4aBaHHAM Y pe3epBy-
ap.

— TpwucTpin mae 6ak gnsa ceixoi Ta 6ak
ans 6pyaHoi Boawm (BignosigHo Ha 40/
60 nitpiB). TuM camMnM € MOXNUBICTb
e(peKTMBHOro OUYULLIEHHS NPY TpMBaro-
MYy BMKOPUCTaHHI.

— BignosigHo 0o BuBpaHoi ounLLyBanb-
HOI roniBKu LUMPWHA 3axBaTy NPUCTPOIO
3HaxoanTbest nomidk 430 mm Ta 550 Mm.

— [MepecyBaHHs Bnepen 340iNCHIOETLCS
BPYYHY Ta NigTpUMYeTbCst 06epTaHHSAM
wiTok. MNMprBoA LWITOK Npavutoe Big ABOX
aKymynaTopis.

— Bwbip akymynaTopiB 34iiCHIOETLCA B
3anexHocCTi Big KoHdirypauii (gus. rna-
BY ,pEKOMEHA0BaHi akymynstopu®)

BkasiBska:

BignoBigHo Ao KOXHOro i3 3aBAaHb Mo o4u-

LLIEHHIO MPUCTPI MOXINMBO OCHaLLyBaTu

pi3HMM obnagHaHHSM.

3anuTynte 3a Hawwmm kaTanorom abo

BiAgBiganMTe HaW canT B IHTepHeTi

www.kaercher.com.

NMpaBunbHe 3acToCyBaHHS

BukopucToByBaTU f@HWin npyunag BUHATKO-
BO Y BiAnNOBIOHOCTI 40 BKa3iBOK AaHOI iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

— Len npucTpin npuaaTtHUA Ans npomum-
CMOBOrO 3aCTOCYBaHHSA, Hanpvknag, B
rotensx, WKkonax, nikapHsax, Ha pabpu-
Kax, y marasuHax, odicax Ta opeHaHUX
nignpvemcTBax.

— [Mpunag moxHa BMKOpPUCTOBYBaTK ANS
YMLLEHHS] HEYYTNMBKX 4O BONOrN Ta
nonipyBaHHs PiBHUX rmagkvx nignor.

— [MpucTtpint He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTH
ONSi OYMLLIEHHS HAATO LLIOPCTKUX MO-
BEPXOHb (Hanpuvknag, acansTy).

— [MpucTpit 6yB po3pobneHnn ans MUK
nignor ycepeauHi npumilieHs abo no-
BEPXOHb, L0 nepebysatoTb Nig AaxoMm.

— [Mpunag HenpyaaTHWUM Ans Nnpubupax-
HS 3amep3nux nignor (Hanp., y xono-
OVnbHYKax).

— Y NpuCTpOi A03BOMSETLCSA BUKOPUCTO-
ByBaTuW Nnule opwriHanbHe obnagHaH-
Hs1 Ta opuvriHanbHi 3anacHi YaCTUHW.

— [Mpunag He npu3HayYeHnt AN BUKOPW-
CTaHHs y BUbyxoHebe3nevyHomy cepe-
[OBWULL,.

— 3abopoHSAETbCA BCMOKTYBaHHS npuna-
[OM roproymx rasis, Hepo3BeAeHNX Kn-
cnoT abo pO3YMHHUKIB.

[o Taknx peyoBuH HanexaTb GEH3VH,
po3pigxyBadi hapbu 4Un mMasyT, BOHU
MOXYTb CTBOpIOBaTK BUOYXOHeGE3ney-
Hi CyMiLLi, 3MiLLYOYUCH 3i BCMOKTYBa-
HVMM NOBITPSIM. ALIETOH, HEPO3BEAEHI
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KMCNOTU Ta PO3UYNHHUKMA MOXYTb MOLLI-
KOOQUTW MaTepianu, Lo BUKOPUCTOBY-
I0TbCS Y Npunagi.

— TpwucTpint npusHaveHnii ans poboTtn Ha
NMOBEPXHSAX 3 YXUIIOM, MaKCMMarbHa
BEMNMYMHA SIKOro BKa3aHa B po3aini
» TEXHIYHi gaHi".

3axucT HaBKONMULWIHLOIO

cepegoBMLla

Martepianu ynakoBku nigoatoTb-
cs1 nepepobui ANsi NOBTOPHOIO
BMKOpPUCTaHHs. Byab nacka, He
BMKMAaNTe nakyBarnbHi MaTepia-
NN pa3oM i3 AOMALLHIM CMITTSM,
BigaanTe ix 4ns Ha nepepobky.
Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHI
MaTepianu, siki MOXyTb nepepo-
6nATuca Ta nignsarawTb Nnepeaa-
Yi B MYHKTWU NPUAOMY BTOPUHHOT
cupoBuHW. BaTapei, mactuno Ta
CXOXi MaTepianu He NOBUHHI No-
TPanuTK y HaBKONULLHE cepeao-
Buwie. Tomy, 6yap nacka,
yTUni3ynTe ctapi npucTpol 3a
[OMOMOroto cneuianbHUX Cu-
cTem 360py CMITTS.

IHCTPYKLU,Ii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTUN Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.de/REACH

Y KOXHIi kpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, Wwo
Ha[aeTbCs HaLO BiANOBIgaNbHOW ip-
Moto-npoaasLemM. Henonagku B poboTi Ba-
woro obnagHaHHA My ycyBaemo 6e3koLu-
TOBHO MPOTArOM TEPMIiHY Aii rapaHTil, AKLwo
BOHW BUKNWKaHi 6pakom maTepiany abo Bu-
po6HUYMM GpakoM. Y rapaHTinHOMY BUNaa-
Ky 3BepTanTtech, byab nacka, 3 JOKyMeHTa-
MM, LLIO NiATBEPAXYIOTb MOKYMNKY Npu-
CTPOI0, A0 BaLLOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBeAEHNX HUXXYe NYHKTIB rapaHTiHOro
o6cnyroByBaHHS KIiEHTIB.




EnemeHTN ynpasniHHsA i PyHKUiOHanNbHi By3nu
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16
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25 24 23
Baxinb onyckaHHsi BCMOKTYBanbHOI
NNacTUHM
Kpuvwka pesepByapy 6pyaHoi Boan
OnopHa HanpsiMHa ansa 6asu
®inbTp ANg 3aTPUMyBaHHSA BOIOKOH
Cunctema npoMmBaHHs pesepByapy
Ansi 3abpyaHeHoi Boam (onuist)
CHyuKMiA 3aMKOBUI eNeMeHT cucTemu
npomMmnBaHHs (onuis)
BnokyBaHHs pe3epByapy ons 3abpya-
HeHoi Boaun
Monnasok
Tarosa pyyka
CuTo Ansa KpynHoi rpsasi
PesepByap 6pyaHoi Boan
3anuBHui oTBip 6aka YMcToi Boau
3amok pesepByapy Ans CBiXOi BOAW 3
dinbTPOM
Moxxe BUkopucTOBYBaTUCH ANs 36epi-
raHHsi, HanNpuKnazg eMHOCTI 3 MUIOYUM
3acobom
Pe3epByap unctoi Boau
dikcauis pesepByapy
[0A4aTKOBO 3aKpiNMTU BUKOPUCTOBYIOUN
MeTaneBui NMUCT Ta FBUHT
OuuiyBanbHa roniska (yMoBHe Nno3Ha-
YeHHS) *
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22
18
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24
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26
27
28

29
30
31
32

33
34
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21 20 19 18 17
LLiTkosi Banu (BapiaHT BR), anckosi
wiTku (BapiaHT BR) *

PesepByap ons Benukux yactok 6pyay
(Tinekn B BR)

3anobixxHUK Ha Nomnci akymynaTopa
AkymynaTop *

[Mokaxkumk piBHSA YMCTOI BOAN

Mepane ons nigiomy/onyckaHHsi ronie-
KM, LLO YUCTUTb

Pyuka, wo obepTaetbes, ong Haxuny
BCMOKTYBAIIbHOI MMaHKn

CMyLLKOBI rankn Ans KpinneHHs BCMOK-
TyBarnbHOI NNaHKn

BcMokTytoumni winaHr

BcmokTyBanbHa nnaHka *

[NoBHiCTIO aBTOMaTUYHMI pe3epByap
ans ceixoi Bogu (onuis)

Perynatop o6'emy Bogu

3anobixHui BUMMKaY

MaHenb ynpasniHHA

MpunmanbHUn MangaH4mK gnst MUKOYO-
ro komnnekty ,Homebase Box"

[aukn gns kabento

3nmBHWUI WINaHr onsa 3abpyaHeHoi Boam
3 [O3YH4YMM NPUCTPOEM

* He BXOAMWTb A0 KOMMNJIEeKTY NnoCTaYaHHA

UK -2

KonbopoBe mapKyBaHHs

OpraHu ynpaeniHHs 4ns npouecy Y-
LLIEHHS € )XOBTUMM.

OpraHu ynpasniHHS 415 TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs Ta cepBicy € CBiTNO-
cipymum.
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MaHenb ynpaBniHHA

1
D
[V KARCHER
Pro'essxr;;(\:l
1 [Owucnnen

2 Tepemukay Bubopy nporpam
lNMepemuka4 BU6opy nporpam

1 OFF
MpucTpint BUMKHEHO.
2 3BUYANHUN PEXUM

Bonore npnbupanHs nignoru n 36ip
OpyaHoi Boau.

3 IHTeHCUMBHUI peXxum
Bonore npnbupanHs nignoru i3 Tpuea-
JIUM BNIIMBOM MUAHOTO 3aco0y.

4 PeXxnM BCMOKTYBaHHA
3ibpaTn 6pya.

5 Pexum nonipyBaHHA
MonipyBaHHs nignorn 6e3 HaHeCeHHs
pigvHN.

CumBONM Ha NPUCTPOI

Pydyka gns BigkmoaHHs HaBepx

|E§ pesepByapy Ans 6pyaHoi Boau.

Migom BCMOKTYBanbHOI NnaH-

[t~

Minitom/onyckaHHs ounLLysars-
HOT roniBku
[‘Q\lu @
=
a

Tpumay gnga weabpu **

PiBeHb HanoBHeHHs1 6aky Ans
CBiXOi Boagun
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MigpBeneHHsa Boan A0 cucteMm
3anoBHEHHS **

Bt

MigknioYeHHs Boan Ans cucrte-
MW NPOMMBAHHA pesepByapy
nns 6pyaHoi Boan **

\}

==.
===

3n1BHUI OTBIp pesepByapy Ans
CBiXOi Boau

3n1BHUI OTBIp pe3epByapy Ans
OpyaHoi Boam

dl [q [&

** Onuis
Mepen novyaTkom po6oTH

BcTaHOBMNEHHsA WiTOK

BapiaHnt BD

Mepen nyckom B ekcnnyaTtawito noTpibHO
BCTaHOBWTU AMCKOBY LWLiTKY (auB. "PoboTu 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHS").

Bapiant BR

LLliTkn BCTaHOBNEHI.

YcTaHOBUTM aKyMynsiTopu

BcraHoButh akymynatopu (gms. "Oornsg,
Ta TexHi4He obcnyroByBaHHa/BcTaHoBNEH-
HS Ta NiAKMIOYEHHS akyMynaTopHux 6arta-
pen).
BukopucTaHHA akyMynsTopiB iHWOro
BUPOGHMKA
Mu pekomeHOyeEMO BUKOPUCTOBYBATH aKy-
MynsTopW, NnepepaxoBaHi B rnasi ,Jornsaa
Ta TexHiyHe obcnyroByBaHHsA/PekomeHao-
BaHi akymynaTopu®.
3apsaauTn akymMynsaTop

BkasiBka:
MpuncTpint ocHaleHni 3axncTom Big rnmbo-
KOi po3psiAKM, TOBTO, AKLO AOCAraeTbCs
NpUNycTMMe HalMeHLLEe 3Ha4YEeHHS EMHO-
CTi, ABWIYH LWiTKV Ta TypbiHa BUMMKaIOTbCS.
= [Nepemictutn npunag 6esnocepeaHbLO

00 CTaHUii 3apagKku, Npy LbOMY YHUKa-

TV nignomi..
/A HEBE3IIEKA
Hebe3sneka nopaHeHHs rpu ydapi ernek-
mpuyHUM cmpymom. 38epHymu ysazy Ha
Haripyay 8 mepexi ma 3arnobiKHUKU, eKa-
3aHi Ha munosit mabuyyi npUcMpPOoro.
Mpouec 3apaaku
Yac 3apsmKeHHs akymynaTopa ckrnagae y
cepeaHbomy npu6n. 10-15 roguH.
Ekcnnyatauis npuctpoto nig vac 3apsaa-
»aHHS1 3a00pOHAETLCS.
A HEBE3IIEKA
Hebesneka subyxy!
lNeped 3apsidxaHHAM aKymyJsismopie,
wo He o6cs1y208yHOMbCHI,
HeobxiOHO 8iOKUHymu Aoaopu pesepsyap
(Ous. a2nagy "YcmaHoeka ma niOKMOYEHHs
akymynsmopis”). Lle 3anobieae Hakonu-
YeHHI0 Hebe3rneyHux 2asie rio pesepsya-
pom nid Yac npouecy 3apsiOXKaHHSI.
YBArA
Hebeaneka nowkodxeHHs! He ovuwamu
80000 npucmpit 3 NiOHIMUM pesepaya-
POM.

UK -3

1 LUvekep akymynsitopa 3 60Ky akymynsi-
TopHOI 6aTapei
2 LlTekep akymynsitopa 3 60Ky NpucTporo

=> Big'egHaTtu wrekep akymynatopa 3
60Ky npucTpoto.

YBArA

Hebeaneka ywkodxeHHs!

— He 3'edHysamu 3apsiOHuli npucmpit 3i
wmekepom akymynsmopa 3 60Ky npu-
cmpoo.

— Bukopucmosysamu minbku mi 3apsiOHi
npucmpoi, ski eidnosidarome mury
8CMaHoBMIeHUX aKyMynsimopie:

Tun 6aTapenok 3apsigHui npu-
cTpin
6.654-086.0 6.654-413.0
6.654-093.0 6.654-329.0
6.654-124.0 6.654-316.0
6.654-141.0 6.654-329.0
6.654-242.0 6.654-412.0
6.654-290.0 6.654-344.0

BkasziBka: O3HalioMUTbLCS 3 MOCIGHNKOM 3
ekcnnyaTtauii BupobHuKa npucTpoto i oco-
6rMBO NPUAHATK OO yBaru BKasiBKM OO0
TEeXHikn 6e3neku.

=> 3'egHaTtu WITEKEp akymMynsitopy 3 6oky
aKkymynsiTopHoi 6aTapei 3 3apsiaHUM
NPUCTPOEM.

= BcraBuTu WiTENCEnLHY BUNKY 3apsifHO-
ro NPUCTPOIO B PO3ETKY.

=> BuKOHaTV Npouec 3apamKeHHs Bigno-
BiQHO OO0 iIHCTPYKUii 3 ekcrinyaTauii 3a-
PSILHOrO NPUCTPOIO.

AxkymynsaTopHa 6aTapes, Lo He

notpebye Texo6cnyroByBaHHA (piakKi

aKyMynsiTopu)

AN TOMNEPEOXXEHHSA

Hebeaneka ximidHux orikie!

— [HonueaHHsi 800U 8 po3psdxeHul aKy-
Mynsimop Moxe rnpudeecmu Ao 8usu-
8aHHs eniekmposnimy.

— [llpu nogodxeHHi 3 akyMynsamopHUM
e51eKmponimom crid Hocumu 3axucHi
OKynisipu ma dompumyeamu fpunucaH-
Hs1 Onisi 3anobieaHHsI mpaem i MouwKoo-
JKeHb 00sey.

— [llpu nonadarHi Kpanerns enekmporimy
Ha wkipy abo o052 HeealiHO 3MuUmMu ge-
TIUKOIO KirlbKicmio e800u.

YBAIrA

Hebeaneka ywkodxeHHs!

— [nda 3anueaHHs 8 akyMyrisimop eUKOpU-
cmosysamu nuwe ducmurboeaHy abo
3HecorneHy 800y (8i0noegidHy €epo-
netickkomy cmaHdapmy EN 50272-T3).

— Hi e sikoMmy pasi He sukopucmosysamu
JKOOHUX 00basoK (mak 38aHUX roKpa-



wyro4ux 3acobis), iHakwe 0is eapaHmMil
MPUNUHUMAbCS.

— [nsa 3amiHu sukopucmosysamu aHaso-
eiyHul mun 6amapedl.

YcTaHOBKa YCMOKTYBarnbHOI NIaHKN

=> YCTaHOBUTW YCMOKTYBarbHY MaHKy B
niaBicKy Tak, Wwob npodinbHa nnactTuHa
nepebyBana Haj NigBiCKO0.

= 3aTarTv CMyLLKOBI ramku

= Hacaguty yCMOKTYBanbHWUIA LUNAaHm

BuBaHTaXeHHs npunagy

=> YCTaHOBUTK Ta NiOKMIOYNTY aKyMyns-
Topu (ame. po3ain "Mepen BBeAEHHAM
NpUCTpOIO B ekcnnyaradito").

=> [oBri 6OKOBI JOLLKM yAKOBKU NOKMaCTH
Ha NiggoH y BUrNsAi NOXMrol pamnu.

3 aBTOMaTUKOIO ANsl 3aNOBHEHHA 6aky

CBiXot0 BOAOKO (Onuist)

= [MigknounTn Wnadr 4o NpucTporo aBTo-
MaTUYHOrO 3arnOBHEHHS Ta BiOKPUTU
nogadvy Boau (MakcumarbHa Temnepa-
Typa 50 °C, makc. Tuck 5 6ap).

=> CnigkyeaTtu 3a NpuUCTpoOEM, aBToMaTu-
Ka HanoBHEHHSI 3yMWHSIE Nodady Boaw,
AKLLO 6aK NOBHUMN.

= 3akpuTu nogadvy BoaM i Big'egHaTn
LWUNaHr Big npunaay.

3aci6 ana ynweHHs

A& TOIMEPEOXEHHA

Hebesneka yuikodxeHHs.. 3acmocosyea-

mu minbKku pekomeHdo8aHi 3acobu 0ns Ju-

WeHHs. Y sunadKy 8UKOPUCMAaHHS IHWUX

3acobig 0119 YUUWeHHS eKcriflyamytodya 0Co-

6a bepe Ha cebe nidsuuieHull pusukK 3 ro-

enAady besnexku pobomu U Hebesmneku

o0epiKaHHsT mpasm.

Bukopucmosysamu minibku mi 3acobu 05151

YUWEHHS, WO He Micmsimb PO34YUHHUKU, CO-

nAHy ma nnasikosy (¢bmopudHy) Kkuciomy.

Hompumysamucsi 8ka3i6oK 1o mexHiui

6e3rneku, HagsedeHuUX Ha yrnakosuj 3acobie

Onst YUUWEHHS.

BkasiBka:

He BrkopmcTOBYBaTH CUMNBHO NIHNWBI 3aCO-

OV Ans YMLWEeHHS.

PekomeHaoBaHi MUiodi 3acobu:

3aci6 gna
YULLEHHSA

3acTocyBaHHA

MpubupaHHsa Bcix BogocTin-|RM 746
KUX nignor RM 780

MpubuparHa 6nmckyunx no-|RM 755 es
BEPXOHb (Hanp., rpaxiTy)

= Pamny npubutn o nigaoHy reisgkamu.

= KopoTki AoLKM nigknacTtu nig pamny

ONs 4OAaTKOBOI ONopU.

=>» 3abpaTu 3-nig konic npunagy AepeB'aHi
penku.

=> [ligBecTu ounLLyBanbHy ronisky, Ans
LbOro HaTUCHYTK NeJarnb BHUS.
Buganutu kapToHax 3 ouumLlyBanbHOT
roniskn R.

=> [lepeMicTuUTV NpUCTpI No pamni 3 nia-
JoHa goninuub.

A HEBE3IEKA

Hebesneka nopaHeHHs1. Hamuckamu Ha
nedanb 0ns nidlioMy/ornycKkaHHs o4uLWy-
8aribHOI 201i8KU MirbKu OOHIl HO20\0.
IHwa Hoea mae HadillHo ma MiyHO crmosimu
Ha nioénoasi.

B pasi Hebesneku crid 38iribHUMU 3arobix-
HUU 8UMUKaH.

3anuBaHHsA 3aCTOCOBYBaHUX
Pe4YoBUH

Yucra Boaa

=> BigkpuTn 3amok pesepByapa Ans cBi-
XKOT BOAWN.

= HanoBHWTM YMCTO BOAOKO (MAKCUMYM
50 °C) 0o HWXKHBOIO KaHTYy OMopw Ha-
MOBHEHHS.

=> 3aKkpuTn 3aMOK pe3epByapy Ans CBiXKOI
BOAW.

MpubupaHHa Ta 3aransHe |RM 69 ASF
OUULLEHHS MPOMUCIOBUX

nignor

MpubupaHHa Ta 3aranbHe |RM 753
OYULLIEHHS KEpaMiYHOT

NAUTKN

MpubupaHHs kaxento y RM 751
caHiTapHin cgepi

MpubupaHHsa Ta aesiHgpek- |RM 732
Lis y caHiTapHin cdepi

BupanenHs 6pyay 3 6yab- |RM 752

SAKUX CTIMKMX JO NyriB nignor
(Hanp., nignor 3 nonisiHinNx-
nopuay)

BupanenHs 6pyay 3 niHone-|RM 754
YMHMWX NOKPUTTIB

= [oaaTtu MniiHWI 3acib y pesepByap ans
4YncToi BoaM.

BkasiBka:

Mpu nopoxxHbOMY pesepByapi YNCTOI BOAM

MutoYa roniBka NPOAOBXYE NpavtoBaTh 6e3

nofaBaHHS PiavHM.

HactporoBaHHA KinbKOCTi Boagu

= BcraHoBWTU BignNoBiaHO A0 3abpyaHeH-
HA NOKPUTTSA NIANOrM KiNbKiCTb NofaBa-
HOI Ha ronisky Boam

BkasiBka:

MepLi cnpobu YnLweHHS NPoBOANTM NpU

HEBENUKIN KinbKocTi Boaun. 36inbLysaTn

KiNbKiCTb BOAM KPOK 3@ KPOKOM, Noku byae

[ocArHyTo GaxaHoro pesynbTaTy YULLIEH-

HA.
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BcTtaHOBNEHHA BCMOKTYBaJibHOI
NNacTUHU

Koce po3sTawlyBaHHA

[ns noninweHHsa pe3dynbTaTiB MUIAKK Nig-
nor, NOKPUTMX MIINTKOK, YCMOKTYBarbHa
nnaHka moxe OyTn noBepHeHa 8o 5°

= [locnabutn rBMHTU-6apaHLi

=> [loBepHYTV YCMOKTYBanbHY MNaHKy

= 3aTArHyTM CMYLLKOBi FBUHTMW.

Haxun

[Npn HegocTaTHIN NOTY>XHOCTI YCMOKTYBaH-

HS MOXHa 3MiHWTWN Haxun BapToi BepTU-

KarnbHO YCMOKTYBAIbHOI NaHKu

= [lepecTaBuTy pyuKy, Lo obepTaeTbes,
0N Haxuny BCMOKTYBarnbHOI Kpamku.

MutTa

YBAIrA

Hebe3sneka yuwKoOxeHHs1 MoKpummsi rio-

nioeu. He npauyrosamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY Micuj.

= [loBepHyTK Nepemukay BUGopy nporpa-
MU Ha HeobXxigHy nporpamy.

=> 3apiatn 3anobi>KHUIA BUMUKAY.

OnyckaHHA O4MLLyBaribHOI FosiBKU

=> [leganb 4N onNycKaHHSA OYULLYBarbHOT
roniBKv HAaTUCHYTW TPOXW BHW3 Ta nNepe-
CyHyTu BniBo. Lle npuBege oo po3bro-
KyBaHHA negani. MoeinbHO nigHATY ne-
hanb HaBepx.

OuuilyBanbHa roniska onyckaeTbes.

BkasiBka:

Mpuv 3ynuHUI MaLLMHW Ta NepeBaHTaXKeHHI

OBUIYH LUITKN 3YMUHSIETBLCS.

OnyckaHHA BCMOKTyBallbHOI TPyOKu.

=> [loTArHyTM Baxinb Ta HATUCHYTU BHUS;
BCMOKTYBasbHa Kpanka onycTUTbLCS.

BkasiBka:

—  [Ana MUIKN KaxenbHWUX Nignor npsmMy
BCMOKTYBaslbHY MiiaHKy BCTAHOBUTU
Tak, Wob ymnLieHHs BiabyBanocs nig
NPSAMUM KyTOM [0 CTUKIB.

— [nsa noninweHHs epeKTUBHOCTI BCMOK-
TyBaHHSA MOXHa BCTAHOBUTU HaxXun
BCMOKTYBarnbHOI NnaHku (ame. "Pery-
NOBaHHS BCMOKTYBaIbHOI NnaHkn").

— fkwo pesepByap Ans 6pyaHoi Boam 3a-
NMOBHEHWIA, NONaBeLb 3aKpUBae OTBIp
0N BCMOKTYBaHHS, @ BCMOKTYBasibHa
TypGiHa npautoe 3 NigBULLEHUM YUCIIOM
o6eprTiB. B upbomy BuUnaaky cnig npunu-
HUTU BCMOKTYBaHHS! Ta NonpsiMyeaTu B
MiCLIe CMIOPOXHEHHSI pe3epByapy Ans
OpyaHoi Boau.
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PerynioBaHHS WUBUAKOCTI
nocTynanbHOro pyxy (Tinbku gns
ouuwyBanbHoi ronosku BD)

= 3MEeHLLEHHS LWBUAKOCTI MOBEPHYTU pe-
rynsaTop y Hanpsimky "-".

=> 36iNblUEHHS LWBUAKOCTI: MOBEPHYTU pe-
rynaTop y Hanpsmky "+".

3ynuHKa Ta napKyBaHHSA

3akpuTn perynatop nogadi Boau ansi
YyCTaHOBKM nojadvi Boau.

3acrtocyBaTu 3anobikHUI BUMUKAY.
BcraHoBuTM nepemukay Bubopy npo-
rpamM y nonoxeHHs ,BcmMokTyBaHHA".
MigHATK HOCOBY YacTUHY.

Mpose3Tn npunag Tpoxu Bnepes Ta
BiAKayaTu 3 HLOrO 3anNMLLIOK BOAW.
MigHATWM BCMOKTYBarbHy NNacTuHy.
Mpv HeOBXiAHOCTI 3apAAUTN aKyMYATOP.

3nuTtn 3abpyaHeHy Boay

AN TNOMNEPEOXEHHSA

Cnidylime micuyesum Hopmam w000 cmiy-

HUX 800.

=> BuiMITb i3 TpMMaya 3rMBHWIA LWaHT i
NMOMICTUTb AOTO B NPU3HAYEHUA AN1S Lib-
oro 36ipHyK BOAMW.

L0 2 L

=> [osaTop CTUCHYTU abo neperHyTu.

=> BigkpuTn KpuLKy gosatopa.

= CnycTtuTun BpyaHy BoAay - perynoBaThi BUTIK
BOAW CTUCHEHHAIM YW NEepEervHaHHAM.

=> [MpomunTun pesepByap Ans 3adpygHeHoi
BOOM YNCTOK BoAo abo 3a 4OMOMO-
ol CUCTEMM NPOMMBAHHS pe3epByapy
Ansi 3abpyaHeHoi Bogu (onuis).

CnyckaHHs YMCTOi Boagu

=> TTOBHICTIO 3HATY KPWLLKY ANS LBUAKOTO
CMOPOXKHEHHS.

= [Ins 3gincHeHHS NPOMUBaHHA pe3epBy-
apy Ans CBKOI BOAM Crlig MOBHICTHO
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3HATU KPULLIKY pe3epByapy Ta BUTSAT-
HYTb INbTP ANs CBKOI BOAMW.

TpaHcnopTyBaHHA

A HEBE3IEKA

Hebeaneka mpasmysarHs! [ina 3asaHma-

JKeHHs1 abo sugaHMaXkeHHs1 npucmpit

MOXe nepecysamucs mifbKu Ha cxunax,

Kym SIKUX He Nepesuulye MakcumMasibHO20

3HayeHHs (0us. « TexHiYHi xapakmepucmu-

Ku»). lNepecysamucsi noeinbHo.

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma riowkooxeHn! [Npu

mpaHcropmyeaHHi crid 386epHymu ysazy

Ha 8aay rnpucmporo.

=> [igHATY ouuLLyBanbHy ronieky, wob
YHUKHYTU YLLIKOOXKEHHST LLITOK.

= BUAHATK WiTKY, W06 YHUKHYTW yLIKOA-
YKEHHS LLITOK.

=> [pu nepeBeseHHi anapaTty B TpaHCNop-
THUX 3acobax crnig BpaxoByBaTh MiCLEBI
Litovi gepkaBHi HOPMK, HanpaBneHi Ha
3aXUCT BiJ KOB3aHHS Ta NepeknaaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebeaneka mpaem ma rowkodxeHs! [Npu
36epieaHHi 36epHymu ygazy Ha saay rpu-

cmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuiwie y BHy-
TPILWHIX NPUMILLLEHHSAX.

dornsap Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHs

A HEBE3IIEKA
Hebesneka ompumarHst mpasm! Neped
ycima pobomamu Ha npucmpoi cmaHo8u-
mu nepemukay subopy rpozpamu 8 rosio-
xeHHs ,,OFF*“ ma sumsizHymu wmencerb-
Hy 8UsIKy 3apsiOHO20 MpUCMpPOIO.
= Cnyctutun Ta yTunisyBatu peLutku

OpyaHOI Ta YACTOI BOaW.
MnaH Texornagy

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

YBAlrA
Hebe3sneka yuikodxeHHs.. He obripuckyu-
me npucmpili 80000 Ma He 8UKOPUCMO-
gylime agpecusHi 3acobu Onsi YUWEHHS.
= 3nuTn 3abpyaHeHy Boay
=> [NpomuTn pesepayap ans 3abpyaHeHoi
BOAM YMCTOK BoAow abo 3a 4onomo-
roK CMCTEMU NPOMUBaHHS pe3epByapy
ans 3abpyaHeHoi Bogwn (onuist).
BuiHaTK cuTO ANst KpYNHOT rpsisi 3 pe-
3epByapy Ans 3abpyaHeHoi Boan Ta
OYMCTUTHU.
= OuumcTutn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYIOUM NS LibOro BOJIOTY FraHyipKy, Npo-
COYeHy cnabkum Ny>xHUM PO3YUHOM.
nepeBipuTn ciT4acTnii PinsTp, NpU He-
06XigHOCTI - 3pOOUTUN YMLLIEHHS.
Tinbku BapiaHT BR: BunHatu n cnopox-
HUTU pe3epByap Asi BENUKMX YacToOK
Gpyay
=>» Tinbku BapiaHT BR: OuncTnTn xonobok
po3nogdinbHuka Boau (ame. rnaey «Po6o-
TV NO TEXHIYHOMY 06CMYroBYBaHHION).
= O4nCTUTM BCMOKTYBarbHi Ta 3'€MHi
SA3MYKN, NEPEBIPUTY iX HA NPeaMET 3HO-
LWYBAHHSI, Npy HEOBXigHOCTI 3aMiHUTW.
=> [lepeBipnTh LWiTKN HA NPEAMET 3HOLLY-
BaHHSA, Npy HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTH.
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=>» HaTucHyTU BcepeauHy 3amok pesepBya-
py ons 3abpyaHeHoi Boau Ta 3akpuTu
KpWLLKY pe3epByapy Ans 3abpyaHeHoi
BOAM TaK, W06 MixX KPULLKO | pe3epBya-
POM 3anuLuaBcs 3a30p AJ151 BUCUXAHHS.

—

By I

Llomicausa

=> [lepeBipnTU OKNCMEHHS NOMKOCHUX BU-
BO/iB aKyMynATOpiB, O4YUCTUTU MPU He-
o6xigHocTi. MepeBipnUTN MILHICTb
KpinneHHs 3’egHanbHUX kabenis.

=> [lpoknagkm Mixx pesepByapom 6pyaHoi
BOAM Ta KPULLKOK OYUCTUTM Ta nepe-
BipUTM TXHIO WiNbHICTb, NpY HEObXiAHO-
CTi 3aMiHUTH.

=> B pasi BUKOPUCTaHHS akymyssTopiB, siKi
noTpebyloTb TEXHIYHOro 06CnyroByBaH-
HS1, NepeBipUTK LWNbHICTb €NeKTPONITY.

= [MpoYnCTUTU TYHENb LITOK (TiNMbKW ANnst
BapiaHTa BR).

Tinbku B 60 W Bp:
= OumncTnTU 3anobixHy CiTKY TypOiHW.

LopiuHO
=> [lpoBoanTu pekoMeHAoBaHy NepeBipKy
y CEepBICHOMY LIEHTPI.

MpodinakTnyHi po6oTn

Cuctema NnpoMMBaHHA pe3epByapy AN

3abpynHeHoi Boau (onis)

= 3nutu 3abpyaHeHy Boay, AMB. po3ain
~3NMBaHHSA 3abpyaHeHoi Boan®.

=> Bigkputun KpuLLKy pe3epByapy Ans 3a-
6pyaHeHoi Boau.

= BuaanuTu rHyyYKkuin 3amMoK 3 cucTemu
NPOMMBAHHS.

=> [igkn4YnTY WNaHr Ans Bogn Ao cucte-
MW MPOMUBAHHS.

=> 3akpuTun KpULLKY pe3epByapy Ans 3a-
OpyaHeHoi Boau Tak, wob BoHa nArna
Ha rHY4YKMIN 3aMOK.



= BigkpuTn nogayvy Boam Ta nNpononocka-
TN pe3epByap aons 3abpyaHeHoi Boan
npotsirom npu6n. 30 cekyHa,.
Mpu HeobXigHOCTI NOBTOPUTM NOSO-
CKaHHs 2-3 pasu.

= 3akpuTn nogady Boawm i Big'egHaTn
LunaHr Big npunaay.

= 3HOBY NPUKPINUTM THYYKUIA 3aMOK A0
eneMeHTy nigknioyeHHs. Kpuiiky pe-
3epByapy Ans 3abpyaHeHoi Boam 3a-
KPUTK TaK, WOO MiXK KPULLIKOH i pesep-
ByapoM 3anuiaBcs 3a30p Ans BUCK-
XaHHS1.

Tinbku B 60: ounLLeHHs 3ano6iXkHOi

CiTKM TYypOGiHN

=> BigkpuTn KpuLLKy pe3epByapy And 3a-
6pyaHeHoi BoAW.

R

= 3paBuTn dikcyBarbHi KpOKU.

= BunHATM nonnaseup.

=> [loBepHyTK ciT4acTui PinbTp TypOiHK

NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKK.

= 3HaTU ciTyacTuin PinbTp TypGiHU.

= 3muTn Bogoto 6pyn 3 cityactoro dinb-
Tpy TypGiHW.

=> 3HOBY BCTAHOBWTU CiT4yacTui pinbTp.

= Hapiti nonnaeeup.

3amiHMTH abo nepeBepHYTH

BCMOKTYBanbHi A3U4KH

1 2

\

CHANGE LIP

1 BigmiTku 3HOCY
2 BcMmokTyBanbHUM A3140K

BcMokTyBarnbHi Kpanku crig noBepTtatu Ta
MIHATU, SKLO BOHU 3HOLLIEHi aX A0 BiAMITOK
3HOCY.

=> 3HiMiTb YCMOKTYBarbHy MnaHKy

= BuBepHITb rPMGKOBI PYKOSTKM

=>» 3HiMiTb NnacTMacosi geTani

=> BcTasuTtu kpariku

= BcTaBuTtu HoBi abo nepeBepHyTi BCMOK-
TyBarnbHi Kpanku.

=>» BcTaBuTu nnactmacosi getani

=> BcTaBTe 1 3aTArHiTb rpubKoBi PYKOSTKM

OuunLLeHHs Xono6ka po3noAinbHUKa

BOAM

= BuganuTtu rymoBy Haknagky Ta oumcTu-
T >KONOBOOK 3a JOMOMOrO FraH4ipKu.
lMicns ounLLeHHs BCTaHOBUTY r'yMOBY
Haknagky Ha micue.

3aMiHUTU Banuku LWiTOK
=> [1igHATN HOCOBY YaCTUHY.

YcTaHOBUTU OYUCHY FOniBKY

=>» [lepecyHyTu NpuUCTpin Bnepea, npuon.
Ha 2 M, o6 NOBOPOTHI korniwaTa 6ynu
obepHeHi Ha3ag.

=> [leganb 4N onycKaHHSA OYULLYBarbHOT
roniBKv HATUCHYTW TPOXW BHW3 Ta Nepe-
cyHyTu BniBo. Lle npuBeae oo po36no-
KyBaHHs negani. MNoBinbHO NigHATY ne-
[anb HaBepx.
MignomMHMIA Baxinb ounLLyBanbHOT
roniBKy ONyCKaEeTbLCS BHUS.

MpyXHun enemeHT
3anobixHui WwtndT

Koxkyx kopobku 3aTuckis
dikcaTop 3anobixxHoro wrndTa
EkcueHTpuKoBUiA 3aTnuCK

A wON -

3HATK KOXXYX KOPOOKM 3aTUCKIB.
MoknacTtu ounLLyBanbHy ronoBky noce-
peavHi nepea NpUCTPoEM.

3'egHaTn Kabenb enekTpoXUBIEHHS
o4yLLYyBanbHOT FOMiBKN 3 NPUCTPOEM.
HapsarHyTn Koxyx KopobKmn 3aTUCKIB.
3'egHaTyV WiNaHrose 3'eHaHHA OYUCHOT
roniBku 3i LWaHrom npunagy

L7 2 R

1 Knonka nebnokyBaHHS KpULLKM NigLwmnmn-

HUKa
2 LUlitka
3 KHonka

= HaTuCHyYTU Ha KHOMKy Ae6roKyBaHHS
KPULLIKM NigLWWMIHUKAE.

=> BigKvHYTV KpULLKY NigWwWmnnHmKa.

= BunHATK Ban, WO MeTe.

BkasiBka:

3aMiHUTU LLITKOBI BanuKku, AKLLO JOBXUHA

weTtuHn gocarna 10 mm

= BcTaHoBUTW HOBI LWLITKOBI Banu.

=> 3aKpuTK KPULLKY NigLWMNHWKa Ta 3aTm-
CHYTW KHOTMKY.

3amiHa OQUCKOBMUX LLiTOK

=> TigHATM HOCOBY YaCTUHY.

= Buuyasutu goninvub neganb 3amiHn
LLiTKN Yepes onip

= BuTArtMcsa AMCKOBY LLiTKy 3 GoKy nig
roniBkoo, L0 YNCTUTb

=> [MoMiCTUTK HOBY OMCKOBY LUITKY Nig,
roniBky, LLO YACTUTb, HAXaTW Haropy 1
3acTonopuTu.

UK -6
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1 Tarosa py4yka
2 HocoBa yactuHa

=> [lepecyHyTn OyKCcMpHY cKoby B 3aTUCK
05151 O4YULLYBAIbHOI FONiBKK.

1 3anobikHui WNMiHT

=>» BcTtaBuTtyK 3anobikHi WNNIHTY 3HU3Y B
KpinneHHs ANns 04umLLyBanbHOI FONOBKY.
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1  3anobikHui WNRiHT
2 UWnnint

=> BcTaButu WNNiHT Yepes 3anobixkHi
LUNSIHTK | BIOKMHYTK 3anobixXHi Kinbus
Brepes.

1 EKCUEHTPMKOBWUIA 3aTUCK
3anobixHun WwTndT

=> BigKpuTuN eKCLEHTPUKOBMI 3aTUCK PyX-
NMBOrO NPUMMarbHOrO NPUCTPOID, PO3-
TalLOBaHOro Ha nigiiMansHoMy Ba-
xeni.

= HaTucHyTM Ha ouuLLyBarbHY roniBky
[0 ynopy y HanpsiMi 6ykcupHoi ckobw.
BkasiBka: 4nm MeHLe NodT oumLy-
BarnbHOI rOMiBKM MiCNSA 3aKPIiNneHHs,
TUM MeHLUe Bibpadin BUHMKae B Npo-
LLECi YMLLEHHS.

= [lepecyHyTu npuiMansHUA NPUCTPIN,
BCTaBMTW 3an0o0iKHMIA WTUET Ta 3adik-
cyBaTm.

=> 3HOBY 3aKpWUTW €KCLLEHTPUKOBUI 3a-
TUCK.

=> [loBHiCTIO NnepeBepHYTU pe3epByap
ONsi BOAW, NepeBipUTN OroKyBaHHS.

3HATU ouunLyBanbHY FONIOBKY

BuTsar BupobnsieTbcst y 3BOPOTHOMY NOPSiaKY

AN OBEPEXHO

lpu 3HAMMI oyuwysarnbHOI 2o51ieKU cmaH

MawuHu cmae HecmabinbHuMm. HeobxioHo

npUUHAMU CcMIlKe MOIOXKEHHS.

o moxnusocmi gidxunumucs Ha3al | ma-

KUM YUHOM YHUKHYmMu Hebe3rneKu rnepexu-

OaHHs.

AkymynsiTopu
Mpu poboTi 3 akymynaTopamu crig 4OTpu-
MyBaTUCH HACTYMHUX NOMepeKyBanbHUX
BKa3iBOK:

Tompumyeamucsi 8ka3i80K Ha aKy-
My rismopi, 8 iIHCmpyKuUii 3 Kopucmy-

BaHHS1 ma y nocibHUKY 3 eKcrinya-
imauii npunady.

Hebearneka subyxy

3abopoHsiembcs po3gedeHHs 8id-
KpUMo20 802HI0, ICKPIHHS, cmeo-

lpeHHs1 8idkpumux Oxeper ceimna
ima nasiHHs.

Hebe3srneka XiMiyHUX oriiKie

Mepwa doriomoea

lMonepedxysanbHe MapKy8aHHs

Ymunizauis

He sukudamu akymysnsimop y KOH-
imeliHep 051 cMimmsi

SR @B

Hocumu 3axucm 0nsi oyell

He donyckamu dimeti o enek-
impornimy ma akymynsmopis.

@@
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/A HEBE3IEKA

Hebesneka subyxy. He knacmu iHcmpy-
meHmu abo nodibHi npedmemu Ha aKymy-
nsmop, mobmo Ha 8ugodu roskoCis | Mixe-
fieMeHmMHe 3'€0HaHHS.

Hebeaneka mpasmysarHs. Hikonu He
mopkamucsi 00 ceuHyeasux ennemeHmis. [i-
¢n1s1 pobim 3 akyMyrnsimopom HeobXiOHO ro-
mMumu pyku.

PekomeHaoBaHi akymynsaTopu

2 Ne 3amoBneH-| Xapaktepu-

m |m |HS cTuka

X |- |6.654-093.02 |76 Alroa - He |12 V*
obcnyro-
BYETbCS

X |- |6.654-290.0% |80 A/u-He |12 V*
obcnyro-
BYETbCS

X |X |6.654-141.01 [105 A/u - He |12 V*
obcnyro-
BYETbCSA

-~ |X |6.654-242.0 170 Alu-He BV
obcnyro-
BYETbCSA

- |X 16.654-124.0 [180 Alu-He BV
obcnyro-
BYETbCSA

-- |X |6.654-086.0 180 A/M-He BV
obcnyro-
BYETbCS

*dnsi pobomu npucmporo HeobxidHO 2 aKy-

mynsmopu

" Komnnekm & 360pi (24 B/105 A/4), ekrito-

yaroyu 3’eOHanbHUl kabenb, Ne 0ns 3a-

moerieHHs1 4.035-449.0)

2 Komrinekm & 360pi (24 B/76 A/200.), 8Kr.

3'edHysanbHuUl Kabesnb, Ne Ons 3aMo8reH-

Hs 4.035-447.0

3 Komrinekm & 360pi (24 B/80 A/20d.), 8kn.

3'edHysanbHuUl kabesb, Ne Oris 3aMoereH-

Hs1 4.035-990.0

YCTaHOBUTU Ta NiOKIIOYUTU aKyMynAaTop

=> [lepecyHyTv NpUCTpIN Bnepea, npnbn.
Ha 2 M, Wwo6 NOBOPOTHI koniwaTta 6ynu
obepHeHi Ha3ag.

= OnycTUTU OYUCHY FOMOBKY.
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= 3BinNbHUTK pe3epByapu YncToi Ta 6pya-
HOi BOAWN.

= 3BinbHUTK hikcaTop pe3epByapy Ta
BiOKMHYTW pe3epByap Haropy.

= YCTaHOBUTM akyMynsaTOpyU Ha OJHOMY
PiBHI B BAHHY B HanpsAMy MUIOYOi ronie-
KW, ANst HaQiNHOCTi BCTAHOBUTU Nignip-
K abo enemeHTU 3i cniHeHoro MaTepia-
ny, siKi BXoAsITb O KOMMIEKTY.

&N OBEPEXHO

lNpu sumsieaHHi ma eCmaHOB/IeHHI aKyMy-

i Amopie cmaH MawuHu cmae Hecmabirb-

HUM. HeobxidHo npuliHamu cmilike noso-

JKEHHS.

= Cnony4Hui kabenb, KU NOCTaBNAETLCA
Y KOMMIEKTI, 3aTUCHYTW Ha BiNbHWX MO0~
cax (+) Ta (-) akymynsitopa.

=> 3'eqHaeTe NOMKCHI BUBOAM NpuvKniage-
HUM cnony4YHnM Kkabenem

YBAIrA

Jompumysamuce npasuribHOI nonspHocmi

Cxema 8cmaHoereHHs 05151 2 aKkymyrnamopie

=> [loBHICTIO NepeBepHyTH pe3epByap
Ons BoAu, NepesipnTy GroKyBaHHS.

BkasiBka:

3apaguTtn akymynsaTopHi 6atapei nepes

BBEOEHHSIM NPUCTPOIO B eKCrnyaTadito.

[vB. po3gin ,3apsimKeHHs akyMynsaTopis®.

BUINHATK akyMynATopU

YBAIrA

Hebesrneka nowkodXeHHs1 8 pe3ynbmami

nepekudaHHs1 npucmporo, 30ilicHr8amu

OeMOHMaX aKymyiimopie mirnbKu Konu Ha

npucmpili scmaHosneHa o4uwysasbHa

eorniekKa.

= YcraHoBUTM Nepemukad Bubopy npo-
rpamu B nonoxeHHs ,OFF*.

= [lepecyHyTu NpucTpin Bnepea, npuon.

Ha 2 M, Wo6 NoBopOTHI KoniwaTta 6ynu

obepHeHi Ha3ag.

OnycTNTU OYNCHY FOMOBKY.

3BiNbHUTYK hikcaTop pe3epByapy Ta

BiOKMHYTM pe3epByap Haropy.

Big'eaHatn 3aTuckay kabento Big kne-

MW HEraTUBHOIO NOJIOCa akyMynsTopa.

Bin'eqHatu 3aTuckadi kabenis, Lo 3a-

nuwunues, Big akyMynsitopis

Buaanutn KpOHLWTENHU ANS KPinneHHs

abo petani 3 niHonnacry.

v v v Y



&N OBEPEX>XHO

lpu sumsizaHHi ma 8cmMaHO81eHHI aKkyMmy-
J1Imopie cmaH MawuHU cmae Hecmabirb-
HUM. HeobxidHo npuliHamu cmilike nono-
JKEeHHSI.

= BuiiHATM akymynaTopw.

=> BukopucTaHi akymynsaTopu cnig yTunis-
yBaTu BiANOBIAHO A0 AitoYMXx npunu-
CaHb.
HoroBip Ha Texo6cnyroByBaHHs

[Ons Toro wo6 rapaHTyBaTh HafiliHy ekc-
nnyaTtadito npunagy, MoXHa 3aKkmounTn

NPUCTPOIO 3 KOMNETEHTHUM BIOPO Npoaaxy
Karcher.

B pasi HebGe3nekn 3amep3aHHs:
=> 3BiNbHWUTU pe3epByapu YUCTOI Ta bpya-
HOI BOAMWN.

[OroBip LLOAO TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs => 36epiraiiTe Nnpunag B 3axuileHoMy Bif

A HEBE3INEKA

Hebesneka ompumarHs mpasm! Neped

ycima pobomamu Ha rpucmpoi cmaHo8u-

mu nepemukay subopy rpoepamu 8 rnosio-

XeHHs1 ,,OFF* ma sumsizHymu wmencernb-

Hy 8UrIKy 3apsiGHO20 NPUCMPOXO.

= CnycTtuTtun Ta yTnnisyBaTh peLUTKn
Opy4HOi Ta YACTOI BOAW.

HecnpaBHoCTI, WO Noka3yTbcs Ha gucnnei

IHankKaudis aucnnesn YcyHeHHA

ERR B MepeBipnTH, 4N He 3a6OKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMKU NpeaMeTamMu, Npy Heo6XiAHOCTM BUOANUTM CTOPOHHI Npea-
MeTu

ERRT 3BepHYTUCS B CEPBICHY Cryx0y

LOW BAT 3apaguTn akymynsatop

ERR TEMP [lanTte NpUCTPOIO OXONOHYTMU.
Mpu noTpebi 3HM3NTU cy NPUTUCKY LLITOK.

HandsOff 3acTocyBaTy 3anobikHUI BUMMKAY Ta YekaTun, NOKN Ha Aucnnei He 3'aBuTbcs Yac poboTn abo cTaH akymyns-
TopHOT B6aTapei. [licns Lboro 3HOBY 3aAiATK 3anobiKHWI BUMKKAY.

ERR REL YcTtaHoBuTH nepemukay Bubopy nporpamm B nonoxeHHs ,OF F*, 3actocyBaTtu 3anobikHuin BUMMKaY, noyekaTtu
3 cekyHaN, 3HOBY BBIMKHYTU.
Akwo npobrnema NOBTOPUTLCH, NOA3BOHUTU B CEPBICHY CIyX0y.

HecnpaBHocTi 6e3 BKka3iBku Ha gucnnei

HecnpaBHicTb YcyHeHHA

Mpunag He 3anyckaeTb- | BcTaHOBUTK BaxaHy nporpamy 3a AOMOMOrot nepemukada subopy nporpam.

cAa 3afiaTn 3anobiXHMIA BUMUKaY.

MepesipnTn akymynaTop, npy notpebi 3apsanTu.

MepeBipyTK NiAKNIOYEHHS NOMIOCIB aKyMynATOPIB.

MepeBipnTK piBEHb YMCTOI BOAM, NPU HEOBXIAHOCTI 4ONUTH

36inbLUNTK KiNbKICTb BOAM 3a AOMOMOIOK KHOMKWU perynoBaHHS KiNbKOCTi BOAMW.

3akpuTn 3amMoK pesdepByapy AN CBixoi Boau. BUNHATK Ta noumcTuti hinbTp ANns ceixoi Boan. BctaHoButy
iNbTP Ta 3arBUHTUTU 3aMOK.

3HATW NNaHKy po3nodiny BoAW Ha OYMCHINM ronisLi M NPOYUCTUTU BOAHUI KaHan (Tinbky ovMcHa roniska R)
MepeBipnTK 3acMiYeHHs LNaHriB, NPy HEOGXIAHOCTI 3pOBUTU YMLLIEHHS

HepocTtaTHs noTy>xHicTb |[poknagku Mix peaepByapoM GpyaHOT BOAM Ta KPULLIKOK OYUCTUTY Ta NEPEBIPUTH IXHIO LLiNbHICTb, Npu Heob-
BCMOKTYBaHHS XigHOCTi 3aMiHUTW.

PesepByap ans 6pygHoi Boau 3anoBHEHWIA, BUMKHYTU NPUCTPIN Ta BUNOPOXHUTK pesepByap Ans 6pyaHoi Bo-
an.

OumcTuTK hiNbTp ANA 3aTPMMYBaHHSI BOITOKOH.

Tinekn B 60 W Bp:

MepeBipnTK ciTyacTnii QinbTp TYpGiHM HA HAsBHICTb 3a0pyAHEHb, NPY HEOOXIAHOCTI OUNCTUTH.

MpoYnCTUTN BCMOKTYBarbHU 34K HA BCMOKTYBaIbHiIl TpyoLi, Mpy HEOOXiAHOCTI 3aMiHNTK

MepeBipunTu WwWnaHr Ha NnpegmeT 3abpyAHEHHS, NPy HeobXIgHOCTI NOYNCTUTH.

MepeBipnTH WiNbHICTb BCMOKTYBArbHOTO LUMAHry, Npy HEOOXIAHOCTI 3aMiHNTWU.

MepeBipnTH, YN 3aKkpuTa KpULLKa 3nvBy GpyaHoi Boaw.

lMepeBipnTK yCTaHOBKY BCMOKTYBarbHOI NIIAaCTUHW.

HepocTaTHin pesynbTtar ([lepeBipuTy LWiTKM HA NpeaMET 3HOLLYBaHHSA, NP1 HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTU.

OYMLLEHHS
LLiiTkn He noBepTatoTbes|[epeBipnTH, UM He 3aBNOKOBaHI LLiTKU CTOPOHHIMW NpeaMeTamu, Npu HeobXigHOCTW BUAANMT CTOPOHHI Npea-
mMeTn

Konu cnpaugtoBano pene nepeHanpyxXeHHs B eNeKTPoHiLji, 06epHyTH nepemmkay Bubopy nporpam B NONOXEHHSA
,OFF*, a notim 3HoBY BMGpaTun GaxxaHy nporpamy.

MoXnnBo 3aCTOCYBaHHS M'SIKUX LLiITOK.

LLiTkn nedopmoBaHi 3-3a TOro, Lo NPUCTPIl 36epiraBcsi 3 ONyLLEHOK MUOYOLO FOMiBKOK. 3aMiHUTU LUITKW.

B pa3i BUHUKHEHHS NOLWWKOAXEeHb, AKi He MOXHa YCYHYTH 3a AONOMOroo Liei Tabnuui, TenedoHynTe 4O CEPBICHOro LIEHTPY.

HepocTaTHSA KinbKicTb
BOAMU

BiGpaujii npu ounLeHHi
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BR-npuncTpoi (OCHaLLeHHSA WITKOBUMW Banukamm)

HasBa Ne gertani Ne geTtani Xapaktepuctuka OaovHun- |Onsa
WnpuHa po- |lnpuHa po- us yna- [npu-
6o40i noeep- |6040i NoBep- KOBKA [CTpOIO
XHi 450 MM |xHi 550 MM noTpio-

He

Ban witkun, yepBoHui (cepeaHin, [(4.762-392.0 |4.762-393.0 |[dns nigTPUMYHYOro YMLLEHHS TaKoX CUNbHiwe 3a- |1 2

cTaHgapT) 6pyaHeHoi nignoru.

Ban witkn, 6inui (cepenHin, ctaH-4.762-405.0 |4.762-409.0 |[dns nonipyBaHHs i NiATPUMYHOYOTO YALLEHHS YyTnu-|1 2

[apT) BOI mignoru.

Ban wiTkun, oparxesun (Bucokun, (4.762-406.0 |4.762-410.0 \Ons MUAKN CTPYKTYPHMX NiAnor (MPOTMKOB3HUIA Ka- |1 2

rnbokmn) XxenbiT.n.)

Ban witkun, 3eneHun (rpybosephu-|4.762-407.0 |4.762-411.0 |Ons rpyHTOBHOIO YMLLEHHSA CUMbHO 3abpyaHeHoi |1 2

CTe NoKpUTTSA) nignorun i 3HATTA Wapis (Hanpuknag, MakcTuka,

Ban wwiTku, cipuit (1MMm-Be rpy6o- |4.762-408.0 |4.762-412.0 |aKkpunatiT. A.) 1 2

3€epHUCTE NOKPUTTS)

Ban ons BanbuboBMX Haknagok (4.762-413.0 (4.762-415.0 |[Ans kpinneHHs BanbLbOBMX HAKNaaoK. 1 2

BanbuboBa Haknagka, 6ina (oyxe [6.367-108.0 [6.369-735.0 |[ns YMiLLEeHHs Ta NOMiPYBaHHS NErkoncyBHuX nmig- |1 2

m'AKa) nor.

BanbLboBa Haknagka, XoBTa 6.367-105.0 |6.369-732.0 |dnsa nonipyBaHHA nignor. 1 2

(m'aka)

BanbuboBa Haknagka, yepBoHa (6.367-107.0 (6.369-734.0 |[ns oumLleHHA Mano 3abpyaHeHnX mignor. 1 2

(cepenHs)

BanbLboBa Haknagka, 3eneHa 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Ons YMLLEHHS HOpPMaribHO Ta CUITbHO 3abpyaHeHuX |1 2

(rpy6a) nignor.

BD-npucTpoi (OCHaLLeHHA AUCKOBUMM LLiTKaMu)

HasBa Ne geTtani Ne gertani XapakrepucTtuka OauvHn- |Ons
LnpuHa po- |WunpuHa po- usa yna- |[npu-
©o40i noBep- |6o4oi NoBep- KOBKM  [CTpOIO
XHi 430 MM [xHi 510 MM noTpio-

He

OuckoBa witka, npupoaHin konip (M'sika)|4.905-023.0 4.905-027.0 |Onsa nonipyBaHHs nignor. 1 1

LLliTkoBa nnacTtuHa, bina 4.905-024.0 |4.905-028.0 |[Ons nonipyBaHHS i NiATPMMYOYOrO YMLLIEHHS |1 1

YyTnMBOI Nignoru.

[wnckoBa LiTka, YepBoHa (CepeaHin, 4.905-022.0 |4.905-026.6 |Ons ouuileHHs genikaTHUx abo manosa- 1 1

cTaHgapT) OpyaHeHnx nignor.

[uckoea wWwiTka, YopHa (TBEpaa) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |[Ons o4MLLEHHS CUNBHO 3abpyaHEeHMX nignor.|1 1

MpuBigHa Tapinka ons Haknagok 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Odns 360py LLiTOK. 1 1

BcmokTyBanbHi nnaHku B 40 Ta B 60 (wupuHa 3axBaty 890 mm)
HasBsa Ne petani XapakTepucTtuka OauHn- |Ansa
us yna- |[npm-
KOBKM [CTpOHO
noTpi6-
He

'ymoBa kpaiika, nposopa, 3 nasamu 6.273-207.0  |MacnocTinkumn napa 1 napa

'ymoBa kpavika, nposopa 6.273-229.0  |AHTMCTaTUKK napa 1 napa

'ymoBa kpavika, npo3opa 6.273-290.0 |Odns nignorn 3 NPo6IeMHNUM NOKPUTTAM napa 1 napa

BcmokTyBanbHa Tpy6ka, npsma 4.777-401.0 |CtangapTHi 1 1

BcmokTyBanbHa Tpy6ka, 3irHyTa 4.777-411.0  |CtangapTHi 1 1
BcmoktyBanbHi nnaHku B 60 (wumpuHa 3axBaty 980 Mm)

HasBa Ne perani XapakTepuctuka OpauHn- |Onsa

us yna- |[npm-

KOBKM [CTpOHO
noTpio-
He

'ymoBa kpainka, npo3opa, 3 nasamu 6.273-208.0  |macnocTink1n napa 1 napa

l'ymoBa kpalika, npo3opa 6.273-205.0 |AHTUCTATUKK napa 1 napa

BcmokTyBanbHa Tpy6ka, npsma 4.777-402.0 |CtanpapTHi 1 1

BcmokTyBanbHa Tpybka, 3irHyTa 4.777-412.0 |CtaHpapTHi 1 1
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TexHiYHi XapaKTepuCcTUKU

MpucTpin BR B | Mpuctpin BD B | BR-npuctpin BD-npuctpin
40 40 B 60 B 60
R45 | R55 | D43 | D51 | R45 | R55 | D43 | D51
MoTyxHicTb
HominanbHa Hanpyra B 24
MoTyxHiCTb akymynaTopHoi 6aTapei A-r(5r) 76, 80; 105
CepefHe CNOXUBaHHSA MOTY>KHOCTI Bt 1300 1380
HomiHanbHa NOTYXXHiCTb BCMOKTYBarnbHOi TypOiHn BT 500 580
HomiHanbHa NOTYXHICTb NPUBOAY LLTOK Bt 600
BcmokTyBaHHA
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS, KifbKiCTb NOBITPS nlc 22
(makc.)
MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS, HUXXHIW TUck (Makc.) |kPa 12,0 (120) 11,5 (115) 16,7 (167)
(mbar)
LUiTkn Ansa YuweHHs
Kinbkicte 06epTiB LWiTkK ‘1/XB. ‘ 1200 ‘ 180 ‘ 1200 ‘ 180
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXXHICTb Ha OOUHULIIO NOBEPXHI  [M2/T 1800 ‘ 2200 ‘ 1800 ‘ 2200 ‘ 1800 ‘ 2200 ‘ 1800 ‘ 2200
Makc. yxun po6oyoi 30HM % 2
MicTkicTb pe3epByapy 4ncToi/6pyaHoi Boam I 40/40 ‘ 60/60
Makc. Temnepartypa Boau °C 50
Makc. TUCK BOAU MPa 0,5(5)
(6ap)
MopoxHsa Bara (TpaHcnopTHa Bara) Kr 152 (3 akymynsatopamu 105 A/ron) 216 (3 akymynaTopamum Ha 180
A-roa.)

lMoBHa maca (rotoBoro go ekcnnyarauii npu- Kr 192 (3 akymynatopamu 105 A/ron) | 276 (3 6aTtapeamun Ha 180 A-roa.)
CTpOI0)
MapameTpw rHisga gns 6arapei MM 352x384 395x495
Po3paxoBaHe 3Ha4eHHs 3rigHo EN 60335-2-72
3aranbHe 3Ha4YeHHs KonuBaHb m/c? 0,3
Hebesneka K m/c? 0,1
PiBeHb wymy L, aob(A) 68
Hebesneka K, nb6(A) 2
PiBeHb noTyxHOCTI Wwymy L, + Hebesneka K,  |AB(A) 85
lpaea Ha mexHi4Hi 3mMiHU 36epizarombcs!

3asiBa npu BignoBigHICTb
€BponencbKoro
cniBTOBapMcTBa

Lnm mu noBigomMnsieMo, Lo HMKYe 3a3Ha-
YeHa MallVHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TaKoX Y
BUMYLLEHOI y Npoaax moaeni, Bignoeigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLIOAO
6e3nekun Ta 3axUCTy 340POB's NpeacTasne-
HUX Hxk4e anpektns €C. Y BUNaaky Heys-
ro)kKeHoi 3 HamMmu 3MiHM MaLLUWHU LS 3asBa
BTpayae CBOIO CuIy.

MpoAaykT: Ounwysay nignoru
Twn: 1.384-xxx
2.533-xxx

BignosigHa gupektua €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2014/30/EU

2014/53/EU

MpuknagHi rapmMoHisytovi HopmMu
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3V1.4.1

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 +
A12:2011+AC:2011+A2:2013

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMKU

Ocobu, Wo HMXKYe nignucanncs, 4itloTb Big
iMeHi Ta 3a OOBIPEHICTIO KepiBHULUTBA.

I;%//z@ s W @QQ(
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNoBHOBaXXeHWI criBpOBITHWMK MO BEAEHHIO
[OKYMeEHTOObiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01

UK -10

3anacHi YacTuHHU

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NiLLE OpUriHanbHi
KOMMJSIEKTYIOUI Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, Tomy L0 caMe BOHW rapaHTyoTb 6e3-
neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTtadito
npunagy.

IHdopmaLis Woao KOMMMEeKTYYux Ta 3a-
nacHuUx geTtanen MiCTUTbCSA Ha caunTi
www.kaercher.com.
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